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Kapitola 1
Shilo, New Hampshire, někdy v březnu
 
 
Láska vás nutí dělat překvapivé věci. Tahle myšlenka bleskla Lindsey Wellsové hlavou, právě když si rozpínala černý svetr. Její rozbušené srdce vědělo, že přechází dosud nepřekročenou hranici. Chloupky na pažích se jí zježily, jako by se i ony obávaly neznámého, leč vzrušujícího zážitku. Jen pokračuj, vybízela se Lindsey v duchu. Usmála se a uvolnila další knoflík z dírky. V hlavě jí nezněl žádný hlásek, který by na ni křičel „Ne!“ nebo „Nedělej to!“. A tak pokračovala – nezastrašená a beze studu. Ve svých patnácti letech se ještě nikdy necítila tak vzrušená.
Lindsey, která proslula svou veselou povahou, záviděníhodným prospěchem a obratnými kličkami na fotbalovém hřišti, naklonila hlavu doprava a sevřela mobilní telefon mezi ramenem a uchem. Z miniaturního reproduktoru k ní doléhalo těžké oddechování Tannera Farnswortha. Celé tělo jí rozechvívaly podivné, dosud nepoznané pocity. Věděla, že dělá něco trošku šíleného. Čas od času jí myslí problesklo varování, že něco není v pořádku. Přesto si těch hlodavých starostí nevšímala, patřily přece k zábavě. Právě proto se cítila tak radostně nadšená.
„Pověz mi, co teď děláš,“ zašeptal jí Tanner do ucha.
Jeho hlas. Bože, už jen ten hlas byl úžasný. Hluboko posazený, dosud ne úplně mužný, ale moc mu k tomu nechybělo. Rezonovala v něm sebedůvěra, která v Lindsey vyvolávala dojem, že je žádoucí, dokonce krásná. Naposled se tak hezká cítila, když se v devíti letech zúčastnila místní soutěže krásy. Slavnostní akce rychle skončily s tím, jak se její tělo změnilo a matka ztratila zájem o převážení své dcery od jedné beznadějné soutěže k druhé. Dívka nyní čerpala důvěru ve své tělesné schopnosti na fotbalovém hřišti, ovšem byl to Tanner, kdo v ní vyvolal vědomí hezkého vzhledu.
Uvolnila přední sponu podprsenky a konečky prstů pohladila přívěsek ve tvaru srdíčka, jenž jí visel na zlatém řetízku (nebo pozlaceném, jak často žertovala Jill Hawkinsová), který jí daroval Tanner. Náhrdelník z ní poprvé udělal něčí dívku. A ne jen tak někoho, pomyslela si – dívku Tannera Farnswortha, jehož oslnivý vzhled připomínající Taylora Lautnera, úžasné tělo a vskutku sladká povaha vzbuzovaly u Lindseyiných kamarádek a spoluhráček záchvaty žárlivosti.
Za normálních okolností se na shilském gymnáziu hráči amerického a klasického fotbalu vzájemně moc nemísili. Vyznavači a vyznavačky kopané patřili spíše ke studijním typům. Američtí fotbalisté hltali své porce v bloku C hlučně jako neurvalá zvířata, ti klasičtí dávali přednost intelektuálským obědům v bufetu v bloku F. Vyznavači kopané nebrali drogy a většina ani nepila. O užitečnosti abstinence je přesvědčil případ Sandy Wellfordové, kterou vyhodili z týmu, když jí museli vypumpovat žaludek plný jägermeisteru. Kolovaly pověsti (které vlastně ani nebyly pověsti, protože podle Tannera to byla čistá pravda), že polovina hráčů amerického fotbalu si píchá steroidy nebo bere speed. Tanner však ne. Její kluk (Bože, její kluk) nic z toho nedělal.
Lindseyino tělo pulzovalo energií. Až se bála, že tímhle nejskandálnějším činem svého mladého života doslova vybuchne. Telefonuje. Svléká se. Svěřuje se mu s detaily. Připadala si nemorální. Připadala si sexy. Připadala si silná a mocná.
„Fajn, takže svetr mám dole,“ zacukrovala Lindsey.
„Ach, ty mě zabíjíš, Lin. Já z tebe budu mít smrt.“
Milovala, když ji oslovoval Lin. A jak sladce to jméno vyslovoval.
„No, říkal sis o to.“
„Jo, ale nevěřil jsem, že to opravdu uděláš. Chci se dívat.“
„Cože? Chceš přijít ke mně?“ Lindsey se zachvěla obavou, že jí v hlase zaznělo více paniky, než zamýšlela. Samozřejmě že by se chtěla s Tannerem setkat. Toužila po tom z celého srdce. Byla však ještě panna, kdežto on již měl nějaké zkušenosti. Zpočátku to mezi nimi způsobovalo jisté napětí, dokud ji neujistil, že s tím nemá žádný problém. Přistoupil na kompromis. Líbání. Doteky. V pořádku. Později přibyly smyslné narážky. Ale skutečný čin? Ne, k tomu dosud nedozrál čas. Možná po školním plese. Ten se koná již za pár týdnů. Jestli vydrží do plesu, potom možná…
„Hele, Lin, myslím, že bych měl skončit.“
Ne! chtělo se jí zakřičet. Nezavěšuj. Ještě ne. Hlavou jí probíhaly nejrůznější představitelné důvody, proč by tak náhle hovor přerušil. „Vykašle se na mě,“ skončilo na čelním místě stále se rozrůstajícího seznamu obav. Srdce ji zabolelo, jako by opravdu pukalo, a musela se kousnout do spodního rtu, aby neřekla příliš mnoho.
„Proč musíš končit?“ zeptala se hlasem, jenž v sobě skrýval sílu šepotu.
„Já nevím. Docela se nudím a ty mě akorát frustruješ.“
Zalila ji nová vlna paniky. Ach ne, řekl slovo na „N“. „Nechci, abys zavěsil.“ Lindsey si znovu oblékla svetr, ale nechala ho rozepnutý.
„No, víš, myslel jsem, že to bude zábavné, ale teď mi to připadá takové mdlé. Jaký to má smysl, když tě nevidím?“
Lindsey znovu sevřela mobilní telefon mezi ramenem a uchem a stáhla si rovné hnědé vlasy do obvyklého ohonu. Vzrušení okamžiku opadlo a už litovala, co udělala.
„Proč mě musíš vidět?“
„Protože jsi úžasně sexy, proto.“
„Máma by se mohla vrátit.“
Byla to lež. Lindseyina matka odešla na návštěvu ke kamarádce Ali, která bydlela o kus dál v ulici, a s největší pravděpodobností se už zase vzájemně litují za utrpení při nejnovějším rozvodu a útěchu hledají jako obvykle v přemíře vína. Matka se vrátí někdy po půlnoci a po několika minutách upadne do osamělé opilecké otupělosti, doprovázené hlasitým chrápáním. A táta se odstěhoval moc daleko, aby se tu nečekaně objevil.
„Jak říkám, není to nic důležitého, ale už musím běžet.“
„Nechci, abys odcházel.“ Ty se na mě vykašleš. Já vím, že to uděláš. Lindsey si však tyto pochmurné myšlenky nechala pro sebe.
„No tak mi ukaž něco, co by mě přimělo zůstat.“
„Jak to myslíš?“
„Dostalas k narozkám nový chytrý mobil. Já ho mám také. Vyfoť se a pošli mi obrázek. Jak říkám, chci tě vidět.“
Lindsey zrudla, ovšem žádnou námitku nevyslovila. Posadila se na mírový znak zeleně vyšitý do přikrývky, svěsila nohy přes okraj dvojité postele, zaklonila se a vyfotografovala sama sebe. Podprsenku měla rozepnutou, ale ňadra jí zakrýval svetr. Cítila však, že rozepnutý svetr působí svůdně. Objektiv nezachytil celou hlavu, ale aspoň se zmohla na úsměv. Bude si myslet, že jsem ošklivá. Teď už se na mě určitě vykašle ještě před školním plesem. Přesto odeslala multimediální zprávu, textovku s obrazovou přílohou.
Trvalo jen pár vteřin, než Tanner obdržel digitální snímek, otevřel ho na displeji a odpověděl.
„Jsi úžasná. Nemůžu uvěřit, jak skvěle vypadáš, Lin. Megan Foxová se může jít schovat. Jsi bomba. Chci víc. Myslím, že má láska k tobě roste čím dál víc.“
Srovnání s Megan Foxovou, nejnovější hollywoodskou hvězdou, jímž ji Tanner poctil, jí dodalo novou porci sebedůvěry. Nemluvě o tom, že použil slovo na „L“ (což je mnohem lepší než slovo na „N“), a Lindsey poznala, že to myslí vážně.
„Líbilo se ti to?“ Její hlas stále postrádal jistotu.
„Chci víc.“
Lindsey věděla, co znamená „víc“. Teď už se se mnou určitě nerozejde, pomyslela si. Rozhodně ne, až uvidí tohle. Svetr jí sklouzl z ramenou. Opatrně položila paži přes hrudník, aby zakryla prsa.
Odesláno.
Přijato.
„Hezké. A co takhle ještě víc?“
„Myslím, že už ne, Tannere.“
„Nevadí. Hele, zítra ti zavolám, jestli budu moct.“
Jestli! Řekl „jestli“.
„Vydrž,“ požádala.
Na příštím snímku položila ruku na postel. Tentokrát už nezbyl žádný prostor pro představivost, pomyslela si, když fotku odeslala.
„Hezké,“ ocenil Tanner.
Lindsey se zamračila. Nezněl moc nadšeně. Mám příliš plochý hrudník, bědovala v duchu. Byla si vědoma, že nejhezčí jsou na ní nohy, dlouhé a vypracované, a pak ještě zadnice. Vyklouzla z džínsů a svlékla si kalhotky. Nesmí zůstat ani stín pochyb. Lindsey se postavila před vysoké zrcadlo a natočila se mírně bokem. Tanner toho uvidí dost, ale ne všechno.
Cvak.
Odesláno.
„Júúú! No tohle! Fantazie! Jseš úžasná. Zatraceně, Lin, právě tohle jsem měl na mysli. Miluju tě. Totálně. Víš to? Jsem ten nejšťastnější chlap na světě. Pošli mi víc!“
„Když já nevím, Tannere…“
„Ples se blíží,“ řekl Tanner.
Jeho skrytou hrozbu pochopila naprosto přesně. Tanner se možná příští týden, nebo dokonce v den plesu, rozhodne, že ji opustí, ale ona udělá všechno, aby tomu zabránila. Vrátila se k posteli, lehla si a zavřela oči. Jednou rukou se hladila po těle, v druhé držela mobilní telefon a mačkala spoušť. Tentokrát Tanner uvidí všechno. Úplně všechno. Dýchala mělčeji a tep se jí zrychlil. Snila o tom, jak se s Tannerem líbá na zadním sedadle limuzíny. Tiskne se k němu tělem. Myslela na něj a mazlila se sama se sebou.
Poslala mu další obrázky, ale ty, které se jí nelíbily, vymazala.
„Tohle je pro tebe. Tannere. Jenom pro tebe.“
„O tom žádná. Můžu ti něco říct?“
„Ano.“ Lindsey vklouzla pod přikrývku, skryla před sebou svou nahotu.
„Tohle byl nejúžasnější večer mého života.“
„Opravdu?“
„Opravdu.“
„Ty obrázky… Slib mi, že je nikdy nikomu neukážeš. Zemřela bych, kdybys to udělal. Slib mi to, Tannere.“
„Slibuju, Lin. Slibuju.“
 



Kapitola 2
Shilo, New Hampshire, konec srpna
 
 
„Mám balon!“
Jill Hawkinsová se rozběhla, aby zesílila tlak na soupeřku. Za školní fotbalové družstvo Shilo Wildcats sice hrála v útoku, nyní se však ocitla nejblíž k míči u vlastní branky a převzala roli obránce. Její spoluhráčky, každá v oranžovém tréninkovém dresu, sprintovaly na pozice, aby vytvořily zeď mezi míčem a brankou. Dívky se pohybovaly jako sehraný tým a bránily soupeřkám v postupu k brance.
Jill zkrátila vzdálenost přesně ve správném okamžiku a Lindsey Wellsová nemohla zpracovat křižnou přihrávku, jak si přála. Lindsey naznačila kličku doleva, avšak Jill se nenechala zmást, napadla soupeřku, připravila ji o míč a rozběhla se s ním ke středu pole dříve, než si Lindsey uvědomila, co se stalo.
„Takto se odebírá míč!“ vykřikl Jillin otec, který posledních deset let trénoval dívčí školní fotbalový tým, a sledoval dceřin postup podél postranní čáry. „Výborný zákrok, Jill! Výborný!“
Jill Hawkinsová zvedla hlavu a bleskla po otci zářivým úsměvem. Tom se zastavil a udusil v sobě emoce. Nezasvěcený by si na výměně mezi otcem a dcerou nevšiml ničeho zvláštního, Tom však věděl, že nesmí z Jillina rozzářeného obličeje nic vyvozovat. Navzdory vřelému výrazu tváře usoudil, že jejich chladný vztah má k tání hodně daleko.
Bitvy.
Tom Hawkins věděl z vlastní zkušenosti, že kopaná je sport, který se skládá z jednotlivých bitev. Jako člen chlapeckého fotbalového družstva Shilo Wildcats byl vyhlášen nejlepším hráčem. Chápal také, že fotbal se hodně podobá životu. Oba znamenají nepřerušovanou sérii střetů a šarvátek, oba jsou časově omezené – jeden končí hvizdem píšťalky, druhý smrtí.
Ve třiačtyřiceti letech dosáhl Tom Hawkins poločasu svého života, přestože si uchoval hustou hřívu tmavých vlasů a šířku v pase jako na střední škole, měl pořád modré oči, které lidem připomínaly huskyho, a svalnatou postavu, zřetelně se rýsující pod větrovkou. Posledních deset let učil dívky bojovat až do závěrečného hvizdu. Sám vždycky dělal totéž. Právě proto tak usilovně bojoval, aby znovu získal dceřinu náklonnost.
Hvízdl na trenérskou píšťalku signál předznamenávající nácvik standardních situací. O tom, kdo nakonec získá pohár vítěze, v kopané často rozhoduje správně zahraný rohový kop. Trenéři určovali, které situace se budou nacvičovat, jejich nácvik však vedli kapitáni. Chloe Adamsová a Megan McAndrewsová, kapitánky družstev, svolaly své hráčky k sobě.
„Hej, oranžády, přes nás balon neprojde!“ křikla Hawkinsová na dívky v oranžových dresech.
„Vysoko a daleko!“ zvolal kdosi.
Dívka však odkopla míč příliš nízko, takže dopadl na trávník a zdaleka nedoletěl, kam měl.
„Hezký pokus, Becky!“ křikla Lindsey Wellsová.
„Tak houby, Lindsey!“ huboval Tom. „Nebyl to hezký pokus! Nestál za nic a ty to víš!“
Tomův výraz potemněl. Dívky, které stály poblíž, hleděly k zemi a špičkami kopaček ryly do hlíny. Moc dobře věděly, proč trenér okřikl Lindsey tak drsně. Učil je, aby při tréninku spoluhráčky nešetřily, aby se snažily jedna druhou překonat. Přísná pravidla zakazovala hovory o chlapcích. Výroky jako „Hezký pokus“ nebo „Omlouvám se“ byly vnímány se stejným opovržením jako sprostá slova.
Tom trénoval jak dívčí, tak chlapecký středoškolský fotbalový tým, takže moc dobře znal zákonitě rozdílné pojetí a styl hry, vlastní každému pohlaví. Základním úkolem při tréninku dívek bylo nesmířit se s těmito rozdíly, ale změnit je. Trenérské funkce se ujal dotazem, který položil všem hráčkám kolektivně: „Proč jste tady?“ Ani jedna mu neodpověděla. Tom naléhal tak dlouho, až se konečně zvedla roztřesená ruka a zazněla nesmělá odpověď: „Protože mám obratné nohy.“ Jak Tom očekával, ostatní se rychle zapojily do debaty a dosvědčovaly spoluhráččin odvážný výrok.
„Ty máš fakt
úžasně obratné nohy!“ zvolala jedna a doplnila několik příkladů.
Chlapci čerpají sebedůvěru z kuráže, dívky spíše od svých spoluhráček. Je to dobře, protože tím projevují respekt vůči týmu. A je to špatně, protože nemají tak silné tendence k vynikajícím individuálním výkonům. Před střelou dávají přednost přihrávce.
„Hrajte, jako kdyby vám znovu bylo šest let,“ nabádal je Tom často. „Vzpomínáte? Ten balon je můj! Můj!“
Úspěšná transformace hráček v instinktivní, sobecké a mazané vítězky závisela na jeho schopnosti posílit jejich individuální nápaditost a současně je naučit efektivně pracovat jako tým. Aplikoval při tom mnohé zkušenosti a poznatky, které si osvojil během služby na velitelství speciálních operací vojenského námořnictva. Často opakoval motto své jednotky: „Sám jsem smrtelně nebezpečný. Jako součást týmu ovládám bojiště.“
Tom to mohl dotáhnout do celoamerického fotbalového výběru, nebýt dne pracovních příležitostí, který pořádalo gymnázium v Shilu. Tehdy se mladý Tom Hawkins zastavil u skládacího kovového stolku, za nímž seděl náborář válečného námořnictva. Na stolku stál malý televizor, na němž běžela obrazová smyčka ilustrující nároky na fyzickou kondici, statečnost a sílu ducha, požadované od příslušníků jednotek SEAL. Stačily dvě minuty z tříminutového videa a Tom se chytil.
Náborář se ho nesnažil nijak přesvědčovat. Povšiml si vzrušení, které mladíkovi vybuchlo v očích jako ohňostroj. Den po maturitě se Tom přihlásil k námořnictvu. Vysoká může počkat, vysvětlil poněkud překvapeným rodičům, zato mladistvá síla a vytrvalost, požadované u speciálních jednotek SEAL, nepočkají.
Tom nebyl jediný mladý muž ze Shila, který upřednostnil službu v uniformě před studiem. Roland Boyd, jeho nejlepší kamarád a spoluhráč z fotbalového týmu, následoval jeho příklad a narukoval ve stejný den. Zatímco Tom své rodiče touhou sloužit vlasti překvapil, Boyd se přihlásil otci natruc. Ovšem jakmile se člověk podepsal na vytečkovanou linku, na motivaci ani za mák nezáleželo. Zatímco Tom se pevně rozhodl pro námořnictvo, Roland, který trpěl mořskou nemocí, nastoupil k pozemní armádě – stejně jako Kelly Kavanaghová, spolužačka tíhnoucí k uniformě.
V posledním ročníku gymnázia spolu Tom a Kelly chodili a dívčinu volbu možná ovlivnilo právě jeho rozhodnutí narukovat, ovšem ne proto, aby pokračovala ve vztahu. Na rozdíl od Rolanda nepocházela z bohaté rodiny a tvrdila, že potřebuje finanční pomoc na vysokoškolské studium, které jí armáda přislíbila. Tom s Kelly od maturity nemluvil a předpokládal, že naplnila svůj záměr vystudovat. V žádném případě nečekal, že se s ní setká po příletu na leteckou základnu v Německu, kde se měl se svou četou zúčastnit vojenského cvičení. Netušil, že se upsala na dalších šest let. Toto náhodné setkání středoškolských milenců jim oběma natrvalo a podstatně změnilo život.
Tehdy v Německu Tom spatřil Kelly poprvé od maturity, ovšem jeho náklonnost k ní nikdy nevymizela. Necelý rok poté, co se jejich vztah znovu rozhořel, požádala Kelly o propuštění ze svazku ozbrojených sil, porodila dceru, provdala se za otce děvčátka a změnila si příjmení na Hawkinsová.
Manželství vydrželo pouhých šest let.
Rozvod byl horší než jakákoliv bitva, kterou Tom absolvoval se zbraní v ruce.
Kelly nedokázala od Toma získat vše, co chtěla, a využívala každou příležitost, aby otrávila vztah otce a dcery a vrazila mezi ně trvalý klín. Věřila, že se Tom nakonec jejím požadavkům podvolí – i kdyby měla na dosažení cíle čekat roky. A Jill se od svých šesti let nedozvídala o otci nic jiného než lži, které jí matka navykládala.
„Je to pravda, tati?“ plakala jednou večer Jill do telefonu doma v Shilu. „Žádal jsi mámu, aby šla na potrat?“
Jill přijímala všechny matčiny lži jako holou pravdu. Každá pomluva, každá urážka se jí stala realitou. Čas od času konfrontovala Toma s těmito obviněními.
„Jel jsi v drogách?“
„Ne.“
„Udeřil jsi mě někdy?“
„Ne.“
„Bil jsi mámu?“
„Nikdy.“
Tom dokázal odvracet všechna obvinění, jimiž ho Jill zahrnovala. Jak úspěšně? Inu, to s jistotou nevěděl. Aspoň že Jill na něm natolik záleželo, že kladla další a další otázky. Mnohokrát se otce ptala, proč o něm matka říká tak hrozné věci, když to není pravda.
„Lidé někdy říkají věci, které ostatním ubližují, protože se na ně zlobí,“ odpovídal Tom.
Nemohl dceři odhalit tajemství rodičovské nesnášenlivosti, a tak byl nucen čelit Kellyině diskreditační kampani jinak. Po rozvodu se odstěhoval do Westbrooku dál na severu, kde však našel bydlení, jež si mohl dovolit vzhledem k vysokému výživnému, které platil na manželku a dítě. Ponechal si práci výchovného poradce pro volbu povolání na místních školách v Shilu a odmítl několik nabídek lépe placených míst, která nevyžadovala tak dlouhé dojíždění. Chtěl udržet s rodným městem co nejužší kontakty. Vždyť si tam kdysi koupil dům, kde teď po rozvodu žila Kelly. A samozřejmě chtěl zůstat co nejblíž Jill. Téměř každý týden napsal dceři dopis nebo pohlednici. Nevynechal jedinou příležitost k blahopřání – narozeniny, absolvovaný ročník, recitál nebo jiný dceřin životní milník. Vytrvale posílal dopisy, i když odpověď nikdy nepřišla. V každém Jill připomínal, aby se na něj obrátila, kdyby cokoliv chtěla či potřebovala. Připomínal jí, že tu vždycky bude pro ni.
K rozhodnutí věnovat volný čas přípravě mistrovského dívčího fotbalového družstva jej dovedla naděje, že jednoho dne dostane šanci trénovat vlastní dceru. Byl přesvědčen, že tato zkušenost jejich křehký vztah posílí. Když Jill v prvním ročníku odmítla kopanou a vybrala si pozemní hokej, předala mu hvězda středoškolského fotbalu zcela jednoznačný vzkaz: Nebudu hrát za Wildcats, pokud bude trenérem můj otec. A když se pak Jill o prázdninách před druhým ročníkem nečekaně objevila na zahajovacím fotbalovém tréninku, Tom se musel odvrátit, aby si dívky nevšimly, jak je dojatý.
Změnu dceřina názoru si nedokázal vysvětlit. Možná ji natolik přemohla zvědavost, že se rozhodla zkusit kopanou navzdory dobře zdůvodněným přáním své matky. Ať už ji vedly jakékoliv důvody, trénování dcery pro ně znamenalo uzdravující krok – ovšem ne takový skok, v jaký Tom doufal. Jill zakrátko nastoupí do předposledního ročníku, ale k Tomovu pokračujícímu zklamání uvázl jejich vztah hluboko v minulosti.
Bitvy.
Od prvního zápasu sezony je dělily pouhé dva týdny a času na trénink moc nezbývalo.
Po hřišti pobíhalo sedmnáct copů a jejich majitelky spolu neustále brebentily, jak se honily za míčem. Tom je poslouchal a usoudil, že jsou připraveny zvítězit.
„Zorganizujte se! Běžte za míčem!“
„Proražte obranu!“
Tom pískl na píšťalku a oznámil poslední dril toho dne. Letní slunce plulo vysoko po obloze a obě kapitánky urychleně navigovaly své ovečky na pozice.
Několik dívek věnovalo pozornost něčemu jinému – zarazily se, aby se podívaly na policejní hlídkový vůz, který s blikajícími majáčky a kvílící sirénou odbočil na cestu k tréninkovému hřišti. Tomovi se sevřel žaludek.
I po tolika letech v něm každý hlídkový vůz vyvolával nevolnost.
Vědí, co jsem udělal, pomyslel si vždycky.
Jedou si pro mě.
Tajemství vyšlo najevo.
 



Kapitola 3
Černobílý hlídkový vůz nadskočil na obrubníku a prudce zastavil. Řidič zaparkoval pravými koly na chodníku, aby úzká silnice zůstala průjezdná. V blikání majáčků a záři slunce viděl Tom jen stíny. Obličej jediného policisty, který seděl ve vozidle, nerozeznal. Věděl, že strážce zákona nepřijel kvůli tomu, čeho se nejvíc obával. To by jich poslali mnohem víc. Jeho úleva však rychle pominula.
Seržant Brendan Murphy vážil nejmíň sto dvacet kilogramů a tyčil se do impozantní výšky sto devadesáti osmi centimetrů. Teď neohrabaně vystoupil z auta, na sobě sportovní oblek a kravatu. Tom se snažil svá setkání s ním omezit na nejnutnější minimum. V minulosti si svými výkony získal mnoho obdivovatelů a jednoho velmi hlasitého pomlouvače: vynikajícího vysunutého obránce středoškolského týmu amerického fotbalu Brendana Murphyho. Murphy, přezdívaný Hora, pokládal všechny hráče kopané za panenky. Beast of East, Surovec z východu, nesnesl, že Tomovy sportovní výkony zastínily ty jeho. Jediný kluk, který už na gymnáziu věděl, že se stane policistou a bude sloužit na oddělení v Shilu jako jeho otec.
Dívky jako na povel strnuly a dívaly se, jak se Murphy blíží k tréninkovému hřišti. Policista se většinou snažil připomínat držením těla kovboje, dnes však na to očividně zapomněl. Jeho cesta občas zkřížila Tomovu – zasedání městské rady nebo studentská shromáždění. Nikdy však Murphy nevypadal tak znepokojený.
„Kapitánky, pokračujte v tréninku!“ zavelel Tom. Ohlédl se na svého asistenta Verna Kalinowského, muže středního věku a otce Florence a Ireny, dvojčat, která tvořila pilíř obrany svého týmu. Vern hvízdl na dva prsty, což byla dovednost, kterou Tom postrádal (a hodně ho to frustrovalo), a přiměl tím dosud strnulé dívky k pohybu.
„Tome, musíme si promluvit,“ řekl Murphy, aniž Tomovi podal ruku.
„Co se děje?“ zeptal se Tom s hrudníkem staženým obavami. Dokázal číst v tvářích, jako psychiatři údajně dokážou číst v myslích.
Murphy si posunul zrcadlové sluneční brýle na kořen nosu a rozhlédl se, aby se ujistil, že je nikdo neuslyší.
„Tohle nelze říct snadno,“ začal, „takže se vyjádřím rovnou.“
Tom přikývl a nasucho polkl. Žaludek jako by se mu zauzloval.
„Kelly je mrtvá,“ řekl Murphy. „A máme důvod domnívat se, že její smrt nebyla úplně náhodná.“
Modrá obloha nad Tomovou hlavou se roztočila ve zrychlujících se kruzích. Podlomila se mu kolena a žaludek vystoupil k hrdlu. Ohlédl se po Jill, která právě šikovným skluzem vypíchla soupeřce míč. Bolest, kterou každým okamžikem očekával, ho donutila zatajit dech.
Murphy jej vzal za loket a odváděl ho k hlídkovému vozu.
„Kdy? Jak?“ Tom slyšel vlastní slova, jako by přicházela z velké dálky. Musel se rukama opřít o kapotu Murphyho auta, aby se udržel na nohou, a potlačil nával žluči, která se mu drala do úst.
„Jeden běžec pro zdraví ji našel v rokli za jejím domem,“ odpověděl Murphy. „Nejdřív to vypadalo, že spadla a udeřila se do hlavy o balvan. Jenomže jsme v domě objevily známky zápasu a soudní lékař si na jejím obličeji všiml podlitiny, kterou podle jeho přesvědčení způsobil spíše úder pěstí než náraz o kámen. Domníváme se, že překvapila lupiče.“
„Můj… Bože… Jill…“
„Tome, policejní psycholog už je na cestě,“ řekl Murphy. „Zavolali jsme i Cathleen Wellsové. Víme, že Jill je nejlepší kamarádka Cathleeniny dcery Lindsey.“
„Ano, ano, to je pravda. Dobře,“ zamumlal Tom a vlastní hlas mu zněl v uších jako vzdálená ozvěna.
„Napadá tě někdo, komu bychom měli ještě zavolat? Příbuzní? Sousedé? Kněz?“
Tom zavrtěl hlavou. „Ne, zatím ne.“
„Budu potřebovat, aby někdo zašel do úřadu soudního patologa a oficiálně identifikoval tělo. Myslíš, že by Jill byla ochotná…“
Tom znovu zavrtěl hlavou. „Ne. Neumím si představit, že by to zvládla. Alespoň ne hned teď. Ale zeptám se jí. Já tam každopádně zajdu, jen co uklidním dceru.“
„Víš jistě, že chceš tu zprávu sdělit Jill osobně? Kdybys chtěl, můžeme ti s tím pomoct.“
Tom zcela otupěl. Znovu se ohlédl a díval se, jak Jill prudce vypálila na branku. Myšlenky mu vířily v hlavě jako míč, který nakopla, ale soustředily se výhradně na dceru.
Mé ubohé děvčátko… Je mi tě tak líto… Tohle bude pro tebe moc těžké… Je to strašně nefér…
Hryzl se do dolního rtu a zamumlal: „Ne. Řeknu jí to sám. Měla by to slyšet od otce.“
„Dobrá. A, Tome…“ Murphyho slova pomohla Tomovi opět se soustředit. „Budu si s tebou chtít promluvit u nás na stanici.“
„O čem?“ chtěl vědět Tom. Doufal, že výraz jeho tváře neprozrazuje náhlé starosti. Našli něco v Kellyině domě? uvažoval. Něco, co by svědčilo proti mně?
Pozorně se na Murphyho zadíval a zdálo se mu, že na něco narazil. Možná to, jak seržant uhnul očima. Murphyho znepokojení ještě umocnilo Tomovy starosti.
„Musím začít shánět všeobecné informace o pozadí případu,“ vysvětloval policejní seržant. „Pokusíme se podrobně zrekonstruovat poslední dny Kellyina života. Nic, s čím by sis musel dělat těžkou hlavu.“
On to neví, usoudil Tom. Určitě ne. Kdyby měl nějaké podezření, choval by se ke mně jinak.
Své starosti však úplně neuhasil. Jako příslušník speciálních jednotek SEAL studoval kinezii – interpretaci řeči těla, gest a výrazu tváře. V terénu tuto schopnost často využil k rozlišení přítele od nepřítele. Rukama založenýma na prsou, svraštělým obočím a pevně sevřenými rty Murphy beze slov sděloval, že půjde o víc než o pouhou formalitu.
„Chceš se mnou mluvit o Kellyině vraždě?“ zeptal se Tom.
„Její smrt nebyla prohlášena za vraždu – zatím ne. Opravdu o nic nejde. Běžné otázky. Rutina,“ vysvětloval Murphy. „Ale abys potom nebyl nepříjemně překvapený, budu chtít vědět, kde ses pohyboval v průběhu posledních čtyřiadvaceti hodin.“
Tom se zarazil. „Naznačuješ tím, že chceš vědět, jestli mám alibi?“ vyhrkl se zjevným podrážděním.
„Já jenom říkám, že si musíme promluvit.“
Tom se odvrátil.
Pomalu se vracel k tréninkovému hřišti. Jill viděla, jak přichází, a určitě vycítila, že něco není v pořádku, protože svěsila paže podél boků. Tom přešel z pomalé chůze do klusu a pak do běhu. Když se zastavil u dcery, objal ji kolem ramenou a odváděl ji od spoluhráček. Cítil, jak se drobné tělo začíná třást.
„Jill, zlato…“ Odmlčel se a s vypětím vůle potlačil nával paniky. „Bohužel jsem se právě dozvěděl strašnou zprávu. Teď musíš být statečná, holčičko moje.“
„Co se stalo?“ vyhrkla Jill, tmavé laní oči vytřeštěné a naplněné strachem. „Co se stalo?“
Tom uhnul očima před dceřiným pronikavým pohledem a sbíral síly. Koutkem oka zahlédl, jak ho Murphy z dálky pozoruje. Neviděl mu do obličeje dostatečně zřetelně, aby přečetl jeho výraz, ale uvolněné držení těla, které se zadkem a rukama opíralo o kapotu, neprozrazovalo policistu, který pronásleduje neznámého vraha.
Vypadal spíše jako člověk, který už našel nejslibnějšího podezřelého.
 



Kapitola 4
Tom seděl uprostřed srovnané řady černých plastových židlí v hale přízemní policejní stanice v Shilu. Duchem nepřítomný zíral přes plexisklové okno v protější stěně, zatímco dispečer vyřizoval jakýsi telefonát. Tělo i mysl měl otupělé. Byl zde jen proto, aby si co nejrychleji odbyl rozhovor s Murphym, a potom soustředí plnou pozornost tam, kam patřila – k Jill a jejím potřebám. Dcera má před sebou obtížnou cestu a on byl odhodlán stát jí po boku na každičkém kroku.
Kdesi vpravo se hlasitě rozezněl bzučák, a když se tam Tom ohlédl, spatřil Brendana Murphyho v saku a kravatě, jak vychází zpoza rozměrných kovových dveří.
„Díky, že jsi přišel,“ pozdravil seržant docela sympaticky. „Výslechovou místnost máme tamhle.“
Tom ho následoval jasně osvětlenou chodbou s modře natřenými stěnami. Murphy minul dveře označené POKLADNA a zastavil se před jinými, zavřenými a označenými nápisem ZASEDACÍ MÍSTNOST, vyvedeným černými kapitálkami. Otevřel je a vešel.
Uvnitř se nacházel silně odřený stůl s magnetofonem a mikrofonem, který v podstatě dělil stísněný prostor na dvě poloviny. Betonové stěny byly holé, s výjimkou poloprůhledného zrcadla velkého asi jako delší stěna dvousetlitrového akvária.
Tom se posadil na červenou plastovou židli a už se nemohl dočkat, až odejde. Murphy se usadil naproti němu, propletl prsty a položil ruce na stůl. Chlad v jeho očích se Tomovi pranic nelíbil.
„Tak,“ řekl seržant a stiskl na magnetofonu tlačítko nahrávání. „Jistě jsi slyšel o svých právech podle precedentního rozhodnutí v případu Miranda.“
„Slyšel,“ potvrdil Tom.
„Nuže, já ti je teď přečtu,“ oznámil Murphy. „Vyžaduje to zákon a náš rozhovor tak může být zaprotokolován.“
Tom vypadal otřeseně, i když věděl, že právě toto přijde. „V tvém podání to zní, jako kdybys mě zatýkal.“
Murphy se zasmál. „Kdepak. Já si jen potřebuju odbýt formality. Ale pokud na tobě někdy později ulpí podezření, můžu tuto nahrávku použít jako důkaz.“
„To mě velmi uklidnilo,“ opáčil Tom.
„Takže víš, že máš právo mlčet a že cokoliv řekneš, může být u soudu použito proti tobě. Máš právo na přítomnost svého advokáta, teď i během každého budoucího výslechu.“
Tom si dal záležet, aby Murphy zaregistroval jeho nespokojenost. „Jasně. Svého práva se vzdávám.“
„Dobře. Díky. Omlouvám se. Chápu, že je to nepříjemné.“
„Jo, to teda je.“
„Tak mi pověz, jak se cítí Jill.“
Pouhá zmínka o dceři Toma zabolela. Prosil ji, aby se přestěhovala k němu do Westbrooku, Jill však tuto možnost důrazně odmítla.
„Potřebuju být s lidmi, kteří mě opravdu znají a rozumějí mi,“ řekla mu mezi vzlyky.
„Cítí se asi tak, jak lze za daných okolností očekávat,“ odpověděl Murphymu. „Momentálně je u Cathleen a Lindsey Wellsových. Uložily ji v pokoji pro hosty. Přišel se na ni podívat lékař z kliniky a předepsal jí prášky na spaní. Usnula, než jsem se vypravil sem.“
„Zastavil ses u soudního patologa kvůli oficiální identifikaci?“ chtěl vědět Murphy.
„Jo, to už je vyřízeno,“ odvětil Tom. Z jeho tónu nebylo poznat, jak jím ten zážitek otřásl. Během vojenské služby viděl řadu mrtvol, ale nic ho nemohlo připravit na pohled na neživé tělo matky jeho dítěte ležící na ocelovém pitevním stole. Jeho středoškolská láska mrtvá, její nahotu skrývalo tenké zelené prostěradlo.
Všiml si dvou zranění na hlavě. Rána na pravém spánku podle policie vznikla po nárazu na kámen. Ta podezřelejší, způsobená úderem jiným tupým předmětem, se nacházela v levé části obličeje. Kellyiny kdysi zářící blond vlasy ztmavly a pozbyly lesk. Rty získaly znepokojivě namodralý nádech. Kůže jako by už nepasovala na kosti, které pokrývala.
Smrt nikdy nevypadá hezky.
Murphy otevřel složku, kterou si položil před sebe. „Dobře tedy,“ zahájil výslech. „Co kdybychom začali tím, kdy jsi naposled viděl Kelly živou?“
O odpovědi nemusel Tom dlouho přemýšlet. S Kelly se prakticky nevídal. Nikdy nepřišla na žádný dceřin trénink ani zápas a netajila se před Jill tím, že se jejímu otci záměrně vyhýbá.
„Před dvěma týdny,“ odpověděl. „V restauraci Johnnyho rakety.“
„To je ten podnik na Sto čtyřicáté?“
„Jo, to je ten podnik.“
„Cos tam dělal?“
„Večeřel s Jill, jak to dělám dvakrát měsíčně. Kelly ji tam přivezla, vysadila ji a o čtyřicet minut později se pro ni zase vrátila.“
„Navštívila tě Jill někdy u tebe doma ve Westbrooku?“ Murphy se nenamáhal nahlížením do poznámek. Toma poněkud znepokojilo, že se policista tak dobře vyzná v jeho životě.
„Nebyla v mém domě téměř rok. Bylo kolem toho trochu napětí.“
„Napětí?“
„Jill se mnou nechtěla trávit každý druhý víkend, na což mám podle rozhodnutí soudu nárok.“
„Vy dva spolu nevycházíte?“
„Domníval jsem se, že se tento rozhovor bude týkat Kelly.“
„Já se jen snažím vytvořit si úplný obraz o situaci.“
„Narušovalo to její společenský život a mimoškolní aktivity,“ vysvětlil Tom. „Přistoupil jsem tedy na kompromis a dohodli jsme se, že u mě jednou za měsíc přenocuje a dvakrát měsíčně si zajdeme na večeři. Až do loňska to fungovalo. Děti vyrůstají. Mají více zájmů. Rozvod každého poznamená. Co víc se k tomu dá říct?“
„Nejsem sice ženatý,“ opáčil Murphy, „ale umím si to představit.“
Tak tohle si představit neumíš, pomyslel si Tom, ale neměl náladu mluvit o dlouhodobé kampani, jíž se ho Kelly snažila v dceřiných očích zdiskreditovat.
„Takže naposled jsi Kelly viděl před dvěma týdny?“
„Přesně tak.“
„Víš, kdy ji naposled viděla Jill?“
„Odhaduju, že dnes ráno. Jill si přes léto našla brigádu na Lullově farmě. Pracuje tam od pondělka do pátku, od osmi do čtyř. Potom mívá trénink. Hraje kopanou.“
„První zápas sezony už klepe na dveře, co?“
„Ode dneška za čtrnáct dní.“
„Po čem půjdete? Po třetím celostátním titulu v řadě?“
„Byl by už čtvrtý,“ opravil ho Tom. „Nedomnívám se však, že teď je vhodná doba bavit se o sportu.“
„Ne, to samozřejmě není,“ souhlasil Murphy. „Možná by bylo vhodnější promluvit si o několika rozhovorech, které jsem vedl s Kellyinými sousedy. Bez váhání mě upozornili, že jste spolu neměli ten nejpřátelštější vztah.“
Proč jsi vůbec s nimi o mně mluvil? přemítal Tom. „Měli jsme jisté rozpory.“
„Charakterizoval bys váš vztah jako nepřátelský?“
„Pokoušíš se naznačit, že jsem měl něco společného s Kellyinou vraždou?“
„Já nic nenaznačuju, Tome,“ odvětil Murphy. „Pouze kladu otázky. Ale když už jsi o tom začal, kde jsi byl dnes před fotbalovým tréninkem?“
„Byl jsem doma. Pracoval jsem na verandě.“
„Byl někdo s tebou? Někdo, kdo by mohl potvrdit tvé tvrzení?“
„Ne. Byl jsem sám.“
„Přítelkyně? Manželka?“
„Ne na obě otázky.“
„A říkáš, že jsi byl doma celý den?“
„Ne,“ odpověděl Tom. „Zašel jsem si do Home Depotu pro nějaký materiál. Došly mi hřebíky.“
„Schoval sis účtenku?“
Tom se ani neobtěžoval podívat se do peněženky. Účty nikdy neschraňoval. „Ne.“
„Jak jsi platil?“
„Hotově,“ řekl Tom.
Tak to máš smůlu, naznačil Murphyho obličej. „Vzpomněl by sis, cos měl na sobě?“
„Tričko a čepici Red Sox.“
„Kolik bylo hodin?“
„Kolem třetí odpoledne. Jel jsem odtamtud rovnou na trénink.“
„Jak dlouho trvá podle tebe jízda autem od tvého domu do Home Depotu? A potom od Home Depotu do Shila?“
„Ode mě asi čtyřicet minut,“ odpověděl Tom. „Z Westbrooku to není blízko do žádného nákupního centra. A odtamtud do Shila něco přes hodinu.“
Tom téměř viděl, jak Murphymu šrotuje v hlavě kalkulačka. „Pohádali jste se Kelly v poslední době?“ zněla další otázka.
„Ne.“
Murphy se neznatelně ušklíbl. „Žádné hádky kvůli alimentům? Kvůli Jill? Žádné výčitky ohledně minulých sporů o péči o dítě?“
„Co to má s čímkoliv společného?“ ptal se Tom.
„Uklidni se. Jak říkám, jenom si doplňuju obraz. Nechal jsem si poslat záznamy rozvodového soudu a teď by mě zajímalo, jestli mezi tebou a Kelly nezůstaly nějaké přetrvávající rozepře. Na mě to působí dojmem, že jste kvůli péči o dceru po rozvodu svedli urputnou bitvu.“
„Brendane, už dávno nejsme na střední škole,“ řekl Tom. „Doufám, že na mě nehledíš jako na podezřelého jen proto, že jsme spolu tehdy nevycházeli.“
„To by ode mě nebylo moc profesionální,“ opáčil Murphy. „Kromě toho jsem nikdy neřekl, že jsi podezřelý.“
„Ani jsi nemusel,“ ušklíbl se Tom. „Ale když už jsi nadnesl minulost, asi bys měl vědět, že mě Kelly zahrnula hromadou nepodložených, neprokázaných a zcela vylhaných obvinění. Ale to už je dávno.“
„Devět let,“ odvětil Murphy pohotově. „Kelly tě označila za narkomana. Tvrdila, že jsi ji podváděl. Žes ji sprostě urážel. Žes měl sklony k násilným výbuchům.“ Tohle všechno se Murphy také naučil nazpaměť.
„Nic z toho nebyla pravda.“
„Ale tys s ní nakonec přestal u soudu bojovat a souhlasil jsi s tím, že se Jill dostane do Kellyiny péče. Proč?“ chtěl vědět Murphy.
Tom cítil, jak v něm vzrůstá hněv. Přinutil se zachovat klid. Lépe udělá, když bude spolupracovat, než kdyby se stavěl na zadní. „Domníval jsem se, že tím Jill trpí.“ V duchu nutil svůj krevní tlak vrátit se k normálu. „Dospěl jsem k závěru, že v dceřině zájmu raději přistoupím na kompromis. V každém případě jsem získal právo návštěv, jak jsem si přál.“
„Byl jsi kvůli tomu hodně rozezlený?“
Tom zrudl. „Rozezlívám se právě teď,“ odsekl.
„Víš o někom, kdo by chtěl Kelly ublížit?“
„Kelly pracovala jako koktejlová servírka a hosteska v Pinewood Ale House,“ rozpovídal se Tom. „Okruh jejích známých a kamarádů nezahrnoval předplatitele časopisu Spořádaná domácnost, jestli víš, co tím myslím. Možná to byl nějaký zákazník. Nebo kolega z práce.“
„Chodila s někým?“
„Kelly pořád s někým chodila, alespoň podle Jill. Já si však nemyslím, že by navázala nějaký vážný vztah. Jak říkám, vzájemně jsme se nesvěřovali. Ve skutečnosti jsme spolu vůbec nemluvili. Ale opakuju, byla to její volba, ne moje.“
„Protože tě nenáviděla.“
„Protože se mnou měla jisté problémy,“ opáčil Tom. „Hádali jsme se.“
„Proč?“
Tom se zamyslel. „No, asi by se dalo říct, že se ze mě nevyklubal muž, jakého si Kelly představovala.“
„Vy dva jste spolu chodili už na gymnáziu, viď?“ zeptal se Murphy.
„Jistě. Scházeli jsme se.“
„A potom jsi s ní sloužil v armádě?“ Murphy znovu uvedl fakt z Tomova života, aniž musel nahlédnout do poznámek.
Tom zavrtěl hlavou. „Ne. Ona byla v armádě, já u námořnictva.“
„Ale po jistou dobu jste pobývali na stejné vojenské základně, nemám pravdu?“
„Oba jsme narukovali hned po gymplu,“ potvrdil Tom. „Já jsem se však s Kelly řadu let od maturity nesetkal. Absolvoval jsem výcvik jednotek SEAL a za první války v Zálivu mě odveleli do Kuvajtu.“
„Jak dlouho po maturitě ses s ní tedy zase setkal?“
Tom vteřinku dvě přemýšlel. „Kelly byla zhruba v polovině druhého šestiletého turnusu, takže skoro deset let,“ řekl nakonec. „Sloužila na velitelství podpůrných sil První obrněné divize dislokované na letecké základně ve Wiesbadenu v Německu. Moje jednotka SEAL byla na tuto základnu odvelena v rámci vojenského cvičení.“
„A tam jste se vy dva… znovu dali dohromady? V Německu?“ Tón, jímž Murphy vyslovil frázi znovu dali dohromady zjevně naznačoval, že má na mysli sexuální vztah.
„Tehdy přišla do jiného stavu s Jill, jestli se ptáš na tohle. Co to má sakra společného s posledními čtyřiadvaceti hodinami Kellyina života? Domníval jsem se, že jsi mě pozval k rozhovoru, ale teď se cítím jako vyšetřovaný.“
„Můžeš kdykoliv odejít,“ naznačil Murphy. „Nebo požádat o právníka.“ Policista právě odkryl před Tomem karty, ale nezdálo se, že by mu to vadilo.
„Jediný právník, kterého budu potřebovat, je ten, který mi pomůže získat Jill do mé péče.“
„Tak proto ses vloupal do Kellyina domu a napadl ji?“
„Poslyš, Murphy, tento rozhovor je u konce.“ Tom vstal a oblékl si sako.
„Jistě. Samozřejmě. Ale než odejdeš, Tome, chtěl bych, aby ses nad něčím zamyslel.“
„Nad čím?“
„Byl bych rád, kdyby ses na situaci podíval mýma očima.“
„A co bych asi tak viděl?“
„Mám tady mrtvou ženu, která se pravděpodobně stala obětí vraždy, a bývalého manžela, který měl dobrý důvod tu ženu nenávidět, a jeho alibi stojí na vodě. Soudní lékař odhadl dobu Kellyiny smrti mezi dvanáctou a třetí odpoledne. Ano, jestli ses narychlo zastavil v Home Depotu, jak tvrdíš, pak bych obtížně prokazoval tvou vinu. Ale na tvém místě, Tome, bych se hodně snažil najít tu účtenku.“
Tom bez jediného slova odešel.
 



Kapitola 5
Tom se opíral o zárubeň Jillina pokoje a díval se, jak se jeho dcera probírá velkou krabicí fotografií. V duchu si místnost představil jako pokojíček šestileté dívenky. Tehdy vstoupil do tohoto domu naposled. Snesla se noc, ale Tom si přesto všiml, jak růžově vymalované stěny vybledly. Zarámovaný obrázek barevné rybičky a jiný s žírnou zelenou loukou, usmívajícím se sluníčkem a duhou na obzoru nahradily plakáty amerického národního týmu ženské kopané a polonahých popových hvězd. Domeček pro panenky, který Jill koupil k pátým narozeninám, pořád stál ve stejném rohu místnosti, dnes však vězel pohřbený pod lavinou dívčiných šatů.
Vysoká dlouhonohá Jill vypadala jako každá jiná dospívající dívka, oblečená v tmavých džínsech a krátkém bílém tričku pod částečně zapnutou šedou mikinou Abercombie and Fitch s kapucí. Dlouhé hnědé vlasy měla stažené do pevného ohonu, jenž zdůrazňoval štíhlý krk a odhaloval uši, každé s dvěma páry lesklých náušnic. Tom se domníval, že o ní kluci určitě říkají, že je kočka, čímž ve skutečnosti myslí (ale nejsou natolik dospělí, aby to vyslovili nahlas), že je krásná.
Jill zavřela jednu krabici s fotografiemi a otevřela jinou. Oči měla zarudlé od pláče a při pohledu na ně se Tomovi svíralo srdce. Hledala obrázek, který by při pohřbu vystavila na stolku vedle matčiny rakve, a těžko se rozhodovala, který vybrat.
Tom se osobně postaral o většinu záležitostí spojených s pohřbem. Kellyini rodiče byli mrtví a její kamarádi, jak Tom věděl, se rekrutovali z řad barových povalečů a podobné chátry. Těžko říct, zda je vůbec napadne přijít a vzdát poslední poctu.
„Co tahle?“ Jill zvedla fotografii a Tom si její gesto vyložil jako pozvání do pokoje.
Posadil se na okraj postele a dcera mu podala snímek, na němž Kelly seděla na pohovce v obývacím pokoji. Sluneční svit proudící oknem za jejími zády jí ozářil vlasy a vypadala jako anděl.
„Kdy ta fotka vznikla?“ zeptal se Tom a vrátil snímek dceři.
„Před pár lety, o Velikonocích,“ odpověděla Jill. „Mámě se líbilo, jak vypadá v těch šatech.“
„Jo, vypadá moc dobře,“ souhlasil Tom. „Čím jsi starší, tím víc z ní v tobě vidím. Máš její oči.“
Jill se na něj bolestně zadívala a rozplakala se.
Tom každou buňkou svého těla toužil dceru obejmout. Přitáhnout ji k sobě a pevně sevřít. Jenomže se bál, jak zareaguje, a tak se sklonil, sáhl do krabice a vytáhl Jillinu fotografii ze školky.
„Hele, tuhle si pamatuju,“ řekl radostně. „V to ráno ti vypadl první mléčný zub.“
„Ty si to fakt pamatuješ?“
„Samozřejmě že jo,“ potvrdil Tom. „Pamatuju si dokonce i to, že ti zoubková víla za něj dala pět dolarů.“
Jill obrátila zarudlé oči k otci. „Za první vždycky dostaneš víc,“ citovala jeho výrok, jímž jí tehdy vysvětlil nenadálou platbu. Spodní ret se jí chvěl jako vždycky, když potlačovala pláč, ale nezdálo se, že by v této bitvě zvítězila.
„Myslíš, že je tady?“ zeptala se a rozhlédla se po místnosti. „Že nás pozoruje?“
Přikývl a zadíval se na prázdný bod v prostoru, kde by se Kellyina duše mohla nacházet. „Ano, myslím, že nás pozoruje.“
Tom předvídal, že návrat domů bude pro Jill obtížný. Truchlila teprve šestatřicet hodin, pouhý mžik v nekonečném běhu času. Snažil se odstranit všechny stopy zápasu, uklidit nepořádek, který v domě zanechali kriminalisté. Vyházené knihy vrátil do knihovničky. Srovnal posunutý nábytek. Dokonce opravil síťové dveře, které Kelly při svém útěku roztrhla. Přesto zřetelně vnímal dceřinu paniku, když překročila práh. Přecházela z místnosti do místnosti, několikrát se bázlivě ohlédla přes rameno, jako by se bála, že se útočník, jenž napadl její matku, pořád skrývá někde v domě.
„Co se tu podle tebe stalo?“ zeptala se otce.
Tom instinktivně sevřel pelest, aby si dodal sil. „Myslím, že tvá máma překvapila lupiče,“ odpověděl a doufal, že dceru uklidnil. „Myslím, že tu došlo k zápasu, a mámě se podařilo uniknout. Utekla z domu. To, co se jí pak stalo, byla hrozná nehoda. Nedomnívám se však, že byla cílem útoku. Nedomnívám se, že by se sem pachatel vrátil, jestli se toho bojíš.“
„Jsi si jistý?“
„Ano, zlato, jsem si jistý.“ Tom se odmlčel. Od prvního okamžiku, kdy vkročil do domu, mu cosi vrtalo v hlavě. „Všiml jsem si, že tu jsou nějaké pánské věci. Oblečení a tak. Žila tvoje matka s někým?“
Jill zavrtěla hlavou. „Ne. Ne doopravdy. Ale ten chlap z baru, Alfonso, používal náš dům jako svoje osobní skladiště.“
„Pohádala se někdy tvá máma s tím Alfonsem?“ Tom se jinými slovy ptal, zda by Alfonso nemohl být podezřelý z Kellyiny smrti.
Jill opět zavrtěla hlavou. „Ne. Ale já vím, že to nemohl být Alfonso, kdo se sem vloupal.“
„Proč ne?“
„Protože sedí v kriminále. Před měsícem ho chytili za volantem s alkoholem v krvi. Už potřetí, takže putoval za mříže.“
„Opravdu?“
„Jo. A my jsme se domnívaly, že už nepije. Chodil do protialkoholické poradny, fakt se snažil. Dokonce začal jezdit na horském kole. To, že se vrátil k pití, mámou dost otřáslo.“
„To jsem nevěděl,“ poznamenal Tom.
Následovalo dlouhé ticho, které přerušila Jill. „Myslíš, že policie toho chlapa, co to udělal, chytí?“
„Doufám,“ odvětil Tom. „A já udělám všechno, co bude v mých silách, abych jim v tom pomohl.“
Neuniklo mu, že se dcera zaobírá děsivou možností, že případ zůstane nerozřešen. Zamyslel se a našel jiné téma k hovoru. „Objednal jsem květiny. Nachové šeříky. Její oblíbené.“
Jill vypadala překvapeně. „Ty víš, jaká byla mámina oblíbená květina?“ zeptala se.
„Sice jsme se rozvedli, ale bývaly doby, kdy jsem tvou mámu moc miloval. A moc bych si přál, abych ti ji uměl vrátit. Opravdu. Bolí mě víc, než dokážu vyjádřit, když vidím, jak trpíš.“
„Moc mi chybí.“ Jill se rozplakala, tělo se jí otřásalo křečovitými vzlyky, až se sotva mohla nadechnout.
Tom neváhal. Klekl si na podlahu a objal dceru. Nechala ho. Objímali se, klečeli na modrém koberci, který sám před mnoha lety pokládal.
Chvíle pominula. Tom přinesl z koupelny krabičku papírových kapesníků. Řeka Jilliných slz vyschla v potůček. Vrátili se k prohlížení fotografií. Nějakou dobu žádný z nich nepromluvil. Jill odešla z pokoje, ale zakrátko se objevila s laptopem, který si přinesla z kuchyně. Měla řadu snímků uložených v programu iPhoto a chtěla je probrat.
Divné, že lupič ten počítač nevzal, pomyslel si Tom.
„Líbí se ti některý?“ zeptal se, když Jill odklikávala jeden obrázek za druhým, jako kdyby přehazovala televizní kanály. Snímky Kelly s dcerou na výletě, při česání jablek na podzim, při zimním bruslení a letním plavání. Tom nebyl na jediném záběru. Připadal si jako při sledování medailonků ze života, který mohl prožít.
„Některé jsou fajn,“ odpověděla Jill. „Ale když nedrží v ruce cigaretu, má v ní skleničku anebo si oblékla něco nevhodného.“ Zarazila se a zakryla si ústa dlaní. „Bože, jak jsem mohla o mámě říct něco takového!“
Tom jí položil ruku na rameno a cítil, jak se mu stahuje hrdlo. Potlačil vlastní slzy, aby zůstal pro dceru silný. „Zlato, můžeš otevřeně říkat, co si myslíš a co cítíš. Na tom není nic zlého. Tvá máma nebyla dokonalá, ale to není nikdo z nás. Jistě, ocenil bych, kdyby nekouřila, a jsem rád, že jsi ten zlozvyk od ní nepřevzala. A taky bych si býval přál, aby tolik nepila. Ale nikdy, ani na prchavý okamžik, jsem si nemyslel, že se o tebe stará špatně. A co se týká jejího oblečení, řekl bych, že ta fotka na pohovce vypadá nádherně, pokud se i tobě líbí.“
Jill přikývla. „Ten obrázek použijeme.“ Zmlkla a Tom jí poskytl čas, který potřebovala, aby znovu našla řeč. „Víš, že jsme se s mámou loni strašně pohádaly, když jsem jí oznámila, že to zkusím s kopanou?“
Tom zavrtěl hlavou. „Ne. Ale umím si představit, proč se jí to nezamlouvalo.“
„Nechtěla, abych s tebou měla cokoliv společného. Opravdu tě nenáviděla. Nikdy jsem neslyšela, že by o tobě řekla dobré slovo. Ani jednou.“
„Tak proč ses přihlásila do fotbalového družstva?“
„Ukážu ti to.“ Vstala a odešla ke své skříni, z níž vylovila štos barevných pohlednic a dopisů. Tom je okamžitě poznal, vždyť je sám všechny napsal. Jill položila hromádku na podlahu vedle klečícího otce.
„Kvůli nim,“ řekla tiše. „Kvůli všem těm dopisům a pohledům, cos mi posílal. A věděla jsem, že tě všechny holky v týmu mají rády. A nejen ony, i jejich rodiče. Myslím, že mě nakonec přemohla zvědavost. Nedávalo mi smysl, že by člověk, který psal ty dopisy, byl stejná osoba, kterou moje máma nesnášela.“
Tom nasucho polkl a stáhlo se mu hrdlo.
Četla je. Nakonec se s ní přece jen alespoň na dálku spojil.
„A co si o mně myslíš teď? Odehráli jsme společně jednu sezonu. Už jsi ochotna mi věřit?“
Jill se na otce pronikavě zadívala. „Hodně jsi mi pomohl po… po té hrozné události. Já to prostě nechápu. Proč tě máma tak nenáviděla?“
Znovu ta otázka, na kterou Tom nedokázal odpovědět. „Někdy se lidé obrátí jeden proti druhému,“ řekl pomalu. „Rád bych ti nabídl lepší odpověď, ale nemůžu.“
„A tys ji také nenáviděl?“
Tom se ostře nadechl. „Ne.“
„Ublížil bys jí?“
„Ne,“ popřel znovu Tom. Shrábl štos dopisů a pohlednic a podržel je dceři před očima. „Podívej, já vím, že jsme se vzájemně odcizili. Vím, že ti máma za ty roky o mně navykládala spoustu zlého. Ale musíš věřit jednomu. Tvé matce bych nikdy, opravdu nikdy neublížil.“
Jill se zamyslela a pak beze slova přikývla. I když nic neřekla, Tom poznal, že mu věří. Když nic jiného, přesvědčily ji ty pohlednice a dopisy.
Tom se zadíval na montáž digitálních snímků na obrazovce dceřina přenosného počítače. Usoudil, že nastala chvíle stát se součástí fotogalerie jejího života. Už nemohl čekat, až se jejich vztah uzdraví. Nejvyšší čas zbavit se přesvědčení, že nejblíž jako otec se k ní dostane v postavení trenéra dívčího fotbalového družstva.
Dlouho oba mlčeli. V domě vládlo ticho, rušené jen hlasitým psím štěkotem, který jako by přicházel ze sousedova dvora. Jill zmateně vstala a přistoupila k oknu a vyhlédla na zahrádku.
„To je Rusty,“ poznamenala a natáhla krk, aby lépe viděla.
„Ještě jsem neměl to potěšení se s ním setkat,“ opáčil Tom.
„Rusty je snad nejklidnější pes, jakého si umíš představit. Pan McCaskey vždycky žertuje, že chtěl hlídacího psa a místo něj dostal velkou kočičku.“
Tom ztuhl napětím, ale díky jeho výcviku u námořnictva si Jill ničeho nevšimla. „Vsadil bych se, že je to kojot nebo liška.“ Doufal, že mu v hlase zní přesvědčená jistota. „V poslední době se tady ta zvířata přemnožila.“
„Myslíš?“
Tom ztichl a postavil se vedle dcery u okna, odsunul závěs a pátravě hleděl do tmy.
Jako příslušník jednotek SEAL se naučil vyladit schopnost nočního vidění, podobně jako se kulturista naučí budovat svalovou hmotu. Věděl tedy, že obrys, který v lese za domem viděl, byl skutečný. Něco se tam pohnulo.
„Jo,“ řekl po chvíli. „Určitě to nic není. Ale pro jistotu se zajdu přesvědčit. V pořádku?“ S největší pravděpodobností opravdu o nic nepůjde, uklidňoval sám sebe.
„V pořádku,“ odpověděla Jill nejistě.
„Ty zůstaň tady ve svém pokoji. Hned se vrátím.“ Nechtěl dceru žádat, aby zamkla zadní dveře, zbytečně by ji vyděsil. Raději vytáhl klíč a zamkl zvenčí. Pak obešel dům a zkontroloval přední vchod. Byl zamčený.
 



Kapitola 6
Tom se držel těsně u zdi domu a pomalu postupoval od předzahrádky dozadu. Zatím nechtěl prozradit svou přítomnost.
Pro každý případ.
Pro jistotu volil opatrnost.
Dýchal pomalu, tep měl klidový, žádná odchylka. Vojenský výcvik se mu navždy vryl pod kůži. Byl bojovník a vždycky jím bude.
Temná vinylová stěna domu mu poskytovala vynikající krytí, převis střechy ho stínil před měsíčním svitem. Aby co nejvíce omezil hluk, přenesl vždycky váhu těla na jednu nohu a druhou vykročil. Postupoval krátkými kroky, což mu pomáhalo udržovat rovnováhu. Dosáhl rohu stavení, zastavil se a naslouchal. Rustyho štěkot neztrácel na síle a v tom kraválu neslyšel, zda se něco pohybuje na okraji lesa za rozlehlou zahradou.
„Střílej, hýbej se nebo komunikuj a dělej to prudce a násilně,“ zněla posvátná poučka jednotek SEAL, jak reagovat na jakoukoliv hrozbu. Právě proto se jich každý nepřítel nejvíce obával. Byli to muži, kteří utíkali vstříc hluku palby, nikoliv před ním. To ovšem neznamenalo, že byli ve své odvaze slepí. Další poučka zněla: „Čím více potu na cvičišti, tím méně krve na bojišti,“ a i ta Tomovi a jeho druhům dobře posloužila.
Představoval si, co nemohl vidět. Pes štěkal na zadní verandě McCaskeyho domu, která se zvedala asi šest metrů nad zemí. Vzpomněl si na cedulky zabodnuté v trávníku, které varovaly, že soused má plot nabitý elektřinou. Kdyby Rusty chtěl, mohl se snadno dostat na dvůr. Proč to neudělal? Pes možná z verandy neviděl to, co znepokojilo Toma.
Tom ještě chvíli napínal uši. Rusty třeba používá verandu stejně jako myslivec svůj posed. Pes ze své pozorovatelny viděl úsek lesa přímo za domem, ale ani jeho bystré oči nemohly postřehnout to, co Tom zahlédl oknem dceřina pokoje. Ale ať už psa znepokojilo cokoliv, zřejmě se to nacházelo blízko místa, kde Tom viděl jakýsi pohyb.
Hodný pejsek, pochválil ho v duchu. Věděl, kudy se k lesu přiblížit nepozorovaně.
Počkal, až mráček zakryje měsíc, přikrčil se a rychle přeběhl k vysokému dubu v půli cesty k okraji lesa. Čekal, až vítr přižene další mrak, a pak přebíhal od stromu ke stromu, až nechal otevřený prostor za sebou a ponořil se do hustého lesního porostu za domem.
Rustyho štěkot kamufloval Tomovy kroky, když procházel těsně při vnějším obvodu lesa. Zastavil se. Ještě pár kroků a ocitne se přímo před oknem dceřina pokoje. Hrozba, pokud zde nějaká je, se může skrývat v jeho těsné blízkosti, ale stromy mu poskytovaly dokonalý úkryt. Vyhlédl zpoza kmene věkovité tsugy a asi dvacet metrů před sebou opět spatřil pohyb. Nemusel se spoléhat jen na noční vidění, pomáhalo mu měsíční světlo.
Když svit měsíce ještě zesílil, Tom rozeznal pohybující se stín. Lehl si na břicho a plazil se k němu s roztaženýma nohama, aby vnitřní stranou stehen a lýtek udržoval kontakt se zemí. Lokty ohnuté v devadesátistupňovém úhlu jej posouvaly přes hlínu a kamení. Přiblížil se ke stínu na několik metrů a konečně ho spatřil celý.
Nebyl to kojot ani liška.
Byl to člověk.
Muž měl svalnatou postavu, která se rýsovala pod těsně padnoucím oděvem. Byl celý v černém a obličej mu zakrývala lyžařská kukla. V ruce držel dalekohled a pozoroval zadní část domu. Zdálo se, že sleduje Jill, která stála u okna svého pokoje a pravděpodobně vyhlížela otce. Dalekohled byl určitě opatřen systémem pro noční vidění, ne však armádního typu – takový se dal koupit v kterékoliv specializované prodejně za necelých tisíc dolarů. Muž se opíral o jedno koleno, takže nešlo odhadnout jeho výšku a váhu. Měl však široká ramena a Tom ho odhadl na sto osmdesát pět centimetrů a něco mezi devadesáti až pětadevadesáti kilogramy.
Nemělo by to být těžké.
Tom zvedl kamínek a hodil ho asi tři metry za vetřelce, kousek doleva. Kamínek zachrastil mezi suchým listím. Muž sklonil dalekohled a ohlédl se přes rameno.
Tom vyskočil a zaútočil. Dva skoky a dostal se soupeři na dosah. Udeřil ho loktem ze strany do hlavy, právě když se otáčel od zvuku kamínku k novému, mnohem silnějšímu hluku přicházejícímu zprava. Úder měl střetnutí ukončit, vetřelec však prokázal vynikající reflexy a stačil uhnout. Tomův loket se svezl po lebce.
Protivník se na nerovném terénu hbitě překulil přes rameno a během vteřiny opět stál na nohou a pružně odskočil. Je trénovaný, blesklo Tomovi hlavou. Vetřelec rychle ustupoval do lesa.
Tom se rozběhl pěti kroky, odrazil se a svištěl vzduchem rovnoběžně se zemí. Ještě za letu uchopil protivníka v pase a smýkl jím pod sebe, aby využil jeho těla ke ztlumení vlastního dopadu na zem. Bleskurychle se vztyčil a zasadil vetřelci dva tvrdé údery, jeden na solar plexus, jímž mu vyrazil dech, a druhý na místo, které jeho loket pouze pohladil. Muž zachrčel, jak mu z plic unikl vzduch. Tom mu strhl z hlavy lyžařskou kuklu, ale ve tmě mu stejně neviděl do obličeje.
„Kdo jsi?“ zařval na něj. „Co tady chceš?“ Popadl ho za černý svetr a přitáhl k sobě. „Odpověz!“ zaječel a zatřásl s ním.
Muž mlčel. Tom si uvolnil jednu ruku a zasadil mu dva rychlé údery pod pravé oko. Zatraceně, to měsíční světlo mi teď chybí, pomyslel si. Co v té tmě dokáže rozeznat? Běloch? Ano. Barva vlasů? Hnědá. Barva očí? Neznámá. Zvláštní znamení? Nelze určit.
Mrak odplul a měsíc posvítil muži do tváře.
Toma zamrazilo. To není možné. To nemůže být on. Sedí přece ve vězení.
Obrázek toho muže viděl Tom naposled před patnácti lety.
To nemůže být on – ale obličej byl tak charakteristický, že si ho nemohl splést. Tentýž orlí nos, jaký si Tom pamatoval. Brada mnohem užší než lícní kosti. Hluboko posazené oči jako by se soustavně mhouřily. Rty ani silné, ani tenké. Obočí rovná jako horizont.
„Lange?“ vydechl Tom. „Jsi to ty?“
Za sebou zaslechl dívčí hlas, který v panice volal: „Tati! Tati, jsi v pořádku? Tati! Co se stalo?“
Tom se ohlédl jen proto, že volala jeho dcera, ale na okamžik se přestal plně soustředit na soupeře a vzápětí ucítil drtivý úder do lebky.
Dalekohled.
Tom klesl k zemi.
„Co se děje?“ křičela Jill do temného lesa.
Tom se ztěžka postavil a udělal dva nejisté kroky. V hlavě mu tupě dunělo. Viděl, jak vetřelec prchá, a rozběhl se za ním, ale vtom se mu zatmělo před očima. Uběhl pár metrů, zakopl o vyčnívající kořen a spadl. V dálce slyšel rychlý dusot prchajícího, jehož nohy lámaly větve a drtily suché listí.
Tom ležel na břiše a roztaženými pažemi hledal nějakou větev nebo kořen, o který by se mohl opřít a vstát. Kroky prchajícího utichaly kdesi v temném lese. O pár set metrů dál doběhne k rokli, kde zemřela Kelly. Tom šmátral na zemi po lyžařské kukle, ale ta zmizela stejně jako vetřelec.
„Tati! Tati!“ křičela Jill a prodírala se křovisky k němu. „Jsi v pořádku?“
Tom se posadil a prohmatával si otřesenou hlavu. „Jo, jsem v pohodě,“ odpověděl mezi těžkými nádechy.
„Kdo to byl?“ Dívce hystericky přeskočil hlas. Poklekla vedle otce, rukou mu stiskla rameno a zaryla mu prsty do kůže, až to zabolelo.
„Myslím, že to byl muž, kterého jsme s tvou mámou kdysi znali,“ odpověděl Tom, který pořád nemohl popadnout dech. „Seznámili jsme se s ním hodně, hodně dávno,“ pokračoval. „Tehdy jsi byla ještě malá. Ten chlap sloužil v armádě a jmenoval se Kip Lange.“
„Myslíš, že to byl on, kdo se vloupal do našeho domu?“
„Možná,“ řekl Tom. „Já nevím. Nejsem si ani jistý, že to byl opravdu on. Ale byl mu hodně podobný.“
„Já to nechápu. Když ho máma znala, proč před ním utíkala? A proč by se sem vracel?“
Tom zabodl pohled do dceřiných zpanikařených očí. Obličej měla bílý jako duch, barvou se podobal měsíci. „To nevím,“ vydechl.
Věděl to.
Ale nemohl to říct.
 



Kapitola 7
Recepční mírně nadskočila, když Tom Hawkins přistoupil k jejímu pultu. „Právní zástupce Pressman vás očekává ve své kanceláři,“ ukázala na Marvinovy zavřené dveře.
Tom si sundal baseballovou čapku Red Sox a poděkoval. Recepční, žena pod třicet, neodpověděla.
Jsem bývalý manžel ženy, kterou před třemi dny někdo zavraždil, řekl sám sobě. Lidé nebudou vědět, jak se v mé přítomnosti chovat.
Jill se šourala za otcem. Od incidentu v lese ji nespustil z očí. Noc strávila s ním v jeho domě ve Westbrooku. Dosud nevěděla – ale brzy se to dozví –, že tam bude trávit každou noc.
Tom se zastavil u dveří právníkovy kanceláře. „Marvina jsem neviděl od střední školy,“ poznamenal. „Budeme potřebovat pár minut na probrání všech novinek a pak se pustíme do práce.“
Jill držela hlavu sklopenou a ústa měla zachmuřeně stažená. „No jo,“ zněl celý její komentář.
„Všechno bude v pořádku, Jill,“ uklidňoval ji. „Nepřipustím, aby se ti něco stalo.“ Objal dceru, Jill se však odvrátila a paže nechala volně svěšené.
Vytrvalost a trpělivost, připomněl si Tom. Vytrvalost a trpělivost, dvě vlastnosti, jež tvořily základ jeho osvědčené trenérské filozofie. Dát najevo frustraci před tvrdohlavým svěřencem představovalo nejjistější cestu k tomu, aby hráč pozbyl zájem o hru. Tomovi se již povedla řada důležitých kroků k nápravě pošramoceného vztahu s dcerou, chápal však, že ho čeká ještě dlouhá cesta. Pokud by Jill vycítila, že ho frustruje, snadno by o něj mohla ztratit zájem.
Zaklepal na dveře Marvinovy kanceláře, zaslechl tlumené „Vstupte“ a vešel.
Marvin stál za masivním psacím stolem a četl dokument, který držel oběma rukama. Na gymnáziu to býval dobrosrdečný kluk s bohatou hřívou věčně neučesaných kudrnatých vlasů. Tom si pamatoval, že se několikrát neúspěšně pokoušel dostat do fotbalového družstva. Nyní viděl, že bývalý spolužák obalil svou hubenou postavu tukem a řidnoucí vlasy zjevně prohrávaly boj s časem.
Když se Tom probíral Kellyinými papíry, zjistil, že se nedávno obrátila na Marvina, aby jí pomohl dojednat splátkový kalendář hrozivě narůstajícího dluhu na kreditní kartě. Zavolal mu a potvrdil sám sobě, že je to ten správný muž pro daný úkol.
„Vida, Tom Hawkins.“ Marvin obešel psací stůl a těžkým krokem zamířil Tomovi vstříc. Měl hluboký, příjemný baryton, jenž odpovídal mohutné tělesné schránce. Energicky potřásl Tomovi nabízenou rukou. „Moc rád tě vidím, i když je mi hrozně líto, že právě za těchto okolností.“
Právník rychle obrátil pozornost k Jill. „Ahoj.“ Podal Tomově dceři ruku jako někomu sobě rovnému. „Přijmi prosím mou upřímnou soustrast. Tvou mámu jsem dobře znal. Byla to strašná, strašná tragédie. Je mi to moc líto.“
„Děkuji,“ odvětila Jill tiše.
„Zlato, mohla by sis sednout třeba tamhle na pohovku, musíme si teď s Marvinem promluvit.“
Jill si vsunula do uší knoflíková sluchátka a posadila se, aniž verbálně potvrdila otcovu žádost. Tom i přes celou místnost slyšel úryvky hudby, jíž si permanentně ničila sluch. Jill vytáhla mobilní telefon a začala psát textovou zprávu.
„Jak to zvládá?“ zeptal se Marvin a ukázal bradou k Jill, která jako by vůbec nevnímala své okolí.
„Celkem dobře, vzhledem k okolnostem.“
„Pohřeb je příští týden ve středu, že?“
„Ano,“ potvrdil Tom.
„Něco nového v tom případu?“
„Vůbec nic.“
„Nějaké hypotézy?“
„Jen tolik, že náhodou narazila na lupiče, a i to je pouhá spekulace. Víme jen tolik, že v domě určitě nebyla sama. Byly nalezeny stopy napadení a zápasu. Policie se domnívá, že se jí podařilo z domu uniknout zadními dveřmi, ale pak na útěku uklouzla a spadla do strže, narazila hlavou na kámen a na místě zemřela. Ovšem totožnost osoby, která se jí vloupala do domu, zůstává neznámá.“
„Nějací podezřelí?“ vyptával se Marvin.
Tom ukázal na rudý šrám na spánku, památku na úder dalekohledem. „Včera jsem za Kellyiným domem chytil, přesněji řečeno málem jsem chytil jakéhosi chlapa, který se tam potloukal v noci s dalekohledem.“
„Myslíš, že to byl pachatel?“
„Možná. Informoval jsem o tom Brendana Murphyho. Sdělil jsem mu i jméno. Domnívám se totiž, že jsem toho chlapa poznal. Murphy slíbil, že se na to podívá. A to je všechno, nic víc jsem už neslyšel.“
„Vypadá to na slušný pokrok.“
„Tím si právě nejsem jistý,“ odpověděl Tom tiše. „Murphy je zřejmě pořád přesvědčený, že jsem měl s Kellyinou smrtí něco společného.“
„Co tě k té domněnce vede?“
Tom se ohlédl po Jill usazené na kožené pohovce a ulevilo se mu, že ji pořád plně zaměstnává její elektronika. „Dobrovolně jsem se dostavil na policejní stanici a moc nechybělo, aby mě oficiálně obvinil z Kellyiny vraždy. Očividně navštívil Westbrook a vyptával se sousedů. Zřejmě chtěl zjistit, jestli mě některý z nich neviděl odcházet z domu v době, kterou jsem uvedl.“
„A viděl tě někdo?“
„Netuším,“ odpověděl Tom. „Ale Murphy navštívil sousedku, co bydlí hned vedle. Omlouvala se mi, že nemohla potvrdit, že mě viděla.“
Marvin se posměšně zasmál. „Murphy tě měl vždycky rád jako osinu v zadku. Ale… Jsem jen zvědavý, nic jiného v tom nehledej… Máš alibi?“
„No, když se to stalo, zrovna jsem si zajel do Home Depotu kousek od svého domu a koupil tam krabici hřebíků. Jenomže jsem si neschoval účtenku a platil jsem hotově.“
„Škoda,“ povzdechl si Marvin.
„Jo. Bohužel jsem zaparkoval auto v místě, kam bezpečnostní kamery nevidí, a měl jsem na hlavě čepici, takže mě nelze identifikovat ze záznamu kamer uvnitř obchodu.“
„Tu krabici sis schoval?“
„Proč se ptáš?“
„Na krabici by mělo být sériové číslo, které by se dalo porovnat s inventárními listy Home Depotu, a podle toho by se zjistilo, že jsi tam opravdu nakupoval v době, kterou uvádíš.“
„Možná ji ještě mám. Podívám se.“
„Víš, já se zabývám i trestně právními případy, ne pouze rodinným právem a správou pozůstalostí.“
„Vycházejme z předpokladu, že tyhle služby od tebe potřebovat nebudu.“
Marvin se na Toma pozorně zadíval a očividně si všiml jeho tělesné kondice. „Napadá mě, že bych mohl vyměnit své palmáre za individuální trénink.“ Poplácal si objemné břicho. Podle zmačkaného obleku by si člověk myslel, že v něm právník spal, kteroužto domněnku potvrzovaly jeho kalné oči.
„Trénování středoškolské kopané mě zbavilo přebytečných kil,“ konstatoval Tom.
„Trojnásobní vítězové celostátní ligy, navíc v řadě. Velmi působivé.“
„Díky. Holky se obrovsky snaží.“
„A podle toho, co jsem četl v Journalu, je Jill vycházející hvězda Wildcats. Asi vím, od koho ten talent zdědila.“ Právník ukázal na fotografii pověšenou na zdi kanceláře, kterou pokrývaly desítky zarámovaných snímků velkých okamžiků sportovní historie. Onen konkrétní záběr si Tom moc dobře pamatoval. Pořídil ho samotný Marvin – vyfotografoval mladého Toma Hawkinse, když z volného přímého kopu poslal falšovaný míč do horního růžku branky mistrovského týmu státu New Hampshire.
„Nádherný obrázek, Marvine.“
„Tvůj, nebo můj?“ usmál se právník.
„Ten zápas jsme prohráli, pokud si dobře pamatuju,“ opáčil Tom a vzpomínal na hodiny, které strávil v trenérské kabině nad videozáznamem střetnutí a probíral každou chybu, jíž se na hřišti dopustil.
„To je pravda, ale vzpomínám si, že oba týmy byly naprosto vyrovnané,“ utěšoval ho Marvin. „Víš, že když jsou dva týmy vyrovnané, v dvaasedmdesáti procentech případů rozhoduje o vítězství náhoda, ne skutečné schopnosti hráčů? Ta porážka tedy nebyla tvoje chyba, pouze náhodný výsledek.“
Tom pokrčil rameny. „Možná, ale to mě nezbavuje výčitek. Přiznávám však, že o téhle fotbalové statistice jsem nikdy neslyšel.“
Marvin ukázal na další sportovní záběry, které zdobily jeho kancelář. „No, já jsem nikdy žádný sportovec nebyl,“ přiznal. „Ale jsem fanatik do sportovních statistik. Můžu ti uvést všechny statistiky spojené s každým z těchto obrázků.“
„Tak špatný sportovec jsi zase nebyl, Marvine,“ řekl Tom.
„Je od tebe hezké, že to říkáš, ale sám víš, že pravda je jiná,“ upozornil ho právník. „Do fotbalového týmu jsem se hlásil každý rok a vždycky mě odmítli.“
„Alespoň ses snažil.“
„A ty jsi byl jeden ze tří nebo čtyř kluků, kteří se mi kvůli tomu neposmívali. Kromě toho, ve Spojených státech působí asi sedmnáct tisíc profesionálních sportovců, což mi dávalo šanci ve výši pouhých pěti tisícin procenta, že se mezi ně dostanu. Právničina mi přijde jako mnohem jistější způsob, jak se finančně zabezpečit.“
„Podle toho, co vidím, se ti daří dobře,“ konstatoval Tom.
Což byla zřejmě pravda. Útulná kancelář s vysokým stropem v dokonale udržovaném viktoriánském domě byla elegantně zařízena několika knihovničkami z tmavého dřeva s policemi plnými právnických knih. Na parketách z tvrdého světlého dřeva ležel pestrobarevný orientální koberec. Sedací kout tvořil černý lakovaný konferenční stolek obklopený šesti koženými křesílky. Nedaleko stolku stála velká bílá tabule podobná té, na níž Tom v rámci tréninku rýsoval různé taktické situace.
„Klientela se mi neustále rozšiřuje,“ souhlasil Marvin. „Sice nestřílím góly, zato ale pomáhám lidem a mám z toho dobrý pocit. Tak co, můžeme začít?“
Tom poklepal Jill na rameno. Dívka si vytáhla sluchátka z uší a následovala otce do sedacího koutu. Tom si sedl jako první a dcera si vybrala křesílko na stejné straně stolu, ale dvě místa od otce. Marvin se usadil naproti nim.
Právník nejprve oslovil dívku: „Tak, Jill, sešli jsme se dnes, abychom si promluvili o tvé budoucnosti.“
„Fajn,“ opáčila.
„Hovořil jsem s tvým otcem. Požádal mě, abych mluvil zcela otevřeně. Jako správce pozůstalosti tvé zesnulé matky jsem důvěrně obeznámen s jejími záležitostmi. Obávám se, že stav jejích financí není dobrý.“
„Co znamená ,není dobrý‘?“ Jillin příjemný hlas se zachvěl starostmi.
„Tvá matka neměla žádné úspory ani životní pojistku. Ve skutečnosti po ní nezůstaly žádné prostředky pro zajištění tvých potřeb. A k dovršení všeho váznou na vašem domě dvě hypotéky, s jejímiž splátkami se opožďovala, a banka vyhrožuje, že dům zabaví pro nesplacený hypotekární dluh.“
„Co to znamená?“ zeptala se Jill.
„To znamená, že musíme mluvit o tom, kde budeš dále žít,“ informoval ji Tom.
„Budu bydlet u Lindsey Wellsové,“ vyhrkla dívka a usilovně se vyhýbala pohledu na otce. „Už mi to nabídli.“
„Tohle já nepřipustím, Jill. Rozhodně ne po tom, co se stalo včera v noci.“
„Ale je to můj život!“
Tom si odkašlal. „Domnívám se, že teď jsem pověřen tvým opatrovnictvím.“
Právník přikývl. „To je pravda,“ potvrdil. „Dokud Jill nedosáhne dospělosti, je svěřena do tvé péče jako rodiče.“
„Co to pro mě znamená?“
„Znamená to, že se přestěhuješ ke mně a budeš bydlet se mnou ve Westbrooku.“
„Cože? Ne! Můj život je tady, v Shilu. Nemůžu a nechci ho jen tak hodit za hlavu. Zejména teď, když potřebuju své přátele víc než kdy jindy.“
„Jill, bylas u toho. Viděla jsi, co se stalo. Není to bezpečné a já nehodlám nic riskovat.“
„Umím se o sebe postarat,“ odsekla dívka. „Myslíš, že se o mě máma starala? Ta se sotva dokázala postarat sama o sebe.“
„Podívej, já nesvěřím tvé bezpečí tvým kamarádům.“
Marvin si odkašlal, aby pročistil vzduch. „Podle zákona máš rodičovské právo přimět Jill, aby žila v tvém domě, Tome. Westbrook je hezké město, Jill. A jak jsem slyšel, má vynikající školy.“
„Nedělej mi to,“ žadonila dívka. „Jestli mě máš tak rád, jak říkáš, nechej mě bydlet u Lindsey. Dovol mi žít u ní. Prosím.“
Tom se krátce zamyslel a pak se zeptal: „Marvine, co kdybych se přestěhoval do Shila? A vzal na sebe Kellyinu hypotéku?“
„Uvědom si, že banka hodlá získat ten dům,“ upozornil ho právník. „Ale na druhé straně jde bance jen o peníze. Pokud se nám podaří doplatit hypotekární dluh a předložíme důkaz, že jsi schopen hradit pravidelné splátky, určitě je to uspokojí.“
„Mám práci výchovného poradce na veřejných školách v Shilu a můžu prodat svůj domek ve Westbrooku,“ řekl Tom. „Udělám cokoliv, aby tento záměr vyšel.“ Plánu, který sestavil během posledních deseti vteřin, absolutně věřil.
„To bys udělal?“ vykoktala Jill. „Přestěhoval se sem, abych mohla zůstat?“
Tom přikývl. „Jsem tvůj otec, Jill. Udělám, co bude pro tebe nejlepší.“
Dívčina zachmuřená tvář se projasnila a i Tom se usmál.
Následující hodina uplynula jako v mlze. Bylo potřeba vyplnit a podepsat nejrůznější formuláře a po každém zaškrtnutém políčku v seznamu Tom cítil, že se o krok přiblížil ke svému cíli – být znovu pokládán za Jillina otce.
Měl však jednu starost, kterou potřeboval vyřešit.
Kdo byl ten muž v lese?
Kde je Kip Lange?
Může oprávněně doufat, že udrží dceru i sebe v bezpečí?
Když pro ten den skončili, Tom doprovodil Jill do čekárny. „Počkej tady chvilku, holčičko,“ požádal. „Zapomněl jsem se Marvina na něco zeptat.“
Než Tom otevřel dveře právníkovy kanceláře, sluchátka iPodu byla opět na svém místě.
„Zapomněls něco?“ zeptal se Marvin.
„Marvine, provádíš také nějaká vyšetřování?“ Dveře ponechal otevřené, aby mohl dávat pozor na Jill. „Zdá se, že se velmi dobře vyznáš v ezoterických sportovních statistikách. Řekl bych, že budeš dobrý i v pátrání po nejrůznějších záležitostech.“
Právník přimhouřil oči. „Jde o Kellyina vraha? Protože jako soukromý detektiv se neživím.“
„Pokud ten chlap v lesích byl ten, kdo si myslím, že byl, pak se jmenuje Kip Lange.“
„Pokračuj.“
„Lange před skoro šestnácti lety sloužil na stejné vojenské základně v Německu jako Kelly a já. Byl zatčen pro pokus zavraždit důstojníka armády Spojených států. Podle všeho by měl pořád sedět ve vězení.“
„Ano? A co potřebuješ zjistit?“
„Nevěřím Murphymu, že ten případ řádně vyšetří. Příliš se soustředí na mě. Takže jestli už nesedí ve vězení, potřebuju zjistit, kde je.“
„Domníváš se, že Lange měl něco společného s tím, co se stalo Kelly?“
„Je to možné,“ připustil To. „Ale nepravděpodobné. Jak říkám, touto dobou by měl sedět ve vězení.“
„Tome, udělám, co budu moci, abych ti pomohl ho najít. Musíš však být ke mně upřímný. O co přesně tady kráčí? Nerad se pohybuju ve tmě. Dej mi nějaká fakta.“
„Vztahují se na nás privilegia vztahu právníka a klienta?“
Marvin přikývl. „Vztahují.“
„V tom případě ti můžu sdělit, že ta věc má něco společného se zbraní a pašovaným heroinem za miliony dolarů.“
 



Kapitola 8
Ta práce byla stejně obtížná a drásavá jako na počátku.
Nadřízení ujišťovali zvláštní agentku FBI Loraine „Rainy“ Milesovou, že nakonec otupí. Před pěti lety se připojila k Národní iniciativě Nevinné obrázky, součásti skupiny vyšetřující kybernetickou kriminalitu vůči dětem. A za celou tu dobu nepocítila sebemenší náznak slibovaného otupění.
Ani jednou.
Počítačoví kouzelníci přidělení ke kybernetické vyšetřovací skupině patřili k operačnímu týmu počítačové analýzy, ve zkratce CART. Rainy měla na starosti procedurální záležitosti a byla odpovědná za shromažďování důkazů pro úřad žalobce Spojených států (USAO). CART Rainy umožňoval tyto důkazy získávat a díky němu měla teď dostatek materiálu, aby vyřadila Jamese Manna ze společnosti na hodně, hodně dlouhou dobu.
Mannovo zatčení v jeho bostonském domově trvalo od začátku do konce pouhých několik hodin. A všechno začalo díky anonymnímu tipu. Zkušenost Rainy naučila, že anonymní tipy představují životodárnou krev vyšetřovací skupiny. Nebýt jich, její tým by jen těžko dokázal bojovat proti šiřitelům dětské pornografie, rozbíjet specializované gangy a zavírat jejich členy. Ten, kdo odstartoval Mannovo vyšetřování, očividně věděl, jak zůstat ukrytý ve stínech. Mann, manažer farmaceutické firmy a otec dvou dětí, to naštěstí nevěděl.
CART se svou typickou pečlivostí vytvořil zrcadlové obrazy Mannových počítačů. Rainy nemohla zahájit shromažďování důkazů, dokud neměla k dispozici obsah Mannových pevných disků zrekonstruovaný bit po bitu. Od jeho zatčení prakticky nespatřila slunce, neboť veškerou pracovní dobu trávila uzavřená v místnosti bez oken – Doupěti, jak zněla familiární přezdívka forenzní laboratoře CART. V jejím světě spravedlnosti nebyl pro Jamese Manna žádný trest příliš krátký, ovšem zákon měl pro tresty odlišné standardy.
Rainy a další lidi, kteří přemýšleli jako ona, doslova šokovalo, že v případech jako ten Mannův nezahrnoval jazyk zákonů pojmy zločin a oběť. Neměla moc vysoké mínění o obhájcích, kteří kritizovali vysoké tresty, udělované federálními soudy v případech dětské pornografie. Byla součástí sílícího hnutí naléhajícího na změnu termínu „dětská pornografie“ na „obrázky znázorňující sexuální týrání dětí“, „znásilňování dětí“ nebo „obrázky místa činu“.
Věřila, že nejde ani tak o morální selhání veřejnosti, ale o potřebu lepšího vzdělávání a informovanosti. Proto naléhala na všechny obhájce a lidskoprávní aktivisty, kteří s ní nesouhlasili, aby navštěvovali soudní přelíčení a poslouchali prohlášení o následcích, které sexuální zneužívání na obětech zanechalo. Takto by poznali, že byl spáchán skutečný zločin. Dozvěděli by se, že ty obrázky budou děti pronásledovat ještě dlouho poté, co vyrostou. Připustili by, že se predátoři jako James Mann nikterak neliší od sexuálních násilníků a že by za své zločiny měli zaplatit.
Deset let, pomyslela si Rainy. Mann si odsedí deset let s vědomím, že nemá šanci na podmíněné propuštění. Ale jeho právníci již brzy začnou procházet své záznamy a hledat sebemenší porušení závazných vyšetřovacích pokynů USAO, které by mohli využít k tomu, aby dostali svého klienta na svobodu. Každý tah, který kybernetická skupina učinila, vyžadoval náročnou přípravu a pečlivou práci s detaily. Rainy navíc plnila děsivý úkol forenzní kategorizace.
Forenzní kategorizace byla zdaleka nejtěžší součást její práce, ale z mnoha hledisek ta nejdůležitější. Rainy si musela osobně prohlédnout každý obrázek, zhlédnout každý videozáznam z Mannovy sbírky a spočítat je. Výše trestu usvědčených uživatelů dětské pornografie se částečně odvíjí od počtu obrázků v jejich vlastnictví. Soudy braly při vynášení rozsudku v úvahu maximálně šest set snímků (každá videosekvence se počítala jako sedmdesát pět obrázků). Čím méně snímků zvrhlíci vlastnili, tím nižší dostali trest.
Ale i když James Mann překročil hraniční počet šesti stovek snímků, Rainy hledala další podpůrné důkazy, které by mu trest zvýšily. Za přípustné důkazy se považovaly záběry sadomasochistických praktik, masturbace a orálního a análního pohlavního styku nebo sexuálně laděné snímky osob v pubertálním věku. USAO ponechával na jejím úsudku, aby určila, které obrázky jsou sexuálně explicitní či znázorňují dětskou erotiku, nebo které jsou naopak pouze záběry nahoty bez sexuálního náboje.
Prohlédla si každou fotografii, každé políčko videozáznamu a zjišťovala, zda obsahují detailní zobrazení genitálií nebo obscénní a lascivní scény. Některé záběry spadaly pod více kategorií, což Rainy musela rovněž sledovat. Dělala tu práci, přestože ji psychicky ničilo, když viděla, jakou hrůzu musely nevinné děti prožívat. Dělala ji, přestože se někdy musela opít, aby vůbec usnula.
„Tak jak jsme na tom, Cartere?“ zeptala se kolegy.
Zvláštní agent a člen CART Carter Dumas, jehož křestní jméno připomínající zkratku týmu se stalo zdrojem neustálých žertů mezi spolupracovníky, byl Rainyin oblíbený forenzní analytik. V průběhu let spolupracovali na několika případech a vypěstovali si přátelský vztah podobný sourozeneckému. Když Rainy tu otázku položila, vstala od svého stolu. Nemusela, Doupě bylo natolik malé, že by ji kolega slyšel, i kdyby šeptala.
Carter měl chlapecký výraz, za který mohl děkovat kudrnatým blond vlasům a obličeji bez jediné vrásky. Byl také neobyčejně bledý, protože, jak často zdůrazňoval, počítačové monitory sice září, ale neopalují. Rainy mu hodila tyčinku Snickers, jednu z mnoha, které schraňovala v zásuvce pro případy nízké hladiny krevního cukru.
Carter zuby roztrhl obal a ukousl si pořádné sousto. „No, dokončil jsem prohlídku pevného disku a chystáme se sepsat hlášení o časovém průběhu. Na tohoto chlapa budeme potřebovat několik pořadačů. Musel makat jako divý, aby vybudoval tak rozsáhlou knihovnu.“
„Nějaké očišťující důkazy?“ Rainy o tom pochybovala, existovaly však případy virů, které uměly změnit domácí počítač v pornografický server.
Carter zavrtěl hlavou. „Nic. Máme spoustu e-mailů, v nichž pan Mann demonstruje soustavné odhodlání zabezpečit dodané zboží.“ Rainy se předklonila, aby si uvolnila strnulé nohy. „Zdržíš se dneska déle?“ zajímal se Carter.
„Ne, mám večer důležité rande.“ Carter se jí zadíval do očí a zazubil se. Rainy se usmála. „Vlastně jsem uvažovala, že bych vypadla dřív.“
„Tentokrát jsi mě málem dostala. Rainy na rande, to by byla senzační zpráva pro první stránku naší vnitřní sítě.“
„Co tím chceš naznačit, Cartere? Že jsem pro chlapy nežádoucí?“ Naklonila se ke svému oblíbenému technikovi a obdařila ho nejvýhružnějším výrazem, jaký dokázala vykouzlit. Pohledy spolupracovníků ji mnohokrát ujistily, že ji považují za atraktivní – drobná útlá postava, hnědé vlasy po ramena, oříškové oči a fotogenický úsměv. V posledních letech však neměla žádného přítele. Její pracovní doba nepřála navazování milostných vztahů a samotná práce jí ležela v hlavě dlouho po odchodu z kanceláře.
„Myslím, že každá zvěst o tom, že jsi šla na rande, by tady zlomila dobrou stovku srdcí, to si myslím,“ opáčil Carter.
„Dobrá, vyjádříme to tak, že jsem zatím nenašla muže, který by obnovil mou důvěru v chlapy. Ty jsi samozřejmě výjimka. Přesněji řečeno ženatá výjimka.“
„Existuje spousta žen.“
„Hele, nechej si své fantazie pro sebe. Zejména když se zabýváme tímhle.“
„No jo,“ podvolil se Carter. Dvěma sousty dojedl tyčinku a znovu se soustředil na počítačové monitory.
Rainy se dívala, jak pracuje. Její šéf, dohlížející starší agent Walter Tomlinson, se ji snažil dostat do skupiny vyšetřující dětskou pornografii ne pro její technické schopnosti, nýbrž pro její houževnatost a procedurální a vyšetřovací dovednosti.
Veškeré technické znalosti získala postupně jako samouk, pouhým pozorováním, podle vlastních slov procesem osmotického pronikání. Nyní jí stačil pohled na Carterovy monitory a okamžitě poznala, že provádí několikanásobné paralelní hledání. Měl puštěný rozbor klíčových slov, analyzoval obsah registrů, obsah paměti RAM podroboval programům, které obnovovaly vymazané soubory. Nedokázala pochopit, jak si pachatelé, které zatkla, mohli myslet, že to, co dělají v soukromí svých domovů, zůstane soukromé. Rychle zjistila, že počítačové technologie změní každé zavřené dveře v otevřené okno.
„Přišlo už něco z CVIP?“ zeptal se Carter.
„Když jsem to naposled zjišťovala, hlášení se ještě tisklo. Zajdu se podívat.“ Rainy odešla k tiskárně a vzala ze zásobníku hlášení Národního centra pro pohřešované a zneužívané děti (NCMEC), týkající se konkrétně vyšetřování Mannova případu.
Před jistou dobou Rainy odeslala do NCMEC dávku snímků z Mannova počítače, aby je porovnali s databází programu pro identifikaci dětských obětí, ve zkratce CVIP, a pátrali po možných shodách se známými podobami. Národní centrum udržovalo na svých vysoce zabezpečených počítačích rozsáhlý katalog dětské pornografie a spravovalo databázi CVIP.
V CVIP se soustředila veškerá dětská pornografie. Zpracovával se v ní každý snímek nebo videozáznam, získaný policejními složkami na místní, státní a federální úrovni. Speciální program pak převedl grafický soubor na jedinečnou sadu alfanumerických znaků a každý snímek dostal přidělený unikátní alfanumerický identifikační kód, který definoval jeho vlastnosti a přiřazoval jej ke konkrétnímu počítačovému souboru. Díky své jedinečnosti fungovaly tyto kódy jako digitální otisky prstů a Rainy je používala k porovnávacím účelům. Když snímek, který zaslala do CVIP, odpovídal záznamu již uloženému v souboru, říkala tomu „zásah“.
Takových zásahů toužila získat z analýzy CVIP co nejvíc a měla pro to dobrý důvod. Zásah znamenal, že systém předmětné dítě zná a že toto dítě je již mimo nebezpečí, protože úřady zjistily jeho totožnost. Zkušenost ji však bohužel poučila, že „mimo nebezpečí“ znamená v mnoha případech „zesnulé“ nebo „psychicky mrtvé“.
Pokud CVIP neohlásil žádný zásah, její práce se stala mnohem namáhavější. Žádný zásah znamenal, že dítěti může hrozit bezprostřední nebezpečí a že je nutné ho co nejrychleji identifikovat. Identifikační kódy se občas neshodovaly proto, že snímek, který Rainy do databáze zaslala, byl oproti originálu nějak pozměněn.
„Obrázek A je již v CVIP zaznamenán,“ vysvětloval jí před časem Carter, aby jí pomohl ten systém pochopit. „Řekněme, že je to záběr nezletilé dívky s padesátiletým mužem. CVIP přidělí obrázku A identifikační kód. Hotovo. Později odešleme do databáze obrázek B, který je přesně stejný jako obrázek A, akorát že z něj někdo vystřihl toho muže. CVIP přidělí obrázku B jeho vlastní identifikační kód. Neví, že starší muž z něj už byl odstraněn, a bude obrázek B považovat za nový snímek. A my nedostaneme žádný zásah, podle kterého bychom mohli pokračovat ve vyšetřování.“
Rainyina práce byla velmi náročná na psychiku, ale analytik CVIP to měl ještě horší. Tým spravující CVIP získané obrázky dále katalogizoval do sérií – snímky stejné osoby, stejného prostředí nebo stejného typu, které by měly být zahrnuty do společné skupiny. Analytici museli vizuálně zkontrolovat každý obrázek bez shodného identifikačního kódu a přesvědčit se, zda by nenalezli shodu „ručně“. Tito lidé pouze na základě svých obrovských zkušeností poznali, že například jistý typ vany nebo vzorek tapety se nalézá na jiném snímku, který již kdysi viděli. Obrázky tak mohly být přiřazeny ke známé sérii, i když se jejich identifikační kódy neshodovaly.
„Zatím tady máme všechny shodné identifikační kódy a známé obrázkové série,“ oznámila Rainy Carterovi a listovala stránkami hlášení CVIP, které si vytiskla z přílohy e-mailu.
Mnohé obrázky získané z Mannova počítače měly v záznamech přiřazeno i prohlášení o následcích. A pokud soud shledá Manna vinným, při zvažování výše trestu bude muset toto prohlášení nahlas přečíst buď samotná oběť, nebo soudní zapisovatel.
Až ho soud shledá vinným, ujistila Rainy sama sebe.
Mnohé obrázky z Mannovy sbírky kolovaly na internetu již dlouho, některé dokonce pocházely z počátku osmdesátých let minulého století.
„Rainy, mám tady další sadu nádherných obrázku, kdyby ses na ně chtěla podívat,“ řekl Carter. „Promiň.“
Carter se možná omluvil proto, že si všiml výrazu jejích očí, který prozrazoval, že se už nechce na nic dívat.
„V pořádku, Carte, zkontroluju je.“
Carter elektronicky odeslal dávku zašifrovaných souborů na externí harddisk chráněný heslem, na němž Rainy prováděla forenzní kategorizaci.
Usedla zpátky na židli ke své pracovní stanici, otevírala jeden obrázek za druhým a každý zařadila do příslušné kategorie pro potřeby USAO. V hlášení uvede vlastnosti snímků důležité pro soudní proces. Zaslala snímky do CVIP kvůli ověření shody. Zatím se každý vrátil z databáze se zásahem.
To byla skutečně dobrá zpráva.
„Zbývá jich ještě něco přes tři sta,“ oznámila Carterovi.
Otevřela další obrázek z nové dávky. Po pěti letech práce si myslela, že už viděla úplně všechno. Každý odporný, nechutný akt, jaký si dokázala představit. V porovnání se všemi předchozími nebyl ten nový zdaleka tak barvitý ani sexuálně explicitní. Prostě fotografie asi patnáctileté dívky, která ležela částečně svlečená na posteli. Nepřipadala jí ničím pozoruhodná a otevřela další snímky z dávky, kterou jí Carter poslal.
Dívala se a dívala. A co zprvu vypadalo jako podivná odchylka od standardu Mannovy úchylné sbírky, nyní působilo mnohem zajímavěji.
„Cartere,“ vyhrkla, zadýchaná přílivem adrenalinu. „Nikam neodcházej. Asi tě budu potřebovat. Jenom si nejdřív tyhle fotky prověřím v CVIP.“
Odeslala snímky do databáze ke zpracování. Chvíli potrvá, než CVIP pošle výsledky, ale Rainy již viděla dost obrázků, aby vytušila, co v hlášení bude.
Ze všech tří set dvaceti pěti snímků v této dávce, které poslala do databáze, nebude jediný zásah.
Ani jeden.
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Carter si posunul židli, aby lépe viděl na monitor, na němž Rainy seřadila dvanáct fotografií různých dívek. „Pověz mi, jestli sis na nich něčeho všiml,“ požádala ho.
Carter se předklonil, aby si mohl snímky pořádně prohlédnout.
„Mladé holky,“ odpověděl.
„Jak mladé?“ chtěla vědět Rainy.
„Řekl bych, že mezi čtrnácti a osmnácti.“
„Na většině snímků z Mannovy sbírky byly mladší dívky. Zaujalo tě ještě něco?“
„No, vypadá to, že jsou ve svých pokojích.“
„Přesně. Tyhle fotografie nevznikly v nějakém bytě s nízkým nájemným, špinavém sklepě nebo laciném motelu u dálnice.“
Pokoje si byly pozoruhodně podobné. Barevné ložní povlečení. Spousty šatstva v rozmanitých hromádkách na podlaze a prádelnících. Zavřené dveře, mnohdy zakryté šaty na ramínkách. Stěny ozdobené plakáty současných popových hvězd a kulturních ikon. Malé psací stoly s kosmetickými zrcadly. Všude plno jásavých barev.
„Podívej se na tohle.“ Rainy ukázala na snímek dívky ve spodním prádle, která klečela na podlaze. Záda měla prohnutá, paže položená přes hrudník zakrývala bujné poprsí, našpulené plné rty zvaly k polibku. „Ty plakáty na stěně, korková nástěnka s připíchnutými fotkami, ložní prádlo s květinovým vzorem, toto je dívčí pokojíček. Určitě její pokojíček,“ poklepala ukazovákem na digitální obličej.
„Rozumím. A Mann měl hromadu těchto obrázků.“
„Tři sta dvacet pět, jestli jsem dobře počítala. Čtyřicet různých dívek, každá v jiném pokoji. Neexistuje možnost, že by ty fotky byly naaranžované. Ty snímky jsou osobní, nevznikly z donucení, nejsou zfalšované. Ty dívky dobrovolně fotily samy sebe.“
„Myslíš, že se samy fotily mobilem nebo tak nějak?“
Rainy pokývala hlavou. „Jo. Podívej se na úhel těch snímků. A na každém má dívka jednu ruku mimo záběr. Vsadila bych se, že ruka, která není vidět, drží mobilní telefon.“
„Hmm, no jo, chápu, jak to myslíš. A taky kvalita. Některé jsou dost rozmazané.“
„Což naznačuje levný, nekvalitní foťák. Některé mobily mají lepší kameru než jiné. A znepokojuje mě ještě jedna věc. Podívej se na jejich oči.“ Otevřela několik podobných fotografií. „Ty dívky mají v očích pyšný pohled, Cartere. Jako kdyby se chlubily svými těly.“
„Myslíš, že flirtovaly?“
„Právě to si myslím. Dívky v tomto věku doslova žadoní o pozornost. A tyto fotky přímo křičí: ,Podívej se na mě, podívej se, jak jsem sexy!‘ Neříkají: ,Pomoz mi,‘ neříkají: ,Dostaň mě odsud.‘ Ty dívky chtěly, aby je někdo viděl.“
„Aby je viděl James Mann?“
„No, dost pochybuju, že by kteroukoliv z nich napadlo, že se na jejich nahá těla bude dívat takový prasák jako James Mann. Spíš bych řekla, že ty fotky posílaly svým klukům nebo někomu, komu věřily. Pravděpodobně jim je posílaly jako multimediální zprávu, přílohu textové zprávy. Víš, že se tomu říká sextovka? Mann se k nim prostě nějak dostal.“
Rainy si s napjatou pozorností prohlížela jednotlivé obrázky. Některé dívky byly částečně oblečené, ale to, co měly na sobě, jim těsně přiléhalo k tělu jako další vrstva kůže. A zaujímaly svůdné pozice. Prohnutá záda. Zdvižené nohy. Vystrčené boky. Laškovné pohledy v očích – zdálo se, že čerpají obzvláštní potěšení z předvádění spodní strany stehen. Ruce dotýkající se mladých těl na intimních místech, aby se na ně James Mann mohl podívat.
„Já jenom doufám, že nám forenzní analýza prozradí, jak se k těm snímkům dostal.“
„Jasně. Ale i kdyby se ti to podařilo, pořád budeme potřebovat soudní obsílky. A to potrvá dlouho.“
„Sláva královně papírování!“
„Díky za hlas důvěry,“ povzdechla si Rainy. „Ale napadlo mě, že bychom mohli postupovat od zdroje.“
„Co, jako že od jedné z těch dívek?“ podivil se Carter. „Kontroloval jsem to a ani jeden z těch snímků neobsahuje žádná metadata. Neexistuje způsob, jak zjistit jejich totožnost. Neumím si představit, jak je chceš hledat.“
O odpovědi nemusela Rainy dlouho přemýšlet. Identifikace osob podle několika špatně zaostřených digitálních momentek vyžaduje odborníka na technologii zpracování obrazu. Někoho, kdo se vyzná v ověřování snímků, jejich úpravě a zkvalitňování, v rozpoznávání obličejů a grafické analýze.
„Clarence Stern,“ odvětila.
Carter se rozesmál. „Rembrandt zpracování obrazů z centrály FBI? Přeju ti mnoho štěstí, až budeš Tomlinsona přesvědčovat, aby odsouhlasil jeho zapojení.“
„Ale myslíš si, že by to Stern dokázal, viď?“
„Jo. Možná. Já nevím.“
„No, já jsem právě poslala Tomlinsonovi e-mail a on mi ihned odpověděl, že sejde sem k nám a podívá se na to. Kdo ví, třeba nám hodí tučnou kost.“
„Připrav si rty, aby sis je mohla olizovat.“
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Během desetiminutové jízdy slepou ulicí, kde bydlel Roland Boyd a kterou realitní makléři pokřtili označením „žádaná lokalita jižní Shilo“, nepotkal Tom jediné auto.
Jill seděla vedle něj a rozesílala esmesky. Tom té činnosti říkal vzteklé palce.
Rolandův nový dům dosud nikdy nenavštívil, oblast však dobře znal. Výstavná sídla z cihel a kamene na rozlehlých pozemcích popírala venkovský charakter města a jeho farmářské dědictví. Tom a Roland kdysi žili ve stejné městské čtvrti, kterou místní mládež vždycky nazývala „stromové ulice“. Dubová. Borovicová. Jilmová. Javorová. Pokud Shilo mělo nějakou horší část, pak to byly právě stromové ulice. Tom doufal, že odsud svou rodinu jednou odstěhuje, ale rozvod s Kelly mu odčerpal zdroje, které převedení plánu v realitu vyžadovalo.
Roland své odvěké předsevzetí splnil a ze stromových ulic unikl.
„Máš štěstí, žes mě zastihl v den, kdy pracuju z domova,“ sdělil mu Roland do telefonu. „Sice budu nějakou dobu uvázaný u konferenčního hovoru, ale Adriana je doma a může ti dělat společnost, než skončím.“
I když Tom pracoval ve stejném městě, kde Roland žil, od pohřbu Rolandova prvorozeného dítěte se někdejší blízcí kamarádi neviděli. Rozvod neničí jen manželství, ale mnohá stará přátelství kolem něj vybudovaná.
V době, kdy se Tom poprvé setkal s Rolandovou ženou Adrianou, žila mladá dvojice na vojenské letecké základně ve Wiesbadenu v Německu. Tehdy měli jediného syna Stephena a mluvili o druhém dítěti. Bylo to takové malé středoškolské setkání v Evropě. Tom týden po příletu oživil středoškolskou lásku s Kelly a kvartet složený ze tří absolventů Shila plus Adriana se rychle spřátelil.
Tom byl smutný, když cvičení SEAL skončilo a on věděl, že brzy opustí Německo, Kelly, Rolanda i novou známou Adrianu. Ukázalo se, že si kousek německé vojenské základny odvezl s sebou domů – v podobě něčeho, co Kelly tajně přibalila do bedničky s dárky a různými drobnostmi a suvenýry a dala ji Tomovi, ať ji dopraví do Shila. Tom tuto součást Německa dobře ukryl a nakonec slíbil Kelly, že ji nikdy nezničí.
Za volantem Fordu Taurus nyní projížděl zeleným mořem dokonale udržovaných trávníků po Rolandově vinoucí se příjezdové cestě. Soudě podle vzhledu Boydova nového domu, největšího v celé čtvrti, se firmě Boyd Capital dařilo mnohem lépe než v dobách, kdy ji tvořili jen otec a syn.
Tom zaparkoval a spolu s Jill vystoupil z auta.
„Znáš Mitchella Boyda?“ zeptal se dcery.
„Vím, kdo to je, ale nestýkáme se, jestli se ptáš na tohle.“
Tom přikývl a v duchu vydechl úlevou.
Mladý. Dobře vypadající. Bohatý. Mitchell Boyd, mladší a nyní jediné dítě Rolanda a Adriany Boydových, si na gymnáziu v Shilu vysloužil pověst hocha, který vnímá dívky ne jako společnice, nýbrž jako kořist. Snad žádný učitel o něm neměl vysoké mínění. A každý učitel, který měl dceru ve středoškolském věku, byl rád, že se s ním jeho dítě neschází.
Kráčeli jeden za druhým po kamenném chodníku lemovaném na obou stranách solárními svítilnami zabudovanými do obrubníků, který se vinul krásnou japonskou zahradní úpravou, až se zastavili před ozdobně vyřezávanými předními dveřmi. Tom stiskl tlačítko zvonku a poslouchal osmitónové vyzvánění.
Když Adriana Boydová otevřela dveře, přivítala Toma smutným úsměvem a přátelským objetím. Podržela se ho o pár okamžiků déle, než mu bylo příjemné.
„Tome… Bože můj, taková doba… Jak to zvládáš?“ Položila mu jemnou ruku na rameno a její pohled varoval: Neopovažuj se mi lhát.
„Ale jo, celkem to zvládám, Adriano. Dík za optání.“
Žena se obrátila k dívce: „Přijmi prosím mou upřímnou soustrast.“
„Děkuju,“ odvětila Jill.
„Pojďte prosím dál. Nachystala jsem v obývacím pokoji menší občerstvení, než Roland dokončí ten konferenční hovor. Popovídáme si a zavzpomínáme na minulost.“
Vzala Toma za ruku a uvedla ho do domu. Byla ověšená spoustou draze působících šperků a na sobě měla šedý kalhotový kostým z jemné látky, ve výstřihu saka se třpytilo bělostné hedvábné triko. Její krásu nebylo možné ignorovat – porcelánová pokožka, světlé blond vlasy padající ve vlnách přes ramena. A dokonale vypracovaná postava. Byla o čtyři roky starší než Roland, ale pořád vypadala na třicet.
Podpatky jejích černých lodiček cvakaly na mramorové podlaze majestátní haly. Toma napadlo, že obývací pokoj plný starožitností a rozměrných olejomaleb měl být chráněn provazovým zábradlím jako muzeální exponát. Na všech stolcích a policích stály zarámované fotografie, momentky z rodinného života, které dodávaly obrovskému prostoru nádech domova. Záběry připomínaly šťastnou a spokojenou minulost – dovolená v Karibiku, lyžování v Bílých horách, absolventské a narozeninové oslavy a podobně. Ale z mnoha snímků dýchal hluboký smutek – byly to obrázky Stephena, který zemřel před pěti lety na předávkování drogami.
„Co si dáte k pití?“
„Mně stačí voda,“ odpověděl Tom.
„A ty, Jill?“
„Voda je v pohodě.“
Otevřeným obloukem vešel dospívající chlapec. Krátké vlasy měl nagelované do bodlin, v pravém uchu stříbrnou náušnici ve tvaru kříže a na sobě vybledlé džínsy s roztřepenými manžetami nohavic. Těsně padnoucí tričko pod lehkým sakem halilo štíhlé, ale svalnaté tělo. Tom jednou Mitchellovi radil ohledně výběru vysoké školy a mluvil s ním o mrtvém bratrovi krátce po Stephenově smrti, ale jinak se s ním ve škole moc nesetkával.
„Jdu ven, mami,“ oznámil hoch.
„Pojď sem, Mitchelli. Prosím. Pan Hawkins přišel za tátou a já jsem tě požádala, abys zůstal a dělal Jill společnost, než odejdou.“
„Mně nevadí být sama,“ řekla Jill a pokrčila rameny. „Klidně počkám.“
„Nesmysl,“ opáčila Adriana. „Mitchell je výborný hostitel a jistě s radostí odloží své plány jako loajální přítel.“
„Ale no tak, mami, vždyť řekla, že jí to nevadí,“ bručel mladík. „Vrátím se pozdě.“
Velmi srdečný a příjemný kluk, pomyslel si Tom.
„Tanner může počkat. Hawkinsovi prožívají těžké období a potřebují tvou podporu.“
Mitchellovy protesty pominuly jako přílivová vlna a jeho chování se změnilo z vyzývavého v rozpačité. „Jistě,“ podvolil se.
„Tak je to lepší. Co kdybys provedl Jill po domě? Myslím, že u nás ještě nebyla.“
„Tak pojď,“ vyzval mladík dívku. „Ukážu ti to tu. Potom se můžeme zchladit ve sklepě, jestli budeš chtít. Umíš hrát šipky?“
„Jo, a jsem v nich hodně dobrá.“
„No vidíte, jak vám to spolu jde,“ pochvalovala si Adriana.
Mitchell pokynul Jill, ať ho následuje. Tom se díval, jak odcházejí stejným obloukovým průchodem, kde se před chvílí mladík objevil. Všiml si tetování, které měl Mitchell vzadu na krku – symbol jin a jang ve tvaru lebky. Znovu se mu ulevilo, že se Rolandův syn a jeho dcera nepohybují ve stejných kruzích.
Adriana přistoupila k servírovacímu stolku plnému lahví a cestou stiskla Tomovi paži.
„Jsou čtyři odpoledne a já si dám sklenku vína. Určitě se ke mně nepřipojíš?“ Vzala z kbelíku s ledem láhev bílého vína a nalila si plnou skleničku.“
„Děkuju za nabídku, ale opravdu ne. Voda mi stačí.“
Adriana se posadila na pohovku a povzdechla si. „Omlouvám se, že jsi musel vyslechnout tu nepříjemnou rozepři. Malé děti, malé problémy. Velké děti, velké problémy.“ S chutí se napila vína.
„Připadá mi jako fajn kluk,“ zalhal Tom.
„Je to rošťák, věř mi. Jak to jde s Jill?“
„Malé děti, malé problémy. Velké děti, velké problémy,“ zopakoval její slova.
Adriana zasvěceně přikývla. „Určitě je to pro vás oba velmi těžké,“ konstatovala. „Nějaký průlom v tom případu? Slyšela jsem, že se policie domnívá, že šlo o loupež.“
Tom poslechl její gesto a posadil se na pohovku vedle ní.
„Z domu zmizelo pár věcí,“ potvrdil. „A našly se známky zápasu. Ale zatím nemají žádného podezřelého, natož aby někoho zatkli.“
„Slyšela jsem, co se stalo v lese.“ Dotkla se místa na Tomově hlavě, kam mu vetřelec té noci zasadil úder dalekohledem. Tom sebou škubl, ale ona si jeho reakce nevšimla. „Domnívá se policie, že ta událost má nějakou spojitost s tím, co se stalo Kelly?“
„Jestli ano, nemluví o tom.“
Adriana se na Toma zamračila, a přestože to neřekla, poznal, že mezi jejími známými a přáteli se o něm dost mluví.
„Hrávám bridž s Cathleen Wellsovou a ona mi povídala, že se stěhuješ zpátky do Shila. Je to pravda?“
Tom přikývl. „Musím to udělat kvůli Jill. Nechce odejít z města a přestěhovat se ke mně a já jí to nemám za zlé. Má tady všechny své kamarádky, celý svůj život. A kdyby nebydlela v Shilu, nemohla by chodit na místní gymnázium. Pokusíme se, aby nám to spolu klapalo, ale nedělám si iluze, že to bude snadné. Nevycházeli jsme spolu moc dobře předtím, než její matka zemřela.“
Adriana chápavě pokývala hlavou. „Občas jsem se s Kelly vídala, když jste se vy dva rozvedli, a sem tam jsme spolu prohodily pár slov. Nerada to říkám, ale využila každou příležitost, aby tě shodila. Na Jill se to jistě muselo podepsat.“
„O to větší výzvu to pro mě znamená,“ poznamenal Tom.
Adrianě se zalily oči slzami a utřela si je prsty. Omluvila se a vrátila se s krabicí papírových kapesníků. Zasmála se, ale hodně rozpačitě.
„Promiň,“ zašeptala. „Kdykoliv pomyslím na děti, které nevycházejí se svými rodiči, puká mi srdce. Nechápou, jak je život vzácný, jak je křehký.“
Tom ztěžka polkl. Chápal Adrianinu bolest. „Neumím si představit, jak to pro tebe musí být těžké i po takové době. Toto téma v tobě určitě vyvolává bolestné vzpomínky.“
Adriana se kousla do spodního rtu a přikývla. „Když ti zemře dítě, zanechá to v tobě prázdnotu, kterou nelze zaplnit.“ Hlas se jí třásl. „Nikdy si neodpustím, co se Stephenovi stalo.“
Tomovi se smutkem sevřel hrudník. „Nebyla to tvoje chyba. Udělala jsi všechno, co bylo v tvých silách, abys Stephenovi zajistila pomoc, kterou potřeboval. Moc dobře si to pamatuju.“
„Mohla jsem udělat víc.“
Tom nevěděl, co říct. Stephen Boyd byl od počátku problémový hoch. Do výuky na gymnáziu v podstatě nedocházel, protože buď pobýval na léčení, nebo se vzdělával doma. A aby se tragédie završila, byla to jeho matka, kdo objevil Stephenovo tělo. Seděl v zamčeném autě, z loketní jamky mu trčela jehla, škrtidlo pevně utažené. Byl mrtvý déle než šest hodin.
„Neuplyne den, abych na něj nemyslela,“ povzdechla si. „Pořád musím přemýšlet o tom, jak by Stevie dnes asi vypadal. Co by asi dělal?“
Při pouhém pomyšlení na ztrátu, kterou Adriana utrpěla, Tomovi vyschlo v krku a musel se napít vody, než mohl znovu promluvit.
„Je mi tě strašně líto. Byla to hrozná ztráta. Kdykoliv se pokouším s Jill zavést filozofickou debatu, obdaří mě prázdným pohledem,“ postěžoval si. „Neměli jsme zatím žádnou opravdovou příležitost navázat normální vztah, takže si pořád lámu hlavu, jak se k ní přiblížit.“
„Musíš s ní prostě mít trpělivost,“ poradila mu. „A vytrvat.“
Tom se usmál.
„Copak?“ zeptala se se zábleskem zájmu.
„Nic,“ opáčil Tom a tiše se zasmál. „Já jenom, že moje osobní mantra zní trpělivost a vytrvalost, T a V.“
„To máš teda úžasnou mantru. Neztrať ji, Tome.“
„Neboj se,“ ujistil ji. „Jill se nikdy nevzdám.“
Adriana ho překvapila, když ho zprudka objala, přitiskla mu horké rty k uchu a zašeptala: „Já vím.“
Roland si odkašlal. „Ehm! Doufám, že neruším.“
Adriana se od Toma rychle odtáhla, vstala a uhladila si kalhotový kostým. Tom rovněž povstal.
„Překvapils mě, miláčku,“ zavrkala.
„A podle toho, jak to vypadalo, právě včas,“ podotkl Roland.
 



Kapitola 11
Roland přešel místnost s chladným úsměvem na rtech. Tom ho chápal. Krátce po Stephenově smrti vyslechl ve sborovně pověsti, že má Adriana poměr s Dougem Hendersonem. Její milenec byl otcem dospívajícího Millise, který zahynul při automobilové nehodě. Setkali se na terapeutickém sezení pro truchlící rodiče, kam Roland odmítl docházet. Byla manželovi nevěrná už dřív a podle pohledu, jímž po Tomovi střelil, se Roland zjevně domníval, že by to mohla zopakovat.
Z drbů ve sborovně se Tom dozvěděl další podrobnosti o nešťastném manželství Boydových. Roland si nemyslel, že Stephenovy problémy s drogami jsou tak vážné, jak tvrdila Adriana. Proti manželčinu přání trval na tom, aby Stephen po dalším z mnoha drogových úletů zůstal ve škole a nevracel se na odvykací kliniku. O šest měsíců později byl jejich syn mrtvý.
Roland měl na sobě nažehlenou polokošili, krátké khaki kalhoty s mnoha kapsami a na nose brýle na čtení s drátěnou obroučkou. Husté tmavé vlasy, na spáncích mírně prokvetlé stříbrem, si nechal stříhat nakrátko jako voják a dozadu sčesané si je přidržoval lesklým gelem. Úzký obličej měl hladce oholený a svým mladistvým vzhledem nápadně připomínal svého syna Mitchella.
„Tom se stěhuje zpátky do Shila,“ informovala jej Adriana vzrušeným hlasem. „Není to vynikající zpráva?“
„Ano, to jistě je,“ řekl Roland.
„Vracím se do domu na Dubové ulici, aby Jill nemusela odejít ze školy.“
„Fajn. Dej mi vědět, kdybys něco potřeboval.“
„Když dovolíte,“ omlouvala se Adriana, „mám spoustu práce se zařizováním toho večírku.“ Její obličej se rozzářil veselým úsměvem, jako kdyby právě dostala fantastický nápad. „Ach, Rolande, pozval jsi Toma? Myslím, že by mu prospělo, kdyby navázal pár nových kontaktů, když se vrací do města.“
Roland přikývl. „Jistě. Výborný nápad.“
„O co jde?“ zajímal se Tom.
„Každoroční večírek, který pořádám v klubu pro své klienty. Adriana má pravdu, měl bys tam být. Vhodná příležitost k seznámení s novými sousedy. Nebo spíš se starými sousedy.“
„Postarám se, abys před odchodem dostal pozvánku,“ slibovala Adriana.
„Budu moc rád,“ poděkoval Tom a vyměnil si s ní vzdušný polibek.
Roland se otočil a sledoval pohledem manželku odcházející z pokoje. „Jsem šťastný chlap,“ poznamenal, až její kroky utichly. „Jak se držíš, Tome?“
„Jde to. Dík za optání.“
„A Jill?“
„Taky v pořádku.“
„Pokusím se přeorganizovat pracovní rozvrh, abych mohl přijít na pohřeb.“
„Díky.“
„Podívej, Tome, rád bych si s tebou jen tak poklábosil a zavzpomínal na staré časy, ale podle tvého tónu v telefonu jsem usoudil, že si chceš promluvit o něčem dost vážném. Se mnou nemusíš chodit kolem horké kaše. Prostě to vyklop.“
Tom přikývl, Rolandův styl se mu vždycky líbil. „Znal jsi jistého Kipa Langea?“
Roland svraštil obočí. „Ne. Je ze Shila?“
„Ze Shila ne. Z Wiesbadenu.“
Tom viděl, jak se Rolandovým obličejem mihlo poznání. „Lange… Není to ten chlap, co postřelil Stana Greeleyho?“
Tom pokýval hlavou. „Před šestnácti lety. Všichni jsme tam tehdy sloužili, ty, já a Kelly.“
„Správně. Ale pokud mě paměť neklame, byl jsem zrovna v Dánsku, když se to stalo. Těžko říct, už je to celá věčnost. Proč se ptáš? Co je s Langem? Myslíš si snad, že měl něco společného s Kellyinou smrtí?“
„Já nevím,“ přiznal Tom. „Napadlo mě, jestli jsi ho tady v poslední době nezahlédl.“
„Neměl by ještě sedět ve vězení?“
„Dostal se ven na odvolání. Po šestnácti letech z pětadvaceti, na které byl odsouzený.“ Tom citoval fakta, která zjistil Marvin.
„Chlap postřelí důstojníka a vyhraje odvolací soud? Tohle mi tedy vysvětli.“
Marvin odhalil i odpověď na tuto otázku. „Zdá se, že dva balističtí experti a příslušníci vojenské policie, kteří dorazili na místo činu jako první, vypovídali při procesu prostřednictvím videokonference. Langeův obhájce argumentoval tím, že tento způsob svědectví připravil jeho klienta o právo na konfrontaci a měl být při procesu nepřípustný. Trvalo to šestnáct let, ale pak byli k apelačnímu soudu ozbrojených sil jmenováni noví soudci a ti se přiklonili na stranu obhajoby. Soud odmítl usvědčující důkazy a zrušil rozsudek.“
„Takže kdy se Lange dostal na svobodu?“ zeptal se Roland.
„Zřejmě jen pár dní předtím, než se někdo vloupal do Kellyina domu,“ odpověděl Tom a popsal potyčku za Jilliným – dnes již svým – domem.
„Netušíš, kde by se Lange mohl zdržovat?“
Tom zavrtěl hlavou. Tady Marvinovo úsilí selhalo. Právník dokázal zjistit, kdy a proč Langea propustili, ale tu nejdůležitější informaci nesehnal.
Rolandův obličej prozrazoval ohromení. „Já to nechápu. Copak nebyl Lange odsouzen za pokus o vraždu? A jak je vůbec možné, že dostal tak nízký trest?“
„Nebyl to tak úplně jasný případ, jen si vzpomeň.“ Tom měl fakta v živé paměti, protože si o Langeovi v posledních dnech ledacos zjistil. „Greeley schytal kulku do hlavy, ale nezemřel. Střela způsobila rozsáhlé poškození mozku. Ten chudák mohl sotva mluvit a vůbec si nepamatoval, co se mu oné noci stalo. Lange se celou dobu dušoval, že je nevinný. Podle balistických expertů ho Greeley střelil do nohy a do břicha. Lange tvrdil, že zaslechl v domě poručíka Greeleyho hluk šarvátky a rozběhl se důstojníkovi na pomoc. Prohlašoval, že ho Greeley střelil omylem, jenomže nedokázal vojenským policistům vysvětlit, co se stalo s jeho pistolí. Pro právníky z JAG to znamenalo velký problém. Bez ní totiž nebylo možné provést balistické testy. Přesto podali žalobu pro napadení se smrticí zbraní a dosáhli odsouzení na pětadvacet let. Podle rozsudku nesměl být propuštěn na podmínku a na svobodu se měl dostat až za deset let.“
Roland nevěřícně potřásl hlavou. „Ale je venku.“
„Je venku,“ zopakoval Tom.
Roland se zvědavě podíval na Toma. „A ty si myslíš, že to byl Lange, kdo se vloupal do Kellyina domu a napadl ji?“
„Rád bych se ujistil, že to nebyl on.“
„Obrátil ses s tím na policii? Pokud se tedy domníváš, že ten chlap měl něco společného s Kellyinou smrtí.“
Tom přikývl, ale jeho obličej prozrazoval frustraci. „Jo, oznámil jsem to. Jenomže vyšetřování vede Murphy a ten si vzal do hlavy, že za její smrtí stojím já. Snažil jsem se mu to vysvětlit, ale jeho výraz nekřičel: ,Hned se do toho pustíme,‘ jestli víš, jak to myslím.“
Roland přikývl. „Proč si teda myslíš, že měl Lange něco společného s tím, co se stalo Kelly? Proč by hned po propuštění z vězení šel zrovna za ní?“
Tom si odpověď předem nacvičil, protože věděl, že mu Roland tuto otázku dříve nebo později položí.
„Domnívám se, že Kelly a Lange měli na základně milostný poměr.“
„Fakt? To jsem netušil,“ poznamenal Roland. „No ale na té základně sloužilo dvanáct tisíc lidí a já jsem tehdy hodně cestoval. Mohla s ním chodit, ale já je spolu nikdy neviděl.“
„Kelly vztah s Langem ukončila, když jsme se zase dali dohromady. Řekl bych, že pořádně žárlil, že jí začal posílat výhružné dopisy a podobně. Psal jí dokonce i z vězení.“
„V tom případě chápu, že si děláš starosti,“ souhlasil Roland. „Podívej, jestli opravdu potřebuješ zjistit, kde se Lange zdržuje, můžu se v tvém zájmu poptat. Nic mi to neudělá, spousta mých starých známých z armády teď patří mezi klienty Boyd Capital. Jsou mezi nimi i vysoce postavené osobnosti. Mám kontakty na lidi, kteří by ho mohli vystopovat.“
„Děkuju, Rolande, opravdu si toho vážím.“
„Víš, Tome – a nechápej mě špatně, protože já moc dobře vím, že se o sebe dokážeš postarat –, ale s Jill a s tím chlapem potulujícím se v lesích… Kdybys chtěl pro jistotu opatřit svůj dům poplašným zařízením, jeden z mých klientů tady ve městě zařizuje veškeré instalace pro firmu APS Security. Věřím, že bych ti domluvil skutečně výhodnou nabídku na velmi kvalitní systém.“
Tom se usmál. „Vůbec ses mě nedotkl. Ve skutečnosti jsem rád, že ses o tom zmínil, protože po rozhovoru s tebou byla instalace alarmu další položkou na mém seznamu úkolů.“
Roland nevěřícně potřásl hlavou. „Takže ty se opravdu domníváš, že na tebe Lange po tolika letech pořád vztekle žárlí, co?“
„Je to možné.“
Nic nenaznačovalo, že Roland jeho lež prohlédl. Pokud to byl Lange, kdo se do domu vloupal, pak se určitě vrátí pro svůj podíl heroinu, který Kelly ukradla Stanu Greeleymu a který Tom nevědomky propašoval z Německa do Států.
Buď tohle, uvažoval Tom, nebo si přijde pro svůj podíl na zisku.
 



Kapitola 12
Dohlížející starší agent Walter Tomlinson vstoupil do Doupěte až několik hodin poté, co mu Rainy poslala e-mail, doprovázen atmosférou naléhavosti. Její nadřízený měl tři dospělé dcery, proto Rainy věřila, že jí poskytne šanci předložit případ Sternovi.
Tomlinson vypadal znepokojeně. Rainy četla v hlubokých vráskách, které dominovaly šéfovu povadlému obličeji, jako vykladač z ruky, jenž předvídá bezútěšnou budoucnost.
„Ukažte mi, co máte, agentko Milesová.“
Rainy mu předvedla několik desítek obrázků vytažených z Mannova počítače, které určila jako sextovky.
„Co mi o nich můžete říct, Cartere?“ zeptal se Tomlinson.
„Netuším, odkud pocházejí. Nedomníváme se, že bychom z CVIP získali nějaké zásahy.“
„Co naše vlastní databáze?“ vyptával se Tomlinson.
FBI spravuje sbírku vlastních identifikačních kódů, samozřejmě neoficiálně, pocházejících z národního centra.
I částečná shoda by vygenerovala upozornění filtru známých souborů (KFF). Upozornění KFF signalizuje soubory identifikované v méně rozsáhlé knihovně známých záznamů spravované FBI, z nichž většina zobrazuje dětskou pornografii.
„Prověřila jsem to a nedostali jsme ani ťuk,“ vysvětlila Rainy. „Ten, kdo Manna těmito obrázky zásoboval, je pro nás dosud neznámý zdroj.“
„Co tedy s tím?“ chtěl vědět Tomlinson.
Rainy se nadechla k odpovědi, ale nadřízený ji zvednutým prstem umlčel.
„Budeme pokračovat s naší forenzní analýzou,“ řekl Carter. „Záznamová data souborů nám nejsou k ničemu, dokud nezískáme informace o platné IP adrese.“
„A to nemůžete?“ podivil se Tomlinson.
„Mann při přenosu souborů v podstatě zakódoval všechny údaje v jejich hlavičce. Použil nový počítačový program, který usnadňuje udržení anonymity na internetu.“
„Co je to za program?“ zajímal se Tomlinson.
„Jmenuje se Leterg. Sbalili jsme pár sběratelů dětské pornografie, zrovna když ho zkoušeli.“
Rainy se ušklíbla. Název programu zněl nesmyslně.
„Ten název je jméno Gretel čteno pozpátku,“ vysvětlil Carter, jako by jí četl myšlenky. „Pohádku o perníkové chaloupce určitě znáte. V německém originálu bratří Grimmů se Jeníček a Mařenka jmenují Hansel a Gretel. Vzpomeňte si na jejich trik s drobečky chleba. Program Leterg funguje v zásadě tak, že tyto drobečky – v našem případě nezašifrovaná data z hlavičky, která umožňují vysledovat soubor až ke zdroji – rozhází a tím smaže veškeré stopy.“
„Nejsem si jistý, zda to chápu,“ přiznal Tomlinson.
Rainy naopak chápala zcela přesně. Uznávala však, že šéf řídí několik dalších vyšetřovacích skupin včetně té, která se zabývá bojem proti terorismu. Byl to velmi zaneprázdněný muž s minimem času na osvojení detailních poznatků o sílícím přívalu nových technologií.
Carter se s radostí ujal školení, o nových informačních technologiích mluvil velmi rád. „Když budete cestou z práce domů za sebou trousit drobky chleba,“ začal, „snadno dokážu zjistit, kde bydlíte.“
„Ano, ovšem za předpokladu, že je nesezobou ptáci.“ Tomlinson se v každém vysvětlení pokoušel najít trhlinu.
„To uznávám. Ale pojďme dál. Kdyby se tato cestička z drobečků každých deset metrů větvila do různých směrů a končila u různých domků, mohl bych zjistit, odkud jste vyšel a kam jste došel?“
„To asi ne,“ odpověděl Tomlinson.
„No a právě to dělá Leterg. Mann komunikoval s osobou, která tento program rovněž používala. Tím programem prošel každý e-mail, který si poslali, takže my nemáme šanci jejich komunikaci vystopovat ke konkrétnímu poskytovateli internetových služeb, natož ke specifické IP adrese.“
„To zní velmi sofistikovaně,“ připustil Tomlinson a promnul si spánky, jako by ho myšlení fyzicky bolelo.
„Pokud někdo ví, jak s tím programem zacházet, je to pro něj náramně snadné,“ pokračoval Carter. „Je to vynikající způsob, jak za sebou smazat stopy. Nezůstane jediný důkaz, který by pachatele spojoval se zločinem.“
„Jak jsme se vůbec dostali Mannovi na kobylku?“ zeptal se Tomlinson Rainy.
„Přišel anonymní tip. Poslali jsme mu pár obrázků z naší sbírky jako vnadidlo a on se do něj zakousl. Soud vystavil příkaz k domovní prohlídce a následovalo zatčení.“
„A jak teda vypátráme Mannovy dodavatele?“
Carter si povzdechl. „Leterg vyžaduje, aby odesílatel i adresát používali software, který zablokuje naši analýzu přenosu signálů. Tentýž software může používat spousta lidí, ale každý dodavatel má svůj jedinečný klíč. Kdybychom získali počítač jednoho z Mannových dodavatelů, mohli bychom rozkrýt šifrovací kód a získali bychom důkaz, který by USAO bohatě stačil.“
„Čerpal Mann z jednoho zdroje, nebo jich měl víc?“
„Domníváme se, že víc. Ale každý, kdo mu něco poslal, používal Leterg. Pravděpodobně si ten program nejdřív nainstaloval a pak hledal dodavatele, kteří používají stejnou technologii KSZ.“
„KSZ?“ nechápal Tomlinson.
„Kryj si zadek,“ vysvětlil Carter.
Tomlinson pomalu pokyvoval hlavou a vůbec nepůsobil vesele. „Víme tedy, kdo jsou ty oběti?“
Rainy se rozzářily oči. Tomlinson se právě dotkl důležitého bodu. „Podle mého názoru patří tyto obrázky ke stejnému typu, ale nepocházejí ze stejného zdroje,“ vysvětlovala. „Domnívám se, že různé dívky – napočítala jsem jich čtyřicet – fotily samy sebe svými mobilními telefony.“
„A potom ty obrázky posílaly Jamesi Mannovi a používaly Leterg?“
„Tomu nevěřím.“
„Víme, jak Mann k těmto obrázkům přišel?“
„Ne, pane,“ odpověděla Rainy. „A to se nezmění, dokud nevystopujeme šifrovací kódy Letergu.“
Carter zvednutím ruky požádal o pozornost. „Uvědomte si, že pokud měl Mann čtyřicet dodavatelů, budeme muset vystopovat čtyřicet kódů. Což je velmi nepravděpodobné.“
Tomlinson se zamyslel. „Připadá mi to tak trochu jako otázka, co bylo dřív, jestli slepice, nebo vejce.“
Carter zvedl paže na znamení porážky. „Ocitáme se ve slepé uličce. Aspoň že můžeme Manna zabásnout za vlastnictví pornografie, kterou shromáždil.“
Rainy přikývla v tichém souhlasu. Díky zákonu Adama Walshe, pojmenovaném po dětské oběti sériového vraha, splňoval případ Jamese Manna požadavek přesahu hranic více států. FBI jej mohla obvinit z federálních zločinů prostě a jednoduše proto, že použil internet ke stahování pornografie. V očích zákona internet přesahuje hranice států.
„To vypadá dobře. V čem je tedy problém, agentko Milesová?“
„Problém představují ty nezletilé dívky, které posílají sextovky. Jsou hloupé a nemají tušení, do čeho se mohou dostat,“ chtělo se Rainy říct, ale hned si to rozmyslela. „Mann vlastnil velké množství fotografií těchto neznámých dívek, více než tři stovky. Podle mě je důležité potvrdit, že ony snímky původně tvořily přílohy textových zpráv, které ty holky samy posílaly.“
„Dobře. Pokud vás k tomu důkazy dovedou, nakonec si tento závěr potvrdíte.“
„Mohli bychom vyšetřování urychlit, možná dokonce vypátrat Mannova dodavatele, kdyby se nám podařilo identifikovat alespoň jednu z těch dívek. Jenomže obrázky postrádají detaily, takže se mi to nepodaří.“
„Hrozí podle vašeho názoru některé z oněch dívek bezprostřední nebezpečí?“ zeptal se Tomlinson.
Rainy věděla, že nesmí lhát. „Ne, pane,“ odpověděla. „Snímky jsou konzistentní s jinými sextovkami, které jsme už viděli. Ale zajímalo by mě, zda se jim někdo nepokouší nabourat se do mobilních telefonů. Kdyby se mi podařilo získat trochu pracovního času Clarence Sterna a možná posílit vyšetřovací skupinu, potom bychom…“
„Nepřipadá v úvahu,“ vyštěkl Tomlinson. „Stern je plně zaneprázdněn vyšetřováním možné spící teroristické buňky v Somerville. Nemůžu ho postrádat.“
„Ale on je na manipulaci s obrázky nejlepší.“
„Proto pracuje na terorismu.“
Rainy se kousala do rtů. Po jedenáctém září se FBI vyšvihla na vrchol seznamu nejdůležitějších washingtonských agentur. V důsledku toho se její rozpočet nebývale nafoukl, ovšem většina peněz a dalších zdrojů směřovala na boj proti terorismu a počet případů obchodu s narkotiky, dětské pornografie a organizovaného zločinu, dosavadních nosných pilířů její činnosti, raketově rostl. Rainy si však nemohla stěžovat. Boj proti terorismu se pro FBI stal úkolem číslo jedna.
„Dobrá, co tedy navrhujete, Walte?“
„Navrhuju, abyste dělala svou práci, agentko Milesová.“
„Pane, jestli některá z těch dívek zjistí, že její nahé obrázky kolují na internetu, mohlo by to dopadnout tragicky. Mohla by to být další Melanie Smythová.“
Melanie Smythová, patnáctiletá dívka z Newtonu, se oběsila v šatní skříni ve svém pokoji, když její přítel zveřejnil na Facebooku její nahé fotografie, které mu poslala z mobilu.
„Stern je obsazený. Konec řečí. Upozorněte hlavní operátory na možné pokusy nabourat se do chytrých telefonů, a potom byste si měla promluvit s panem Jamesem Mannem a zjistit, jak prolomit ty letergové kódy.“
„On to nebude vědět. Dodavatelé používají Leterg proto, aby zůstali anonymní.“
„V tom případě máte hodně co dělat,“ řekl Tomlinson a odešel.
Rainy vzala hlášení z CVIP a znovu si je přečetla. V jedné věci se Tomlinson mýlil. Dívky možná pořídily své snímky dobrovolně, to však neznamenalo, že jim nehrozí žádné nebezpečí.
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Tom se díval, jak fotbalistky týmu Wildcats bojují ve skrumáži u postranní čáry. Bylo fajn vrátit se zase k trénování a nyní víc než kdy jindy potřeboval rozptýlení od starostí.
„Jak to s námi vypadá, trenére?“ zeptala se Lindsey.
„Vypadáme trochu mdle a neuspořádaně,“ odvětil Tom. „Věřím však, že se to spraví.“
„Jo, určitě. Myslíte, že se dostanu častěji na hřiště?“
„Těžko říct, Lindsey,“ odpověděl Tom. „Znáš mé názory. Musíš na sobě tvrdě pracovat. Talent bezesporu máš. Teď mi musíš dokázat, že máš i chuť.“
„Potřebuju víc hrát. Zlepším se. Ale při tom hracím čase, který jsem dostala vloni, si mě žádná vysoká škola nevšimne a neprojeví o mě zájem. Prosím, trenére, pusťte mě častěji do hry.“
Tom přikývl. „Neříkám ne. Oukej? Za minutku tě vystřídám za Ashley.“
„Díky, trenére.“
Jill sice trénovala, ale neoblékla si dres pro zápas. Zatím se necítila připravená. Tom ji naprosto chápal, ale musel se vrátit k tréninku družstva a současně nepouštět dceru z očí. Rozhodně ne teď, když se kolem potuluje Kip Lange.
Do prvního zápasu sezony chyběl pouhý týden.
V dálce postřehl pohyb. Po silnici podél tréninkového hřiště už zase přijížděl policejní automobil. Hlídkový vůz zaparkoval na stejném místě jako prve a svým typickým neohrabaným stylem z něj vystoupil Brendan Murphy.
„Verne, dohlédni, ať holky makají,“ požádal asistenta a vyrazil přes hřiště. Kovové schránky na spisy, kterou policista držel pod paží, si všiml, až když se setkali u protější postranní čáry.
„Dobré odpoledne, Tome,“ pozdravil Murphy, ale ruku Tomovi nepodal.
„Dlouho jsme se neviděli, Brendane.“ Tom se nenamáhal skrývat sarkasmus. „Jak se pořád máš?“
Murphy si sundal zrcadlové sluneční brýle a lesk jeho očí Toma zneklidnil.
„Ale jo, daří se mi dobře, Tome.“
„Co tě dnes přivádí na trénink?“
„No, máme společný problém, takže to bude ten důvod.“
„Týká se to vyšetřování Kellyiny vraždy?“
„Ne,“ odpověděl Murphy. „Vypadá to, že nastaly nové okolnosti.“
Murphy nahlédl Tomovi přes rameno a zamával na někoho, kdo přicházel zezadu. Tom se otočil a uviděl sportovního ředitele gymnázia Craiga Powerse, který mával a kráčel k nim. Tom s Craigem spolupracoval už řadu let a oba se měli navzájem rádi. Powers se blížil od školní budovy z červených cihel, která měla podle názoru školské rady příliš mnoho studentů a příliš málo bufetů.
Tom se otočil zpátky a zadíval se na Murphyho. „Někdo se snad urazil, Brendane? Myslím tím rodiče některého z těch děcek.“
Murphy cosi zavrčel, ale neodpověděl. Zjevně si přál, aby to, co chce říct, slyšel i Powers. Sportovní ředitel, hubený, plešatý muž, kráčel na svých dlouhých pavoučích nohou poněkud nejistě a jeho chůze působila v protikladu s jeho funkcí dost nesportovně, alespoň podle Tomova názoru. Ale něco se mu na tomto improvizovaném setkání nezdálo. Zmocnil se ho strašlivý pocit, který ho donutil zapomenout i na starosti s Kipem Langem.
Neuniklo mu, že Murphy napřáhl pravici k Powersovi. Oba muži si potřásli rukou, jako kdyby spolu pravidelně hrávali poker.
„Děkuju, že sis udělal čas, Craigu.“
„Tom to už ví?“ zeptal se Powers.
„Zatím ne. Čekal jsem na tebe,“ odpověděl Murphy.
„Co mám vědět?“ zajímal se Tom.
„K čertu na vysokém roštu,“ povzdechl si Powers. „Tak mu to teda řeknu já.“
Powers si liboval v barvitých frázích, samozřejmě bez vulgarismů, a Tom se často neubránil obdivu nad jeho vynalézavostí a schopností inovace lidové mluvy, téměř vždy v souladu s danou situací. K čertu na vysokém roštu, to mě podrž! Když si vzpomněl na svůj kinezický výcvik z doby služby u válečného námořnictva, rozpoznal Powersovu ustaranost stejně snadno, jako dokázal přečíst obrannou taktiku soupeřícího družstva.
„Co mi chceš říct, Craigu?“
„Dostali jsme anonymní tip na webový blog, který kdosi založil,“ odpověděl Powers. „A týkal se tebe.“ Poslední větu vyslovil tónem, který byl spíše otrávený než vylekaný.
„Mě?“
„Jo, tebe. Dostal jsem e-mail. Nevím, kdo mi ho poslal,“ pokračoval sportovní ředitel. „Zpráva prostě sdělovala, že bych se měl podívat na připojený internetový odkaz, který má spojitost s tvou osobou. Rozklikl jsem tedy ten odkaz a dostal jsem se na webovou stránku nazvanou Tumblr.com. Znáš ji?“
„Ne,“ řekl Tom.
„Je určena pro blogování,“ vysvětlil Murphy. „Můžeš tam posílat texty, fotografie, citáty, odkazy a podobné věci.“
„Stránka není nijak chráněná,“ doplnil Powers. „Může si ji přečíst každý, kdo zná příslušný odkaz. Kdyby ses mě zeptal, řekl bych, že její tvůrce chce upoutat pozornost, chce, aby lidé jeho stránku viděli. Takový je můj odhad.“
„Fakt?“ ušklíbl se Tom. „Takže záhadný blok toužící upoutat pozornost. Copak na něm je, že to upoutalo pozornost policie?“
Powers si odkašlal, jako by se chystal učinit závažné prohlášení. Nedostal však šanci, Murphy jej předešel.
„Píše se tam, že jsi měl pohlavní styk s jednou z hráček, které trénuješ.“ Murphyho samolibý výraz jako by říkal: Když tě nedostanu za Kellyinu vraždu, dostanu tě za něco jiného.
„Snad si opravdu nemyslíš, že bych spal s některou ze svých svěřenkyň!“ vybuchl Tom. „Tohle přece nemůžeš myslet vážně!“
Powers a Murphy si vyměnili prázdný pohled.
Tom se zamračil. „Podle vašich výrazů soudím, že si neděláte srandu.“
Murphy otevřel schránku na spisy, vytáhl pět listů papíru a podal je Tomovi.
Tom je prolistoval, a když si letmo prohlédl jednotlivé stránky, naskočila mu husí kůže. Murphy si vrátil sluneční brýle na nos. Nejspíš proto, pomyslel si Tom, aby ukryl škodolibou radost v očích.
„V prvním příspěvku se o tobě myslím píše, že jsi lepší učitel sexu než fotbalový trenér,“ konstatoval Murphy. „No a ten pátý… No, řekněme, že při jeho čtení by se červenala i zkušená striptérka.“
Ze všeho nejdřív Toma napadlo, že se nějaké zvrácené děcko snaží využít Jilliny tragédie. Puberťáci s oblibou využívají kyberprostor k šikaně a jeden z nich se teď snaží ponížit Jill útokem na jejího otce. Zmačkal stránky, které mu Murphy podal, do pevné koule.
„Ach sakra, Tome, to je důkaz,“ vyhrkl policista s hraným zděšením. „Ale žádný strach, přinesl jsem další kopie. Abych je ukázal holkám.“
„Cože?“ zvolal Tom natolik hlasitě, že se některé dívky zastavily a Vern musel hvízdnout, aby se zase rozběhly. „Cos to řekl?“
„Tome, seržant Murphy a já jsme přesvědčeni, že je to jakýsi nechutný kanadský žertík. Seržant Murphy navrhuje přímou konfrontaci jako nejlepší způsob, jak toho vtipálka odhalit. Může to být i dívka.“
„To je prostě šílené.“ Tom znechuceně potřásl hlavou. „Craigu, prosím tě, řekni mi, že si nemyslíš, že je to dobrý nápad! Už jen pověsti o tom, že bych se mohl zaplést s některou hráčkou, by měly pro družstvo zničující následky. Dobře víš, že mám pravdu…“
„Nesmysl,“ přerušil ho Murphy a poklepal Tomovi na rameno. Jeho doteky působily jako rány kladivem, každý zarážel Toma hlouběji do země. „Nejlepší způsob, jak vtipálka odhalit, je přimět ty holky mluvit kolektivně,“ pokračoval. „Podle mých zkušeností s tímto druhem případů, jakmile se rozmluví celá skupina, nakonec přiměje toho, kdo má tu věc na svědomí, aby svůj internetový účet smazal. A když ne to, přinejmenším nám některá z nich poskytne nějaké důležité informace.“
„A kolik zkušeností s tímto druhem případů máš, Murphy?“
„Zpochybňuješ můj úsudek, trenére?“
„To si sakra piš, že jo! Oba víme, o co tady ve skutečnosti jde, že?“
Powers se zmateně zadíval na seržanta a pak na Toma. „Co se tu děje?“
„Murphy se domnívá, že jsem měl něco společného s tím, co se stalo Kelly,“ odpověděl Tom. „Craigu, on z toho anonymního blogu dělá spektákl, protože dobře ví, jaké to pro mě bude mít následky. Dělá to, aby mě zmáčkl.“
Powers se ohlédl na Murphyho. „Je to pravda, Brendane?“
„V žádném případě,“ hájil se policista. „Ty dvě věci nemají nic společného. Připouštíme, že Tomova pověst je v ohrožení, a domníváme se, že ta záležitost je nejapný žert. Již jsem vydal požadavek na blokování stránky Tumblr. Tak budou data zabezpečena a já se mohu pokusit napravit situaci výslechy členek týmu, aniž bych se musel zatěžovat hromadou papírování, abych získal povolení k prohlídce.“
„Mně houby záleží na zabezpečení jakýchsi dat,“ ohradil se Tom. „Starosti mi dělá to, že chceš o té záležitosti informovat můj tým.“
„Bojíš se, že vyjde najevo ještě něco jiného, trenére Hawkinsi?“ zeptal se Murphy vševědoucím tónem. Připomínal lovce, který klade past. Umožni mi mluvit s hráčkami, protože jsi nevinný, a skončíš totálně vyřízený. Odmítni spolupracovat, protože jsi nevinný, a získáš nálepku viníka a skončíš totálně vyřízený.
„Já se, seržante Murphy a Craigu, bojím dopadů falešného obvinění.“
„Jestli je to nejapný žert, Tome, musíme mu rychle přijít na kloub,“ uklidňoval ho Powers. „Jsem tady proto, abych zdůraznil fakt, že tu věc bereme jako žert a pouze jako žert. Jsem tu, abych tě chránil, Tome.“
Tom potřásl hlavou. „Jestli chceš chránit mě a školní družstvo, pak ten nápad okamžitě zarazíš.“
„Děláš z toho mnohem větší problém, než bys měl, Hawkinsi,“ řekl Murphy. „Neukážeme dívkám nic, co by neměly vidět. Na kopiích, které jsem přinesl, jsou všechna choulostivá místa začerněná. Ano, přiznávám, že ty stránky jsou skoro celé černé, ale pořád zůstalo dost textu. Když ho ty holky uvidí, mohly by nám pomoct s identifikací tvůrce toho blogu.“
„Proč se prostě nepodíváte, kdo si ten zatracený účet založil?“
„Aj aj, trenére, zdá se, že nedržíš krok s dobou a nevíš, jak tyhle technologie fungují,“ posmíval se Murphy. Takto s Tomem nikdo nemluvil od přijímače na vojně. „Dnešní mladí běžně mají tajné profily, aby se mohli po síti navzájem šikanovat a zastrašovat. Falešné e-mailové adresy, nastrčené fotky v profilech. Jádrem sdělení je smutný fakt, že nevíme, kdo si účet s doménou Tumblr zřídil. Ale brzy to zjistíme.“
Tom zaťal ruce. Murphy sklopil zrak a spatřil jeho vyboulené pěsti. Podíval se Tomovi do očí a usmál se, jako by ho vyzýval: Jen do toho. Ukaž, co v tobě je.
„Jsem celou svou bytostí proti, Craigu.“
„Tvá námitka je zaznamenána, Tome. Ale já se budu řídit doporučením policie a ty nemáš oprávnění diktovat mi, jak mám vést sportovní záležitosti školy. Seržant Murphy mě ujistil, že toto je nejlepší možný postup.“
Postup do pekel, chtělo se Tomovi říct.
„Dobrá, svolej je,“ přikázal Murphy.
Tom sklopil hlavu, povzdechl si a hvízdl na trenérskou píšťalku.
Druhou výzvu dívky nepotřebovaly. Všechny se rozběhly k trenérovi.
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Vern Kalinowski nechal dívky nastoupit, špičky jejich kopaček se dotýkaly bílé čáry, která vymezovala hranice hrací plochy. Seržant Murphy stál vedle Powerse s rukama v bok a pozoroval, jak se hráčky řadí. Vypadal jako pes, který si olizuje pysky v očekávání tučné kosti. Jeho tučné kosti.
Tom přistoupil ke sportovnímu řediteli. Doufal, že má pořád ještě čas zabránit hrozící katastrofě. Starosti si nedělal ani tak o sebe, spíš o dceru.
„Dělí tě pouhá minuta od toho, abys ze mě udělal vyvržence města.“
Powers ho obdařil svým nejlepším povzbudivým výrazem, který by mu Tom nejraději vymazal z obličeje pěstí. „Nenafukujme tu záležitost, trenére. Pevně věříme, že toho nechutného vtipálka vypátráme uvnitř téhle skupiny.“
„A když ne?“
„Když ne, budeme pátrat dál.“
„A jak mám podle tebe po tomhle ty holky trénovat, Craigu?“
„Stejně jako dosud,“ opáčil Powers. „Musíš zůstat silný. Jakmile zjistíme, kdo je za to odpovědný, celý incident vyšumí. Věř mi.“
„A co moje dcera?“ Tom tu otázku položil se zaťatými zuby a ztišeným hlasem.
„Na to jsme taky mysleli.“ I Powers ztišil hlas do tajuplného tónu. „Víme, že vy dva jste to neměli mezi sebou lehké. K tomu se musela vypořádat se smrtí matky, s novými okolnostmi, ty se stěhuješ zpátky do Shila a vůbec všechno. Nechci nic naznačovat, Tome, ale, no…“
Tlustá žíla na Tomově krku, kterou bylo normálně vidět, jen když cvičil, začala nyní pulzovat z jiného důvodu. Napjal se mu každý sval v těle, jako by hořel. „Řekni to,“ vyzval Powerse.
„Je to jen taková teorie, ale…“
Sportovní ředitel se rozhlédl, aby se ujistil, že ho nikdo neuslyší. „Zamysli se nad načasováním.“
Při té představě se Tomovi zvedl žaludek. Hrudník se mu sevřel, zatímco mysl se snažila pochopit neuchopitelné. Mohla to udělat Jill? Nemohl tomu uvěřit, ale… Ale co když někoho požádala, aby to udělal místo ní? Jenomže proč? Pomsta za údajné zlo, jehož se dopustil?
Je možné, aby si myslela, že jsem měl něco společného se smrtí její matky? lámal si hlavu.
Prohrábl si rukama vlasy dozadu a dopředu. Ohlédl se po dceři, která stála v řadě, nehybně a s kamennou tváří. Na rozdíl od něj se jí na čele neperlila jediná krůpěj potu.
Powers si vyžádal pozornost družstva. Tom zvažoval, že na protest opustí tréninkové hřiště, ale pak se rozhodl zůstat. Murphy to měl od začátku promyšlené – ať Tom Hawkins zůstane nebo ne, dostane vypálený cejch viníka.
„Nazdar, děvčata,“ začal sportovní ředitel školy. „Určitě si lámete hlavu, proč jsme vás nechali svolat.“
Ozvalo se šumění hlasů, jedna dívka řekla: „Jasně.“ Většina mlčela.
„Dobrá, jde o tohle. Kdosi mi poslal odkaz na webovou stránku s blogem Tumblr tečka org,“ vysvětloval. „Stránka má velmi barvitý obsah a obsahuje vážné obvinění, které se týká trenéra Hawkinse a jedné z vás. Chtěl bych na tomto místě říct, že pravdivosti údajů na zmíněném blogu nevěříme. Kdybychom věřili, trenér Hawkins by tady s námi nestál, když vás budeme všechny konfrontovat.“
Dívky nebyly hloupé. Věděly, že „barvitý obsah“ znamená sex.
Tom přejel pohledem po řadě nastoupených hráček tam a zpět a pozorně si prohlížel své družstvo. Nepochyboval, že některá z nich si dala tu práci a sepsala ty obscénní příspěvky na blog. Otázka, která mu vrtala hlavou – a nejen jemu, i Powersovi a Murphymu – zněla kdo a proč.
Schopnost číst řeč těla mu nyní vůbec nepomáhala. Dívky byly zjevně nervózní a neskrývaly to, popotahovaly se za šortky, pohupovaly se na patách, hleděly do země. Jestli v tom byly jako skupina, zřejmě se bály, že je všechny vyhodí. Spíš však cítily strach, protože se před nimi producíroval přerostlý policajt v zrcadlových slunečních brýlích, který se snažil vypadat jako pistolník z Divokého západu.
Tom zachytil dceřin pohled. Na vteřinku neuhnula očima, a než se odvrátila, přelétl jí po tváři bolestný výraz, který Toma zabolel víc než jakýkoliv nechutný žert. Služba u speciálních jednotek ho naučila ovládat emoce, nyní však musel vynaložit veškerou sílu vůle, aby nevykřikl: „Dítě moje, nevěř tomu. Nesmíš věřit ani chvilku, že bych byl něčeho podobného schopen.“
Němými pohyby rtů k ní tu prosbu vyslal.
„Toto není vtip,“ pokračoval Powers. „Některé z vás možná znáte tady seržanta Murphyho z programu DARE. V posledních dnech jsme společně se seržantem situaci detailně probírali a shodli jsme se, že jedna nebo více z vás ví, kdo si ten internetový účet založil a kdo je autorem těch příspěvků.“
Murphy se ujal slova, jako by čekal na narážku: „Přinesl jsem tištěné kopie inkriminovaných příspěvků, které vám teď rozdám. Než se rozejdeme, zase si je od vás vyberu. Každý nepatřičný výraz jsme začernili. Ptáte se, proč vám to ukazuju? Chceme, abyste nám poskytly informaci, kdo ty příspěvky napsal. Pokud poznáte styl nebo volbu slov a pomůžete nám identifikovat autora, výborně. Právě to potřebujeme zjistit. Ale jako tým byste si měly být vědomy, že takové jednání může mít velmi závažné následky. Mohlo by vás to stát mnohem víc než chvilkové rozpaky.“
Murphy kráčel podél nastoupené řady a rozdával potištěné papíry. Dívky se bez váhání začetly do nezakrytého textu. Podle vykulených očí a pokleslých brad Tom poznal, jak jejich fantazie doplňuje začerněná místa.
Přiblížil se k němu Vern. Asistent trenéra neskrýval velké starosti. „Co to má k čertu znamenat?“ sykl šeptem.
„Verne, neslyšel jsi někdy, že by o mně holky mluvily?“
„Mluvily? O čem?“
„Není na mě jedna z nich naštvaná? Neurazil jsem některou? Vadilo některé něco, co jsem řekl nebo udělal?“
„Nic takového jsem neslyšel. Proč? Co to má znamenat?“
„Buď teď někdo vystoupí a přizná se, nebo se staneš svědkem konce mé trenérské kariéry v Shilu.“
Tom horečně uvažoval a snažil se určit podezřelou. Jistě, byl tvrdý k Lindsey Wellsové, ale nedomníval se, že by nějak překročil běžné meze. Dělala si starosti, že ji málo posílá na hřiště, ale snad ne do té míry, aby z něj udělal cíl štvavé kampaně. McAndrewsová? Grassová? Vernova dvojčata? Mohla to být kterákoliv z nich, Tom však o tom pochyboval. Co by tím sledovaly? Nového trenéra? Družstvo pod jeho vedením dosáhlo řady úspěchů. Opakovaně zvítězilo v celostátní lize. Byl na ně příliš tvrdý? Příliš náročný? Zpětná vazba, kterou na schůzkách s družstvem dostával, byla jen pozitivní. Dívky zdůrazňovaly, že odvádí dobrou práci. Všechny s výjimkou Jill.
„Uvědomuju si, děvčata, že toho na vás bylo v posledních dnech dost. Ale seržant Murphy má s těmi následky pravdu,“ řekl Powers. „Tyto věci jsou nejen nezákonné, ale mohou vás snadno stát celou sezonu. A je to trapné pro trenéra Hawkinse i pro naši školu. Nevím, jestli některá z vás není na trenéra naštvaná, že ji málo staví do hry nebo kvůli jeho trenérským metodám či snad kvůli drinkům, které vám v poločase nabízí. Ať už vás k těm příspěvkům na blogu vedlo cokoliv, dalece, zdůrazňuju dalece, jste tím překročily hranici slušnosti. To nelze tolerovat. Ale spolu s trenérem Hawkinsem a seržantem Murphym jsme vypracovali dohodu, která vám umožní zachránit sezonu.“
Vern dloubl do Toma, ten však neměl o žádné dohodě tušení. Murphy znovu obešel řadu a posbíral kopie. Zdálo se, že se dívkám ulevilo, že se těch papírů zbavily.
„Pokud se dívka, která je za ty příspěvky na blogu odpovědná, dobrovolně přihlásí, případně nám anonymně oznámí, kdo to udělal, a my si ověříme, že je to pravda, nebudou následovat vůbec žádné dopady. Ani pro autorku těch hanebností, ani pro družstvo jako celek. Pokud se vám zdá, že na vás tlačím, abyste udaly svou kamarádku, pak máte zatracenou pravdu. Toto je velmi vážná záležitost a já ji také velmi vážně beru.“
Ticho. Tom slyšel pouze mlčení. Tak se přihlas, ksakru! Skonči to. Uvědomoval si, že se dívky brzy vrátí domů k rodičům. Rodiče pak začnou volat jiným rodičům a zpráva se rychle rozšíří. Notoricky nespolehlivou internetovou síť v Shilu začnou zahlcovat e-maily. Ředitel školy svolá naléhavou poradu. Powers na to zjevně nedbal. Z Murphyho vyzařovala škodolibá radost.
„Chcete něco dodat, trenére?“ zeptal se Powers.
Tom sežehl sportovního ředitele pohledem. „Ne, Craigu. Myslím, že už jste toho nadělali dost.“
„Je tedy některá z vás připravena se přihlásit a převzít odpovědnost?“
Nezvedla se jediná ruka. Ani jedna dívka nepromluvila, ani jedna nevystoupila. Pak Jill nápadně zrudla, beze slova se otočila a rozběhla se přes tréninkové hřiště. Tak rychle ji Tom ještě běžet neviděl.
Murphy zašel k hlídkovému vozu a vrátil se s klipsovou psací podložkou s upevněným papírem, kterou podal Tomovi.
„Trenére, budeme se chtít podívat na tvůj přenosný počítač.“
„Na můj služební počítač ze školy?“
„Ano, na ten,“ potvrdil Murphy.
„A co je toto?“ chtěl vědět Tom.
„Formulář o informovaném souhlasu. Dobrovolně přistupuješ na to, že převezmu tvůj pracovní počítač.“
Tom neřekl ani slovo a začal formulář vyplňovat.
 



Kapitola 15
Tom přecházel po kuchyni. Bylo téměř sedm večer a Jill měla být už před hodinou doma.
Napsal jí další textovou zprávu.
Odpověděla zase stejně: Zelena.
Kde jsi? Chci znat misto, ne stav!
Žádná odpověď.
Nová textovka.
Tentokrát odpověděla: Zelena!!!
Alespoň že věděl, že jí nehrozí žádné nebezpečí. Kip Lange se k ní nedostal. Jill se řídila komunikačním plánem, který si domluvili pro případy, že nebyli spolu. Tom napíše otázku: „Jak se ti daří?“ Pokud by byla v pořádku, požadovaná odpověď zněla zelená. Jakékoliv jiná nebo žádná odpověď a Tom by věděl, že se něco stalo. Když Jill odpověděla pouze slovem zelená, znamenalo to také její způsob, jak říct „Dej mi pokoj“.
Tom chtěl vědět, kde se jeho dcera pohybuje a, což bylo ještě důležitější, s kým je. Obvolal všechny hráčky z družstva a ptal se, zda po tréninku Jill viděly nebo o ní slyšely. Shilo uznávalo dva způsoby existence: manželé s dětmi nebo důchodci s návštěvou vnoučat. Tom do této předlohy nezapadal. Když se teď zpráva o blogu šířila městem jako virus, jako by vzal palici a shilskou předlohu roztřískal.
Docela ho překvapilo, že se členky družstva a jejich rodiče neobrátili proti němu. Alespoň prozatím byli ochotni věřit, že není sexuální predátor, že nespáchal nic zlého. Ale přestože byli ochotní, nikdo z nich mu bohužel nemohl pomoci lokalizovat Jill.
Jeho obavy zesílily do bodu, kdy se mu dělalo fyzicky zle. Bolení hlavy. Rozbouřený žaludek. Jedinou útěchu mu poskytly dceřiny reakce na poslední tři textovky.
Zelena.
Zelena.
Zelena.
Minula devátá. Tom si oblékl sako. V ruce držel klíčky od auta a chystal se vyrazit do ulic, když před domem zastavil ohnivě červený Ford Mustang a z místa spolujezdce vyskočila Jill. Tom se na ni díval přes okénko vchodových dveří. Hopsala po cihlovém chodníku, jako by v jejím světě neexistovaly žádné starosti. Tom ustoupil po krátkém schodišti krytém kobercem a zastavil se ve dveřích do kuchyně, paže přísně založené na prsou.
Jill za sebou tiše zavřela přední dveře.
„Kdes byla?“ zeptal se jí. Jill vzdorně vykročila ke schodům a minula otce asi o čtvrt metru, aniž vzala na vědomí jeho přítomnost, natož aby mu odpověděla.
„Jill, na něco jsem se tě ptal. Odpověz mi prosím. Byl jsem nemocný strachem o tebe. Kde jsi byla?“
Jill bez ohlédnutí kráčela po koberci chodby ke dveřím svého pokoje, prvním zprava. Rychle vklouzla do místnosti a Tom ani nestačil nahlédnout dovnitř, když za sebou přibouchla. Tom se ztěžka opřel o borovicové obložení. Věděl, že to nejsou zavřené dveře, co je opravdu rozděluje, a v duchu proklel Craiga Powerse a Brendana Murphyho.
Už jsme se sbližovali, určitě jsme se sbližovali, táhlo mu hlavou.
„Jillinko, prosím tě, mluv se mnou. Kdo tě přivezl domů?“ Poprvé po dlouhých letech ji oslovil dětskou přezdívkou, protože pro něj navždy zůstane malým dítětem.
„Teď s tebou nechci mluvit,“ zněla tlumená odpověď.
„To bohužel nepůjde. Jsem tvůj otec, Jill. Mám právo vědět, kde jsi byla. Nebralas mi telefon a já chci vědět, kdo tě přivezl domů.“
Znovu mlčení.
Tom se nenechal odradit. „Podívej, já vím, že dnešek pro tebe byl opravdu těžký den. Jsem bez sebe vztekem nad tím, jak to ti dva vedli, a hned zítra si s panem Powersem od plic promluvím. Umím si představit, jak moc to bylo trapné i pro tebe.“
Žádná reakce.
„Zatraceně, Jill. Klidně tu budu stát celou noc a mluvit do těch dveří, dokud mi neodpovíš. Slyšíš mě?“
Přitiskl na dveře dceřina pokoje otevřenou dlaň. Slyšel, jak vrzla klika, a dveře se pootevřely.
V mezeře se vynořila Jillina krásná tvář kulatá jako měsíc v úplňku. „Udělals to?“
„Ne, zlato. Nikdy jsem nic podobného neudělal. Domnívali se, že nátlak kolektivu přiměje osobu, která má tu věc na svědomí, k přiznání.“
„Po tréninku jsem mluvila se spoustou holek. Žádná z nich to nenapsala. A myslí si, že je to pravda.“
„Jill, pojď sem. Promluvme si o tom.“
Jill otevřela dveře. Prudce. Velmi prudce.
„Co se mi to pokoušíš udělat?“ zaječela na otce. „Zničit mi život? Protože přesně to děláš!“ vybuchla vztekle.
„Přestěhoval jsem se sem, abys mohla zůstat doma. Udělal jsem to pro tebe.“
„Dobrá, tak příště pro mě raději nedělej vůbec nic!“ Zkusila přibouchnout dveře, ale Tom do nich strčil botu. „Dej tu nohu pryč. Jsem unavená a chci se vyspat.“
„Nepůjdeš spát, dokud si se mnou nepromluvíš. Kdo tě dnes večer přivezl domů?“
Jill opakovaně bušila dveřmi otci do nohy, co jí síly stačily. Tomem pokaždé projela bolest od chodidla k pasu, ale jeho obličej to neprozrazoval.
Nakonec Jill s vyčerpaným povzdechem otevřela a proklouzla kolem otce, než ji mohl zastavit. Odešla přímo do ložnice své matky a znovu se v ní zavřela. Občas spávala v matčině posteli, ale Tom jí nikdy neprozradil, že o tom ví. Usoudil, že pokud by se mu chtěla svěřit se svými pocity, ať to udělá, až bude sama chtít.
Zaklepal na dveře. „Nevzdám se, dokud si se mnou nepromluvíš.“
Když Jill neodpovídala, přitiskl na dveře ucho a uslyšel šumění sprchy. Seběhl do přízemí, několikrát otočil kohoutkem a zastavil teplou vodu. Po několika minutách voda v potrubí úplně vychladla. Jill pod ledovou sprchou vypískla, zaklela a nakonec otevřela dveře ložnice. Měla na sobě matčin zelený froté župan, který Tom Kelly koupil rok před rozvodem. Jill měla vlasy zcuchané do mokré spleteniny pokryté zbytky šamponové pěny.
„To není fér.“
„Ignorovat mě taky není fér.“
„Pusť mi teplou vodu.“ Pokusila se ho obejít, ale tentokrát jí Tom zablokoval cestu. Jill si hlasitě povzdechla. „Tak jo. Co chceš vědět?“
„Kde jsi byla a kdo tě přivezl?“
„U přítele a přítel. Spokojený?“
„Ne. U kterého přítele a kdo byl ten kluk s mustangem? Doufám, že je ještě dost mladý, aby musel být v určitou hodinu doma.“
„Proč? Bojíš se, že s tebou bude další starý chlap soutěžit o přízeň mladých holek?“ Spatřila bolestný výraz v otcových očích a vítězně se pousmála.
„Craig Powers se domnívá, žes tohle všechno spískala ty.“
Jill zrudla a hned zase zbledla. Tom to obvinění ani nechtěl vyslovit, ale při dceřině přístupu nemohl nezvolit konfrontační tón. Viděl, jak se Jill chvěje vztekem.
„To je nechutné! Jak na to přišel?“
„Domnívá se, žes mě chtěla dostat do potíží. Říkal jsem jim, že se mýlí. Ty bys nic takového neudělala. I když mě nesnášíš.“
„Nesnáším tě,“ potvrdila, ale tiše a bez emocí.
„Já tomu nevěřím,“ ujistil ji. „Ale potřebuju tvou pomoc, Jill. Nestáhnu se do obrany, pokusím se zjistit, kdo ty špinavosti na internet pověsil. Ale ty mi musíš důvěřovat. Nikdy bych takovou věc neudělal a nikdy bych ti neublížil. Miluju tě víc než cokoliv na světě. Ty jsi můj svět.“ Kdyby měl Tom jedinou touhu, za jejíž splnění by byl ochoten zemřít, pak by si přál, aby mu dcera dovolila obejmout ji. Věděl však, že to po ní nemůže žádat. Zvedl jí bradu.
„Mitchell Boyd,“ řekla a odtáhla bradu.
„Cože?“
„Ptal ses, kde jsem byla a kdo mě odvezl domů. Byla jsem s Mitchellem Boydem.“
„Se synem Rolanda Boyda?“ Tom zoufale zatoužil, aby to byl jiný Mitchell Boyd z jiného města, i když to bylo vysoce nepravděpodobné.
„Jo. Ale jsme jenom kamarádi, takže si nemusíš dělat starosti.“
Jenomže Tom si starosti dělal. Velké starosti. Při Mitchellově reputaci by si je dělal každý otec. Proklínal sám sebe, že dceru k Boydovým přivedl. „S tím nesouhlasím.“
„To je mi jedno.“
O hodinu později uzavřeli otec a dcera jakési příměří. Po tvrdém střetu zašel do sklepa pro velkou bílou tabuli, na které týmu znázorňoval různé herní situace, a načrtl na ni fotbalovou branku. Před ní nakreslil velký čtverec jako překážku pro dvě hůlkovité postavy, které přimaloval. Za hlavou té menší namaloval mašli.
Jill si uvědomila, že postava s mašlí znázorňuje ji. „Nejsem desetiletá holka,“ ohradila se, ne však zlostně.
„Udělej mi alespoň malinkou radost a nic nenamítej. Když se nemůžeme dopátrat, co děláme na hřišti špatně, vždycky si to nakreslíme. Pomáhá nám to zviditelnit problém a hledat řešení.“
„Takže ty se snažíš nakreslit naše problémy?“
Tom přikývl. „A budeme společně hledat cesty, jak je vyřešit.“
Jill zmlkla.
Tom se odhodlaně usmál. „Myslím, že naším prvořadým zádrhelem je vzájemná důvěra.“ Doprostřed čtverce napsal slovo důvěra. „Na hřišti musíš svým spoluhráčkám důvěřovat. Musíš věřit, že budou na pozici, aby převzaly tvou přihrávku. Bez vzájemné důvěry nemůže žádný tým fungovat. Co potřebuješ, abys mi mohla důvěřovat, Jill?“
Dívka se dlouze zamyslela. „Čas,“ řekla nakonec.
Tom přikývl a napsal na tabuli čas. Od tohoto slova nakreslil šipku k postavě, která znázorňovala jeho. „Tohle je můj úkol, Jill. Během nějaké doby musím získat tvou důvěru. Přijímám. Ale i ty si musíš získat mou. Nevěděl jsem, kde jsi. Nevěděl jsem, jestli se ti třeba něco nestalo. A ještě horší bylo, že jsem nevěděl, s kým jsi. Aby to mezi námi klapalo, musíme jeden druhému věřit. Takže se ptám, cos mohla udělat, abys mi pomohla.“
„Asi zavolat,“ odpověděla dívka. „Měla jsem ti říct, kde jsem. Jenomže jsem byla rozrušená.“
Pod postavičku s mašlí napsal Tom zavolat. Pak umazal roh čtverce se slovem důvěra. „I když jsi rozrušená, pořád kopeš za stejný tým. A tím, že mě vytěsníš, tuto skutečnost nezměníš. Máme před sebou dlouhou cestu, než tuhle překážku překonáme.“ Vytečkoval čtverec, aby zdůraznil svůj argument. „Myslím si však, že jsme dobře začali.“
„Řekni mi ještě jednou, že jsi neměl nic společného s tím, co se stalo mámě.“
„Zlato, neměl jsem s tím nic společného,“ řekl Tom vážně. „A byl bych moc rád, kdybys mi v této věci věřila.“ Poklepal na slovo důvěra a přiměl dceru, aby se podvolila jeho objetí. Bylo jen krátké a nepřirozené, ale trvalo dost dlouho, aby mu dodalo naději.
 



Kapitola 16
Rainy se cítila k smrti unavená. V poslední době dělala samé přesčasy. Naléhala na Clarence Sterna, že by potřebovala pomoc s nějakými obrázky, nezmínila se však, že pocházejí ze série, s níž jí její nadřízený zakázal experta zatěžovat.
„Nemůžu ti pomoct,“ odmítl Stern, když se zase potkali na chodbě. „V těchto dnech obtížně zařazuju do pracovního rozvrhu i přestávky na záchod.
Rainy zůstávala přesvědčená, že jeden nebo více snímků nakonec opustí uzavřený okruh obchodu s dětskou pornografií a volně se rozšíří na internetu. Varovala Tomlinsona, že je pouze otázkou času, než se objeví další Melanie Smythová, ale šéf její obavy nesdílel. Kdyby ty fotografie zobrazovaly bombu, Tomlinson by bezpochyby přinutil Sterna močit do kelímku, dokud by jejich zdroj nevypátral.
Toto byl terorismus jiného druhu.
Když jí zazvonil mobilní telefon, přijala hovor, aniž se podívala, kdo volá.
„Rainy, tady Clarence. Nabízím výměnný obchod.“
Zrychlil se jí tep.
„Mluv,“ vyzvala experta.
„Máš na dnešní večer nějaké plány?“
„Ne,“ zalhala. Bude muset zrušit domluvené rande naslepo.
„Tak se zastav u mě v kanceláři a domluvíme se.“
Stern sídlil v prostorné kanceláři, předělané konferenční místnosti v šestém podlaží nové budovy. Agentura sice kázala rozpočtovou kázeň, ale šetrnost neměla v Sternově světě místo. Ve vzájemném srovnání působilo Doupě jako Atari 2600 vedle Sternova Xboxu 360. Odborník na zpracování grafických souborů seděl na otáčecím křesle zády k Rainy a pohupoval hlavou do rytmu ze sluchátek. Sestava počítačových monitorů zalévala jeho statnou postavu jasně modrou září.
Rainy se domnívala, že ve Sternově případě FBI ustoupila ze svých nároků na fyzickou kondici výměnou za bezhraničný talent. Obézní konstituce napovídala, že by se expert v testu fyzické zdatnosti nedostal nad šest bodů. Naproti tomu jejích třicet ji řadilo mezi nejlepší agentky.
Poklepala mu na rameno. Stern si pomalu sundal sluchátka. I když ji sám pozval, zdálo se, že ho její přítomnost irituje. Jenomže Sterna iritovalo všechno.
„Co nabízíš na výměnu?“ zeptala se.
„Navršilo se mi tady práce pro čtyři ruce a mám jenom dvě.“
„Potřebuješ moje ruce?“
Přikývl. „Ne ve fyzickém smyslu. Umíš vyhodnotit záznam z bezpečnostní kamery?“
„Není to jaderná fyzika.“
„Ten záznam má šest hodin.“
„Šest hodin?“ zasténala Rainy. „To mě umučí.“
„Zpracuješ mi šest hodin záznamu a já ti zidentifikuju co nejvíc holek z té nové série, na kterou jsi narazila.“
„Už tě unavuje, jak na tebe pořád naléhám?“
„Unavuje mě vyhodnocování videa,“ odpověděl Stern.
„Jsme dohodnutí,“ prohlásila Rainy.
O dvacet minut později se Rainy vrátila do Sternovy kanceláře a podala mu přenosný disk. Prostředí v Doupěti umožňovalo bezpečné uchovávání důkazů a ona je jen nerada odnášela mimo, neměla však na vybranou. Pokud chtěla Sternovu pomoc, musela to riziko podstoupit.
„Fajn. Dej se do vyhodnocování toho záznamu a já spustím své čáry máry. Posaď se.“
Rainy si přitáhla židli vedle něho a pustila se pracného úkolu.
„Zaznamenávej čas, kdy jednotlivé osoby vstupují do toho bytového domu a kdy z něj vycházejí. Tady máš momentky našich rozkošných podezřelých. Porovnej je s přicházejícími a odcházejícími lidmi a zapisuj svá zjištění sem do knihy. Je to snadné.“
„Copak nemáš nikoho, kdo by to za tebe udělal?“ podivila se Rainy se zoufalým povzdechem.
„Normálně ano, ale tento týden ne.“
Během následujících čtyř hodin Stern sténal, ušklíbal se, vrtěl hlavou a bručel, všechno neklamné signály, že se mu nedaří objevit něco důležitého. Rainy zatím procházela záznam bezpečnostní kamery. Stern se jednou zvedl, aby se protáhl. A nejednou hodil tužku na monitor, ale pokaždé si dal záležet, aby na něj dopadla gumou upevněnou na konci. Vždycky pod nosem zabrblal: „Ne, to není ono,“ a pustil se do dalšího obrázku z dávky, kterou mu Rainy přinesla.
„Po čem pátráš?“ zeptala se ho, když Stern vyvolal další nový obrázek.
„Po něčem užitečném.“
Pokývala hlavou a vrátila se k vyhodnocování kamerového záznamu.
Po třech hodinách ze slíbených šesti Stern zvolal: „Mám to!“
Rainy se ponořila do prostoru videozáznamu a expert musel zopakovat, co řekl, než vzrušeně vyskočila. „Fakt? Kdo to je?“
„No tak to nevím.“
„Neříkal jsi, že to máš?“
„Zjistil jsem, jak to udělat. Prohnal jsem dvacet dívek přes každou sofistikovanou aplikaci na rozpoznávání obličejů, kterou tady máme. Dokonce jsem použil analýzu stárnutí, kdyby některé snímky pocházely z dřívější doby.“
Rainy se zmocnilo zklamání. Tohle ji nenapadlo. Těm dívkám mohlo dnes být dost přes dvacet.
„Ale konkrétní výsledek nemáš.“
„Nada. Nic s velkým N. Ale pak jsem pochopil, co dělám špatně. Příliš jsem se soustředil na tváře a nevšímal jsem si prostředí. Jejich pokojů.“
„My jsme se na ně s Carterem dívali, ale nenarazili jsme na nic užitečného.“
„Ale vy nemůžete zvětšit jednotlivé pixely jako já. Teď budu pracovat s tímto obrázkem. Dívka se vyfotila, když stála před zrcadlem, takže odraz pokrývá velkou část místnosti. Pracuj dál na tom záznamu, tohle mi potrvá nejmíň hodinu.“
Rainy věděla, že co Stern dokáže za hodinu, by normálnímu programátorovi zabralo pětkrát tolik. Když oznámil úspěch, uvědomila si, že za necelého půl dne odvedl v podstatě dvoudenní práci. Přisunula židli těsně k němu, aby lépe viděla na obrazovku monitoru.
Stern upravil zobrazení a ukázal jí zvětšený záběr dívčího pokoje.
„Nejdřív smažu všechno kromě toho, co je vidět v zrcadle,“ poučil ji expert. „Potom obrázek otočím, aby nevypadal jako odraz.“
Trvalo mu to necelé dvě vteřiny.
Potom myší zachytil roh místnosti a výsek přiblížil, Rainy viděla jen rozmazané obrysy toaletního stolku, zrcadla a židle, na níž rozeznala složenou větrovku, ale při daném zvětšení jen obtížně.
„Nic nevidím,“ poznamenala.
„Sleduj. Teď to projedu svým programem.“
Stern stiskl klávesu a obrazovka potemněla, až na židli s větrovkou. Pak se obrázek desetkrát zvětšil a Rainy rozeznala nejasný obrys.
„To na té bundě je nějaké logo?“ zeptala se s rostoucím vzrušením.
„Sleduj.“
Sternův program začal záběr otáčet, stahovat a roztahovat a přidával k němu nové pixely. Rozmazaný beztvarý obraz se potupně transformoval v jasný záběr, který již bylo možné interpretovat.
„Takto zjistíme, kdo to děvče je,“ konstatoval Stern. „Vidíš, že ta bunda je na židli složená. Můj program vzal pro nás neviditelné obrazové body, říká se jim mimochodem pixely, a hypoteticky je rozmístil tak, jako by bunda nebyla složená. Je v tom hodně vektorové analýzy a toto je nejlepší výsledek, který dokážu vytáhnout. Proporce nejsou správné, protože bunda je složená, ale můžeme to přečíst.“
Rainy nahlas přečetla nápis, který Sternův program odhalil.
„Shilo Wildcats Soccer.“
„A teď Google,“ řekl Stern a po krátkém vyhledávání vyvolal na monitoru obrázek, který pokládal za užitečný.
„Co to je?“ vyhrkla Rainy.
„Týmový snímek dívčího fotbalového družstva z loňského roku. Samozřejmě předpokládám, že Shilo znamená městečko Shilo ve státě New Hampshire. Ale nejsou to Wildcats, takže…“
Rainy hleděla na fotografii a vůbec se nemusela znovu dívat na obrázek té dívky, vryl se jí trvale do paměti. Byla tam, v zadní řadě druhá zleva. Zadívala se na seznam jmen připojený k týmové fotografii.
„To je ona,“ poklepala na Sternův zrcadlově čistý monitor. „Tady ta! Ty jsi zázrak, Clarenci, víš o tom?“
„Ale houby. Já akorát nesnáším zpracování kamerových záznamů.“ Předklonil se, aby si přečetl jméno. „Jo, je to fakt ona. Lindsey Wellsová ze Shila v New Hampshiru.“
 



Kapitola 17
Golfový a společenský klub Woonsocket se pyšnil klientelou tak bohatou, že se stal cílem všech komunitních fundriserů od Shila po North Coventry. Recepce v exkluzivním Harold Cross Grilu, který se pyšně tyčil nad devatenáctou jamkou, nabízela rafinovaně elegantní prostředí. Stěny jídelny z kamene nebo dubového obložení kombinovaly venkovský styl s okázalejším, typickým pro panská sídla.
Tom se cítil žalostně nahý. Provizorně poskládaný oděv (staré tvídové sako, keprové kalhoty, mírně pomačkaná košile s límečkem bez kravaty) působil jako posbíraný z charity.
Vytáhl mobilní telefon a napsal Jill.
Jak se dari?
Dceřina odpověď přišla po několika vteřinách.
Zelena.
Cestou ji vysadil u Lindsey Wellsové se slibem, že se tam zdrží, dokud pro ni nepřijede.
Když vešel do hlavního jídelního sálu, hosté, kteří přišli na večeři, vesměs postávali v hloučcích nebo se jen tak procházeli. Tom většinu klientů Rolanda Boyda znal. Někteří byli rodiče hráček, které letos nebo v dřívějších letech trénoval. Hosteska jej vedla kolem pozvaných návštěvníků zabraných do rozhovoru. Jejich atraktivní manželky, mnohé v krátkých černých šatech, švitořily mezi sebou.
Každých pár kroků se někdo natáhl a vzal Toma za paži. Vyslovovali mu soustrast, ptali se na Jill a přáli mu mnoho štěstí v nadcházející sezoně. Zaslechl však také šepot o skandálu s příspěvky na blogu. Z toho mála, čemu porozuměl, poznal, že se názory široce liší.
Alespoň že ředitelka školského odboru radnice stála na jeho straně. Angie Didomenicová udělila Powersovi formální napomenutí za to, že ji neinformoval o záměru vyslechnout členky fotbalového družstva o blogu Tumblr, a zaslala na policejní oddělení stížnost, v níž protestovala proti způsobu vedení vyšetřování.
Díky, Angie.
Tom byl rád, že Jill zůstala u Lindsey a nemusí se tady ukazovat. Už pohřeb byl pro ni hodně těžký, i když nemohl dceru neobdivovat za to, že pronesla smuteční řeč nad matčiným hrobem.
Zahlédl Adrianu, usazenou u jednoho z oválných stolů s Mitchellem po boku. Když se k ní přiblížil, povstala a její obličej se rozzářil. Sevřela mu pravici svým pevným stiskem.
„Buď vítán,“ pozdravila ho chraplavým hlasem připomínajícím Demi Mooreovou. „Jsem ráda, žes přijal pozvání a přišel. Vím, že to pro tebe není lehké.“
Adriana vypadala nádherně, až se tajil dech, mihotavě zářila v halence pošité penízky a těsně padnoucích černých kalhotách. Držela Toma za loket a nepustila ho, ani když přešlápl a strčil ruce do kapes kalhot.
„Jill se chtěla zastavit u Lindsey a já zrovna neměl náladu na to, abych nečinně trávil čas ve svém starém domě. Byl jsem rád, že mám kam jít, což je velkou oklikou můj způsob, jak ti poděkovat za pozvání.“
„Jak to jde s Jill?“
„Vytrvalost a trpělivost,“ usmál se Tom. I Adriana se usmála a stiskla mu loket, nikoliv poprvé.
„Vím, že vy dva spolu nakonec budete výborně vycházet,“ řekla. A dodala: „Posaď se na chvíli se mnou a s Mitchellem.“
Než však mohl Tom poslechnout, objevil se Roland a vzal ho za druhý loket. Propukla malá přetahovaná, než jej Adriana konečně pustila.
„Promiň, drahá,“ omluvil se Roland s úsměškem, „ale žádné sezení, dokud se tady Tom něčeho nenapije. Hned se vrátíme.“
Odváděl Toma k baru a vyhýbal se číšníkům, kteří proplouvali sálem jako teplem naváděné střely. Roland si pro tuto příležitost oblékl proužkovaný oblek s kapesníkem srovnaným jako podle pravítka v náprsní kapsičce. Na světle modré oxfordské košili vynikala kravata s modrými a fialovými tóny připomínajícími západ slunce. Ale i přes přepychový oblek z něj vyzařoval někdejší mladý Roland, Tomův kamarád, který občas propašoval do školy lahvinku whisky a rád se o ni podělil, hoch, který za každého počasí nejraději chodil v manšestrákách a šedé mikině s kapucí. Chlapec z Shila v New Hampshiru s velkými životními plány, leč bez mapy, která by ho k tomu cíli dovedla.
Zdá se, žes svou cestu našel, pomyslel si Tom.
Došli k baru a Roland mu položil dlaň na ruku. Navzdory horku v sále měl chladnou pokožku. „Jsem rád, že sis udělal čas.“
„Hezký klub,“ podotkl Tom. „Jsi už dlouho členem?“
„Dost dlouho.“ Rolandovo typické zazubení se za ty roky vůbec nezměnilo. Podrželo si náznak nezbednosti, potutelnou připomínku, že by pořád uměl být oním rošťákem, za jakého jej mnozí rodiče pokládali, když chodil na střední školu.
„Jak jsi na tom s golfem?“ zeptal se Tom.
„Handicap sedm. Ty?“
„Já jsem s obtížemi prošel odpalištěm a snad bych se trefil do velrybí tlamy, ale zlepšuju se.“
Roland se zasmál. „Kámo, takový golf tady nehrajeme. Co si dáš k pití?“
„Kolu.“
„Jasně, s citronem,“ vzpomněl si Roland.
„S citronem,“ zopakoval Tom.
„Co je to za řeči, že ses zapletl s jednou svou hráčkou? V tvém zájmu doufám, že je to hromada keců.“
„Řekl bych, že v dnešní době můžeš pověsit na internet cokoliv a lidi tomu uvěří. Jo, jsou to kecy.“
„To je dobré vědět,“ opáčil Roland.
Kolem baru se tísnili žízniví hosté, ale barman vyřídil Rolandovu objednávku jako první. Klienti Boyd Capital byli stále hovornější a hlučnější, což Tom připisoval otevřenému baru.
„Tome, rád bych ti představil jednoho svého přítele.“ Roland položil ruku s dokonalou manikúrou na rameno mohutně stavěného muže, který seděl na barové stoličce vedle něho. Muž měl silnou šíji bývalého ragbisty, mastné tmavé vlasy a kulatý obličej tvrdého chlapa, který naznačoval, že podobně jako Roland vedl velmi odlišný životní styl, než se stal členem klubové elity. „Franku Dee, chci ti představit starého kamaráda ze střední školy a kolegu veterána Thomase Hawkinse. Tom se právě přestěhoval zpátky do města… za obtížných okolností.“
Dee kývl hlavou na pozdrav. „Rád vás poznávám,“ pronesl hlasem, který zněl, jako by mu hluboko v hrdle uvízla lopatka štěrku. Oba muži si potřásli rukou. Deeovi byl z úst cítit alkohol a stiskl Tomovi dlaň jako ve svěráku. Tom si všiml proužku bílé kůže na jeho prsteníku a napadlo ho, že se asi nedávno rozvedl.
„Vím, že vám zemřela žena,“ řekl Dee. „Upřímnou soustrast. Tragédie. Městem opravdu otřásla. Nějaký průlom v případu, jestli se můžu zeptat?“
Tom zavrtěl hlavou. „Ne. Vyšetřování stále běží.“
„No, doufám, že toho sráče, co to udělal, chytí a pověsí za koule,“ zavrčel Dee.
Tom byl rád, že dorazily jejich drinky, protože mohl dělat i něco jiného než odpovídat.
„Vy dva jste sloužili společně, co?“ zajímal se Dee.
„Já u námořnictva, Roland v armádě,“ objasnil Tom.
„Tom byl u SEAL,“ upřesnil Roland.
Dee vykulil oči. „No teda! Z vás musí jít strach.“
„To už je dávná minulost,“ opáčil Tom.
Dee se jen zasmál.
„Frank dělá v restauracích, vlastní řadu podniků v jižním New Hampshiru,“ vysvětlil Roland. Nespustil ruku z Deeova masivního ramene a v žertu zašeptal Tomovi do ucha, ovšem tak hlasitě, aby ho Dee dobře slyšel: „Minulý týden jsem se z jeho hamburgeru pozvracel.“
K jejich místu u baru přistoupil jiný muž. Byl asi stejného věku jako Tom a Roland, vypadal drsně a měl hranatou bradu a dohněda opálený obličej, v němž svítily bílé zuby. Připomínal Tomovi chlapíka z televizní reklamy na pánskou vlasovou kosmetiku.
„Nazdar, Simone. Jsem rád, žes přišel.“
„Vynechal jsem snad někdy tvůj večírek pro klienty?“
„Pokud vím, tak ne,“ souhlasil Roland a obrátil se k Tomovi. „Tome, rád bych ti představil Simona Cortlanda. Vede PR firmu v Bostonu, která dělá spoustu práce pro mé klienty.“
„Rád vás poznávám.“ Tom pevně potřásl Cortlandovou silnou rukou.
„Nápodobně,“ příjemně se Cortland usmál a zablýskal zuby, pak opět věnoval pozornost Rolandovi. „Pořád ještě si chceš v sobotu vyjet na lodi?“
„To víš, že jo.“
Objevil se barman se dvěma skleničkami. „Omluvte mě, pánové, hostitelova půvabná manželka mě požádala, abych jí přinesl drink,“ usmál se Cortland.
„Tak to bys neměl nechat dámu čekat,“ poznamenal Roland.
„Rád jsem vás poznal, Tome.“ Tentokrát žádné potřesení rukou, protože Cortland v každé držel skleničku.
Tom se za ním díval, jak přechází sálem a míří k Adrianě. Zdálo se mu, že pohledného muže něco znepokojuje. Roland přesunul pohled doleva a jeho výraz zdrsněl.„Ach bože,“ vydechl a přimhouřil oči.
Tom se zadíval stejným směrem, ale nespatřil nic neobvyklého. Zpola očekával, že uvidí Kipa Langea, jak se k nim loudá. „Copak? Co se stalo?“ zeptal se Rolanda.
„Potřebuju od tebe laskavost,“ odpověděl Roland. „Omluvíš nás, Franku?“
„Samozřejmě,“ souhlasil Dee. „Vyřiďte si, co potřebujete.“
Roland popadl Toma za loket a odvedl ho do nejhustšího hloučku hostů.
„Jde o Kipa Langea?“ vyhrkl Tom a jeho hlas prozrazoval starosti.
„Langea? Ne,“ odpověděl Roland spěšně. „Jak jsem řekl, nechal jsem po něm pátrat své nejlepší zdroje. Ten chlap zmizel. Vypařil se. Ne, toto je osobní věc, kde by se mi hodila tvoje pomoc.“
Roland ukázal na nedaleké francouzské okno. „Hele, kamaráde, vyjdi tamhle na nádvoří a počkej tam na mě. Přijdu za pár minut. Trošku se pobavíme. Jako za starých časů.“
 



Kapitola 18
Tom čekal na přítele na rozlehlém kamenném nádvoří, přístupném pouze dvojitým francouzským oknem v zadní části klubovní jídelny. Okna a dveře zakrývaly těžké závěsy, takže Tom neviděl dovnitř a ti v sále zase neviděli ven.
Napsal Jill textovou zprávu.
Odpověděla po několika vteřinách.
Zelena.
Večerní vzduch zchládl a ve svěžím vánku se dobře dýchalo. Zanedlouho se francouzské okno na nádvoří otevřelo a vyšel jím ctihodně vyhlížející, asi padesátiletý muž, štíhlý a v dobré kondici. Těsně za ním kráčel Roland.
„Zavři, Tome,“ požádal přítele, když ho míjel. Zvědavý Tom zachoval klid. „A nedovol nikomu vyjít ven,“ dodal Roland.
Během vteřinky byl Tomův klid ten tam. Podrobněji si prohlédl muže, který vyšel v Rolandově doprovodu na nádvoří, a rozeznal v jeho očích strach.
„Rolande…, prosím tě…, tohle je jedno velké nedorozumění,“ vykoktal neznámý. Hlas se mu třásl stejně jako ruce, což rozhodně nebylo přirozené.
„Nedorozumění?“ zopakoval Roland. „Skutečně? Takhle tomu říkáš, Bobe?“ Jeho obličej vyřazoval údiv a nevíru. „Vystartoval jsi po mé ženě, navíc v mém domě. To není žádné nedorozumění.“
Bob zrudl. „Nebylo to, co si myslíš, Rolande.“ Hlas se mu zadrhl. „Jenom jsme spolu rozmlouvali.“
„Na gauči? A ruku jsi měl položenou na jejím koleně? A pil jsi mou nejlepší vodku?“
„To pití nalila ona,“ vysvětloval Bob. „Já jsem jí akorát ukazoval prospekty prázdninového rezortu u jezera Waban. Nic víc v tom nebylo.“
„Jsi si tím jistý, Bobe? Víš určitě, že v tom víc nebylo?“
Tom ustoupil od francouzského okna a několika opatrnými kroky se přiblížil k dvojici. Temný tón Rolandova hlasu se mu pranic nelíbil, na to zněl příliš hrozivě. Bob byl možná na svůj věk v kondici, ale kdyby došlo na fyzickou konfrontaci, Rolandovi se rozhodně rovnat nemohl.
„Prosím tě, Rolande, byl jsem zmatený…“
„Snažil ses ji políbit, že?“
„Ne… To nikdy.“
„Nelži mi, Bobe. Mluv pravdu. Snažil ses ji políbit.“ Roland přistoupil těsně k němu a starší muž o pár kroků ustoupil.
„Ne.“
„Ne? Viděl jsem tě.“ Roland promluvil jako hráč pokeru, který právě ukázal vítěznou figuru. „Viděl jsem tě,“ zopakoval, tentokrát mnohem jemnějším tónem.
Bobovi poklesla čelist. „Tys u toho byl?“
Roland se jen zazubil – ten výraz Tom dobře znal. „Slyšel jsi někdy o chůvičce s kamerou, Bobe?“
Bob vypadal, že každou chvíli omdlí. „Mezi námi k ničemu nedošlo, Rolande. Přísahám.“
„Přísaháš, jo? Mám videonahrávku, která je s tou přísahou v rozporu.“
„Co po mně chceš?“ vykoktal Bob.
„Musí tě stihnout trest,“ konstatoval Roland.
„Cože? Jaký trest?“
„Musím ti ublížit, Bobe. Fyzicky. Tady a teď. A ty to musíš vzít jako chlap.“
„Rolande, prosím tě. Buďme rozumní.“
„Bude tě to bolet mnohem víc než mě, Bobe.“ Roland se rozmáchl pěstí a tvrdým hákem namířil na hlavu staršího muže.
Tom vyskočil a vrhl se mezi oba muže. Jednou rukou odstrčil Boba mimo Rolandův dosah a druhou zachytl přítelovu pěst v letu. „Nedělej to, Rolande,“ křikl varovně a tlačil proti jeho ruce, až Roland povolil. I pak na chvíli podržel přítelovu zaťatou pěst, než usoudil, že ji může bezpečně pustit.
Bob využil výhodu pauzy a několika rychlými kroky ustoupil. Roland mírnou otočkou protančil kolem Toma manévrem, který si osvojil na fotbalovém hřišti, přiskočil k Bobovi a chytil ho za klopy saka.
„Ne tak rychle, Bobe. Ještě jsme to nevyřídili.“
„Co ode mě chceš?“
„Chci, abys šel domů, zamyslel se nad svými špatnými skutky a potom mi zavolal a omluvil se. Přijatelná dohoda?“
„Já jen tak nezapomenu, cos mi dnes večer udělal,“ protestoval Bob. „Ozve se ti můj právník.“
„Na tvém místě bych to nedělal, pokud chceš zůstat ženatý,“ varoval Roland. „Nezapomeň na chůvičku s kamerou. Veronica by jistě byla velmi zklamaná, kdybych jí ten záznam ukázal.“
„To by ses neodvážil.“
„Nezkoušej mě. A, Bobe… S mou ženou už nepromluvíš ani slovo.“
Bob si urovnal sako a němým pohledem poděkoval Tomovi. Pokud ho poznal podle snímků ve zprávách o Kellyině smrti, nedal to nijak najevo, a francouzským oknem opustil nádvoří.
Tom počkal venku s Rolandem. „Co to k čertu mělo znamenat?“
„Ten chlap mi sváděl manželku. Co víc potřebuješ vědět?“ zeptal se Roland.
„Proč jsi ho zval na večírek, když jsi věděl, co udělal?“
Roland se posupně zasmál. „Myslel bych si, že zrovna ty bys měl chápat výhodu překvapivého útoku, Tome. Bob se tu ukázal, aniž tušil nebezpečí, a já ho k smrti vyděsil. Proto jsem ho pozval.“
Tom si vzpomněl na pohled, jímž Roland obdařil Adrianu onoho odpoledne, kdy se u Boydových zastavil, aby se zeptal na Kipa Langea. Ironií osudu tehdy lhal o Langeově údajné žárlivosti muži, který byl sám až chorobně žárlivý.
„Ale nechtěl jsi ho doopravdy udeřit, že ne?“
Roland se rozesmál. „Ne-e. V poslední chvíli bych se zarazil. Ale musím uznat, že jsi pořád rychlý jako blesk, Tome. Neztratils nic ze svých schopností.“
Tom zavrčel: „Na okamžik jsem se bál, že ho fakt praštíš.“
Roland se znovu uchechtl. „Do žádné rvačky bych se nikdy nepustil. Neprospívá to obchodu.“
„Jsem rád, že to vím.“ Tom cítil jen slabou úlevu. Roland je možná poněkud vznětlivý, ale aspoň není nebezpečný.
„Řekl jsem, že bych ho nikdy neuhodil. To však neznamená, že mu neublížím.“
„Aha, máš chlapy, kteří to obstarají za tebe?“ zeptal se Tom s chabým úsměvem, přesvědčený, že přítel žertuje.
„Jen flirtuj dál s Adrianou a možná to poznáš na vlastní kůži.“ Roland chvíli zachoval vážný výraz a pak se nečekaně zasmál a bouchl Toma do zad, silně, leč přátelsky.
Tom mu smích oplatil, ale hned zvážněl. Bez ohledu na to, že se spolu několik let neviděli, poznal, kdy jeho přítel mluví vážně.
 



Kapitola 19
Rainy odřídila těch devadesát kilometrů z Bostonu do Shila bez použití stereo autorádia nebo klimatizace, neboť oba systémy v jejím voze nefungovaly. Zvažovala, jak asi dlouho potrvá notoricky těžkopádné byrokracii FBI, než zajistí opravu jejího služebního automobilu.
Během jízdy studovala Wendy Tomanová, osmačtyřicetiletá žena s laskavýma očima a nejlepší koordinátorka svědků-obětí, s kterou kdy Rainy spolupracovala, spis Mannova případu. Wendy byla typem ženy, která nikdy zbytečně netlachá, což Rainy při dlouhých cestách velmi oceňovala. Nepadlo jediné slovo o jejích třech dětech nebo slepě milujícím manželovi, proto si Rainy nemusela vyčítat, že si nenašla čas ani na rande.
Po pravdě řečeno si Rainy zase tak velké starosti se svým chudokrevným společenským životem nedělala. Třicítka je nová dvacítka, jak si často namlouvala. Její matka však zastávala názor, že třicítka je pořád stejná proklatá třicítka, a sžírala se obavami, že dcera skončí jako stará osamělá chovatelka koček.
Rainyin úkol v Shilu byl prostý: oficiálně identifikovat dívku na fotografii. V nejmenším netušila, jak se Mann k Lindseyiným aktům dostal. Kontaktovala všechny hlavní mobilní operátory, ale jejich bezpečnostní experti ji shodně ujistili, že se na jejich serverech nenachází žádný cizí program, žádný virus, který by umožnil nepovolaným osobám získat přístup k soukromým textovým zprávám. A i kdyby se nějaký hacker do serveru dostal, nemohl by vědět, které zprávy obsahují přílohy s obrázky nahých dospívajících dívek.
Získal Mann Lindseyiny obrázky výhradně prostřednictvím utajeného sdílení souborů přes Leterg? uvažovala Rainy. Nebo Lindsey nějak přiměl, aby mu je poslala? Pokud ano, mohla by jej obvinit z výroby a přípravy dětské pornografie – s povinným minimálním trestem patnáct let odnětí svobody.
Nikdy si nemůže odsedět dost, táhlo jí hlavou.
Znepokojovalo ji, jak asi Lindsey Wellsová zareaguje. Dívka se zanedlouho dozví, že FBI objevila její nahé snímky v počítači muže podezřelého ze zneužívání dětské pornografie. Wendy se k Rainy při této příležitosti přidala, aby pomohla Lindsey zvládnout prudký šok ze zjištění, že její intimní fotografie jsou veřejně dostupné. Jistě se jí podaří rychle navázat s dívkou důvěrný vztah. Lindsey získá bezpečné útočiště, kde se bude moci podělit o své pocity a vyjádřit svůj smutek.
Lindsey Wellsová bydlela v majestátním koloniálním domě v příjemné tiché čtvrti na ulici lemované stromy. Rainy zazvonila na zvonek. Měl hezký tón. Pochybovala, že kdy bude mít vlastní domovní zvonek. Předpokládala, že navždy zůstane bzučákovou holkou jako její spolubydlící v Cambridgi.
Lindsey bez váhání otevřela dveře. Neměla důvod k opatrnosti, neměla se čeho bát.
„Přejete si?“ zeptala se nervózně, když spatřila dvě ženy.
„Lindsey Wellsová?“ zeptala se Rainy.
„Ano?“
Rainy jí ukázala služební odznak a průkaz. „Jsem zvláštní agentka Loraine Milesová z bostonské pobočky FBI. Toto je má kolegyně Wendy Tomanová.“
„Ahoj, Lindsey,“ pozdravila Wendy utěšujícím tónem. „Rády bychom si s tebou o něčem promluvily.“
„O čem?“ zajíkla se dívka.
„Jsou rodiče doma?“ zeptala se Rainy.
„Je tu máma. Hraje s přítelkyněmi bridž.“
„Asi bude lepší, když si promluvíme společně,“ navrhla Wendy.
Lindsey otevřela dokořán a pokynula agentkám, ať jsou dál. Prošly světlou halu do kuchyně s vysokým stropem, vybavené tmavými skříňkami s ještě tmavšími vodorovnými plochami. Magnety ve tvaru různých druhů ovoce přidržovaly na dvířkách nerezové chladničky fotografie Lindsey, Lindsey s kamarádkami a Lindsey s matkou.
Kde je otec? napadlo Rainy.
Z kuchyně se vcházelo do rozlehlého obývacího pokoje s televizí dostatečně velkou, aby ji bylo možné sledovat i při vaření. U rozkládacího stolu seděly čtyři ženy s kartami v rukou.
Jedna z nich, která vypadala jako o třicet let starší Lindsey, vstala a zamířila k návštěvnicím. „Co pro vás můžu udělat?“
„Mami, jsou od FBI,“ upozornila Lindsey matku.
Rainy si všimla, že se dívce chvějí nohy. Matčin obličej opálený létem zbledl. Zvedla prsty ke rtům a vykulila oči. Rychlými kroky vešla do kuchyně.
„Je všechno v pořádku?“
„Přišly jsme si s vaší dcerou pohovořit o něčem, co vyžaduje soukromí,“ prohlásila Rainy. „Máte tady místo, kde bychom mohly mluvit?“
Žena se představila jako Cathleen Wellsová, krátce si prohlédla průkazy obou agentek a uvedla je do pracovny v patře, kde se zastavily těsně u sebe.
Wendy si vzala slovo jako první. „Chtěla bych začít tím, že jsme nepřišly nikoho zatknout. Nikdo nemá žádné potíže se zákonem. Přišly jsme pomoct.“
Wendy se snažila mluvit uklidňujícím tónem, ale Lindsey nevypadala přesvědčeně. Z obličeje jí vyprchala barva, až působil téměř průsvitně. Rainy navázala vysvětlením své role ve skupině vyšetřující kybernetické zločiny, konkrétně zločiny spáchané na nezletilých.
Lindseyiny oči prozradily, že si dala dvě a dvě dohromady. „Co to má společného se mnou?“ zeptala se rozechvěle.
Její matka horlivě přikyvovala. „Ano, co má tohle všechno společného s mou dcerou?“
Rainy otevřela složku případu, vytáhla z ní obálku a podala ji dívce. Obálka obsahovala fotografie, které podle agentčina přesvědčení zobrazovaly Lindsey. Snímky byly upraveny, aby neodhalovaly intimní místa. Dívka malý svazek fotografií prolistovala.
„Tyto obrázky jsme našli v počítači muže podezřelého ze shromažďování dětské pornografie.“
Lindsey si zakryla rukou ústa a potlačila vzlyk. „J-j-jak…?“
„Doufám, že mi to povíš ty. Poslalas ty snímky někomu?“
Lindsey energicky zavrtěla hlavou v nejdůraznější neverbální odpovědi „V žádném případě“. Rainy to nazývala „lhářova reakce“. Zažila ji již mnohokrát, kdykoliv byli podezřelí konfrontováni se svými činy. Možná věřili, že dodatečné zdůraznění jako zázrakem potlačí pravdu.
„Znáš jistého Jamese Manna? Zní ti to jméno povědomě?“ vyptávala se Rainy.
Další zavrtění hlavou, nyní však mnohem méně přesvědčivé a Rainy věřila, že teď Lindsey nelže.
„Neocitla ses kvůli těm snímkům v žádných potížích, Lindsey, jestli se toho bojíš,“ uklidňovala dívku Wendy. „Ale pokud ti máme pomoci, potřebujeme znát jisté věci.“
„Jako… Jako třeba co?“
„Jako třeba – kdys ty fotografie pořizovala,“ řekla Wendy. „A kde.“
„Já si prostě jenom hrála s mobilem.“ Dívce se zalily oči slzami. „Už je to dost dávno.“
„Fotila ses tady?“ chtěla vědět Rainy.
Lindsey přikývla. „Jo, proč?“
„Pomáhá nám to,“ objasnila Rainy.
Lindsey vtáhla do úst spodní ret, vystrčila ho a znovu nasála. Nervózní zvyk, pomyslela si Rainy.
„Wendy ti s tímhle pomůže, Lindsey, ano? Nemáš se čeho bát.“
„Ty fotky jsou na internetu? Můžou se na ně podívat moje kamarádky?“
„Na tuhle otázku momentálně nedokážu odpovědět. Jakmile se tvé obrázky dostanou do volného oběhu, nic s tím už nenaděláme. Musíš se na to připravit. Možná se jednoho dne objeví a ty musíš s touto možností počítat. Netušíme, kdo všechno si ty snímky stáhl, a já ti nemůžu slíbit, že to někdy zjistíme.“
Lindsey pomalu přikyvovala, jako by si razila cestu do nové reality.
„Pomůžu ti to překonat,“ ujistila ji Wendy a v uklidňujícím gestu položila ruku na dívčino rameno.
Díky bohu za Wendy Tomanovou, blesklo Rainy hlavou.
Když si dceřiny snímky prohlížela Cathleen, její výraz vyjadřoval ryzí znechucení. „O tomhle si pořádně promluvíme, mladá dámo,“ vyštěkla.
Do pracovny bázlivě nahlédla žena z bridžového kroužku. Cathleen ji představila jako Adrianu Boydovou. Atraktivní, ohodnotila ji Rainy v duchu. Jako zoufalá panička v domácnosti.
„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Adriana.
Cathleen po ní vrhla ustrašený pohled. „Bohužel není,“ odpověděla. „Zdaleka není všechno v pořádku. Je to naopak hodně zlé. Buď ráda, že máš syna, a ne dceru.“ Lindsey zkřivila obličej v bolestné grimase.
„Co se teda stalo?“ vyzvídala Adriana.
„Tito lidé jsou od FBI,“ objasnila jí Cathleen. „Zřejmě našli Lindseyiny fotky…, kompromitující obrázky…, během vyšetřování dětské pornografie.“
Cathleenina upřímnost Rainy překvapila a poněkud konsternovala. Dívčina matka zřejmě vycítila, že překročila jistou mez, protože agentkám spěšně vysvětlila: „Ach, nebojte se, Adriana patří k mým nejbližším přítelkyním. Je pro nás jako člen rodiny. Zejména po mém rozvodu.“
„Plynou z toho pro Lindsey nějaké potíže?“ zeptala se Adriana jako starostlivá teta.
Rainy ji ujistila, že ne, načež popsala situaci a svou roli u FBI.
Když domluvila, Adriana vypadala stejně rozrušená jako Lindsey a její matka. „Ach bože, co bude dál?“ povzdechla si.
Rainy sevřela rty, jak se snažila potlačit přílišnou horlivost jemnějším tónem hlasu. Sama nebyla matkou, ale dokázala soucítit s mateřskými starostmi. „Mám tady další obrázky, na které jsme během vyšetřování narazili, ale z důvodu ochrany soukromí je ukážu pouze řediteli školy. Pokusíme se identifikovat další oběti. Wendy pomůže Lindsey zvládnout svědecké výpovědi. Pokud bude Lindsey chtít, může učinit prohlášení o dopadu trestného činu na oběť, které bude nahlas přečteno u soudu, když bude obviněný shledán vinným.“
„A co potom?“ chtěla vědět Cathleen.
„Potom se pokusíme zjistit, jak se chlap, kterého jsme zatkli, dostal k fotografiím vaší dcery. Samozřejmě vystopujeme jeho zdroj, jeho dodavatele, a pokusíme se mu zabránit v dalším páchání trestné činnosti.“
„Dokážete to?“ zeptala se Cathleen.
„Věci by se značně urychlily, kdyby nám Lindsey upřímně přiznala, komu ty snímky poslala.“
„Mami, přísahám, že jsem je nikomu neposlala! Přísahám! Někdo se mi musel dostat do mobilu nebo se naboural do mého internetového účtu nebo tak něco.“
Cathleen se na dceru vyčítavě zamračila.
„Co se stane s člověkem, který to má na svědomí?“ zajímala se Adriana. „Myslím s člověkem, který ty snímky rozesílal po internetu?“
„Bude obviněn z přepravy dětské pornografie přes hranice států.“
„Co to znamená?“ chtěla vědět Cathleen.
„Znamená to, že ten, kdo to spáchal, stráví hodně dlouhou dobu za mřížemi.“
 



Kapitola 20
Rebecca Bartholomewová byla Tomovou oblíbenou sousedkou na Dubové ulici. Když se nastěhoval zpátky do svého někdejšího domova, uvítala ho jako první, a Toma nepřekvapilo, že se u něj hned druhý den bez ohlášení zastavila.
„Nedal by sis kousek koláče?“ zeptala se a ukázala tác s pochoutkou z lesního ovoce.
Věděl, že koláč je jen záminka, aby se mohla podívat, jak to u nich vypadá, a zkontrolovat je. Rebecca byla prostě Rebecca.
Většina Tomových věcí zůstala sbalená v krabicích a bedničkách od mléka, naskládaných v obývacím pokoji a v horní hale vyvýšeného přízemí.
„Víc toho nemáš?“ podivila se Rebecca, očividně překvapená skromným rozsahem Tomova majetku.
„K přestěhovaní jsem potřeboval jenom jeden den a půjčenou dodávku,“ odvětil s nádechem pýchy v hlase. „Proto jsem velkým fanouškem systému skladování v bedničkách od mléka. Stačí je překlopit a voilà, můžeš se stěhovat.“
Jill mu se stěhováním dost pomohla. Během cesty na sever a zpátky spolu moc nemluvili, ale něco si přece jen řekli. Po matčině smrti byla dost zamlklá.
Na Marvinův návrh začali navštěvovat sociální pracovnici, aby dívce pomohla vybudovat vztah k rodiči, do jehož péče byla nyní svěřena. Toma uklidnilo, když se dozvěděl, že podle Maggie, sociální pracovnice, je Jillina tichá uzavřenost v tomto stadiu truchlení normální jev.
Rebecca následovala Toma do kuchyně. Překročila otevřenou skříňku s nářadím a proplétala se polem zkorodovaných součástek, které Tom odmontoval, když se pustil do výměny odtokového potrubí kuchyňského dřezu. Bezpečně domanévrovala k chladničce, aniž zakopla, a vlastní výkon ji očividně potěšil.
„Nosíme si jídlo z bistra,“ vysvětlil Tom Rebecce, která se nevyzpytatelně rozhlížela po nepořádku v kuchyni.
„Chtěla jsem nám uvařit čaj,“ podotkla tónem, jenž naznačoval, že tato možnost teď nepřipadá v úvahu.
„V ledničce máme balenou vodu.“
Rebecca přikývla, vytáhla z chladničky plastovou láhev a z kredence varnou konvici. Nemusela se ptát, kde ji hledat. V minulosti se Tom a Kelly s Rebeccou přátelili, takže nebylo žádným překvapením, že věděla, kde najde nejen konvici, ale také Kellyinu rozsáhlou sbírku různých druhů čaje.
Rebecca měla postavu připomínající jablko, neuspořádané hnízdo kudrnatých vlasů a hezký obličej, který Tom dosud nikdy neviděl tak ustaraný.
„Nepřipadá ti divné, takhle se vrátit do starého domova?“ zeptala se Rebecca, když nalévala vodu do varné konvice.
„Mně teď připadá divné všechno,“ odvětil. „Před deseti lety jsem se rozvedl a odstěhoval. Jill tehdy bylo necelých šest. Dnes je jí patnáct a já spím ve sklepě domu, který jsme si s Kelly společně koupili.“
„Ve sklepě?“
„Jill zatím chce nechat matčiny věci, jak byly, a já jí to nemám za zlé. Ale ve všech místnostech pořád narážím na předměty, které jsem kdysi kupoval jako dárky, a jiné, co jsme s Kelly pořizovali společně.“
Z obývacího pokoje se ozvalo známé pískání nástěnných kukaček, které sedmi trylky ohlásily celou hodinu. Tyto dřevěné vyřezávané hodiny Tom poprvé spatřil v Německu, konkrétně v jednom penzionu v Černém lese, když otevřel krabici s nejrůznějšími drobnostmi, které Kelly posílala z Wiesbadenu do Států a požádala Toma, ať zásilku převeze.
„Vybal to hned, jakmile se dostaneš domů,“ naléhala na něj těsně před odletem. „Nechci, aby se ty suvenýry rozmačkaly.“
Měla však jiný důvod, když chtěla, aby krabici co nejrychleji rozbalil. Během své krátké dovolenky bydlel Tom v Shilu u rodičů. Nebyli doma, když krabici otevřel, ale jejich přítomnost by nevadila. Čistý heroin nikdy v životě neviděli.
„Poslyš, Tome,“ řekla mu tehdy vztekle do telefonu. „Než se na mě nasereš a začneš nadávat, musím ti něco říct.“
„Co?“ zařval na pokraji zuřivého výbuchu.
„Jsem těhotná,“ oznámila mu. „A otcem jsi ty. No a jestli nechceš, aby se tvé dítě narodilo ve vězení, budeš mi muset pomoct dostat se z toho.“
Rebecca si nalila do čaje mléko a nabídla i Tomovi, ale ten odmítl. Uřízla dvě poctivé porce koláče a naservírovala je na papírové tácky.
„Kde je Jill?“ zeptala se s nožem připraveným ukrojit třetí porci.
„Učí se ve svém pokoji. Pokládá mě za vězeňského dozorce, protože jsem ji nespustil z očí na déle než pár hodin.“
„To, co se stalo Kelly, je pěkně děsivé. A potom ten incident v lese. Chytla už policie toho chlapa?“
„Ne.“ Tomův hlas prozrazoval zklamání. A ještě víc ho hnětlo, že ani on, ani Roland s Marvinem nedokázali přes veškeré úsilí najít Langea. Jako by někdejší vojín úplně zmizel z povrchu zemského jako ranní mlha.
„To musí být velice zneklidňující,“ poznamenala Rebecca.
„Učinili jsme preventivní opatření,“ ujistil ji Tom. „Celý dům je zabezpečený alarmem. A díky slevě, kterou nám poskytl kamarád Rolanda Boyda, jsme si mohli dovolit vnější systém detekce pohybu spojený se světelnou signalizací.“
„Co to je?“
„Nášlapné senzory rozmístěné v lese, které při doteku automaticky rozsvítí vnější reflektory.“
„Joj, to zní působivě.“
Tom se tiše zasmál. „Zatím jsme zaplašili spoustu vysoké.“
„No a co jiného můžeš udělat kromě toho, že dáváš pozor na Jill a nechal sis instalovat alarm?“
„Mohl jsem ji donutit odstěhovat se ze Shila do Westbrooku.“
„A mít na hlídání naštvanou a otrávenou holku? Ne, udělals dobře, žes přesídlil sem.“
„Díky za hlas důvěry.“
Rebecca se napila čaje a smutně se na Toma zadívala. „Myslíš, že to zvládneš?“
„Co jestli zvládnu?“ hrál Tom nechápavého, přestože dobře věděl, na co se Rebecca ptá.
„Vychovat dceru,“ odpověděla. „Navíc takovou, která není příliš ochotná obnovovat potrhané vazby, smím-li to tak říct.“
„No, oba víme, že Kelly o mně nikdy moc pěkně nemluvila.“
Rebecca svraštila obočí. „Promiň, že mluvím zle o mrtvých, ale oba taky víme, že Kelly byla pěkná potvora. A mnohokrát jsem kladla Jill na srdce, že by ti měla dát šanci.“
Tom ji obdařil oceňujícím úsměvem. „Věřil jsem, že instalatérské práce a prořezávání stromů zdarma jednou přinesou ovoce.“
„Já jenom říkám, že kdybys někdy něco potřeboval, stačí říct. Ale zpátky k Jill a výchově dcery. Pomůžu, co bude v mých silách. S vařením, někam odvézt, cokoliv. Ale bereš si toho na svá bedra hodně, Tome. Co tvůj táta? Nemohl by ti s něčím pomoct?“
„Táta na tom není dobře, co zemřela máma. Teď žije na Floridě a zdraví mu moc neslouží. Pochybuju, že by v dohledné době vůbec zvládl cestu sem do New Hampshiru.“
„Ani kvůli Jill?“
„Kelly se ho snažila od vnučky oddělit stejně jako mě. Ne, to po tátovi nemůžu chtít.“
Ozvalo se zaklepání na dveře, čtyři rychlé, důrazné údery. Tom se na Rebeccu zvědavě podíval.
„Čekáš někoho?“ zeptala se.
Tom zavrtěl hlavou. Vyšel z kuchyně a seběhl po několika schodech do nižšího přízemí.
Okénkem spatřil pod nažloutlým světlem dvou lamp nad vchodem Brendana Murphyho a Riche Foxe. Murphy měl na sobě sportovní tvídové sako a Fox policejní uniformu.
Jill! blesklo mu hlavou vyděšeně. Vyklouzla z domu bez jeho vědomí? Hrozí jí nějaké nebezpečí?
Spěšně otevřel dveře a Murphy se protlačil dovnitř a zamával kusem papíru, který držel v ruce.
„Mám zde povolení k prohlídce podepsané soudcem,“ prohlásil Murphy a cestou ke schodům si navlékal gumové rukavice. „Policista Fox mi bude asistovat jako svědek a dosvědčí, že jsem při prohlídce postupoval v souladu s písemným povolením. Jo, a taky odvezeme všechny tvoje počítače.“
Toma zamrazilo. Nevěřil, že by policie tak důkladně prohledávala dům po Kellyině smrti. Podle nich to byla jen loupež, která se zvrtla. Ovšem povolení k prohlídce je něco úplně jiného. Tom se nebál, že by Murphy našel důkazy, které by ho usvědčovaly z podílu na smrti bývalé manželky.
Bál se však, že Murphy objeví něco jiného.
Něco, co Kelly možná ukryla.
A Tom si nepřál, aby to kdokoliv našel.
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Tom podržel Foxovi otevřené dveře.
„Buď zdráv, Tome.“ Policista si sundal čepici a zlehka se uklonil na pozdrav, pak následoval nadřízeného do domu.
„Zadrž, Brendane,“ křikl Tom a vyběhl po schodech za Murphym. „Ukaž mi ten papír.“
„Posluž si.“
Tom pročítal povolení, zatímco se oba představitelé zákona pustili do prohlídky obývacího pokoje. Oba měli rukavice a připravili si plastové sáčky na důkazy, růžové antistatické pro počítačový hardware, průhledné pro jiné předměty.
Rebecca vyšla z kuchyně a šokovaně zírala na vetřelce. „Co to má znamenat, Brendane?“
Murphy neodpověděl. Otevíral zásuvky psacího stolu a prohrabával se obsahem.
Fox přistoupil k Rebecce a Tom se k nim připojil. „Ahoj, Rebecco,“ pozdravil ji Fox. „Nezdržíme se dlouho, nanejvýš pár hodin. Omlouvám se.“
Rebecca hledala pohledem u Toma potvrzení. „Povolení k prohlídce je oficiální,“ informoval ji. „Nesmím jim bránit.“
„A co teda hledáte?“ zajímala se.
„To je policejní záležitost,“ odvětil Murphy.
Jeho tón se Tomovi nelíbil. „Čekali jste, až si sem nastěhuju svoje věci, než jste si to povolení opatřili? To jsi měl v plánu?“
„Mysli si, co chceš,“ odsekl seržant.
„Myslel sis, že se zlomím kvůli tlaku, pod který jsi mě se svým malým vyšetřovacím týmem dostal?“ chtěl vědět Tom.
„Chceš se snad s něčím svěřit?“ zeptal se Murphy a oba muži se chvíli měřili nevraživými pohledy. „Asi ne,“ řekl nakonec seržant.
„Poslyš, Tome, mně je to fakt líto,“ omlouval se rozpačitě Fox. „Vím, jak je ti to nepříjemné.“
„No, vzhledem k tomu, že musím trénovat tvou dceru, bych slovo nepříjemné označil za příliš slabé,“ popíchl ho Tom.
„Jestli tě to potěší, Abbey pro tebe hraje moc ráda. Nedozví se, že jsme u tebe byli.“
Tom se nuceně zasmál. Věděl, že to není pravda.
Jill vyšla ze svého pokoje. „Co se to tu děje?“ vyhrkla a v obranném gestu založila paže na prsou.
Tom přistoupil k dceři. „Zlato, mají povolení prohledat dům. Musíme jim to dovolit.“
Jill nasadila výraz totálního znechucení. „Proč? Co hledají?“
„Myslím, že se snaží uvrtat na mě podezření ze smrti tvé matky.“
„Cože? Děláš si srandu? Copak nevědí, že jsem viděla toho chlapa, který nás z lesa špehoval? Ten to udělal! Ten se vloupal do domu. Proč nehledají jeho?“
„Sledujeme všechny stopy,“ ujistil ji Murphy. „Včetně jména, které nám udal tvůj otec.“
„Kip Lange,“ informoval Tom dceru, aby věděla, co policii řekl. Nevadilo mu, že na Langea upozornil, i když ten mohl prozradit Kellyinu roli v obchodu s drogami. Spojení k němu zemřelo v té rokli spolu s jeho bývalou manželkou.
Pokud Kelly Langeovi něco neřekla, než utekla…
Nyní mu záleželo pouze na dceři – na jejím bezpečí. Spal by v noci lépe, kdyby věděl, že policie Langea buď vyloučila jako podezřelého, nebo ho zatkla za Kellyinu vraždu. Ale když propuštěného trestance nedokázali najít Roland ani Marvin, Tom pochyboval, že by Murphy pochodil lépe. Zejména když viděl, že se seržant zřejmě soustředí jen na něj.
„Je to strašně nefér,“ postěžovala si Jill. „Musí prohledávat i můj pokoj?“
„Každý pokoj,“ potvrdil Murphy.
„Nechcete, chlapi, trochu čaje, když už se jim hrabete ve věcech?“ nabídla Rebecca.
„Jo, to by bylo fajn,“ odpověděl Fox.
Murphy ho sežehl nesouhlasným pohledem, který by roztavil ocel.
„Bylo by to fajn, ale děkuji, nechceme,“ opravil se Fox.
„Dobře. Kdybyste něco potřebovali, budeme v kuchyni.“ Tom pokynul dceři, ať jde za ním. Ve dveřích se zastavil a ohlédl se k seržantovi. „Jen doufám, Murphy, žes to myslel vážně a hledáš další podezřelé, protože tohle je jenom obrovské plýtvání časem.“
Murphy neodpověděl.
Tom litoval, že spolu s účtenkou z Home Depotu vyhodil i krabici od hřebíků se sériovým číslem.
V nejmenším netoužil hledět během prohlídky policistům pod prsty, stačilo mu, že je musí poslouchat z kuchyně, kde teď seděl spolu s Jill a Rebeccou. Na koláč neměl nikdo chuť.
„Nedokážu pochopit, že je jenom tak necháš se nám tady hrabat,“ pěnila Jill. Tolik jedu Tom v jejím hlase ještě neslyšel.
Pokrčil rameny. „Možná najdou něco, co jim pomůže ve vyšetřování. Nenajdou však nic, co by mě jakkoliv spojovalo se smrtí tvé matky, protože nic takového prostě neexistuje. Poslyš, Rebecco, nechceš se raději vrátit domů? Tohle může chvíli trvat.“
„Neodejdu, dokud oni nevypadnou.“
„Fajn.“
Tom a Rebecca občas prohodili slovo, Jill většinou mlčela.
„O tomhle nemůžu nikomu ve škole říct,“ posteskla si. „Už bych se tam nemohla ukázat.“
„Bude to v pořádku, zlato,“ ujistil ji otec. „Slibuju.“
Zvuky prohlídky pokračovaly.
Vytahování a zavírání zásuvek. Prohledávání skříní. Trhání lepicích pásek na krabicích. Odpojování a balení počítačů. Přehrabávání a rovnání papírů. Trojice pila čaj usazená u kuchyňského stolu, který si Tom a Kelly koupili jako jeden z prvních kusů nábytku do svého nového domova na Dubové ulici. Tom se rozhodl odstěhovat se zpátky do svého rodného města den poté, co mu Kelly oznámila, že čeká dítě.
Požádala o propuštění ze svazku ozbrojených sil a jako důvod uvedla 529 – armádní kód pro těhotenství. Vyřízení všech papírů a byrokratických formalit potrvá několik měsíců, řekla mu tehdy, ale jejich rozhovory se v té době netýkaly společné budoucnosti. Mluvili jen o bedničce a o tom, co do ní Kelly přibalila.
„Prosím tě, schovej ty drogy,“ žadonila tehdy. „Moc tě prosím, udělej to pro mě. Pro naše dítě. Dej nám šanci. Všechno ti vysvětlím, až se dostanu zpátky do Států. Prosím tě, udělej to pro nás.“
Tom udělal, oč ho žádala. Schoval drogy tam, kde je nikdo nikdy nenajde.
Cestou ke svým rodičům to vzal zkratkou přes Dubovou ulici, kde si všiml zrezavělé tabulky NA PRODEJ, která visela nakřivo zabodnutá do trávníku, který byl víc hnědý než zelený.
Tady budeme žít, řekl sám sobě. Hypotéku vyřídil tři měsíce předtím, než se jim narodila dcera. Navzdory tomu, co Kelly udělala, ji pořád hluboce miloval a opravdu jim chtěl dát solidní šanci žít spolu jako rodina.
Kukačky zapípaly desetkrát. Jill se už před hodinou vrátila do svého pokoje, možná si šla lehnout. Murphy strčil hlavu do kuchyně.
„Jsme hotoví.“ Stáhl si gumové rukavice a pleskl jimi o sebe. „Díky za váš čas.“
Tom se konečně uvolnil. Jeho tajemství bylo v bezpečí, alespoň prozatím.
„Našli jste něco?“ zavolala Rebecca, aniž se ohlédla nebo vstala.
„Přeju dobrou noc,“ bylo vše, co Murphy řekl. „Ke dveřím trefíme.“
„Pořád nemůžu uvěřit, že si Brendan Murphy myslí, žes měl něco společného s Kellyinou smrtí,“ poznamenala Rebecca znechuceně.
„Dělá jen svou práci,“ opáčil Tom.
„Jo? Tak ta jeho práce pěkně smrdí,“ ušklíbla se Rebecca.
Tom vstal od stolu, vyšel z kuchyně a dohonil Murphyho u předních dveří. „Doufám, že jsi spokojený, Brendane.“
„Jak jsem řekl, jsme hotoví.“
„Díky, Tome,“ zavolal Fox z chodníku. „Ještě jednou se omlouvám za vyrušení. Uvidíme se na zápase.“
„Jo, na zápase.“ Tom doufal, že si Fox uvědomuje, jak absurdně působí jeho snaha chovat se, jako kdyby se nic nestalo. „Předpokládám, žes tu nenašel nic, co by ti pomohlo najít vraha,“ utrousil k Murphymu.
Murphy mlčel, ale nedokázal skrýt zklamání.
„No, teď snad konečně začneš pátrat jinde,“ dodal Tom.
Murphy přimhouřil oči a naklonil se k němu. „Chlapi jako ty pokaždé něco podělají,“ ucedil tiše. „Aspoň podle mých zkušeností. Chci, abys věděl, že budu čekat, až uklouzneš. A až se to stane, budu tam, abych ti nasadil želízka.“
„Dobrou noc, Brendane.“ Tom za ním zavřel dveře.
Rebecca scházela po schodech, právě když Tom vycházel nahoru.
„Jdeš domů?“ zeptal se.
Rebecca pokynula hlavou k Jillinu pokoji. „Soudím, že potřebujete chvilku sami pro sebe,“ řekla a zapnula si plášť.
„Nespí, že?“ ptal se Tom.
Rebecca zavrtěla hlavou, políbila Toma na jednu tvář a laškovně ho pleskla po druhé. „Jsi dobrý chlap, Tome Hawkinsi. Moc dobrý chlap.“
„Snažím se.“
Zavřel přední dveře a okénkem se díval, jak Rebecca odchází po chodníku. Sledoval ji pohledem, dokud se nerozplynula v noční tmě.
Vydechl poslední zbytek napětí, které se v něm nahromadilo.
Cestou po schodech mu zabzučel mobilní telefon. Divné, jediný, kdo mu posílal esemesky, byla Jill. Podíval se na displej a spatřil ikonu textové zprávy a vedle ní neznámé číslo.
Klikl na ikonu a viděl, že k textovce je připojena obrazová příloha, která začala plnit displej řadami barevných pixelů, jako když se zvedá kouzelná opona a odhaluje skryté tajemství.
Když se natáhl celý obrázek, Tom překvapením vykulil oči. Srdce se mu prudce rozbušilo a rázem mu vyschlo v ústech. S pokleslou bradou si přečetl textovou zprávu.
Doufam ze se ti budou libit!!! XOXO :) Jen Pro Tve Oci!
Na obrázku byla dospívající dívka. Ležela nahá na posteli s prohnutými zády a lehce roztaženýma nohama. Jednu ruku skrývala mezi koleny, druhou natahovala mimo záběr. Měla odhalená ňadra s vystouplými bradavkami a rty našpulené ve svůdném náznaku polibku.
Tom tu dívku neznal. Nikdy ji neviděl.
Mobilní telefon znovu zabzučel.
Podíval se.
Další textová zpráva s připojeným obrázkem.
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Ředitelka školského odboru Didomenicová seděla u konferenčního stolku ve své stísněné přecpané kanceláři a vypadala sklesle a poraženě.
„Co ty dívky dělaly?“ zeptala se.
„Domnívám se, že posílaly textové zprávy se svými obrázky,“ odpověděla Rainy. „Ale nemůžu to nijak dokázat.“
Didomenicová, puntičkářská padesátnice, nosila zvlněné vlasy ostříhané nakrátko. Jejich barva, jak si agentka všimla, byla střídavě blond a hnědá s převládající šedí. Bílé paspulky na černém svetru vkusně ladily s perlovým náhrdelníkem. Podle častých vyrušení ze strany podřízených, za které se ředitelka pokaždé omluvila, se její práce košatila do více směrů, než měla Didomenicová končetin. Její obličej přesto nevyzařoval napětí a oči zůstávaly trpělivé a laskavé.
Didomenicová si prohlédla desítky obrázků vytištěných z počítače, které s sebou Rainy přinesla. Všechny byly cenzurovány, aby neodhalovaly intimní místa, tváře však zůstaly zřetelné. Kvůli nim agentka ředitelku školského odboru navštívila.
Rainy byla přesvědčená, že snímky Lindsey Wellsové pocházejí z fetišistické série, úřadům dosud neznámé, která prostřednictvím internetu aktivně nabízí své produkty sběratelům dětské pornografie. Multimediální formát obrázků podle agentky napovídal prvotní zdroj – sextující dospívající dívky.
Obhájci milovali, když byli jejich klienti obviněni pouze z vlastnictví snímků ze známých sérií. Snadněji se jim pak argumentovalo, že důkazy byly do počítačů jejich klientů podstrčeny. Známé obrázky a série byly na internetu široce rozšířené, a tudíž snadno dostupné. Ovšem jediná dosud neznámá fotografie podobnou obhajobu zpochybnila a při stovkách neznámých snímků by bylo použití této taktiky doslova směšné.
Dostat se k neznámé sérii nebylo nic jednoduchého. Vyžadovalo hodně práce. Hodně úsilí. Oddanost věci. Rainy věděla, jak muži vnímají obrázky podobné fotografiím Lindsey Wellsové – vášnivé, sexy, svůdné. V tom věku měly dívky rané fáze dospívání za sebou, jejich těla se již vyvinula v ženská a dokázala vzrušit prakticky každého muže. Jamese Manna určitě. Agentku ani v nejmenším nepřekvapilo, že je o podobné snímky velký zájem.
Ze čtyřiceti dívek, které tvořily „sextovou sbírku Jamese Manna“, jak Rainy kolekci lechtivých obrázků pokřtila, deset (podle ředitelky školského odboru) navštěvovalo nebo nedávno dokončilo gymnázium v Shilu. Každá z nich fotografovala samu sebe v různých stadiích obnaženosti. A tyto snímky bůhvíjakou cestou doputovaly do domácího počítače Jamese Manna.
Deset ze čtyřiceti.
„To je velmi znepokojující zpráva, agentko Milesová,“ řekla Didomenicová, když ještě jednou prolétla obrázky. „Jak budeme postupovat?“
„Já bych si s těmi dívkami ráda promluvila individuálně. Potřebuju zjistit, kdy byly ty snímky pořízeny. Jak byly v té době staré. A co je ještě důležitější, proč ty fotky vůbec pořídily.“
„Budete je vyslýchat všechny?“ vyhrkla Didomenicová poplašeně.
„Je to jediný způsob, jak vysledovat cestu těch snímků. Jistě, mohly být poslány e-mailem. Pověšeny na internetovou stránku. Mohly být pořízeny webkamerou v místech jako Chatroulette nebo Omegle. Těžko říct. Domnívám se, že byly odeslány z mobilního telefonu, ale to je jen moje teorie.“
„Proč se tedy neobrátíte na mobilní operátory?“ zeptala se Didomenicová.
„Udělala bych to, kdybych mohla,“ odpověděla Rainy. „Ale jediný operátor, který uchovává tento druh informací, je BlackBerry. I kdybychom získali soudní povolení k prohlídce jejich mobilů, k obsahu zpráv, které ty dívky odesílaly, bychom se nedostali.“
„Představa, že je všechny vyslýcháte, se mi bytostně příčí. Obávám se, že se to rychle rozkřikne. Tohle by se dokonce mohlo dostat do národních zpráv a ty dívky by to poznamenalo na celý život. Co dobrého z toho vzejde, agentko Milesová, jestli se můžu zeptat?“
Ta otázka přiměla Rainy k zamyšlení. Co dobrého z toho vzejde? Federálové měli svůj případ. Mann vlastnil hodně přes tisíc ilegálních obrázků, dostačující počet pro federální žalobu. Když se k tomu připočte kšeftování s pornografií přes hranice států spolu s oficiální identifikací Lindsey Wellsové, USAO bude míc víc než dostatek důkazů pro federální případ. Rainy však měla práci, kterou musela odvést. Bude samozřejmě diskrétní, zločin však musí být řádně prošetřen a dívky mají zákonné právo podat prohlášení o následcích pro oběť.
Takový je zákon. Teď jde o jeho naplnění.
„Slibuju, že budu postupovat co nejnenápadněji. Ale co kdybych si promluvila s celou školou?“ navrhla Rainy.
Didomenicová zděšením zalapala po dechu. „To by bylo ještě horší!“
„Mohlo by to zabránit podobným incidentům v budoucnosti,“ připomněla Rainy. „Mohu studentky upozornit na rizika používání internetu. Může se stát, že některé z dívek, které potřebuju vyslechnout, se na mě samy obrátí. Pak bych se už nemusela tolik vyptávat.“
Výraz ředitelky školského odboru se projasnil. „To je vynikající nápad.“
Rainy opustila její kancelář se záměrem přednést studentkám svou osvědčenou přednášku o kybernetické bezpečnosti a o rizikách sextování. Objasnila Didomenicové své představy, co bude následovat po přednášce. Buď za ní dívky, které jsou zapleteny do Mannova případu, zajdou z vlastní iniciativy, nebo ona zajde za nimi.
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Jill znovu oblékla dres, což jejího otce naplnilo pýchou.
Lindsey Wellsová převzala dokonalý kolmý pas od Lauren Grassové. Běžela s míčem po pravém křídle a nacentrovala doprostřed velkého vápna. Jill Hawkinsová byla ve správnou chvíli na správném místě.
Instinkty.
Jill prudce vypálila a míč rozvlnil síť.
„Krásná akce, Jill. Moc krásná,“ volal Tom.
Jill se pokusila odpovědět na kompliment úsměvem, její otec však viděl, že hru neprožívá srdcem. Jak je to možné?
S pomocí sociální pracovnice se Tom poučil o osmi fázích žalu. Šok, první stupeň, umožnil Jill fyzicky fungovat ve dnech bezprostředně o matčině smrti – ta byla nyní oficiálně označena za vraždu. Podléhala slzám a vzteku, s nimiž proklopýtávala fází emocionálního uvolnění. Trpěla častými bolestmi hlavy a zdánlivě nekonečnou žaludeční nevolností, fyziologickými projevy stresu. Nyní se jeho dcera užírala pocitem viny. Cítila se provinile, že znovu kraje kopanou. Cítila se provinile, že se vrátila do školy. Cítila se provinile, že se pokouší žít vlastní život. Nic se však nevyrovnalo pocitu viny, že zklamala své spoluhráčky.
„Tuto sezonu věnuju mámině památce,“ řekla otci. „Neodejdu z týmu.“
„Do sestavy se můžeš vrátit, kdykoliv budeš chtít,“ ujistil ji. „Není důvod ke spěchu.“
Jill zavrtěla hlavou. „Shilo vyhrálo tři sezony po sobě. Vyrovnalo rekord státu.“
„Mně na rekordech nezáleží,“ opáčil Tom. „Záleží mi jen na tobě.“
„No ale týmu na nich záleží,“ namítla Jill. „A já nechci holky zklamat. Minulý týden jsme porazily Dover jen s odřenýma ušima. Tento týden nás čeká Riverside. Do tohoto zápasu nastoupím. A zvítězíme.“
Moje dcera je bojovnice, pomyslel si Tom a nikdy necítil větší hrdost. Jill však čekala těžká bitva. Při útočných či obranných akcích se pohybovala po hřišti pomalu, bez energie. Ale i při poloviční výkonnosti patřila k nejlepším hráčkám na hřišti. Trenér věděl, že s Riverside měla pravdu. Bez Jill v poli by vychvalovaná série vítězství Shila skončila.
Dívky se postupně dostávaly do vrcholné formy a rozehrávaly se. Byla to Angie Didomenicová, kdo zasáhl a vytáhl družstvo z morálního úpadku. Na uzavřeném setkání mladších a starších dorostenek přednesla dlouhou přednášku o kybernetickém zastrašování a šikaně, po níž se v sále rozhostilo dlouhé ticho. Angie pak změnila tón a vyzvala Tomovy svěřenkyně, ať se do toho pořádně obují a získají pro Shilo další celostátní mistrovský titul. Potlesk a skandování trvaly dobré dvě minuty.
Dobrý tým dlouho na dně nezůstane, pomyslel si tehdy Tom.
Tento trénink potvrdil správnost jeho hodnocení.
Lindsey Wellsová položila jednu ruku na koleno a druhou zvedla vysoko nad hlavu – signál trenérům, že potřebuje oddech. Vern Kalinowski hvízdl na píšťalku a místo Lindsey poslal na hřiště Jenny Fielderovou. Lindsey prošla uličkou plácajících dlaní a odklusala k postranní čáře, kde stál hlavní trenér. Byla samý úsměv a její snědá pokožka se pod teplým zářijovým sluncem leskla potem. Opřela ruce v bok a ztěžka oddechovala námahou.
Položila se na zem a zahájila protahovací cviky. Zvedla tělo do mostu, chodidla zapřená do trávy, hrudník zdvižený k nebi. Tom ji při tomto cviku viděl snad tisíckrát, ale už ho nevnímal jako nevinný způsob, jak uvolnit ztuhlé svaly. Lindsey Wellsová se při něm nápadně podobala póze nahé dívky, jejíž snímek mu kdosi poslal.
Zavolal na číslo odesílatele, ale dovolal se jen do hlasové schránky, kterou zajišťoval poskytovatel ukrytý pod názvem TxtyChat.com. Podle své internetové stránky se provider specializoval na odesílání textových a multimediálních zpráv na mobilní telefony, jejichž čísla byla uložena ve speciální databázi. Hlavním lákadlem pro zákazníky této stránky bylo slovo nevystopovatelné.
Nevystopovatelné.
Tom zasvětil značnou část předchozího dne studiem právních a etických aspektů ožehavé situace, v níž se ocitl. Samozřejmě věděl, že zpráva, kterou dostal, se nazývá sextovka – digitálně přenesená fotografie se sexuálním obsahem, zobrazující nahé nebo téměř nahé dívky. Nevěděl však, zda může být obviněn z přestoupení zákona jen proto, že obdržel nevyžádaný obrázek.
Příspěvky na blogu již na něj vrhly podezření. Situaci navíc komplikovala skutečnost, že na poli práva se digitální zákony nacházely ve stavu zrodu a neustále se měnily a reformovaly podle jednotlivých precedentů. Tom nakonec dospěl k závěru, že přijetím nevyžádané zprávy s obrazovou přílohou neporušil žádný právní předpis týkající se sexuálního obtěžování nebo dětské pornografie.
Zůstávala však otázka, co s tím má dělat.
Ze všeho nejdřív vymazal obrázky ze svého mobilního telefonu. Být trenérem dívčího fotbalového družstva a mít v mobilu uloženy akty nezletilých dívek je totéž jako procházet se ulicemi s dynamitovou náloží v kapse. Kdyby se o tom kdokoliv dozvěděl, následovalo by oficiální vyšetřování. Padaly by nepříjemné otázky a příspěvky na blogu by už nemusely působit jako nechutný žert. A dodatečná pozornost veřejnosti by rozhodně neprospěla dceři, která už tak má dost práce sama se sebou.
Tom se rozhodl, že to nechá plavat.
Další obrázky již nedostal. Ty nevyžádané zprávy a příspěvky na blogu spolu možná vůbec nesouvisely. Ta záhadná mladá dívka asi chtěla své odvážné snímky poslat někomu jinému, jehož telefonní číslo se téměř shodovalo s Tomovým, a při vytáčení se prostě a jednoduše zmýlila. Pokud tomu tak bylo, při troše štěstí na svůj omyl přišla a příště už ho nezopakuje.
Tom zvažoval, že zavolá Marvinovi a požádá ho o právní radu.
Zatím ne, usoudil nakonec.
Marvin na něj mohl naléhat, ať své problémy zveřejní nebo je zdokumentuje v podobě oficiálního oznámení. Pak by jistě následovalo formální vyšetřování a Jill by se dostala mezi mlýnské kameny zájmu veřejnosti.
Ne, v dané chvíli bude nejlepší nedělat nic a čekat na další vývoj.
Náhodná shoda okolností, nebo záměrný útok?
Nejapný žert, nebo něco jiného?
Tohle si musí s jistotou ujasnit, než učiní další tah.
Toma trápila ještě jedna otázka. Dělá Jill ty samé věci jako dívka, která mu poslala sextovku?
S tímto problémem se pořád nemohl vyrovnat. Z příležitostného otce vzdálené dcery, která o něj neměla zájem, se stal plnohodnotným rodičem krásné dospívající dívky, jejíž tělo kypělo nevybouřenými hormony. Jak na ni má dohlížet, aniž by v ní vyvolal pocit, že jí nevhodně zasahuje do soukromí?
Kelly Jill dovolila mít v pokoji vlastní počítač. Tom věděl, že to nebylo moudré rozhodnutí, ztěžovalo mu její ochranu před internetovými predátory. Uvažoval, že s dcerou svede bitvu o zavedení nových a mnohem přísnějších pravidel. Už tak toho měla na talíři až moc. A když viděl ty obrázky, jeho starosti zesílily.
Jak může vědět, co jeho dcera dělá za zavřenými dveřmi?
Hvízdl na píšťalku a ohlásil konec tréninku. Dívky se jako obvykle rozběhly ke svým sportovním vakům uloženým podél postranní čáry. Nevytáhly z nich však láhve s vodou nebo něco na zub, ale jako vždy po skončení tréninku sáhly pro to nejdůležitější.
Pro mobilní telefony.
Tom sbíral své věci, když zaslechl hlasitý výkřik. Ohlédl se a spatřil hlouček dívek, které spolu rozrušeně hovořily. Přidávaly se k nim další, přilákány zvědavostí. Všechny hleděly na mobilní telefon Lauren Grassové.
Díval se, jak si předávají mobil mezi sebou. Hovor nabýval na intenzitě. Náhle se dívky rozešly, sebraly své vaky a zamířily do šatny. Jill přiběhla k otci, v obličeji výraz paniky.
„Tati, co se to děje?“ vyhrkla.
„Jak to myslíš?“
„Nevíš, co to má znamenat?“
„Ne, ale domnívám se, že mi to povíš.“
Jill zaklonila hlavu a zvedla oči k nebi. Tom poznal, že bojuje s pláčem. „Lauren říká, že se včera spřátelila s někým, koho neznala,“ vykoktala Jill roztřeseně.
„Spřátelila… Jako ve škole?“
„Ne, na Facebooku.“
„Aha.“
„A ten nový přítel jí v požadavku napsal,“ pokračovala Jill, „jestli nechce znát jakési tajemství. Byla zvědavá. Normálně na požadavky neznámých lidí nereaguje.“
„A co to bylo za tajemství?“
„Během tréninku jí ho pověsil na zeď.“
„Na jakou zeď?“
„Na její facebookovou nástěnku,“ odpověděla vyčerpaně.
„Ale? A co jí tam pověsil?“
Dívce vyhrkly slzy. „Že s jistotou vědí, že spíš s jednou holkou z týmu,“ vzlykala Jill. „A taky vědí, s kterou.“
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„Chceš znát tajemství?“
Tak zněl záhadný přátelský požadavek kohosi, kdo si říkal Fidelius Charm.
Rebecca byla dobrá kamarádka Ellen Grassové, Laureniny matky. Laurenina sestra Julie a její otec David byli doma, když se Tom s Jill přišli podívat na facebookové příspěvky, které vyvolaly bouřlivou kontroverzní reakci. Podle pohledu, jímž ho David Grass probodl, když otevřel dveře svého domu, Tom pochyboval, že by ho Grassovi vůbec přijali, kdyby se Rebecca nepřimluvila. Na rozdíl od svého manžela se tmavovlasá, štíhlá a pohledná Ellen Grassová na Toma nervózně usmála a její pohled vyjadřující soucit by se lépe vyjímal na pohřební hostině. Grassova rodina reprezentovala mikrokosmos názorů na Toma, které se šířily městem.
„Co je to za jméno, Fidelius Charm?“ zeptal se Tom Rebeccy.
Rebecca spustila internetový vyhledávač.
„Fidelius Charm čili Fideliovo zaklínadlo,“ četla z Wikipedie, „je ukrývací kouzlo z knih o Harrym Potterovi. Používá se k uchování tajné informace. Tato informace zůstává skryta, dokud se Strážce Tajemství nerozhodne ji odhalit.“
„Paráda,“ povzdechl si Tom znaveně. „Takže hledáme fanouška Harryho Pottera. To nám pěkně zúží seznam podezřelých.“
„Kolik lidí podle tebe tento příspěvek vidělo?“ zeptala se Rebecca Lauren.
Lauren si od ní vzala myš, naklonila se jí přes rameno a otevřela svou facebookovou stránku.
„Fidelius Charm zaslal přátelský požadavek každé člence školního fotbalového družstva, která má účet na Facebooku,“ odpověděla. „Deset mých kamarádek jsou Fideliovy přítelkyně.“
„Kolik jich teda vidělo ten příspěvek na nástěnce?“
„Zabezpečení obsahu mám nastaveno na ,přátelé přátel‘,“ vysvětlila Lauren. „Takže to mohou vidět všichni mí přátelé, i když nejsou spřáteleni s Fideliem Charmem.“
„Kolik máš přátel?“ chtěla vědět Rebecca.
„Osm set padesát pět,“ odpověděla Lauren.
„To je docela normální,“ podotkla Jill.
„Kdo má osm set padesát pět přátel?“ zeptal se Tom dcery.
Jill a Lauren si vyměnily pohled a pokrčily rameny.
„Tome, některé z těch děcek jsou spřáteleny se svými učiteli.“
„Jako kdyby ten blog nebyl sám o sobě dost zlý,“ povzdechl si Tom.
„Nebude snadné zjistit, kolik lidí se na tu nástěnku podívalo,“ konstatovala Rebecca.
V malém městě jako Shilo i trocha znamená moc.
Tom nahlédl Rebecce přes rameno a přečetl si příspěvek na Laurenině facebookové stránce. Musel zmobilizovat vůli, aby potlačil vztek a frustraci.
Trenér Hawkins spí s hráčkou. A já vím, kdo to je.
„Můžu se podívat na facebookovou stránku Fidelia Charma?“
Lauren ji otevřela. Stránka obsahovala jen standardní facebookové nastavení, žádné obrázky, nic osobního. Nebylo možné nijak zjistit, kdo si ten profil vytvořil.
„Některé děcka si pořád vytvářejí falešné internetové profily,“ podotkla Lauren. „A pořád na nich šikanují, zastrašují a zesměšňují druhé. A jsou dobří v zahlazování stop. Vědí, jak se nenechat přistihnout, ale neptejte se mě, jak to dělají.“
Jill se podívala na otce očima rozšířenýma panikou. „Co budeš dělat, tati?“
Tom se zamyslel. „Zavolám Angii Didomenicové. Hned teď. A potom zavolám na policii,“ dodal.
Angie svolala do své kanceláře na desátou hodinu dopoledne následujícího dne naléhavou poradu. Kromě ní se dostavili Tom, Craig Powers, ředitel gymnázia Lester Osborne a policista Richard Fox. Toma potěšilo, že kapitán, který velel městské policii v Shilu, vyhověl jeho žádosti a pověřil vyšetřováním někoho jiného než seržanta Murphyho. Tom vyjádřil obavy, že je Murphy vůči němu předpojatý vzhledem k případu Kellyiny vraždy.
Tom zahájil poradu vlastní zpovědí. Informoval shromážděné o textové zprávě, kterou předchozího dne obdržel.
„A máš obrázky té záhadné dívky?“ zeptal se Fox, když Tom domluvil.
„Ne. Vymazal jsem je,“ odpověděl Tom. „Byl bych si je samozřejmě nechal, kdybych tušil, že přijde další útok.“
„Vadilo by ti, kdybych ti zkontroloval mobil?“
„Jistě že ne,“ odvětil Tom. „A vadilo by tobě, kdybys mi vrátil můj pracovní počítač?“
„Ten je pořád ve státní laboratoři v péči forenzních počítačových techniků.“
„Bezva. A co můj domácí počítač?“
„Ten je tam taky.“
„Není nejmenší důvod, aby sis nevzal i můj mobilní telefon,“ neskrýval Tom podráždění.
„Díky,“ řekl Fox.
„Nikdy jsem se nikoho ani nepokusil požádat o nějaké fotky,“ vysvětloval Tom. „Není to, jako bych chatoval online s mladou holkou, z které se nakonec vyklubala policistka. Lidičky, někdo se snaží zničit mi pověst. Tohle se tady děje, nic jiného.“
„Děláme všechno, co můžeme, abychom tomu přišli na kloub,“ ujistil ho Fox. „Musíš být trpělivý. Už jsme dosáhli jistého pokroku.“
Tohle Toma samozřejmě zajímalo. „Konkrétně?“
„Víme, že ten facebookový profil byl vytvořen v bistru Panera Bread v Millisu. Mají tam wi-fi zdarma. Ze stejného podniku byly odeslány přátelské žádosti a příspěvky na nástěnku. Facebook nám pomohl zjistit IP adresu.“
„Záznam z bezpečnostní kamery?“ chtěl vědět Tom.
Fox zavrtěl hlavou. „Nic, podle čeho bychom mohli přiřadit nějakého zákazníka k času, kdy byl ten profil vytvořen. Měli tam hodně rušno. Spousta zákazníků. Spousta laptopů. Spousta káv s mlékem. Ptali jsme se.“
„Tome, neexistuje žádný důkaz, že by ses dopustil něčeho nezákonného,“ řekla Angie. „A školní děcka posílající textovky s nevhodnými vlastními obrázky jsou v téhle zemi hotová epidemie. Tady v Shilu s tím máme velké problémy.“
„Skutečně?“ podivil se Tom.
„Ano. A vyšetřujeme je,“ dodala Angie s důrazem, který znamenal konec diskuse.
„Nepokoušel ses stahovat ilegální obrázky,“ doplnil Fox, „ani ses, jak říkáš, nesnažil seznámit se s nezletilou dívkou.“
„V dané chvíli považujeme tyto incidenty za nepodložené drby,“ zdůraznila Angie. „Nepodložené, ale o to ničemnější a nebezpečnější.“
„A ty obrázky? Co s nimi?“ ptal se Tom.
„Shoda náhod,“ prohlásil Powers.
Krčení ramenou a prázdné pohledy kolem stolu naznačovaly, že lepší vysvětlení nikoho nenapadlo. Tomovy starosti zesílily.
Ani on nedokázal předložit žádné lepší vysvětlení.
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Po celém Doupěti ležely prázdné polystyrenové krabice od čínských jídel, koš pro recyklovaný odpad přetékal zmačkanými plechovkami dietní koly. Rainy se jídelními tyčinkami vrtala ve zbytcích z šesté krabice, která obsahovala pikantní kuře s ústřicovou omáčkou. Jedla jen proto, aby něco dělala. Carter dopíjel poslední kapky koly a druhou rukou ťukal do klávesnice. Rainy usoudila, že i jednou rukou zvládne kolega dvojnásobek její práce.
Rainy právě ukončila krátký telefonát s Angií Didomenicovou, který ji nabudil, ale také naplnil zvědavostí.
„Myslela jsem, že byste měla vědět,“ řekla Didomenicová, „že tady u nás došlo k novému vývoji situace. Týká se to dlouholetého trenéra dívčí kopané Toma Hawkinse.“
„K jakému vývoji?“
„Množí se obvinění, že se sexuálně zapletl s jednou ze svých svěřenkyň.“
Rainy nastražila uši a požádala Didomenicovou o vysvětlení. Zapsala si Hawkinsovo jméno do notesu a Didomenicová jí zatím recitovala příslušné informace. Skutečně zajímavý vývoj. A byl by ještě zajímavější, kdyby místní policie v Shilu dokázala identifikovat autora příspěvků na blogu a tvůrce facebookového profilu.
Pro Rainy však bylo nejzajímavější zjištění, že se Hawkins sám zmínil o tom, že od neznámě dospívající dívky obdržel textovou zprávu se sexuálně explicitní obrazovou přílohou.
„Měla bych uvést, že školní rada stojí plně za Tomem Hawkinsem,“ pokračovala Didomenicová. „Je vynikající trenér a dlouhé roky působí na místních školách jako výchovný poradce pro volbu povolání. Jsme pevně přesvědčeni, že se tato situace nakonec vyřeší, ovšem ve světle vašeho vyšetřování jsem se domnívala, že byste měla být informována o tom, co se tady děje.“
„Existuje nějaký důkaz, který by trenéra zbavoval podezření?“
„Přímý důkaz ne,“ odpověděla Didomenicová. „Ale trenér Hawkins má neposkvrněnou pověst. Studentky ho zbožňují. Nedávno mu zemřela bývalá manželka. Podle policie překvapila ve svém domě lupiče a dopadlo to špatně. Ale vztah trenéra Hawkinse s bejvalkou byl všechno jiné, jen ne srdečný, a kolují jisté řeči. Před nedávnem za mnou zašel, aby si o všem promluvil. Je přesvědčený, že někdo chce zničit jeho pověst, ale nenapadá ho jediný důvod, proč by to ten neznámý dělal. V posledních několika letech vyhrál se svým týmem celostátní mistrovství v kopané. Možná někdo ze soupeřů žárlí na jeho úspěchy.“
Pokud se Rainy při výcviku a práci pro FBI něčemu naučila, pak to bylo nepřehlížet shody náhod. Mann si z neznámého zdroje stáhl rozsáhlou sbírku sextovek. Hawkins přiznal, že obdržel sextovku, ale teprve poté, co jej na internetu kdosi obvinil, že spí s hráčkou ze svého družstva.
Vyrukoval Hawkins s pravdou o obrázcích, které obdržel, protože věděl, že se kolem něj stahuje smyčka?
Existuje nějaká spojitost mezi Jamesem Mannem a středoškolským fotbalovým trenérem?
Prošetření pozadí by mělo přinést odpověď.
Rainy měla přístup k důvěrným databázím. Většina z nich obsahovala informace podobného typu, které vláda podle obav ochránců soukromí shromažďuje o obyvatelstvu Spojených států. Budiž pochválen Patriot Act. Rychle zjistila, že Tom Hawkins sloužil své vlasti, že má dceru a že, jak řekla Didomenicová, míval manželku. Nebyl nikdy trestán ani zatčen a kromě rozvodu nikdy nestál před soudem.
Mann měl podobnou minulost, vždy se držel na správné straně zákonů. Oženil se se svou studentskou láskou. Uznávaný podnikatel. U soudu se objevil pouze jako člen poroty. Rainy rozložila na psacím stole do vějíře fotografie z Mannovy sbírky obrazových příloh k textovým zprávám a soustředěně si je prohlížela. Hledala spojení, které zdánlivě neexistovalo.
Oba muži nenavštěvovali stejnou školu. Jejich cesty se neproťaly ani pracovně, ani na vojně (Mann v armádě nikdy nesloužil). Podle toho, co Rainy prozatím zjistila, měli asi tolik společného jako dva řidiči, kteří se míjejí na dálnici. Mohla samozřejmě položit tyto otázky Jamesu Mannovi osobně, ale pochybovala, že by mu jeho právník dovolil odpovědět.
Zbývá jí ještě udělat spoustu investigativní práce a musí se obejít bez Mannovy pomoci. Sáhla pro zápisník se žlutými listy a zapsala si fakta, jak je znala.
Deset dívek z G. v Shilu fotografovalo samy sebe.
Komu ty fotky poslaly? Kam je poslaly?
Čtyři z nich již odmaturovaly, ale studovaly v době, kdy Hawkins na škole působil jako trenér.
Šest ještě studuje.
Hawkins trénuje Lindsey Wellsovou!
Tuto větu Rainy zakroužkovala.
Sbírka sextovek Jamese Manna obsahovala snímky čtyřiceti různých děvčat.
Všechny ostatní obrázky z Mannova počítače pocházely podle CVIP ze známých sérií.
Velmi neobvyklé!
Všechny snímky ze sbírky sextovek zobrazovaly dosud neznámé dívky.
Poslaly ty textové zprávy samotné dívky? Pověsily je na internet? Textové zprávy zřejmě psaly.
I tuto větu Rainy zakroužkovala a pod ni napsala do závorky:
(Moje domněnka, ne fakt!)
Následoval řádek velkými písmeny – JAK PŘIŠEL MANN K TĚM OBRÁZKŮM? Otazník na konci byl hodně veliký.
Pracoval pro něj někdo? Internetový nábor? Znal ty dívky?
Ztěžka vydechla a seděla úplně tiše. Nechtěla se nutit k ukvapeným závěrům. Když otevře svou mysl různým možnostem a bude uvažovat pružně, přijatelná teorie se nakonec vynoří. Přinejmenším se to několikrát stalo.
Vtom jí zazvonil telefon.
„Agentka Milesová,“ ohlásila se.
„Agentko, tady je seržant Brendan Murphy, městská policie Shilo. Volal jsem do pobočky FBI v New Hampshiru a oni mě přesměrovali na vás.“
Rainy cítila, jak se jí zrychluje pulz. „Co pro vás mohu udělat, seržante?“
„Vedeme tady vyšetřování podezřelých aktivit, které se týká studentky a učitele místního gymnázia. Přesněji řečeno trenéra.“
„Pokračujte,“ vyzvala ho. Chtěla, aby se Murphy vyjádřil jako první. Pokud se objeví nějaká spojitost, poví mu to.
„Naši forenzní technici zjistili pár velmi zajímavých věcí.“
„Konkrétně?“
„Slyšela jste někdy o programu Leterg?“
Rainy ztuhla. „Slyšela.“
„Podívejte, většinou si děláme svou práci sami,“ řekl Murphy. „V tomto případě jsme však museli požádat o pomoc forenzní počítačové odborníky ze státní policie. Povedlo se jim zjistit, v čem ten chlap jede, ale narazili na několik překážek.“
„O co nás žádáte?“
„Napadlo mě, jestli byste nemohli na nějakou dobu uvolnit některého z vašich počítačových odborníků, aby nám pomohl shromáždit důkazy.“
„Kdo je ten trenér?“ zeptala se Rainy, i když odpověď už znala. V hlavě jí vířily nejrůznější možnosti, začaly se vynořovat souvislosti.
„Jmenuje se Hawkins. Tom Hawkins.“
„Kdy nás potřebujete?“
„Co nejdřív. Chceme s tou věcí pohnout.“
„Počkejte moment,“ požádala Rainy, zakryla mikrofon rukou a ohlédla se po Carterovi.
„Máš na dnešní večer nějaké plány?“ zeptala se.
„Jo. Jdu s Gigi na večeři a do kina. Proč?“
„Odvolej to. Pošli manželce kytici a vezmi si kabát. Jedeme na sever do Shila.“
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Za necelou hodinu povede Tom své družstvo v prvním střetnutí po vypuknutí facebookového skandálu. Ze všech sil se snažil zůstat soustředěný na nadcházející zápas. Očekával brutální střet fyzických i psychických sil, souboj vůlí. Poslední předzápasový trénink však dopadl katastrofálně a jeho tým se ocitl na samém dně.
Autobus s týmem z Riversidu přijel třicet minut před zahajovacím hvizdem. Dívky v červených dresech se rozptýlily po své polovině hřiště a začaly se rozcvičovat. Některé pro zahřátí driblovaly s míčem. Krátce nato se objevil Vern a spolu s ním mladík s videokamerou.
Tom si všiml Mitchella Boyda a party jeho kamarádů, kteří postávali na vyvýšenině na protější straně hřiště. Mitchell dosud nikdy na žádný domácí zápas Wildcats nepřišel. Ale také nikdy nevysadil Jill před jejím domem – navíc několik hodin po večerce. Tom nebyl matematický čaroděj, ale tuto rovnici rychle vyřešil a výsledek se mu vůbec nelíbil.
Jeho dcera se mohla stát příští Mitchellovou kořistí.
Vytlačil však Mitchella Boyda z mysli a soustředil se na nadcházející střetnutí. Na družstvo. Na vítězství. Na čtyřicáté deváté vítězství pod jeho vedením. Byl to obrovský úspěch, ale zásluhu na něm připisoval pouze dívkám. On je pouze vedl. Představoval mapu, podle které se řídily. Tu dlouhou a strastiplnou cestu musely urazit samy.
Tomovy svěřenkyně nastupovaly na hřiště. Na sobě měly typické bílé dresy a zdály se v dobré kondici. Skupinu vedla Jill. Tom si všiml, že se zastavila a zamávala Mitchellovi, ale nepřipadalo mu, že by působila nějak moc nadšeně, spíš nešťastně. Mitchell ji pozdravil zdviženým palcem.
Studený kluk, pomyslel si Tom.
Upevnil na psací podložku list se základní sestavou a tužkou odškrtával jména. Vernovy holky… Lauren Grassová… McAndrewsová… Adamsonová… Wellsová…
Spočítal hráčky. Bylo jich sedm.
Kde je zbytek družstva? podivil se.
Zmocnilo se ho hlodavé podezření, ale odmítl mu uvěřit. Přiklusala k němu Jill. Poklepal jí na rameno. „Nandáte jim to, Jill?“ zeptal se dcery.
„Musím s tebou mluvit.“
Tomovi se stáhlo hrdlo.
Na hřišti stálo sedm hráček.
„Co se děje, Jill? Kde je zbytek týmu?“
„Nenastoupí. Buď chtějí samy odejít z družstva, nebo jim rodiče fotbal zakázali.“
„Proč?“
„Ty víš proč. Myslí si, že ta věc na Facebooku je pravda.“
„No dobře, dobře.“ Tom se zamyslel. Horečně uvažoval, ale propletenec emocí a starostí se rychle zúžil, když si uvědomil, na čem mu nejvíc záleží.
„Jill, zlato, v tomhle mi musíš věřit, ano? Ty víš, že to není pravda. Ve svém srdci víš, že to není pravda.“
„Jo,“ odpověděla bez nadšení, jako pod nátlakem. „Vím to.“
Tom pokýval hlavou, jako by potvrzoval sám sobě, jaký krok musí udělat. Hlavní rozhodčí zamířil ke středovému kruhu a tým z Riverside prováděl svůj obvyklý předzápasový rituál.
„Co budeme dělat?“ chtěla vědět Jill.
Tom se ohlédl na smutnou a znepokojenou skupinku svých svěřenkyň. Rozhodčí hvízdl na píšťalku – do zahájení střetnutí zbývalo deset minut.
„Koučoval jsem spoustu zápasů, Jill. Mnoho z nich vítězných, v mnoha jsme utrpěli porážku. Ale toto je poprvé, kdy musím zápas vzdát.“
„Je mi to líto,“ řekla Jill.
Tom objal dceru kolem ramenou. „Ne tak líto jako mně, děvče,“ opáčil. „Ne tak líto jako mně.“
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Tom odvezl Jill k Wellsovým.
Dcera měla natolik plné ruce práce s odpovídáním na esemesky, že nemohla mluvit. Tom se jí zeptal, kdo jí posílá tolik textových zpráv.
„Mitchell,“ odpověděla – bylo to třetí slovo, které za celou cestu pronesla.
Dceřino nové „přátelství“ se synem Rolanda Boyda Toma nadále silně znepokojovalo. O rychle se rozvíjejícím románku neznal žádné podrobnosti a nebylo by to snadné téma k rozhovoru, i kdyby si s Jill byli blízcí. Cítil, že vztah s dcerou postupuje jako jeho oblíbený text od Bruce Springsteena – píseň o jednom kroku vpřed a dvou vzad. Jemu to však připadalo jako krok dopředu a pět set kroků dozadu.
Držet se hesla „trpělivost a vytrvalost“ bylo velmi obtížné, když se jeho reputace ocitla pod tak těžkou palbou.
Ale tandem Jill-Mitchell představoval pouze jednu z položek v jeho stále se rozšiřujícím seznamu starostí. Kip Lange se dosud nikde nevynořil. Vyšetřování Kellyiny vraždy zůstávalo aktivní. Policii se nepodařilo identifikovat záhadnou dívku, která mu poslala své intimní obrázky. A pořád nevěděl, kdo je autorem blogu nebo falešných příspěvků na Facebooku, které šmahem smazaly deset let Tomovy poctivé práce.
Podle plánu zastavil na parkovišti u shilského gymnázia deset minut před plánovaným zasedáním školní rady. Usoudil, že chodba před tělocvičnou bude touhle dobou prakticky opuštěná. Jako všichni ostatní věděl, že domácích koláčků Millie Rubensteinové už moc nezbylo. Dokud Millie nezačala na každé zasedání školní rady nosit své pochoutky, členové rady chodili pozdě, ale to se radikálně změnilo a nikdo si nenechal ty delikatesy ujít. Tom je však raději oželí, než by se pouštěl do nezávazných rozhovorů s lidmi, kteří ho možná pokládají za sexuálního zvrhlíka. Svůj Ford Taurus zaparkoval co nejblíž ke vchodu do školní budovy, aby v případě potřeby mohl rychle uniknout.
Od chvíle, kdy se o něm rozšířily nové pomluvy, uplynuly dva dny. Děkuji, Facebooku. Město mělo dva dny, aby dospělo k nějakému závěru. Rodiče měli dva dny, aby stáhli své děti z fotbalového družstva. Dva dny, aby tři roky trvající šňůra vítězství skončila náhlým krachem.
Když musel vzdát střetnutí proti Riversidu, volala mu ředitelka školského odboru Angie Didomenicová a varovala ho, že se na dnešním jednání možná setká s mrazivým přijetím. Nevěděla totiž, že se chystá na místo ve školní radě rezignovat. Angie s jeho rozhodnutím zásadně nesouhlasila a naléhala na něj, aby to navzdory nešťastným okolnostem nedělal. Tom jako jeden ze dvou učitelů zastupoval v radě pedagogický sbor a jeho nepřítomnost by mohla být vnímána jako přiznání viny. Angie se bála, že by tak ještě přilil olej do ohně pomluv a klevet.
Tom jí poděkoval za podporu v době, kterou oba označovali za těžkou, dobře však chápal podtext obsažený v jejích slovech. Doufala, že nedělá chybu, když mu poskytuje svou podporu.
Tom vyměnil teplý letní vánek za klimatizovanou chodbu jediné střední školy v Shilu. Podle očekávání nikoho nepotkal a ze zákusků Millie Rubensteinové zůstaly jen drobty na dlouhém skládacím stole. Než se stihl nenápadně vkrást do tělocvičny, ucítil lehké poklepání na rameno. Překvapený, že se k němu kdosi tak tajuplně přiblížil, se prudce otočil a spatřil porcelánově hladkou tvář Adriany Boydové, která se na něj usmívala. Rolandova manželka, ozdobená zlatými šperky a oblečená v elegantním černém kalhotovém kostýmu, držela v jedné ruce polystyrenový kelímek s kávou a v druhé papírový tácek se zákuskem zakrytým ubrouskem.
„Ráda tě vidím, Tome,“ pozdravila a pokrčila rameny, protože nemohla Tomovi podat ruku. Nenabídla mu zákusek a on jí to neměl za zlé.
„I já tě rád vidím, Adriano. Co tě sem dnes přivádí?“
„Chci radu informovat o naší iniciativě PLC.“
Tom přikývl. PLC (profesní vzdělávací spolky) se v poslední době dostaly mezi rodiči a pedagogy do módy. Vůdčí myšlenkou těchto spolků se stala představa, že studenti by neměli být pouze vzděláváni, ale že by se sami měli učit. Prostá změna v nazírání na vzdělávací proces přinášela hluboké a intenzivní dopady. Školské systémy s fungujícími PLC připravovaly akční plány založené na proaktivních intervencích, nikoli na nápravách předchozích chyb, které poskytovaly systematickou pomoc studentům, kteří obtížně zvládali některé pasáže učiva, a umožňovaly jim lépe pochopit probíranou látku. Odpůrci PLC se obávali, že tato politika povede ke snížení pedagogické účinnosti a že z ní bude profitovat jen malá část studentů.
Adriana patřila mezi nejhlasitější a nejrozhodnější zastánce PLC ve městě. Pilotního programu PLC, který připravila osobně a který školní rada schválila až po mnoha sporech, se zúčastnil její syn Mitchell se skupinou zaostávajících studentů gymnázia.
„Jak dopadly veřejné debaty?“ zeptal se Tom. Do tématu byl zasvěcen, protože o PLC se ve sborovně hodně diskutovalo.
„Velmi dobře, dík za optání. Mitchell by měl být důkazem, že se programy PLC vyplácejí.“
„Vede si líp?“ zajímal se Tom.
„Během jediného pololetí se jeho průměr zlepšil z dvě celé osm na jedna celá šest,“ oznámila Adriana hrdě.
„Díky tobě, tvé vizi a vytrvalosti,“ pochválil ji.
„Však mi taky nadarmo neříkají Černý jestřáb.“
„Černý jestřáb?“ Tázavě se na ni zadíval; tuto přezdívku ještě nikdy neslyšel.
„O takzvaných helikoptérových rodičích jsi už jistě slyšel, ne?“
Tom přikývl.
„Někteří lidé ve městě očividně pokládají můj styl výchovy za poněkud… extrémní. Domnívají se, že moje helikoptéra je toho nejmodernějšího typu, plně vyzbrojená a připravená k boji.“
Tom se zasmál, poprvé po mnoha dnech. „Prostě se bojí dobré bojovnice, to je všechno.“
„Možná nevědí o bitvách, které jsem již vybojovala.“
V tom okamžiku šla veškerá lehkovážnost stranou. Tom sklopil oči a nevěděl, co na to odpovědět. „Takovou bolest si nikdo nezaslouží,“ řekl tiše.
„Ale ty mi rozumíš. Poznám to podle toho, jak bojuješ o svou dceru. Cítím, jak moc ji miluješ. Pokud z toho, co postihlo Kelly, vzešlo něco dobrého, pak je to Jillina šance poznat, jakým člověkem opravdu jsi.“
Tom cítil, že jeho obavy z rašícího vtahu mezi Mitchellem a jeho dcerou slábnou. Síla Adrianiny víry ho přesvědčila, že Mitchell Boyd může být lepší, než napovídá jeho dosavadní pověst.
„Měli bychom jít dovnitř,“ navrhl. „Nerad bych zmeškal zahajovací úder kladívka.“ Pokřiveně se na Adrianu zazubil, pokynul ke dvojitým dveřím tělocvičny a vykročil k nim.
Adriana natáhla ruku, chytila ho za loket a přitáhla k sobě. „Poslyš, Tome, chtěla jsem ti zavolat. Dozvěděla jsem se, co se stalo při tréninku a před zápasem proti Riversidu. Teď už o tom slyšeli všichni. Chci, abys věděl, že je nás spousta, kdo těm pomluvám nevěří.“
„Spousta?“
„No, alespoň někteří,“ upřesnila. „Všichni víme, jak může být internet nebezpečný.“
„Mně to nemusíš připomínat.“
„Zrovna včera mi Roland vyprávěl o jednom svém zaměstnanci, který na všechny kontakty ze svého adresáře rozeslal e-mail s odkazem na webovou stránku s mužskou homosexuální pornografií. Tvrdil, že žádnou takovou stránku nikdy nenavštívil. Ukázalo se, že šlo o počítačový virus, který rozesílá e-maily bez vědomí uživatele.“
„Pěkně hnusný virus.“
„Věř mi, já tu stránku viděla. Opravdu hnusný.“
Oba se krátce zasmáli. Tom potřeboval každého přítele a vědomí, že Adriana stojí na jeho straně, jej velmi posílilo.
Prošla kolem nich Merle Gornicková, učitelka chemie na nižším stupni, která se zřejmě opozdila, a probodla Toma pohledem. Adriana si toho všimla.
„Kolem školy je takových pohledů jen polovina,“ vysvětlil s nuceným úsměvem.
„No jo, lidi mluví. Ale já vím, že máš mezi nimi hodně podpory. Samozřejmě ne všichni. A bez ohledu na to, co se ještě stane, věřím, že z toho vyjdeš jako vítěz. Cítím to v tobě.“
Adriana mu vyjadřovala tolik empatie, až Tom věřil, že ji skutečně bolí, když vidí, jak on trpí.
„Vážím si tvé podpory, Adriano. Opravdu si jí vážím.“
„Roland ti taky věří. Musel služebně odjet, požádal mě však, abych ti vyřídila, že tě dostaneme zpátky.“
Tom se zasmál. „To je celý Roland.“
Byl bych hodně nerad, kdyby se obrátil proti mně, pomyslel si při vzpomínce na konfrontaci s Bobem v klubu.
Nyní to byla Adriana, kdo ukázal ke dveřím do tělocvičny. Tom šel vedle ní. Uvnitř stálo deset nebo dvanáct řad šedých plastových židlí. Většina přítomných seděla, někteří si však všimli Adrianina a Tomova příchodu. V šumu hlasů Tom nepostřehl, že by někdo zalapal po dechu, všiml si však změněných výrazů. Brzy se k němu otáčeli další a další. Někteří jen zírali, jiní něco šeptali. Dale Rivers, otec jedné z dívek, které trénoval, vypadal, jako by se chystal ke rvačce.
„Zrovna teď moc podpory necítím, Adriano,“ utrousil Tom pod vousy.
„Ale je tu, jenom ne ode všech,“ ujistila ho.
Oba postoupili do přední části sálu, kde seděli volení a jmenovaní členové školní rady. Celou cestu na sobě Tom cítil jejich oči. Bylo mu jasné, že tito lidé ho klidně odsoudí bez jakéhokoliv důkazu. Stačilo jim zaslechnout slova sex a trenér v jedné větě. Pochopení pro jejich reakce mu však situaci ani trochu neulehčovalo.
Adriana se posadila o několik řad dozadu a k Tomovi přistoupila Angie Didomenicová.
„Díky, že jsi přišel,“ sevřela mu pravou paži nad loktem.
„Pokud všichni nechali pochodně doma, měl bych být v pohodě.“
„Vím, že to zvládneš.“
Angie požádala o ticho a zahájila schůzi. Atmosféra se uklidnila. Rada souhlasila s navýšením počtu pracovníků v kuchyni, aby se zajistilo lepší čistění hrnců a pánví kvůli dětem s alergií na ořechy. Adriana stručně a bez delší diskuse odprezentovala zprávu o programu PLC. Delší a živější debata se vedla o způsobech, jak zamezit neustálé přeplněnosti parkoviště u školy. Tom celou dobu mlčel.
Přesně v jedenadvacet padesát udeřila Angie kladívkem a zasedání školní rady skončilo. Tomovi se částečně ulevilo, že se jeho plán na rychlý útěk ukázal jako projev přehnané opatrnosti. Napsal dceři textovou zprávu.
Zelena.
Připsal: Vyzvednu te v deset.
Odpověděla: Zelena.
Moc vtipne, vyťukal Tom.
Když Tom otevřel dveře svého auta, temnota kolem něj se rozhořela záplavou modrobílých majáčků. Přiřítily se dva hlídkové vozy městské policie a uzavřely jeho automobil. Z jednoho automobilu vystoupil seržant Murphy a s ním policista Fox, z druhého další dva uniformovaní strážci zákona, které Tom neznal nebo nepoznal.
Horečně se rozhlédl a hledal únikovou cestu. Byl to čirý instinkt, pozůstatek vojenského výcviku u námořnictva.
Odvést pozornost a uniknout.
Ale neměl jak ustoupit, pokud nechtěl někomu ublížit.
Přistoupil k němu Murphy a Tomovi neuniklo, že drží ruku na pažbě služební zbraně. Účastníci schůze školní rady, kteří odcházeli ke svým autům, se zastavovali a sledovali napínavé představení.
„Otoč se! Ruce na kapotu! Nohy od sebe!“ zařval seržant.
Tom poslechl.
Murphy ho chytil za paže a zkroutil mu je za záda. Tom věděl, že nesmí klást odpor.
„Tome Hawkinsi,“ řekl Murphy, „jsi zatčen.“
Seržant mu odrecitoval jeho práva.
Už podruhé.
Tom cítil, jak mu kolem zápěstí zacvakla pevně utažená pouta. V blikání majáčků rozeznal Adrianu, která stála nedaleko a dívala se, obličej ztuhlý děsem. Zdálo se, že pláče.
Tom se ohlédl přes rameno na Murphyho. „Z čeho jsem obviněn?“ chtěl vědět.
„Držení a šíření dětské pornografie.“
„Co sakra… O čem to mluvíš?“
„Jdeme,“ vyzval Murphy.
Chytil Toma za loket, Fox za druhý a společně ho odváděli k čekajícímu policejnímu hlídkovému vozu. Tom téměř cítil Murphyho radost, když ho strkal na zadní sedadlo.
Zmocnila se ho panika. Rychle. Ne kvůli sobě, kvůli Jill. Konečně pochopil, co to všechno znamená.
„Vyslechni mě, Murphy,“ žadonil. „Nemůžu nechat dceru samotnou. Není v bezpečí. Tohle na mě kdosi narafičil. Někdo mě chce dostat ze hry, aby dostal Jill. Pořád ti říkám, že musíte najít Kipa Langea. Tohle je jeho práce, aby mě dostal z cesty. Prosím tě, Brendane, děláš velkou chybu.“
Murphy se přikrčil, aby mu Tom ze zadního sedadla viděl otevřenými dveřmi hlídkového vozu do obličeje.
Tom viděl, že se směje.
„Kdepak, Tome. Vzpomínáš, co jsem ti říkal? Lidi jako ty vždycky něco podělají. Jediný, kdo se tu dopustil chyby, jsi byl ty, když sis myslel, že ti to projde.“
Tom zavřel oči a myslel na Jill. Neviděl ji teď jako dospívající dívku, ale jako malé děvčátko, jímž kdysi bývala. Vzpomínal, jak chodila v džínsách a kostkované kovbojské košili, dlouhé vlasy spletené do copánků. Žákyně čtvrté třídy s mezerami po vypadaných mléčných zubech a pihovatým obličejem. Rozbité koleno po pádu z kola, které skončilo jako pokroucený vrak, vodopády slziček. Tehdy ji mohl utěšit. Vyčistil jí ránu. Ovázal ji. Políbil ji na kolínko. Nyní nemohl udělat vůbec nic, aby jí pomohl.
Už ji nemohl chránit. Byl bezmocný.
 



Kapitola 28
Rainy se setkala se seržantem Murphym v jeho kanceláři. Murphy ji měl odvést k Tomu Hawkinsovi, jehož zatím policisté zapsali do seznamu zadržených a odvedli do výslechové místnosti.
Od chvíle, kdy se Rainy s Murphym seznámila, jí z obrovitého policejního seržanta naskakovala husí kůže. Teď stál těsně u ní a tyčil se nad ní jako hora. Při řeči se jí dotýkal. Poklepání na rameno. Na předloktí. A vůbec se jí nelíbilo, jak se na ni díval. Jenomže jí na druhé straně prokázal neuvěřitelně užitečnou službu. Díky Murphymu získala možnou odpověď na jednu část problému vyšetřování Jamese Manna. Věřila, že to byl právě Hawkins, kdo Mannovi prodal obrázky, které kvalifikovala jako sextovky. Jenomže Murphyho užitečnost právě vyprchala, takže ještě jeden dotyk, ještě jeden chlípný pohled a ten chlap bude svých nenechavých pracek šeredně litovat.
„Přemístili jsme Hawkinse z vazební cely do výslechové místnosti.“
„Díky, že nám umožníte s ním mluvit.“
„Hele, služba za službu. Ten váš Carter je hotový čaroděj. Odemkl nám případ.“
„Předpokládám, že budete chtít být u toho, až ho budu vyslýchat.“
„Ne, budeme se dívat zrcadlem. Dělejte svou práci, agentko Milesová.“
Poklepal jí na rameno a pak se jí dotkl na předloktí.
„Seržante Murphy, činí vám potíže udržet ruce v klidu?“ Murphy se nadechl k odpovědi, ale nedokázal promluvit. „Zdá se mi, že s tím máte trochu problém,“ dodala.
Následovala zaraženého a schlíplého seržanta, který ji vedl dobře osvětlenou chodbou s modře nalíčenými stěnami. Zastavili se před zavřenými dveřmi s tabulkou ZASEDACÍ MÍSTNOST, vyvedenou černou tužkou.
Murphy otevřel dveře. Jeho rozmrzelost pominula, znovu se z něj stal nafoukaný a arogantní policista. „Když uvážím, do čeho se ten chlap namočil, nemusíte s ním zacházet v rukavičkách. Máme tady kamery a poloprůhledné zrcadlo, ale můžeme je vypnout a otočit se zády. Stačí říct.“
„Díky. Nepotrvá to dlouho. Zavřete za sebou prosím, až budete odcházet,“ prohodila Rainy.
Tom Hawkins složil spoutané ruce na rozrytý stůl, který dělil malou místnost s betonovými stěnami na dvě části. Od poloprůhledného zrcadla se odrážel jas silných zářivek. Rainy věděla, že prostor za ním záměrně tone v šeru, aby policisté dobře viděli. Murphy si přál výslech zaznamenat pro potřeby newhampshirského státního zastupitelství, Rainy však jeho požadavek odmítla. Služební předpisy jí bránily pořizovat záznam vyšetřování bez schválení nebo přítomnosti někoho z úřadu žalobce Spojených států.
S největší pravděpodobností bude Hawkinse soudit státní, nikoliv federální soud. Zdroje a prostředky FBI byly pod neustálým tlakem. Vzhledem k množství a povaze obrázků nalezených v Hawkinsově počítači Tomlinson zřejmě nepřipustí, aby jej Rainy obvinila z federálních trestných činů, a ponechá jeho stíhání na státu New Hampshire. Ona sem však přijela zjistit, zda jí Hawkins nepomůže při vyšetřování Mannova případu. Nikdy ji nepřestalo udivovat, kolik informací mohou pachatelé poskytnout, když k tomu dostanou příležitost.
Pokusila se vyhodnotit jeho osobnost na základě chování. Udivilo ji, že vůbec neuhýbá očima, naopak, sledoval ji pohledem, když vešla do místnosti a posadila se naproti němu. Měl chladné, tvrdé oči s šedými stíny, připomínající vlka.
Výcvik jí říkal, aby se nespokojovala s prvním dojmem. Důkazy vždycky převáží nad instinkty. Ale to, jak se na ni díval, nebylo vůbec typické. Obvykle jí z vyšetřovaných podezřelých naskakovala husí kůže, jako kdyby z nich jejich zvrácenost přímo sálala, a kam až jí paměť sahala, žádného z nich by neoznačila za atraktivního. Naproti tomu Hawkins byl svým drsným způsobem pohledný muž.
Přestaň s tím, Milesová, plísnila se v duchu. Nenech se ovlivnit jeho vzhledem.
Soustředila se na svůj úkol. Přijela sem pro informace a doufala, že se s ní Hawkins podělí o svůj příběh. Při troše štěstí se rozmluví. Sáhla do kapsy saka pro odznak a nesnažila se skrývat pouzdro se služební zbraní. „Jsem zvláštní agentka Loraine Milesová z FBI,“ představila se.
„Kde je moje dcera?“ zeptal se Tom.
Rainy mu podala mobilní telefon. Byla to součást dohody, aby zadržený mluvil. Dívala se, jak vyťukává číslo a přikládá přístroj k uchu. Chvíli čekal na spojení a Rainy poslouchala.
„Ahoj, zlato. Tady táta… Ne, jsem v pohodě… Nedělej si starosti… Všechno bude zase v pořádku… Jo, jasně, zůstaň u Lindsey… Ne, to policejní auto stojí před domem proto, že jsem je požádal, aby na tebe dávali pozor… Jasně, kvůli tomu chlapovi v lese… Ne, nemyslím, že by ses měla něčeho bát, ale nechci riskovat… Zůstaň silná, ano? Brzy se uvidíme.“
Vrátil telefon Rainy a oči mu hořely zlobou.
Teď už jí husí kůže naskočila.
„Je vaše dcera v pořádku?“ zeptala se.
„Je vyděšená.“
„Můžete jí pomoct.“
„Jak?“
„Mluvte se mnou.“
„Stejně nechápu, proč se do toho míchá FBI.“
„Doufala jsem, že se od vás něco dozvím.“
„Já nemám náladu na hádanky, agentko Milesová. Vyjádřete se konkrétně.“
„Chci po vás, abyste mi řekl, jak jste se seznámil s Jamesem Mannem a kde jste přišel k těm snímkům, které policie našla ve vašem počítači.“
„Žádného Jamese Manna neznám. A netuším, jaké snímky u mě kdo našel.“
„Nedělejte si situaci těžší, než je nutné, pane Hawkinsi. Víte stejně dobře jako já, že pokud budete spolupracovat, soud to vezme v úvahu při určování výše trestu.“
„Ničím jsem se neprovinil, takže nebudu ani odsouzen.“
„My tu obrázky máme, pane Hawkinsi. Čtyřicet dívek. Stovky snímků. Pořídily je samy svými mobilními telefony?“
„Budu mluvit pouze se svým právníkem.“
„Máme počítačové záznamy, které prokazují řadu hotovostních plateb. Platil vám někdo za ty obrázky?“
„Jste snad můj právník?“
„Přiměl jste ty dívky, aby vám své snímky věnovaly? Měl jste poměr se všemi z nich, nebo pouze s jedinou?“
„Budu mluvit pouze se svým právníkem,“ zopakoval Tom.
„Jak jste získal další pomocníky? Na Craigslistu? Na jiné inzertní stránce? Kolik lidí pro vás pracuje?“
Tom mlčel jako socha.
Rainy si povzdechla, odsunula židli od stolu a vstala.
„Jak myslíte. Dám vám poslední šanci. Soudci mají rádi, když zločinci spolupracují s federály. Neprospěje vám, když mezi sebe a mne postavíte zeď. Proč mi prostě nepovíte pravdu? Nemůžu vám zaručit mírnější trest, ale přimluvím se za vás. A myslete taky na svou dceru.“
Tom hleděl na spoutaná zápěstí a teď zvedl hlavu.
„Já na nic jiného než na ni nemyslím. Jen se na mě podívejte. Jsem otec, který si dělá obrovské starosti o bezpečnost své dcery. Kdybych měl co nabídnout, okamžitě se s vámi dohodnu.“
Rainy pocítila náhlý a nečekaný záchvěv smutku.
Přijela do Shila připravená donutit Hawkinse ke spolupráci, ale odjíždí s novou otázkou.
Může být tento zdánlivě poctivý a slušný chlap skutečně tak zlý?
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„Je tu váš právník. Jdeme.“
Tom vstal z úzkého kavalce přisunutého k betonové stěně vězeňské cely o rozměrech dva a půl na tři a půl metru. Protřel si oči, nějakým zázrakem se mu totiž podařilo usnout. Pořád měl na sobě civilní šaty, odebrali mu však opasek a tkaničky do bot.
Dva uniformovaní policisté strážili před celou, další dva vešli s cinkajícími pouty na zápěstí a kotníky, spojenými řetězem. Ten, který mu zacvakl náramky na rukou, vypadal jen o pár let starší než Jillini spolužáci. A nohy mu spoutal Rich Fox, otec dívky, kterou trénoval.
„Kolik je hodin?“ zachraptěl Tom.
„Půl deváté ráno,“ odpověděl Fox.
„Jak dlouho mě tu hodláte držet?“
„K čertu, trenére, strávíte tady celý víkend. Neobžalují vás dřív než v pondělí.“
„Mám dceru. Nemůže zůstat celý víkend sama.“
Pouta kolem kotníků se s tichým cvaknutím zavřela.
„Kontaktovali jsme sociální službu. Dcera bude v pořádku. Radím vám, abyste se raději staral o sebe.“
Čtveřice jej vyvedla z cely a eskortovala ho dlouhou chodbou.
Tomovi se vracely vzpomínky na včerejší zatčení. Převládal zápach zvětralého piva a cigaretového kouře, chabě překrytý vůní borovice z osvěžovače vzduchu, který cítil na zadním sedadle hlídkového vozu. Co to Murphy řekl do praskání policejní vysílačky? Nejen že jsou všechny fotbalistky pizdy, ony jsou navíc hloupé pizdy. Tom to přešel mlčením a zachmuřeně hleděl čelním sklem přes poškrabanou přepážku z plexiskla, za kterou se Murphy cítil v bezpečí a nestoudně ho popichoval.
Přivedli ho do místnosti podobné té, v níž ho vyslýchala agentka FBI a snažila se z něj vypáčit doznání. Zde však nebyly na stěnách kamery ani poloprůhledné zrcadlo. Rozhovor se odbude v soukromí, alespoň tady mu zůstala základní práva.
Tom se posadil a položil spoutané ruce na dřevěný stůl. Jeho právník obsadí jedinou zbývající židli. Propletl prsty a čekal. Neváhal ani vteřinu, když se měl rozhodnout, kterého právního zástupce si vybere.
Tom vydechl úlevou, když do místnosti vešel Marvin Pressman. Jeho zmačkaný oblek opět vypadal, jako kdyby v něm právník spal. Marvin položil diplomatický kufřík na stůl a usedl naproti svému klientovi.
„Dostal ses do pěkného průšvihu, Tome,“ řekl na úvod. „Mluvil jsi s někým?“
„Policie se mě pokoušela přimět podepsat doznání. Prý kdybych to udělal, mohl bych jít domů.“
„A?“
„A já nic nepodepsal.“
„Výborně.“
„Přišla za mnou taky agentka FBI.“
„A?“
„A byla docela fajn.“
„A?“
„A já jí nic neřekl. Jenom tolik, že budu mluvit pouze se svým právníkem.“
„Výborně.“
„Pověz mi o Jill.“
„V tomhle hodně pomůže sociální pracovnice, s kterou jsi už spolupracoval,“ informoval ho Marvin. „Nesvěří Jill do státní péče, až do tvé obžaloby jí dovolí zůstat u Cathleen Wellsové.“
„To je dobře.“
„Možná.“
„Co tím chceš říct?“
„K tomu se dostaneme za chvilku,“ opáčil Marvin.
„Dodržel Murphy slovo?“
Marvin přikývl. „Hlídkové vozy projíždí v náhodných intervalech kolem Wellsova domu, jak slíbil. Bere tvou obavu o její bezpečnost velmi vážně. Mluvil jsem také přímo s Jill. Řekla mi, že se zdržuje uvnitř a ani na chvilku není sama.“
Tom se zaklonil na židli tak daleko, až se přední nohy odpoutaly od podlahy. „Vypadáš dobře, Marvine. Cvičil jsi, jak jsem ti doporučil?“
„V tom fitku mi dávají pořádně zabrat, ale výsledky za to stojí.“ Poklepal si na břicho, sice pořád majestátní, ale už znatelně menší.
„A co sůl? Vyřadil jsi ji z jídelníčku?“
„Úplně. Teda skoro.“
„Více draslíku, méně sodíku, nezapomeň. Vždycky si zkontroluj obsah stopových prvků na etiketě. Nechápu, proč do všeho cpou tolik sodíku.“
„Myslím, že bychom si neměli dělat starosti se mnou, ale s tebou, souhlasíš?“
Tom prozatím nesouhlasil. „Sebral jsi odvahu promluvit s Rebeccou Bartholomewovou? To by byl úlovek!“ Tom si byl vědom, že odkládá nevyhnutelné, ale nezávazné tlachání ho uklidňovalo.
Marvin se usmál, zjevně přítelovu motivaci chápal. „Ne, ale objevila se mi mezi navrženými možnostmi na webové stránce Match.com. Ale nekontaktoval jsem ji. Byl jsem příliš nervózní. Musím shodit dalších pět kilo a potom to zkusím.“
„Těch pět kilo nebude problém, když se budeš řídit mými radami.“
„Hele, věnujme se nejdřív tvému případu. Můj společenský život může počkat.“
Tom se zhluboka nadechl a pomalu vypustil vzduch. Nastal okamžik pravdy. „Někdo to na mě nastražil.“
„To je náš pracovní předpoklad.“
„Musel to být Kip Lange.“
Marvinův výraz potemněl. „Tome, radím ti, abys nespojoval sám sebe s dalším zločinem. O Langeovi nechci nic slyšet. Informoval jsi policii o svých obavách. To prozatím stačí.“
„A co Murphy? Ten chlap po mně jede od samého počátku. Nemohl mi ty důkazy podstrčit, aby mě zatkl?“
„Možné je cokoliv.“
„Nemyslím, že to byla některá z hráček, ale jistý si být nemůžu. Co třeba trenér konkurenčního družstva?“
„Máme před sebou dlouhou cestu, Tome. Potrvá dlouho a já ti nebudu namlouvat, že bude snadná.“
„Marvine, můžeš mi říct, že jsi dobrý obhájce?“
„Jsem dobrý.“
„Tak mi pověz, jak z toho ven.“
„Vzpomínáš na ty rozepře ohledně tvého titulu krále střelců celostátní ligy?“
„Jistě. Zjistil jsi tehdy, že oficiální statistik nezaznamenal všechny mé góly.“
„Nejen že nezaznamenal všechny tvé góly, ale jeho kluk byl co do počtu vstřelených branek na druhém místě, hned za tebou. A ejhle, právě on byl vyhlášen králem střelců.“
„Tuhle vzpomínku mám rád, Marvine, ale nechápu, co má společného s mým případem.“
„Polož si otázku, co přimělo Marvina Pressmana, aby se začal rýpat ve fotbalových statistikách.“
„Zdálo se ti, že tam něco nesedí.“
„Nebyl to jen pocit. Já věděl, že ten výsledek je příliš odlehlá hodnota.“
„Jaká odlehlá hodnota?“
„Odlehlá hodnota nebo odlehlý jev, jak říkají statistikové. Prostě něco, co se vymyká z normálu. Nebylo přece možné, aby ten kluk byl lepší než ty. Přímo bilo do očí, že tě nemohl překonat cucák o dva roky mladší. No a tak jsem si dal tu práci a podíval se na videu na záznamy všech střetnutí, ve kterých jsi nastoupil. Zdokumentoval jsem datum a čas každé branky, kterou jsi střelil. Takto jsem zjistil, že otec zfalšoval oficiální statistiky, aby jeho synáček získal titul krále střelců.“
„To je zajisté velmi zajímavé, ale jak mi to dnes pomůže?“
„Jak se Björnu Borgovi podařilo zaznamenat více bodů bekhendovým topspinem než všem ostatním špičkovým tenistům?“
„Co na tom záleží, Marvine?“
„Protože jeho bekhend byl skoro jako hokejový švih, uvolněný úder, který dával míčku unikátní rotaci. Proč dokáže Rory Delap hodit aut, který je delší a přesnější než většina rohových kopů?“
„Proč?“ opáčil Tom, neboť nechtěl rušit tok právníkových úvah.
„Protože umí balonu udělit zpětnou rotaci, která působí proti gravitaci. Míč hozený pod nízkým úhlem pak letí po ploché, ale dlouhé trajektorii.“
„Znovu se ptám, co to má společného s mým případem. Pomoz mi, Marvine. Svěřuju ti svůj život.“
„Chci tím říct, že i když jsem dosud nehájil klienta v podobném případu, jsem opravdu dobrý v hledání vysvětlení neobvyklých jevů. Jsem dobrý v tom, že umím nacházet takový úhel pohledu, při kterém porotci pokývají hlavou a řeknou si: ,Hele, tak tomuhle se říká oprávněná pochybnost.‘ Takto zachraňuju své klienty. Takže první pravidlo spolupráce se mnou zní: Musíš mi důvěřovat. Druhé pravidlo… Viz pravidlo číslo jedna. Comprende?“
Tom přikývl. „Fajn, rozumím. Takže co potřebuješ vědět?“
Marvin sáhl za sebe, aby zavřel dveře. „Chci se svým klientem mluvit v soukromí,“ vysvětlil policistovi, který stál na stráži. Dveře se s tichým cvaknutím zavřely. „Můžeš začít tím, že mi povíš všechno, co víš.“
Tom se zamračil. „Právě že skoro nic. Kdosi vytvořil falešný blog, kde jeho údajná autorka tvrdila, že se mnou má sexuální poměr. Údajně některá z mých hráček. Policie je všechny kolektivně vyslechla, čímž se ta věc dostala na veřejnost, ale výsledek veškerý žádný. Potom jsem seržantu Murphymu dal svůj školní laptop…“
„Dal jsi mu ho?“
„Jo. Požádal o něj a já neměl co skrývat, takže jsem mu ho prostě dal. Potom mi jakási holka poslala textovky s obrázkovými přílohami. Byla na nich nahá. Samozřejmě to patřilo k pasti, kterou na mě nastražili, ale v té době jsem si nemyslel, že ty dvě věci spolu souvisejí. Nechtěl jsem na sebe – a tím pádem na Jill – ještě více upozorňovat. Dnes už vím, že to asi byla chyba, protože hned druhý den se na Facebooku objevila zpráva, že kdosi údajně ví, s kterou svou svěřenkyní spím. Tehdy jsem se obrátil na policii i na školské úřady. Proč bych to dělal, kdybych byl vinen? To přece nedává smysl.“
„Policie si může myslet, že ses bál, že pravda vyjde najevo, a narafičils to tak, aby se zdálo, že na tebe někdo neznámý šije boudu.“
„Nevím, co si policajti myslí,“ opáčil Tom. „Vím jen tolik, že pár dní poté, co jsem dostal na mobil ty hambaté obrázky, jsem byl zatčen, uvržen do vazby a vyslýchán agentkou FBI kvůli svým údajným stykům s jistým Jamesem Mannem.“
Marvin pokyvoval hlavou. „Oficiálně ti kladou za vinu mnohonásobné držení a rozšiřování dětské pornografie. Řekla ti ta agentka, proč s tebou chtěla mluvit?“
„Domnívá se, že jsem nějak namočený do případu, který vyšetřuje. Jenomže to je nesmysl. Neudělal jsem nic z toho, co mi kladla za vinu. Dělá se mi zle, jenom na to pomyslím.“
Marvin si sundal brýle, zadíval se na čočky a přeleštil je. „Tohle je naposled, cos mi řekl, že jsi nevinný. Souhlas?“
„Ale…“
„Jsem tady. Jsem tvůj právník. Budu tě hájit.“
Tom musel zavřít oči, aby něco neřekl.
Marvin pokračoval: „Když vedu s klientem první rozhovor, většinu o důkazech moc nevím a policisté nebývají zrovna vstřícní. Ale…“
„Ale co?“
„Ale cestou sem mi Murphy řekl, abych s tímto případem neztrácel čas. Když jsem se ho zeptal proč, vylezlo z něj něco, co si měl nejspíš nechat pro sebe.“
„Co třeba?“
„Třeba to, že jsi svolil s prohlídkou svého laptopu. A to, že důkazy, které objevily, prokazují tvůj sexuální poměr s Lindsey Wellsovou.“
„S Lindsey Wellsovou?“
„Zřejmě v tvém počítači našli hromadu nahatých fotografií místních děvčat, Tome. Včetně obrázků dívky, kterou jsi popsal Richi Foxovi. Deset holek prý pochází ze Shila, ostatních zhruba třicet se jim nepodařilo identifikovat. Sarkasticky dodal, že tě požádá, ať jim s tím pomůžeš.“
„Což pochopitelně nemůžu,“ ohradil se Tom.
„Jistě že ne. Jenomže oni se domnívají, že sis našel pomocníky, a to i mezi studenty, kteří ti pomáhali shánět obrázky, které jsi potom údajně prodával na internetu.“
„A tohle všechno našli na mém školním laptopu?“
„No, podle hlášení kriminálních techniků – opakuju, že mi to řekl Murphy – se v tvém počítači nenašly žádné známky, že by se ti do něj někdo naboural. Žádný virus. Vůbec nic. Ta mašina je čistá.“
„A co můj domácí počítač? Ten taky prohledali?“
„To nevím,“ přiznal Marvin. „Ale údajně objevili korespondenci mezi tebou a Lindsey Wellsovou. Získali povolení k prohlídce a tým počítačových kriminalistů právě teď zpracovává její domácí pécéčko.“
„Ale vždyť teď přece u nich bydlí Jill!“
„Právě proto říkám, že možná není dobře, že je u nich. Murphy mi také ukázal výtisk zprávy, která se šíří na Facebooku. Jeden jeho uživatel s přezdívkou Fidelius Charm si zřídil nový profil, když mu provider ten starý zrušil, a po tvém zatčení na něj umístil spoustu nových sdělení.“
„Co se v těch zprávách píše?“
„Tajemství odhaleno,“ opakoval Marvin, co si zapamatoval. „Trenér Hawkins spí s Lindsey Wellsovou.“
Tom zasténal a spoutanýma rukama si zuřivě prohrábl vlasy.
„Podle mě policie zjistí, že to byla Lindsey, kdo pověsil na internet ty původní blogy o tobě. Takto tě budou moci spojit s jejími nahatými obrázky, které našli v tvém školním počítači. Ale neptej se mě, jakým způsobem ti chtějí přišít spojitost se snímky těch ostatních holek.“
„Jestli Lindsey policii potvrdí, že spolu něco máme, bude lhát. Co o tom ví Jill?“
„Já jsem o tom s Jill nemluvil, Tome. Vím jen tolik, že až proti tobě v pondělí vznesou oficiální žalobu, prohlásíš, že jsi nevinen.“
„To samozřejmě nebude žádný problém. Můžu teď odsud vypadnout?“
Marvin se zachmuřil. „Úředníka, který rozhoduje o kaucích, poslal Murphy pryč. A tihle lidé se stejně téměř vždycky řídí doporučením policie, pokud se týká propuštění z vazby ještě před vznesením obžaloby.“
„A jak to teda v pondělí proběhne?“
„Vyslechneš si obvinění proti své osobě. Bude stanovena kauce. Platí presumpce neviny. Soudce by měl při stanovení výše kauce přihlédnout spíše k tvé pověsti než k povaze obvinění.“
„To zní slibně,“ poznamenal Tom.
„Jenomže ta obvinění jsou velmi vážná a já jsem řekl, že soudce by k jejich povaze neměl tolik přihlížet. To samozřejmě neznamená, že k nim přihlížet nebude. Žalobce s největší pravděpodobností vznese argument, že vzhledem k tvému rozsáhlému vojenskému výcviku a kontaktům v armádě hrozí, že utečeš. Kauce může být dost vysoká.“
„Jak vysoká?“
„Padesát tisíc,“ odpověděl Marvin. „Možná dokonce sto.“
Tomovi poklesla brada. „Tolik peněz zdaleka nemám. Co se stane, když tu kauci nebudu moci složit?“
„Zůstaneš za mřížemi až do soudního procesu.“
„To znamená jak dlouho?“
„Tvůj případ se může dostat před soud až za rok. Možná ještě později.“
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V okrese Woonsocket působí pět obvodních soudů. V pondělí ráno vstoupili do Tomovy miniaturní cely tři policisté, aby připravili zadrženého k transportu k nejbližšímu soudnímu dvoru, který sídlil v sousedním městečku Millis. Na přesun dohlížel seržant Brendan Murphy s výrazem, který by podle Toma slušel spíše lovci velké zvěře než policistovi. Ale na druhé straně byl Tom Hawkins největším lovným zvířetem ve městě, soudě alespoň podle zástupců médií od Bostonu po jižní Maine, kteří se seběhli kolem zneuctěného trenéra, jen co vyšel z policejní stanice. Křičeli na něj otázky a oslepovali ho blesky fotoaparátů a kamerovými reflektory, které používali navzdory jasnému bezmračnému ránu.
Tom se rozhodl, že před hordou fotografů a televizních reportérů, kteří dokumentovali každý jeho krok, nebude skrývat svou tvář. Kdykoliv viděl, jak někdo schovává obličej pod kapuci nebo sako, pomyslel si, že ti lidé se určitě něčím provinili.
Během krátké procházky k čekajícímu policejnímu automobilu zalétl v myšlenkách ke Kipu Langeovi a k tomu, co před téměř šestnácti lety udělal, aby ochránil Kelly a Jill.
Řekla Kelly Langeovi, že to byl on, kdo ty drogy ukryl?
Tom byl přesvědčený, že muž, který se tehdy skrýval v lese, byl opravdu Kip Lange. Jenomže tato jistota vyvolávala dvě životně důležité otázky, na které neznal odpověď. Co Lange chtěl? A co ví?
Marvin měl několik přátel, bývalých policistů, kteří pro něj čas od času něco prošetřovali. Aby ulehčil Tomovi se starostmi o dceru, zorganizoval její nepřetržité sledování až do vznesení obvinění. A jestli Tom nesloží kauci, nebude moci Jill hlídat. Podle Marvinova hlášení neviděli soukromí detektivové nikoho, kdo by se potloukal kolem domu Cathleen Wellsové, který měli v posledních osmačtyřiceti hodinách pod dohledem. Žádní tuláci, žádné cizí automobily. Nic. A pokud by Lange chtěl proti Jill něco podniknout, udělal by to v době, kdy Tom sedí ve vazební cele. Již brzy ho propustí na kauci a Lange tím přijde o nejlepší příležitost dostat se k jeho dceři.
Proč Lange tuto příležitost nevyužil?
Toma napadla na tuto otázku jediná odpověď: Lange neměl v plánu Jill unést.
Hodlal Toma vydírat.
Eskorta dopravila Toma k zadní části budovy obvodního soudu v Millisu. Parkoviště bylo na pondělní dopoledne neobvykle zaplněné. Kdyby neměla policie pro své hlídkové vozy vyhrazena místa, neměli by kde zaparkovat. Tom nevěděl, jakým autem Marvin Pressman jezdí, byl si však jistý, že jeho právník dorazil mezi prvními.
Murphy a další policista popadli Toma za lokty a společně ho vytáhli z hlídkového vozu. Zkontrolovali mu pouta a odvedli jej přes kontrolní stanoviště do budovy a do malé místnosti na zámek. Zatlačili mu na ramena, aby se posadil na jedinou židli v jinak prázdné čekárně.
„Co bude dál?“ zeptal se Tom. Murphy dělal, že neslyší a Tom zopakoval: „Ptám se, co bude dál.“
Murphy zavrčel a ukázal na dveře v protější stěně. „Až soudní zřízenec vyvolá tvé jméno, projdeš tamtěmi dveřmi, posadíš se a vyslechneš si obžalobu.“
„To zní jednoduše.“
„Jo, je to jednoduché.“
Čekali. Dva policisté a jeden vězeň mlčeli jako hrob. Tělesné teplo a nedostatečné odvětrání pomalu, ale jistě měnily vzduch v místnosti v těžký a nedýchatelný. A čím déle Tom čekal, tím více mu čas brnkal na nervy. Na čele mu vyrazil pot.
V těchto trýznivých chvílích přemýšlel o svém osudu. Stanoví soudce kauci? Bude tak vysoká, jak se Pressman obával?
Zaplavily ho emoce. Jestli půjde do vězení, přijde o všechno. Ztratí svobodu. Ztratí dobré jméno. A především ztratí svou dceru, navždy. Marvin mu radil, aby podobné pocity před soudem potlačil. Doporučoval mu, ať se chová klidně a chladně. Jenomže tady nebyl v sázce právníkův život.
Tom zkusil pravidelně dýchat, aby uklidnil rozbušené srdce, nedokázal však zchladit jedovatou směsici obav a vzteku, která v něm vřela. Napínal svaly, až se bál, že se mu přetrhnou. Výraz jeho obličeje se změnil z kamenného ve vrcholně rozrušený. Na krku zlostně pulzovaly naběhlé žíly.
„Hele, ten chlapík každou chvíli vybuchne,“ řekl policista.
„Uklidni se, trenére Hawkinsi,“ nabádal ho Murphy. „Nerad bych, abys tady ve svůj velký den vyvolal nějakou scénu.“
Než mohl Tom zareagovat – nejspíš způsobem, jehož by později litoval –, zapraskal reproduktor zabudovaný do stěny.
„Případ CR-třináct-šestnáct-padesát sedm, Stát New Hampshire versus Thomas Hawkins.“
Ve chvíli, kdy zaznělo spisové číslo, Murphy otevřel dveře vedoucí do soudní síně a uvedl do ní Toma.
Marvin svému klientovi podrobně vysvětlil, kde bude během projednávání sedět, ovšem realita byla horší, než právník popsal. Tom se ocitl v boxu s výhledem na soudcovskou stolici, jehož zadní stěna byla z cihel a ostatní tři z plexiskla, které sahalo od podlahy ke stropu a Tom přes ně viděl davy lidí namačkané v malém sále. Mnohé obličeje poznával.
Marvin Pressman stál za dlouhým stolem, prázdným až na jedinou složku z manilového papíru. Stůl přiléhal užší stranou k Tomově kóji. V tom místě bylo do plexiskla vyvrtáno několik otvorů, aby obviněný mohl mluvit se svým obhájcem. Marvin měl na sobě dobře ušitý a pečlivě vyžehlený oblek, který Tomovi poskytl první povzbuzení toho dne.
Oblékl se jako člověk, který je připravený dostat mě ven na kauci.
Nedostatek dokumentů na stolku obhajoby naopak velké naděje nevzbuzoval.
Marvin si přisunul židli, aby mohl přes vyvrtané otvory promluvit s klientem. „Jsi připravený? Vypadáš celkem dobře.“
„Vypadám mizerně a ty to víš,“ odvětil Tom. „Už si ani nevzpomínám, kdy jsem se naposled sprchoval a holil. Šaty mi smrdí a cítím se tu jako nějaká zrůda v cirkuse.“
„No, jsi samozřejmě vynervovaný. Zkus se uklidnit. Dneska nás čeká jenom jedna překážka. Kauce. Chápeš?“ Právník ukázal na protější stolek, za nímž si státní zástupkyně aktivně rovnala několik štosů složek s dokumenty a soupisem důkazů.
„Vypadá připraveněji než ty,“ podotkl Tom.
„Ale není. Věř mi. Z její strany je to jen představení pro oči. Jenomže je to matka, navíc velmi aktivní v místní komunitě. Jmenuje se Gina Glantzová a tento soudce ji má v oblibě. Uděláme, co bude v našich silách, ale potřebuju, aby ses soustředil a především abys zachovával klid. Slib mi to.“
„Jo, slibuju,“ potvrdil Tom.
Povolil si krátkou vzpomínku na dceru. V mysli mu vytanula její podoba za lepších časů, což jej uklidnilo. Do Shila se vrátil kvůli ní. Nakonec všechno dobře dopadne.
Rozhlédl se po divácích shromážděných v soudní síni. Nemohl si prohlédnout všechny, náhodou však zachytil pohled Rebecčiných očí. Zamávala na něj, ale on jí přátelské gesto neoplatil. Za přední řadou sedadel spatřil svého asistenta Verna, který jej povzbudil zdviženým palcem. Alespoň někdo mu přišel projevit podporu.
Soudce, padesátiletý muž s bohatou hřívou tmavých vlasů a brýlemi s tenkými obroučkami, seděl na vyvýšeném křesle a úderem kladívka si vyžádal klid.
Jednání začalo přečtením zločinů kladených Tomovi za vinu. Tucet případů zlotřilého sexuálního napadení spolu s vlastnictvím a distribucí více než tří stovek snímků považovaných za oplzlé a lascivní zobrazení mladistvých.
„Chápete, jaká obvinění jsou proti vám vznášena?“ zeptal se soudce a Toma se zmocnil pocit, že z úst muže, jenž má v popisu své funkce označení „soudce“, to zní jako rozsudek – už podle toho, jak se na něj ten člověk díval.
„Řekni mu, že ano,“ napověděl Marvin.
„Ano.“
„Cítíte se vinen, nebo nevinen?“ zněla další otázka.
„Řekni, že nevinen,“ radil Marvin.
„Nevinen.“
Soudce si něco zapsal. Když mu Tom odpovídal, cítil, jak má vyprahlé hrdlo, a vlastní hlas mu v uších zněl chabě a poraženecky.
Soudce znovu promluvil: „Je zde otázka kauce?“
Státní zástupkyně povstala. „Je, Vaše Ctihodnosti.“
„Pokračujte.“
„Vaše Ctihodnosti, proti panu Hawkinsovi jsou vznesena velmi závažná obvinění. Ráda bych soudu připomněla, že před svým nedávným přestěhováním nebyl pan Hawkins devět let občanem města Shilo.“
Marvin vyskočil ze své židle. „Vaše Ctihodnosti, podle mého přesvědčení je trvalé bydliště mého klienta vzhledem k jednání o kauci irelevantní.“
„Já si naopak myslím, že je zcela relevantní,“ kontrovala žalobkyně. „Prokazuje totiž potenciální nebezpečí útěku. Obviněný postrádá skutečné vazby k místní komunitě, zejména ve světle závažnosti zločinů kladených mu za vinu.“
„Vaše Ctihodnosti, můj klient je čestný a bezúhonný občan. Je válečný veterán, který sloužil u speciálních jednotek SEAL, a má čistý trestní rejstřík. Jeho vazby k místní komunitě jsou velmi silné, a to jak v pozici pedagoga a výchovného poradce, tak fotbalového trenéra.“
„Právě proto stát doporučuje, aby nebyl propuštěn na kauci. Pan Hawkins může představovat reálné ohrožení místní mládeže. Nepovolení kauce, Vaše Ctihodnosti, je nejlepší způsob, jak zajistit bezpečnost veřejnosti, zejména s přihlédnutím k důkazům svědčícím proti obviněnému.“
Nebyl propuštěn na kauci. Tom cítil, jak mu ta slova duní v hlavě a vytěsňují všechny ostatní starosti.
Nebyl propuštěn na kauci.
„Toto zatím není trestní proces, Gino,“ namítl Marvin. „Pro stanovení rozumné kauce existuje řada precedentů. Obhajoba dosud nebyla seznámena s jediným důkazem, který by svědčil proti mému klientovi. Kauce by měla být stanovena výhradně na základě rizika ohrožení společnosti nebo útěku, ne na předpokládané vině mého klienta. Vrátil se do Shila, aby mohl vychovávat svou dceru, která je nyní plně svěřena do jeho péče. Podle mého názoru jsou jeho vazby k místní komunitě velmi silné.“
Soudce se na oba právníky přísně zadíval.
Slova se ujala žalobkyně. „Využiji argument obhajoby z jiného úhlu, Vaše Ctihodnosti. Pan Hawkins má z doby své vojenské služby početné kontakty po celém světě, které ospravedlňují mé obavy z jeho možného útěku. Obviněný je voják vycvičený k tomu, aby dokázal nepozorovaně zmizet. Má k tomu potřebné znalosti i prostředky.“
„Přikláním se k názoru obžaloby,“ konstatoval soudce.
Marvin opět povstal. „Vaše Ctihodnosti, v případu Dunlap versus stát New Hampshire použil obžalovaný počítač zakoupený z prostředků města a prohlížel si na něm dětskou pornografii. Kauce byla v tomto případě stanovena na pětadvacet tisíc dolarů. Věřím, že to zakládá vhodný precedens pro kauci vzhledem k tomu, že pánové Dunlap a Hawkins jsou obviněni z podobných přečinů.“
„Pan Dunlap nebyl nikdy obviněn ze zločinného sexuálního napadení,“ kontrovala Glantzová. „Pokud se pan Pressman chce držet tohoto precedentu, stát doporučuje, aby byla stanovena kauce ve výši dvou set tisíc dolarů.“
Kdosi mezi diváky hlasitě zatleskal.
Soudce udeřil kladívkem. „Ve své soudní síni nepřipustím žádné znevažování!“ zaburácel a sál se pohroužil do až nepřirozeného ticha.
„Vaše Ctihodnosti, můj klient se vzdá práva na extradici, aby prokázal soudu svůj závazek dostavit se k přelíčení,“ prohlásil Marvin.
„Kauce se stanovuje ve výši jednoho sta tisíc dolarů,“ rozhodl soudce a znovu udeřil kladívkem.
Tom se v panice obrátil na svého obhájce. „Tolik peněz neseženu, Marvine! Ani kdybych si vzal úvěr na dům. A ty to dobře víš. Udělej něco.“
„Je mi líto, Tome. Soudce stanovil výši kauci a proti tomu není odvolání. Aspoň že ji povolil. Budeš mít dost času zmobilizovat své příznivce a sehnat potřebné prostředky. Pak se zase objevíme u soudu.“
„Jenomže takto ztratím Jill, Marvine. Potřebuju být na svobodě, abych mohl bojovat za očištění svého jména.“
„Pane Pressmane, může váš klient složit kauci do rukou soudního úředníka?“
„Ne, Vaše Ctihodnosti. Kauce je příliš vysoká.“
„V tom případě nařizuji, aby pan Hawkins setrval ve státním nápravném zařízení až do doby…“
„Vaše Ctihodnosti! Vaše Ctihodnosti! Prosím vás…“
„Přeje si někdo mluvit se soudem?“
Tom se otočil, aby se podíval, kdo se takto ozval, a všichni přítomní v soudní síni ho napodobili. Ze svého místa v zadní řadě vstala Adriana Boydová, oblečená v dokonale padnoucím modrém kostýmku s lesknoucí se broží vetknutou v klopě.
„Jsem připravena složit kauci za pana Hawkinse.“
Sál vybuchl hlasitým hovorem a soudce musel několikrát udeřit kladívkem, aby si zjednal klid. „Chápete, jaké finanční riziko podstupujete?“
„Chápu, Vaše Ctihodnosti.“
„No dobře. Pane Hawkinsi, jakmile bude kauce složena, odeberete se k soudnímu úředníkovi, který vám sdělí další podrobnosti. Předběžné slyšení stanovuji na patnáctý říjen tohoto roku.“
Tom se znovu otočil, aby vyhledal Adrianu a poděkoval jí, ta však mezitím odešla.
 



Kapitola 31
Angie Didomenicová zopakovala svůj požadavek: „Žádám tě, Tome, abys dal s okamžitou platností výpověď.“
Tom poposedl. Tohle očekával, ale vysloveno nahlas jej to přece jenom zabolelo. Byli sami, seděli naproti sobě ve stísněné kanceláři ředitelky školského odboru. Po oficiálním vznesení obvinění Angie spěšně svolala naléhavou schůzku s Tomem, Craigem Powersem (který zjevně znovu získal její přízeň) a ředitelem gymnázia v Shilu Lesterem Osbornem. Zdálo se, že chce s Tomem něco vyřídit mezi čtyřma očima, protože ho požádala, aby přišel o čtvrt hodiny dříve než ostatní. Po čtyřiadvaceti hodinách na svobodě se znovu cítil jako odsouzenec.
Marvin ho na tuto schůzku připravoval po telefonu dobrou hodinu a vykreslil mu neveselý obraz jeho finanční situace. Tom sice měl dostatečné úspory, aby nějakou dobu zvládl splácet hypotéku, ale teď bude vzhledem k negativní publicitě, která jej obklopovala, jen těžko shánět novou práci. A bez učitelského a trenérského příjmu bude splácení hypotéky dříve nebo později zase ohroženo.
Navzdory Marvinovu varování Tom nerealisticky doufal, že si obě místa udrží alespoň do svého procesu. Angie svým požadavkem tuto naději pohřbila.
Výpověď.
„Nespáchal jsem žádný zločin, Angie.“ Tom zkoumal přísný výraz její tváře a pokoušel se v něm najít stopy souhlasu, žádné však nenašel.
„Na tom nezáleží, Tome. Důležité je, jak nás vnímá veřejnost. Jestli neodejdeš, existuje velké riziko, že tuto bitvu prohrajeme.“
„Pověz mi, jak to může být ještě horší?“
„Pokud chceš ještě někdy působit ve školství, mohlo by to být mnohem horší. Výpověď je chráněna pracovním právem a umožní ti neztratit kredibilitu. Kdybys byl propuštěn, dostalo by se ti to do osobních materiálů.“
„Vyhazuješ mě?“
„Zatím ne,“ odpověděla Angie a její tvář nyní prozrazovala smutek a výčitky svědomí. „Ale k vyhazovu ani nemusíš být odsouzen za žádný zločin. Můžeme se seznámit s důkazy a učinit vlastní rozhodnutí. Spadá to do naší pravomoci.“
„Odborům se to určitě nebude líbit.“
„Pravda, to asi nebude,“ souhlasila Angie. „Mohli by spustit veřejnou diskusi, agitaci, snažit se nás zahltit papíry, ale naše rozhodnutí zvrátit nemohou. Chápej, Tome, já tě nechci vyhodit.“
„Tak to nedělej.“
„Tak jednoduché to není. Jsem pod obrovským tlakem. Neustále nám volají znepokojení rodiče a požadují, abychom ti zamezili v přístupu k dětem.“
„Tohle není nic jiného než hon na čarodějnice a ty to dobře víš. Neudělal jsem nic špatného,“ hájil se Tom. „Netuším, jak se ty ohavnosti dostaly do mého laptopu. Vím však, že jsem nebyl odsouzen za žádný zločin. Jediný zločin, ke kterému zde došlo, bylo moje zatčení. Veškeré důkazy, které proti mně policie má, jsou falešné, jak oba víme.“
Angiin výraz se nezmírnil. Zdaleka nebyla tak přesvědčena o jeho nevině, jak Tom zprvu předpokládal.
„Udělej, co je správné, Tome, abys ten problém pohřbil.“
„Ne, ty udělej, co je správné, Angie. Já rád učím a rád trénuju mládež. Rád těm dětem pomáhám. A nehodlám v tichosti odejít. Pořád je tu moje dcera a já nepřestanu bojovat, abych očistil své jméno a mohl se starat o Jill.“
„Jakou budoucnost jí můžeš poskytnout, když nebudeš mít práci, Tome? Na to bys měl myslet.“
Ředitelka školského odboru se dotkla jedné z jeho největších starostí, navenek však Tom na sobě nedal nic znát. „Klidně vezmu deset zaměstnání, když to bude nutné. Ale pokud jsem dobře četl kolektivní smlouvu, nemůžeš mě oficiálně vyhodit, aniž bys toto rozhodnutí nezdokumentovala ke spokojenosti odborového svazu. Takže pokud dobrovolně nepodám výpověď, musíš mě nejdřív poslat na placenou dovolenou, nemám pravdu?“
Angie se zamračila. „Ano, je to tak.“
„Dobrá, takže to by mělo lidi trochu uklidnit. Nastoupím dovolenou a uvidíme.“
„Děláš velkou chybu, Tome,“ vyštěkla Angie, v obličeji rudá vztekem. „Nakonec tě stejně vyhodíme.“
„Ne, Angie, to ty děláš chybu.“
Dveře kanceláře se otevřely a společně vešli Craig Powers a Lester Osborne. Tom vstal a beze slova odešel.
 



Kapitola 32
Jill se nedokázala podívat otci do očí. O obvinění, jimž čelil, toho moc nevěděla, pouze tolik, že její nejlepší kamarádku Lindsey Wellsovou podezřívají ze vztahu s jejím otcem. Doslechla se, že policie našla v otcově laptopu nelegální obrazové soubory a obvinila ho z držení a šíření dětské pornografie, detaily však neznala.
Kvůli zákonům na ochranu soukromí v případech, které se týkají nezletilých osob, a v zájmu samotných studentů se všichni zúčastnění rozhodli, že nebudou informovat veřejnost. Nikdo nezasvěcený tedy neznal totožnost ani věk dívek a nevěděl, co konkrétně bylo na obrázcích, které měl Tom rozšiřovat. Jill dosud netušila, že její otec údajně vlastnil lascivní a erotické snímky jejích spolužaček a kamarádek a že se mu klade za vinu vytvoření distribuční sítě, která na internetu sháněla spolupracovníky pro zajišťování nemravných obrázků nových obětí.
Její už tak otřesený svět jako by se úplně rozpadl. Nejdřív jí zemřela matka a teď tohle. Tom nechtěl podrobovat její psychickou odolnost další zkoušce.
„Není to fér, děvče,“ opakoval jí neustále. „Prostě to vůči tobě není fér.“
Seděli spolu u kuchyňského stolu, ale dlouho nikdo z nich nepromluvil. Normálně by měla ráno batoh připravený na cestu do školy, dnes se však její zelený armádní ruksak opíral o židli, naplněný jejím šatstvem.
„Neodcházej ode mě, Jill,“ žádal Tom. „Podívala ses na ty články, co jsem ti dal?“
„Četla jsem je.“
„A?“
„Co ti na to mám říct?“
„Mohla bys říct, že mi dáš trochu času. Že mi dáš šanci očistit své jméno.“
Jill se odvrátila k oknu a zahleděla se na zahrádku za domem, zelenou, svěží a mírumilovnou.
S Marvinovou pomocí Tom vyhledal desítky případů, kdy byly počítače zneužity k přípravě falešných důkazů usvědčujících ze znásilnění. Řada mužů byla na internetu nepravdivě obviněna ze sexuálních vztahů s nezletilými. Ukázalo se, že i senzační televizní program Predátoři mezi námi zneucťoval nevinné. Jeho fanatický producent nastražil past na muže, s nímž vedl dlouhý spor – pod falešnou záminkou mu domluvil schůzku s jedenadvacetiletou dívkou a následně jejich rozhovor upravil tak, jako by se dívenka svěřovala, že je jí teprve třináct. Bezmocný obětní beránek byl odsouzen k dlouholetému trestu odnětí svobody, ale nakonec vyšla pravda najevo, muž byl osvobozen a studio producenta s ostudou vyhodilo. Jenomže i nevinného jeho zaměstnavatel propustil.
Marvin našel spoustu případů, kdy byly do jinak čistého počítače zlovolně vloženy pornografické obrázky. Motivem k podstrčení důkazů byla často pomsta – nespokojený zaměstnanec nebo žárlivý milenec. Tyto případy byly tak četné, že vznikla skupina právníků, kteří se specializovali na obhajobu šitou na míru nevinně nařčeným. Marvin se mezi tyto samozvané odborníky nepočítal, Tom však věřil, že jeho advokát je ten nejlepší. Získal od něj nejméně sto stran textu, kde se popisovaly případy podobné tomu jeho. Vložil je do složky a tu předal své dceři.
„Pročti si to,“ požádal ji tehdy. „Chci jen, abys viděla, že je docela dobře možné, že to na mě někdo narafičil.“
Teď byl rád, že si Jill ty články přečetla. Přinejmenším byla ochotna sednout si s ním v kuchyni k jednomu stolu. V den, kdy ho propustili z vazby, nic takového nepřipadalo v úvahu.
„Vím, že chceš, abych ti věřila. Ale co mám jinak dělat? Zůstat tady? Obávám se, že to bych nedokázala.“
„Ne, zlato, nežádám tě, abys tu zůstala. Chápu, že je to pro tebe těžké.“
Jeho starosti s Kipem Langem ustoupily do pozadí. V okolí ho nikdo nespatřil, vnější poplašná čidla mlčela. Nikdo se ho nepokusil vydírat. Lange se vůbec neozval. Tom si svým způsobem přál, aby za touto noční můrou stál právě Lange. Potom by s jistotou věděl, že jej chce někdo zničit.
„Udělal jsi to? Udělal jsi, co o tobě říkají?“
„Samozřejmě že ne, zlato. Ale zjistím, kdo to byl.“
„Já už nevím, čemu mám věřit. Promluvím si s Lindsey. A zjistím to sama.“ Její přístup se očividně změnil, už nebyla tak odtažitá. Tom pocítil čerstvý záchvěv hněvu, který jen posílil jeho odhodlání dopátrat se pravdy.
„Uvidíš, že se nakonec všechno vysvětlí.“
„Takže je mezi námi jasno, ano?“ ujišťovala se dívka. „Víš, co udělám.“
„Budeš bydlet u Kalinowských.“
„Flo a Irena mi připravily pokoj pro hosty.“
Nebýt zásahu sociální pracovnice, která apelovala na orgány státní správy, Jill by místo u Kalinowských skončila u úředně přidělené pěstounské rodiny.
„Mám jejich číslo. Ale platí stejná pravidla. Nebudeš nikam chodit sama. Když někam půjdeš, oznámíš to někomu dospělému, a když tam dorazíš, ohlásíš se. My dva spolu budeme mluvit nejméně jednou denně. Jen krátce, kdyby ti to mělo vadit, jenom abych věděl, že jsi v pořádku.“
„Dobře, přijímám,“ odvětila.
„Máš všechno, co potřebuješ?“
„Kdyby ne, můžu se pro to vrátit.“
„Vrátit se můžeš kdykoliv. Tady je tvůj domov.“
„V téhle chvíli prostě musím pryč, ano?“ Jill vstala a zmizela za dveřmi, ale po chvilce se vrátila s Teddym.
Tom se zadíval na oškubaného plyšového medvídka, kterého jeho dcera držela pod paží, a jeho tvář se rozjasnila. „Vida, netušil jsem, že ho ještě máš.“
Teddymu chybělo jedno oko, šedivé chlupy byly místy sedřené, jinde zase zacuckované. Jill byly čtyři, když jí ho Tom přinesl, protože si všiml, jak dcera žádostivě hledí do výlohy hračkářství. Po jednodenní známosti již vyžadovala, aby ji medvídek každý večer uspával.
„No jo.“ Jill nacpala hračku do batohu a pokusila se zatáhnout zip, ale zavazadlo už měla k prasknutí plné a nahoře z něj trčela Teddyho packa, jako by medvídek volal o pomoc. Pak třikrát zatroubila houkačka automobilu, který zastavil před domem.
„Mám tu odvoz,“ oznámila Jill a přehodila si batoh přes rameno.
„Každý večer krátký hovor. Souhlas?“
Jill stála k otci zády. Neobjala ho, nepolíbila na rozloučenou. „No dobře,“ potvrdila váhavě.
Tom ze dveří zamával Vernovi, jenž vystoupil ze svého sedanu Subaru. Jill zatím nasedla a Tom přes čelní sklo viděl, že se dala do hovoru s dcerami asistenta trenéra a hned jako by ožila.
Vern k němu přispěchal a oba muži si potřásli rukou.
„Ahoj, Tome. Jak se držíš?“
„Jak se dá čekat,“ odvětil Tom.
Vern pokýval hlavou. „Chci ti jenom říct, že stojím za tebou, kámo. Ty to zvládneš.“
„Díky, Verne. Moc to pro mě znamená. Slib mi, že budeš na moji holčičku hodný.“
„Jasně že jo. Hele, Sylvia naplánovala týden kulinářských radovánek. Věř mi, o Jill bude dobře postaráno. A brzo se vrátí domů. Vím, že to na tebe někdo narafičil.“
„Vážím si tvé důvěry, Verne. Opravdu.“
Znovu si potřásli rukou a Vern se otočil k autu. Tom ho doprovodil pohledem a zamával na dceru, ale Jill mu pozdrav neoplatila.
Tom se s těžkým povzdechem vrátil do domu a vyšel po schodech do zvýšeného přízemí. Ohlédl se doprava a v obývacím pokoji spatřil bílou tabuli opřenou o stolek, jak ji tam zanechal. Zadíval se pozorněji a všiml si, že je něco jinak. Copak nesmazal růžek čtverce, který reprezentoval překážku důvěra? Jistě že smazal. Chtěl tehdy ilustrovat drobný pokrok v překonávání vzájemné nedůvěry. Ovšem nyní byl čtverec zase kompletní.
Jill ten chybějící růžek zase dokreslila.
 



Kapitola 33
Poslat Lindsey Wellsové textovou zprávu nebylo pro Jill vůbec snadné. Dokonce uvažovala, že to neudělá. Bála se, co své nejlepší kamarádce řekne, až se zase sejdou, a nevěděla, jak zareaguje a jak se bude cítit. Nejistota ji však ubíjela, nedokázala myslet na nic jiného.
Když jí bylo asi sedm let, otec ji učil, jak rozpoznat lež. Lekce následovala po hádce kvůli pětidolarové bankovce, která Tomovi chyběla v peněžence. Vyzval dceru, aby mu nelhala, protože on to vždycky pozná. Potom jí ukázal jak – nosní dírky se jí roztáhly, vyhýbala se mu pohledem a nervózně si mnula ruce. Přesvědčena, že neunikne odhalení, Jill peníze vrátila. A otec jí za odměnu koupil ten náramek, který si za oněch pět dolarů chtěla sama koupit.
Teď si Jill vzpomněla, že otcova technika na její kamarádku beze zbytku platila – na vlastní oči viděla, jak Lindsey nejednou lhala vlastní matce, a když vypustila lež z úst, přihladila si vlasy dozadu. Ale udělala to pokaždé? Tím si Jill nebyla jistá, věděla však, že až se setkají osobně, instinkt jí napoví.
Hleděla na displej mobilního telefonu a pročítala esemesky, které si vyměnily. Po každé přečtené zprávě se cítila hůř a hůř. Připomínaly jí přátelství, které mohlo být navždy zničeno.
Po několika minutách uvažování se rozhodla, že jí esmesku musí napsat. Poslala Lindsey zprávu tohoto znění: Musime si promluvit. Lindsey Wellsová téměř okamžitě odepsala: Kde jsi??? Následovala rychlá výměna a Jill souhlasila, že se s Lindsey sejde za dvacet minut před domem Kalinowských.
Čekala na chodníku, když Lindsey zabrzdila u obrubníku. Zatím měla jen dočasný řidičský průkaz žáka, takže vedle ní seděla její matka, která však z auta nevystoupila.
Lindsey k ní několika odhodlanými kroky přistoupila a obě kamarádky stály tváří v tvář a hleděly na sebe. Jill schovala ruce do kapes mikiny s kapucí.
„Ahoj,“ pozdravila Lindsey.
„Ahoj.“
„Tak,“ řekla Lindsey.
„Tak,“ zopakovala Jill.
„No, tohle docela smrdí.“ Lindsey Wellsová se nervózně zasmála.
„Jo, taky bych řekla.“
„Neudělala jsem to,“ řekla Lindsey. „Nikdy bych nic takového neudělala.“
Jill se na přítelkyni pozorně zadívala a čekala na vypovídající uhlazení vlasů, Lindsey však držela paže spuštěné podél těla. I tak však pochybnosti přetrvávaly. Tady nešlo o kamarádčinu výmluvu před učitelem, tady se jednalo o jejího tátu. Stačilo pomyslet na to, co se mezi nimi mělo odehrát, a Jill se zvedl žaludek.
„Fajn,“ podařilo se jí zamumlat, její hlas šuměl jako jarní vánek. Ale do očí se kamarádce podívat nemohla. Zmocnil se jí smutek a v duši cítila prázdnotu. Nebylo to tak zlé jako po matčině smrti, ale i tak si tu ztrátu připomněla.
„Co můžu udělat, abych tě přesvědčila?“ zeptala se Lindsey hlasem, který žadonil o pochopení.
Jill k ní otočila uslzené oči a utřela si je hřbetem ruky. „Myslela jsem si, že když tě uvidím, poznám pravdu. Myslela jsem si, že když to popřeš, uvěřím ti.“
„A věříš? Uvěřilas mi?“ promluvila Lindsey stejně roztřeseně jako její kamarádka.
Ano! chtělo se Jill vykřiknout. Ano, věřím ti! Slova však z mysli ke rtům nepronikla. Jill hleděla na přítelkyni a doufala, že se nějak přesvědčí o pravdě.
„Věříš mi?“ naléhala Lindsey.
A tentokrát si pravou rukou zasunula pramen vlasů za ucho.
Jill vytřeštila oči a rychle se odvrátila. „Promiň, Lin,“ zašeptala s pohledem upřeným do země. „Já už nevím, čemu můžu věřit.“
„Co to říkáš?“
Jill vzhlédla. „Myslím, že bychom spolu nějakou dobu neměly mluvit.“
„Proč?“ Zdálo se, že se Lindsey každým okamžikem rozpláče.
Jill myslela na její pravou ruku zahrnující vlasy za ucho. Byla tohle nápověda, na kterou čekala? Prozradila tím Lindsey mimoděk, že lže?
„Nevím, co si mám myslet,“ řekla nakonec Jill. „Nevím, jak se mám cítit. A dokud se to nezmění, nebudu si jistá, zda můžeme zůstat kamarádkami.“
 



Kapitola 34
Tom seděl sám ve svém autě a hlídal pokoj číslo 32. Na parkovišti před motelem čekal už asi hodinu, ale v případě potřeby tu klidně zůstane celou noc. Motel stál kousek od dálnice ve Framinghamu ve státě Massachusetts. Tom snadno zjistil, kde se jeho cíl zdržuje. Kontakty u námořnictva s jeho odchodem ze služby neodumřely.
Měl dost rozumu, aby si s sebou nevzal pistoli. Jeho jedinou zbraň představoval perořízek, který mu krásně padl do dlaně a jehož vlastnictvím neporušoval žádnou podmínku kauce, ale na netrénovaného protivníka by stačil.
Přesně v sedm zajel na parkoviště vůz, na který Tom čekal – alespoň nepředpokládal, že by jiný host motelu jezdil v novém černém Nissanu Infiniti –, a projel kolem jeho taurusu. Řidič hleděl přímo před sebe na betonovou cestu, která vedla před motelovými pokoji, pak zastavil a vystoupil z auta.
Tom otevřel dveře, ale muž se po něm ani neohlédl.
Člověk, kterého sledoval, projel magnetickou kartou přes elektronickou čtečku. Tom si dokonale načasoval přiblížení a stanul za svým cílem ve chvíli, kdy červená kontrolka zámku zezelenala. Muž stiskl kliku a pootevřel dveře.
Tom ho udeřil do ledvin. Muž zasténal, vevrávoral do ztemnělého pokoje a skácel se na zem. Tom vešel za ním, zavřel dveře a zajistil je zámkem a řetízkem. Pak rozsvítil.
Vychrtlý dlouhán se zapadlýma očima podmalovanýma černými kruhy a hustým vousem pod bradou se krčil na podlaze vedle dvojité postele a rychle mrkal, aby se jeho oči přizpůsobily náhlému světlu.
Bez ohledu na jeho zvrácené záliby Tom jen nerad viděl dospělého člověka tak vystrašeného.
„Kdo… Kdo jste? Co tady děláte? Co chcete?“
„James Mann?“ zeptal se Tom.
„Ano…“
„Jestli se pokusíte o útěk, ublížím vám. Jestli způsobíte hluk, ublížím vám ještě víc. Rozumíte?“
James Mann jen přikývl.
„Posaďte se,“ ukázal Tom na postel.
„Co chcete?“ zeptal se Mann a poslušně se posadil.
„Zajímalo by mě, proč si FBI myslí, že jsem vám prodal snímky nahých dospívajících dívek.“
„Cože?“
„Zatkli mě ve státě New Hampshire za šíření dětské pornografie. Jmenuju se Tom Hawkins. Jestli chcete, můžete si mě vyhledat na internetu. Navštívila mě FBI.“
„Kdo? Kdo z FBI?“
„Zvláštní agentka Loraine Milesová. Vyptávala se mě na vás. Znáte mě?“
„Ne,“ odpověděl Mann.
„A ji znáte?“
„Ano, byla mezi těmi, kdo mě zatýkali.“
„Dobře. Myslím, že se někam dostáváme. Viděl jste mě někdy? Myslím před dneškem.“
„Ne, ne, nikdy. Hele… Podívejte se, mě taky falešně obvinili. Někdo na mě ušil boudu. Jsem otec rodiny a s dětskou pornografií jsem nikdy neměl nic společného.“
Tom se rozhlédl po motelovém pokoji. „No, jak se tak dívám, ženská ruka by tu byla docela potřebná.“
„Manželku jsem ztratil a děti jsem neviděl od svého zatčení. Z práce mě vyhodili. Jsem úplně zničený. Rodina a přátelé ode mě dali ruce pryč, odmítli mi poskytnout přístřeší. Proto jsem skončil tady. Přísahám, že mluvím pravdu.“
„Tak mluvte dál,“ vybídl ho Tom. „Co se vám stalo? Chci slyšet všechno.“
„Bydlím v Medfieldu v Massachusetts,“ začal Mann s bolestným výrazem obličeje. „Teda bydlel jsem, než mě zatkli.“
„Pokračujte.“
„Před několika týdny jsem se vrátil domů plný radosti. Konečně jsem mohl rodinu informovat o svém povýšení. Víte… Pracoval jsem pro PrimaMed.“
„Pro tu farmaceutickou společnost?“ Tohle všechno už Tom věděl, na své zdroje se mohl spolehnout.
„Jo, pro tu. Paul Rutledge, prezident firmy, odcházel do penze a generální ředitel si vybral právě mě na místo…“
Tom ho přerušil: „Nového prezidenta a výkonného ředitele.“
„Vy to víte?“
„Vím o vás spoustu věcí.“
„Například?“
„Například to, že jste nikde jinde nepracoval. Začínal jste u PrimaMed jako prodejce a poprvé vás významně povýšili před dvaceti lety, kdy jste nastoupil do provozního oddělení. Po dvou letech, kdy jste se mimořádně osvědčil, vám svěřili péči o důležité zákazníky. Současnou funkci viceprezidenta pro prodej jste zastával déle než kterýkoliv z vašich předchůdců. Patřil jste mezi firemní superhvězdy a vedl jste krásný život – až do chvíle, kdy akcie společnosti náhle spadly. Tři čtvrtletí po sobě jste nenaplnili odhady Wall Street. Smůla. Počítám, že jste za minulý rok nebral žádné prémie.“
„Jak… Od koho jste se to dozvěděl?“
„Jak to dopadlo s vaším povýšením?“ zeptal se Tom. „Jak vidíte, úplně všechno o vás nevím.“
„Před čtyřmi měsíci mě pozvali na uzavřené jednání u generálního ředitele. Byl jsem informován, že federální úřady v nejbližší době schválí náš nový lék na cukrovku. Vnitřní odhady předvídaly zvýšení tržeb v řádu stovek milionů.“
„Zajímavé. Mluvte dál.“
„Připravili jsme prohlášení pro veřejnost, v němž bylo oznámeno mé jmenování do funkce prezidenta a výkonného ředitele firmy. Ve stejný den jsme informovali o schválení nového léku. Chtěli jsme, aby to nevypadalo, že Paul odchází kvůli poklesu akcií firmy.“
„Zní to jako dobrý plán. Co se stalo?“
„Večer před plánovanou tiskovou konferencí mi volala Sue Rossnicková, naše finanční ředitelka. Byla hrozně rozrušená. Sdělila mi, že se po internetu šíří nezaručené zprávy. Prý se u nás chystá něco velkého, ale nejednalo se o ten nový lék. S našimi akciemi se obchodovalo i po uzavření burzy a jejich cena klesala.“
„A to byl problém?“
„Ani ne, pokles nebyl zase tak velký. Ale kdosi poslal na jedno z vlivných diskusních fór, která obchodníci s akciemi pravidelně sledují, příspěvek, jenž se týkal mě. Tvrdil v něm, že podle zaručených zdrojů z FBI budu zatčen za šíření dětské pornografie.“
„Opravdu?“
„Opravdu.“
„Takže hádám, že vás zatkli.“
„Hádáte správně,“ potvrdil Mann.
„A co objevili ve vašich počítačích?“
„Spoustu dětské pornografie.“
„Včetně snímků, které jsem vám údajně prodal já.“
„Tak to nevím.“
„Kdo věděl o tom novém léku?“ zeptal se Tom.
„Ve firmě jen hrstka manažerů. Samozřejmě Paul a generální ředitel. Potom pracovníci Úřadu pro kontrolu léčiv. Lidé z nemocnic, kde se náš přípravek testoval. Jak říkám, chtěli jsme to oficiálně oznámit na druhý den, ale ta zpráva nějak prosákla na veřejnost.“
„Proč by na vás chtěl někdo narafičit obvinění z šíření dětské pornografie?“
„Tak to nevím.“ Mann se na posteli napřímil, možná tak chtěl Tomovi naznačit, že ještě nepozbyl veškerou lidskou důstojnost. „Musíte mi věřit. Lítám v tom stejně jako vy. Neudělal jsem nic špatného. Kdosi to na mě navlékl. Stejně jako na vás.“
Ten člověk nelže, odhadoval Tom.
„Jak daleko jste ochoten zajít, abyste očistil své jméno?“ chtěl vědět Tom.
„Tak daleko, jak budu muset.“
Tom přikývl. „Fajn. Takže provedeme následující. Musíme zjistit, kdo je skutečný dodavatel obrázků, které se u mě našly. Vy jste údajný klient onoho dodavatele. Budete postupovat pozpátku, až na toho distributora narazíte.“
„Ale já vám přece říkám, že jsem žádnou dětskou pornografii nestahoval. Jsem nevinný. Tak jako vy.“
„Zatím nevím, jestli mluvíte pravdu. Domnívám se však, že byste měl být schopen vystopovat ty dealery. Pokud ne, naučíte se to, abych to nemusel dělat já.“
„Nepřipadá mi fér, že mám nést veškeré riziko,“ ohradil se Mann.
„Život není férový. Ale já vám nabízím šanci. Sdělím vám jména těch dívek. Vy najdete distributora. Jestli se vám to podaří, oba zvítězíme. Řekl bych, že je to férový obchod.“
„Co když odmítnu?“
„S největší pravděpodobností skončíte za mřížemi jako usvědčený šiřitel dětské pornografie a já i tak očistím své jméno.“
Mann se krátce zamyslel a pak přikývl na souhlas.
 



Kapitola 35
Když Tom zajel na parkoviště před nákupním střediskem Plenty Market, všiml si něčeho zvláštního. Asfaltová plocha zela prázdnotou a v supermarketu se nesvítilo. Podíval se na hodinky. Bylo patnáct minut po deváté večer a podle cedulky za výlohou bylo zavřeno již déle než hodinu.
Kde ten Boyd trčí? ptal se v duchu.
Pak uslyšel hlasité hvízdnutí. Zadní dveře supermarketu se otevřely a na tmavém asfaltu zazářil úzký žlutý obdélník světla. Ze dveří vyšla temná postava. Roland podržel dveře otevřené a pokynul Tomovi, ať vstoupí.
Tom si předtím nevšiml dalšího parkoviště u nákladové rampy za supermarketem. Stály na něm dva automobily odstavené tak nešikovně, že každý zabíral dvě parkovací místa. Jeden z nich poznal, mercedes patřící Rolandovi. Vešel do spoře osvětleného skladiště a neuniklo mu, že Roland má na sobě dokonale vyžehlený oblek. Sklad byl rozlehlý a zaplňovaly ho krabice naskládané na dřevěných paletách. Vpravo se nacházela malá kancelář s širokým oknem krytým plexisklem a v ní seděl za stolem tělnatý muž.
To druhé auto muselo patřit jemu.
Toma napadlo, jestli to není Lange.
„Nakupuješ po zavíračce?“ zeptal se Rolanda.
Boyd neřekl ani slovo, mluvily jen jeho oči, které rozhodně nevypadaly šťastně. Zavřel dveře a Tomovi se zdálo, že slyšel cvaknutí zámku.
Roland ho obešel a zamířil do zadní části skladiště. Tom se neklidně ohlédl a následoval ho. Muž v kanceláři se nehýbal.
Roland se zastavil a otočil se k Tomovi. Ruce měl spuštěné podél boků.
„Kde je Lange?“ zeptal se Tom. „Je tady?“
„Langea jsem nenašel,“ přiznal Roland. „Lhal jsem ti.“
„Proč?“
„Protože jsem tě potřeboval dostat sem a věděl jsem, že když ti řeknu, že jsem Langea našel, určitě přijdeš. Nerad ponechávám něco náhodě.“
„A co tady děláme, Rolande?“ chtěl vědět Tom. „Nemám moc rád, když mi lidi lžou.“
„Musíme si promluvit.“
„O čem?“
„O Adrianě. Proč za tebe složila kauci?“
„To nevím. Počítám, že se jí mě zželelo. Volal jsem jí, ale nebrala mi telefon. Co kdybychom jí teď zavolali a vyjasnili si to?“
„Požádal jsem ji, ať s tebou nemluví. Svou verzi mi už řekla.“
„A?“
„Prý jí tě bylo líto.“
„No tak vidíš.“
„Já jí nevěřím.“
„Aha,“ opáčil Tom.
„Je toho na mě moc. Pokládám tě za svého přítele. Jednoho z nejlepších, co mám. Budu tedy mluvit na rovinu. Spíš s mou ženou?“
Tom se znovu ohlédl. Mohutný chlap pořád seděl v kanceláři a nepředstavoval bezprostřední hrozbu. Tom netušil, kam situace směřuje, instinkty mu však napovídaly, že se mu tam nebude líbit. Rolandův obličej prozrazoval asi tolik co krabice naskládané za ním.
„Tohle je šílené, Rolande. Jestli si myslíš, že spím s tvou ženou, jsi na totálním omylu. Přestaňme, než se to zvrtne v něco zlého.“
Roland zůstával klidný, dokonce klidnější než oné noci, kdy se osopil na Boba se stejným obviněním.
„Zeptám se tě ještě jednou. Spíš s mou ženou?“
„Ne, nespím.“
Tom držel paže u těla, Roland je složil na hrudi. Oba mlčeli. Jediný zvuk ve skladišti představoval hukot velkého chladicího boxu vpravo.
„Myslím, že ti nevěřím,“ utrousil nakonec Roland. „Máš poslední šanci přesvědčit mě. Proč na tebe moje žena vsadila sto tisíc dolarů?“
„Rolande, mě by to zajímalo stejně jako tebe.“
Roland zkřivil tvář do vzteklého šklebu. „Pícháš mou ženu?“ zařval.
„Nemyslíš, že by od ní bylo dost neprozíravé platit za mě kauci, kdybychom spolu něco měli?“
Tehdy Roland spustil paže a dlouze si povzdechl. Dlouho na Toma hleděl. „To tě naučili u námořnictva, lhát, aniž by ses prozradil?“
„Naučili mě tam spoustu věcí.“
„To věřím.“
„Myslím, že je nejvyšší čas, abychom oba trochu vychladli,“ navrhl Tom. „Sedněme si spolu, Adriana, ty a já. Ale až zítra, s chladnou hlavou.“
Otočil se k odchodu, ale Roland ho chytil za loket.
Tom se prudce obrátil k němu a probodl ho pohledem. „Nezačínej si se mnou,“ řekl klidně. „Nemáš šanci. Zdaleka ne takovou jako tvoje žena, když na mě vsadila.“
„Nechci se s tebou prát.“
„Dobrou noc, Rolande. Promluvíme si později.“ Udělal dva kroky k zadním dveřím, když za zády zaslechl ostrý hvizd.
Zatraceně, taky bych rád uměl takto hvízdat, blesklo mu hlavou.
Mohutný muž s bradou zarostlou černým strništěm se vynořil z kanceláře. Vykročil k Tomovi a odřízl mu cestu k ústupu. Na sobě měl žlutou košili s krátkým rukávem a nedbale uvázanou červenou pletenou kravatu, která lemovala majestátní křivku jeho břicha. Jmenovka na košili jej identifikovala jako Gilla Sullivana, vedoucího supermarketu Plenty Market.
Tom si ho podezíravě přeměřil. „Počítám, že mi nechce nabídnout žebírka v akci,“ ohlédl se k Rolandovi.
Sullivan se zastavil, zazubil se a složil paže na objemném břichu.
„Chceš čekat na proces za mřížemi?“ ušklíbl se Roland.
„O tom naštěstí nerozhoduješ ty, Rolande. Díky Adrianě – s kterou mimochodem nespím – jsem až do procesu svobodný člověk.“
„Nebudeš jím, pokud porušíš podmínky kauce.“
„To v žádném případě nemám v úmyslu.“
„Něco ti navrhnu, Tome. Přiznej, že máš poměr s Adrianou, nebo můžeš strávit noc tady v tom chlaďáku,“ ukázal na mrazicí box s ocelovými stěnami, dost velký, aby v něm zaparkoval Volkswagen Brouk.
„Cože?“ Tom přimhouřil oči, nejistý, zda dobře rozuměl.
„Přiznej se tady a teď, nebo strávíš noc v chlaďáku,“ zopakoval Roland.
„Na takové kraviny nebudu odpovídat,“ odsekl Tom.
„Přiznej se.“
„Musel bych lhát. A nebylo by to fér vůči tvé ženě.“
„Jiný důvod, proč za tebe zaplatila kauci, tu nemůže být!“
„Má mě ráda. Spojil nás Stephenův osud a moje snaha získat Jill.“
„Blbost! Všiml jsem si, jak se na tebe dívá. A pořád se tě dotýká.“
„Nicméně s ní nic nemám.“
„Jestli mi budeš dál lhát, připrav se na noc v mrazu,“ vyhrožoval Roland.
„K tomu mě nedonutíš.“
„Ale donutím.“ Roland pokynul Sullivanovi.
Sullivan obešel Toma, rozmáchl se a s překvapující rychlostí udeřil. Pěst vedoucího supermarketu zasáhla Rolanda prudce do obličeje.
Roland zavrávoral dozadu a zakopl o krabice papírů do tiskárny naskládané v jedné vrstvě na paletě za ním. Když se vyškrábal na nohy, Tom viděl, že se mu po pravé tváři rozlévá narudlá podlitina. Ztěžka oddechoval a opatrně položil prsty na zraněnou líc.
„Co to sakra děláš?“ vykřikl Tom.
„Co dělám?“ ušklíbl se Roland znechuceně. „Spíš co děláš ty? Gilly, viděl jsi, jak mě tady pan Hawkins napadl?“
„Jistě, viděl jsem to zcela jasně,“ odpověděl Sullivan.
„A jsi ochoten to dosvědčit na policii?“
„Samozřejmě, pane Boyde. Ten člověk vás bezdůvodně napadl.“
„Cože? O co se to sakra snažíte?“
„Napadení a ublížení na zdraví jsou těžké zločiny, Tome. Nedomnívám se, že ti soudce tentokrát povolí dostat se ven na kauci, ať už by ji zaplatila Adriana nebo někdo jiný. A teď mazej do ledničky!“
„Já s tvou ženou nespím.“
„Vlez si dovnitř a vyspi se na to. Až vylezeš, třeba budeš ochoten se vyzpovídat.“
Tom ztuhl a pak rychleji, než mohl Boyd nebo Sullivan zareagovat, přiskočil k někdejšímu spoluhráči a popadl ho za klopy saka.
Roland se jen ušklíbl. „Dotkni se mě a za hodinu sedíš ve vazební cele.“
Tom ho pustil, i když mu hlavou problesklo nejméně deset způsobů, jak mu zlomit vaz. Sullivan přistoupil k chladicímu boxu a otevřel dveře.
Tom zavřel oči a zaťal ruce do pěstí. Tyhle chlapy by srovnal dvěma údery. Věděl však, jaké důsledky by to mělo.
Vězení. Jill by se ho zřekla. A žádnou porotu by nepřesvědčil, že to na něj někdo navlékl.
Během služby u válečného námořnictva pochopil jednu důležitou věc. Pokud existuje cesta dovnitř, existuje také cesta ven. Sklonil se v nízkém otvoru a vstoupil do mrazicího boxu. Dveře za ním se s tichým cvaknutím zavřely a Toma pohltila ledová temnota.
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Tom nehybně stál. Jeho oči se brzy přizpůsobily tmě a zakrátko rozeznal světlejší obrysy. Police s naskládanými krabicemi, další stály na podlaze. Po kůži se mu začala rozlévat zima.
Nejlepší způsob, jak přežít chlad, je vůle přežít. Ovšem vůli nedokáže naučit ani ten nejlepší vojenský instruktor. I ten nejlépe trénovaný a vybavený jedinec zahyne, když ho v situaci, kdy jde o život, opustí vůle. Tomovi jí sudičky naštěstí nadělili tolik, že ji mohl rozdávat.
Většina krevního oběhu proudí těsně pod kůží hlavy a toto místo musí chránit jako první. Tom svlékl větrovku a z poddajné látky si vyrobil provizorní turban. Za okamžik se podívá po dalších možnostech, jak se zahřát, ale nejdřív bude chvíli naslouchat.
Přes tepelně izolovanou stěnu slyšel rozhovor mezi Rolandem a Sullivanem, jednotlivým slovům však nerozuměl.
Těsně před vstupem si vizuálně zkontroloval rám dveří a odhadl tloušťku stěn na deset centimetrů. Několika dobře umístěnými kopanci by mohl polyuretanovou izolaci narušit, ovšem přes ocelovou stěnu by se dostal pouze pomocí úhlové rozbrušovačky s řezacím kotoučem. Pochyboval, že by tady mezi mraženým masem takový nástroj našel.
Roland a Sullivan spolu nesrozumitelně rozmlouvali nanejvýš pět minut a pak se kolem rozhostilo ticho, rušené jen hukotem chladicích ventilátorů.
Tom neměl v úmyslu strávit celou noc zamčený v mrazicím boxu, ale do další konfrontace s Rolandem se také nechtěl pouštět. Když si byl jistý, že jeho – dnes už bývalý – přítel odešel, začal přejíždět konečky prstů po stěnách a pátral po vnitřním vypínači. Nahmatal ho a zkusil rozsvítit, ale ani po několikerém cvaknutí se nic nestalo.
Ti parchanti nejspíš vyšroubovali žárovku.
Vrátil se ke dveřím. Jeho tělo ze všech sil bojovalo s chladem. Naskočila mu husí kůže a chloupky na pažích a v zátylku se postavily do pozoru. Vznikla tak vzduchová ochranná izolační vrstva, která sice pomohla, ale organismus nezahřála. Nejlepší by bylo, kdyby objevil vnitřní otevírací mechanismus. Domníval se, že zde nějaký musí být, už jenom v rámci bezpečnostní předpisů, aby někdo nechtěně neuvázl uvnitř.
Skutečně nahmatal ocelovou montážní sestavu, upevněnou k vnitřní stěně třemi pětimilimetrovými šroubky, která však postrádala páku, jíž by se ovládala západka dveří.
Záchvěv vzteku dodal jeho tělu pomíjivou, ale vítanou injekci tepla. Napadlo ho, že Roland zřejmě už dříve použil tento chladicí box jako mučírnu. To by vysvětlovalo chybějící bezpečnostní páku, pomyslel si. Pochopil, proč ten podlý trik provedli až po zavírací hodině – nehrozí, že by jej některý zaměstnanec supermarketu předčasně objevil a vysvobodil. Kdyby hulákal a bušil do stěn, pouze by se připravil o vzácné teplo, ale pomoc by nepřivolal. Proto si musí každý pokus o vysvobození pořádně promyslet.
Navzdory téměř totální tmě zavřel Tom oči a nechal tělo, aby se roztřáslo. Věděl, že třes produkuje teplo. Ovšem na druhou stranu způsobuje únavu a s ní i pokles tělesné teploty. Přesto cítil, že je mu o něco tepleji, a dokázal jasněji uvažovat.
Stoupl si těsně ke dveřím a pečlivě prohmatal sabotované vnitřní otevírací zařízení. Otvor pro páku, která uvolňovala zámek, byl úzký, Tomovi se nepodařilo vsunout do něj ani malíček.
Usmál se.
Přemístil se k nejbližšímu policovému oddílu a nahmatal tři tyčové police upevněné k volně stojícím svislým oporám. Sundal z nich všechno uskladněné zboží a dával pozor, aby si nezatarasil cestu ke dveřím. Poté sundal dvě horní a ponechal pouze nejnižší polici. Uchopil bočnice stojanu a vyzkoušel jejich pevnost.
Výborně.
Zaujal vhodnou pozici a stoupl si na spodní polici. Odstraněním zbývajících získal dostatečně velký manévrovací prostor, který mu umožní vést nohou tlak směrem dolů. Během služby u námořnictva si několikrát ověřil, že se silou kopu vyrovná mistrům bojových umění.
Zvedl chodidlo do výšky kolene a vší silou dupnul. Tělo se mu po dopadu podrážky otřáslo, cítil však, že ocelové tyčky police začínají povolovat. Znovu a znovu dupal, až konečně uslyšel povzbuzující cvaknutí. Sklonil se, nahmatal tyč, která se uvolnila z rámu, a rukou ji ještě více ohnul. Nepochyboval, že se vejde do otvoru, ale bude dostatečně dlouhá, aby pohnula západkou?
Roztřesené ruce jen s obtížemi manipulovaly ledovým kovem, ale nakonec se mu podařilo vsunout konec kovové tyče do otvoru odemykací montážní sestavy. Potom už stačilo jen zatlačit…
Tom vyšel z temnoty chladicího boxu s větrovkou na hlavě a zamrkal, aby se jeho oči přizpůsobily světlu.
„Třináct minut,“ prohodil Roland uznale. „To nebylo špatné, Tome. To vůbec nebylo špatné.“
Tom se otočil.
Roland Boyd se od něj držel v uctivé vzdálenosti a držel v ruce stopky. I na dvacet kroků Tom rozeznal zarudlou podlitinu na jeho tváři. Studený vzduch z boxu ho pořád chladil na kůži. Sullivan stál šikmo od něj.
Chytré rozestavení.
Jejich pozice vytvářely rohy trojúhelníku a Tom mohl napadnout pouze jednoho protivníka, oba najednou rozhodně ne. Sullivan si mezitím také oblékl sako. Tom musel předpokládat, že jsou oba ozbrojení, i když žádný z nich nedržel v ruce pistoli.
Pořád se chvěl zimou, když se zeptal: „Co to k čertu hraješ za podivnou hru, Rolande?“
„Promiň, Tome,“ odvětil Boyd. „Ty se tak snadno nevylekáš jako Bob.“
„Stačilo, kdybys mě požádal, abych se držel od tvé ženy stranou.“
„Nestačilo. Potřeboval jsem jistotu.“
Sullivan přesunul váhu z pravé nohy na levou. Tom nespouštěl oči z Rolanda, byl však v případě potřeby připraven vyhnout se útoku jeho spolčence.
„Doufám, že jsi spokojený,“ utrousil a potlačil touhu srazit Boyda k zemi. Bez ohledu na Sullivanovu přítomnost nesměl porušit podmínky kauce.
„Poslyš, Tome, tohle je opravdu nešťastná záležitost. Pokládal jsem tě za přítele. Pořád tě za něho pokládám.“
„Nemůžu říct, že jde o vzájemný pocit,“ odsekl Tom.
„Copak jsem měl na vybranou? Tys sloužil u těch zatracených SEAL. Chlapi jako ty se hned tak něčeho nebojí.“
„Já se nebojím ani teď.“
„Ale aspoň víš, jak daleko jsem ochoten zajít. A víš, že kdybych tě chtěl dostat zpátky za mříže, mohl bych to snadno udělat. Doufám, že v tomto je mezi námi jasno.“
„Jako den.“
„Drž se od mé manželky, Tome.“
„Jak jsem řekl, mohls o to požádat už dávno.“
Rolandův úsměv připomínal spíš grimasu. „Možná až se usadí prach, mohli bychom si zajít na drink a společně se tomuto nedorozumění zasmát, co ty na to?“
„To se bohužel nestane,“ řekl Tom.
„Nikdy neříkej nikdy,“ odvětil Roland. „Podívej, je mi moc líto, že to muselo zajít tak daleko, Tome. Ale chlap si musí hlídat svůj hrad.“
Roland otevřel zadní dveře skladiště a vrátil se na svou předchozí pozici. Sullivan se nepohnul. Tom mezi nimi prošel s pohledem upřeným před sebe, ale těsně u dveří se zastavil a zadíval se nejdřív na Sullivana a pak na Boyda.
Vyšel z budovy a stál mezi žlutými pruhy namalovanými na nakládací rampě. Udělal několik kroků a znovu se zastavil, otočený zády k otevřeným dveřím, ruce volně svěšené podél boků. Čekal s očima zaměřenýma na temný pruh lesa a ani se nehnul. Ani tehdy ne, když se v úzkém pruhu světla ze dveří objevil Rolandův stín, ani tehdy, když Boyd dveře přibouchl.
Sdělení, které vyslal, bylo naprosto jasné: nebojím se.
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„Musíš nám říct, kde je.“
Irena Kalinowská seděla u kuchyňského stolu a tvářila se bojácně a poraženecky. Vern Kalinowski seděl naproti ní a oči mu plály. Tom se snažil zachovat klid, ale za daných okolností to bylo velmi těžké. Jill, která se měla zdržovat nahoře v pokoji pro hosty, zmizela.
Tom předtím Vernovi zavolal z parkoviště u nákupního střediska Plenty Market a telefon mockrát zazvonil, než asistent trenéra konečně zvedl sluchátko. Tom na Verna vychrlil, že musí naléhavě mluvit se svou dcerou. Vern pro ni odešel a Tom zatím seděl v autě a sledoval, jak Boyd se Sullivanem odjíždějí.
V duchu se pochválil za svou zdrženlivost.
Důvod, proč chtěl mluvit s Jill, byl prostý – potřeboval jí sdělit, že jí s okamžitou platností zakazuje stýkat se s Mitchellem Boydem.
Bodlo ho u srdce, když se Vern znovu ozval. „Není tady. Nejspíš vylezla oknem, jinak si to neumím vysvětlit.“
Tom poslal dceři textovou zprávu.
Odpověděla: Zelena.
Napětí mírně povolilo. Kde jsi?
V posteli, přišlo za chvíli.
Lzes.
Žádná odpověď.
Zopakoval dotaz: Kde jsi?
Pořád žádná odpověď.
Teď bylo na Ireně, o dvanáct minut starší z Vernových dvou dcer, aby Tomovi řekla, kam Jill zmizela.
„Zlato, toto je velmi vážná situace,“ naléhal na ni otec. „Dostaneš se do velkých potíží, jestli budeš lhát. Kam Jill odešla?“
Irena si dlouze povzdechla a sklopila oči k desce stolu. Tom si všiml, jak se chvěje. „Odjela na místo, které se jmenuje Plácek,“ zašeptala.
Tom a Vern si vyměnili pohled.
„Kdy?“ zeptal se Vern.
„Asi před hodinou.“
„S kým tam odjela?“ zajímal se Tom.
Irena mlčela a těkala pohledem mezi svým otcem a panem Hawkinsem.
„S Mitchellem Boydem,“ odpověděla ještě slabší hlasem. „Odjela s Mitchellem Boydem.“
 
 
Tom uslyšel hudbu dlouho předtím, než někoho spatřil. Byla neobvykle teplá zářijová noc, což dělalo z Plácku ideální místo pro víkendovou party. Vysoko na bezmračné obloze zářil měsíc. Do úplňku moc nechybí, zaznamenal Tom a podle polohy zemské družice odhadl, že se blíží půlnoc.
Tohle místo dobře znal a každý krok ho zaváděl hlouběji do minulosti. Značky vymezující stezku – žluté trojúhelníky namalované na stromech – byly stejné, jak si je pamatoval. Ne že by je potřeboval, aby ho na Plácek dovedly. Jeho duše s ním byla spojena dlouhými kořeny stejně jako okolní stromy.
Plácek byla obyčejná mýtina uprostřed Willardova lesa, několikasethektarového divokého porostu v katastru města Shilo, úzkostlivě chráněného ekologickými aktivisty a penězi daňových poplatníků, která se stala oblíbeným místem dostaveníček mládeže dávno předtím, než Tom nastoupil na střední školu, a zůstala jím až do dnešních dnů. Scházeli se tu mladí lidé ze Shila a okolních obcí a dělali totéž jako kdysi Tom a Roland.
Poslouchali hudbu.
Pili pivo.
Plavali ve studené vodě zatopeného kamenolomu.
Zarostlá stezka přivedla Toma na okraj mýtiny. Jakmile se objevil, hlasitý hovor rázem utichl, jako když lovící tygr umlčí pulzující džungli. Oheň plápolající v ohništi obloženém kameny mu vykresloval na obličeji žlutavé záblesky.
Dospívající lidé, vysocí a štíhlí, někteří ostříhaní nakrátko a jiní ne, jedni úplně oblečení a druzí jen v promočeném spodním prádle, někdo kouřil cigaretu a někdo něco jiného – všichni se otočili k jasnému světlu Tomovy baterky.
Kdosi vypnul magnetofon a hudba ztichla.
Tom zaslechl hlasité šplouchnutí.
„Policajti!“ ozval se polekaný výkřik.
Další šplouchnutí, ještě hlasitější.
Lidská masa se dala na panický útěk. Mládež házela do batůžků nelegální zdroje potěšení a spěchala do úkrytu mezi stromy. Šustělo suché listí, lámaly se větve. Z temnoty se ozývaly vylekané hlasy: „Tudy!“ a „Za mnou!“
Z tmy zazářila jiná baterka a osvětlila Tomův obličej. „To je trenér Hawkins! Žádní policajti!“ zaznělo úlevně.
Za chvíli se mu do očí upíralo několik kuželů světla a Tom jen oslepeně mžoural. Pořád slyšel běžící kroky, ale nikoho neviděl. Vpravo postřehl jakýsi pohyb a ohlédl se tam. Uskočil z dosahu baterek a postavil se do cesty dvěma hochům, kteří se snažili utéct. Jednoho z nich chytil za bundu a zastavil ho.
Jeho kamarád prchal dál.
Každý sám za sebe, stejně jako před lety…
Tom svého zajatce poznal – jmenoval se Matthew a chodil do předposledního ročníku gymnázia. Hoch držel plechovku piva.
„Kde je Jill?“ zeptal se ho Tom.
Matthew mlčel, zřejmě příliš vyděšený, aby mohl mluvit.
„Kde je moje dcera?“ zeptal se Tom znovu a vlastní baterkou si posvítil do obličeje. Chtěl, aby Matthew viděl, jak vážně se tváří.
„Seděla tamhle na okraji lomu,“ vysoukal ze sebe chlapec roztřeseně.
„Jsi tu autem?“
„Ne.“
„To je dobře.“ Tom mu vytrhl plechovku z ruky, hodil ji na zem a šlápl na ni. Pak zamířil k okraji kamenolomu.
Zaslechl další šplouchání a v měsíčním svitu spatřil siluetu, která stála těsně při hraně srázu, otočená k němu. Jak se k ní přibližoval, poznal svou dceru.
„Co tady pohledáváš?“ křikla na něj Jill.
Tom jí posvítil do tváře a uviděl nenávistný škleb. Dívka na sobě měla džínsy a tričko a nezdálo se, že by byla mokrá.
Takže neplavala.
Přiblížil se natolik, aby ucítil její dech. Takže nepila.
Tom posvítil k neproniknutelně temné vodní hladině a snadno rozeznal několik těl, jejichž bledá pokožka zářila jasněji než měsíc. Šlapali vodu a doufali, že je shora nikdo nepozná.
„Vylezte z vody a jděte domů!“ houkl na ně Tom a sledoval je baterkou, když plavali k jedinému místu, kde se mohli dostat na suchou zem. Do vody se skákalo odsud, tady byla voda nejhlubší a pod hladinou se neskrývaly nebezpečně zrádné kameny, jediné riziko představovaly potopené železniční pražce a stačil mírný odraz, aby se skokan vyhnul všem překážkám, ovšem vyšplhat po šest metrů vysoké a téměř kolmé kamenné stěně by byl nadlidský výkon. Pokud měla mládež trochu zdravého rozumu, uložila si ručníky a suché šatstvo poblíž výstupu z vody. Tom pochyboval, že by se někdo vrátil na Plácek, aby se tam usušil.
„Totálně jsi mě ztrapnil!“ čertila se Jill. „Odejdi, prosím tě. Hned!“
„Ty půjdeš se mnou,“ řekl Tom klidným, ale rozhodným tónem. „Tak jdeme.“ Položil jí ruku na rameno, ale dcera mu ji prudkým pohybem setřásla.
„Nesahej na mě!“ vyštěkla. „Dej mi pokoj!“
„Nepřipadá v úvahu.“
„Nemůžeš mě nutit, abych šla s tebou.“
„Pořád jsem tvůj otec.“
„Jo, ale já už u tebe nebydlím. Na to nezapomínej.“
„Kde je Mitchell?“ chtěl vědět Tom.
Jill si znechuceně povzdechla. „Nevím. Nejspíš utekl, když jsi nás tu všechny vystrašil.“
„Poslyš, od této chvíle se s Mitchellem Boydem přestaneš stýkat. Jeho otec je nebezpečný a já nechci, aby ses k té rodině přibližovala.“
„K tomu mě nemůžeš nutit,“ namítla Jill a vzdorně potřásla hlavou. „Nemůžeš. Rozhodnutí je na mně.“
„V tomhle mi musíš věřit, Jill. Není pro tebe bezpečné stýkat se s ním.“
„Proč bych ti měla věřit,“ zeptala se dívka a do hlasu jí proniklo vyčerpání. „Vždyť tě ani pořádně neznám. Vím jen tolik, že jsi měl něco společného s tím, co se stalo mámě. A víš co? Myslím si, že spíš s Lindsey Wellsovou. Nemůžu ti věřit a nikdy ti věřit nebudu. Nikdy!“
Tom si vzpomněl na bílou tabuli v obývacím pokoji domu na Dubové ulici, přesněji řečeno na růžek čtverce se slovem důvěra dokreslený Jillinou rukou.
Usoudil, že čas nazrál. Už opravdu nazrál.
Plácek se mezitím úplně vyprázdnil a vzduchem se nesla obvyklá symfonie nočních lesních tvorů. Tom v dálce slyšel poslední opožděné plavce. Z praskajícího ohniště létaly k nebi jiskřičky.
„Máš pravdu, Jill.“ Tom pokýval hlavou a kousl se do dolního rtu. „Nedal jsem ti dost důvodů, abys mi věřila. Ale jestli se mnou teď odejdeš, povím ti, proč mě tvá matka tak nenáviděla a proč se pořád stavěla mezi nás.“
Viděl, že okamžitě upoutal její pozornost. Dokonce se mu zdálo, že se Jill každou chvíli rozpláče.
„O čem to mluvíš?“ vyhrkla.
„Potřebuju tvou důvěru.“ Znovu jí položil ruku na rameno a tentokrát se mu nevykroutila. „V zájmu vlastní bezpečnosti mi musíš věřit, když ti radím, aby ses od Mitchella Boyda držela co nejdál. Mám k tomu dobrý důvod.“
„O čem to mluvíš?“ zopakovala.
„Něco jsem před tebou tajil. Toto tajemství jsme ti s matkou nikdy nechtěli odhalit, ale teď musím s pravdou ven, abys všechno pochopila. Vysvětlí se tím, proč oné noci slídil Kip Lange v lese za domem. Proč mě tvá matka tolik nenáviděla. A možná i to, proč se někdo snaží zničit mou pověst.“
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Tom si přitáhl vybledlé žluté křeslo k pohovce, na níž seděla Jill, a musel potlačit žaludeční nevolnost způsobenou nervozitou. Věděl, co musí udělat, ale to mu situaci nijak neulehčovalo. Aby dceři nic nehrozilo, musí ji přesvědčit, že mu musí důvěřovat.
„To, co ti teď chci říct, tě bude šokovat. Nejsem pyšný na to, co jsem udělal, ale měl jsem k tomu pádné důvody. Nečekám, že mě úplně pochopíš, ale byl bych rád, kdybys mě vyslechla s otevřenou myslí. Souhlasíš?“
„Souhlasím.“ Jill pátravě hleděla na otce.
„Po střední škole jsem se s tvou matkou oficiálně nerozešel, přesto jsme spolu na deset let ztratili kontakt. Soustředil jsem se na službu u námořnictva a v SEAL a na ničem jiném mi nezáleželo. A potom byla moje jednotka vyslána do Německa na cvičení. Do jedenáctého září zbývalo ještě několik let a naše bojové nasazení bylo dost vzácné. No a tvoje matka působila na té základně v Německu, kam jsme přijeli. Potkali jsme se a znovu se do sebe zamilovali. Alespoň já jsem si to myslel.“
„Co tím chceš říct?“ zeptala se Jill.
„Během mého pobytu na základně došlo ke střelbě. Poručíka Stana Greeleyho kdosi napadl v jeho domě a několikrát na něj vystřelil. Vojenská policie našla v domku Kipa Langea. Měl kulku v rameni a další dvě v noze, takže nemohl z místa činu odejít, ani se odplazit. Byl na místě zatčen, ale policii se nepodařilo objevit jeho zbraň.“
„Nechápu, co to má společného s mámou.“
„Trpělivost. Musíš se seznámit s pozadím. Langea deportovali do Států a postavili před vojenský soud. Greeley utrpěl těžká zranění a lékaři ho uvedli do umělého kómatu. Já jsem se měl za několik dní vracet se svou jednotkou domů, takže jsme se s tvou matkou snažili zbylý čas co nejlépe využít. V den odjezdu mě tvá matka odvezla na letiště. Vypůjčila si na to pick-up, na jehož ložnou plochu naložila bednu a požádala mě, abych ji dopravil do Států.“
„Proč?“
„Na rozdíl od ní jsem nebyl omezen žádným limitem, kolik si toho můžu domů přivézt. Vyšší hodnost má určitá privilegia. Odklopila víko bedny a ukázala mi, co obsahuje. Nahoře ležely dvě plechovky německého piva, které jsme si oba oblíbili. Požádala mě, ať jí zavolám, až se dostanu domů, abychom si mohli na dálku připít. Bedna byla plná až po okraj a já jsem zahlédl nějaké nádobí a suvenýry a…“
Tom ukázal na kukačky, které visely na stěně obývacího pokoje.
„Brr! Já ty hodiny nesnáším,“ povzdechla si Jill.
„To nebylo zdaleka všechno, co do té bedny nabalila. Bezpečnostní a celní kontroly nebyly tak přísné jako dnes a u vojenských transportů to šlo ještě snadněji. Kluci na celnici mě znali, často jsme spolu žertovali. Takže když jsme nastupovali do letadla, akorát se zeptali, co vezu. Jak říkám, hodnost má svá privilegia.“
Jill se soustředila na otcovo vyprávění a ani nemrkala.
„Měl jsem několik týdnů dovolené a odjel jsem do Shila k rodičům. Vzpomněl jsem si na plechovky piva, které tvá matka přibalila do bedny, a na slib, že si na dálku připijeme. Vytáhl jsem je, a pak jsem se rozhodl, že se podívám, co vlastně tvoje máma po mně poslala domů. A tehdy jsem to našel. Deset předmětů, které vypadaly jako vložky do bot, zabalených do černé plastové fólie. Ležely pod vrstvou natrhaného novinového papíru a kousků polystyrenu. A taky tam ležela pistole.“
„Co bylo v tom plastu?“ Jillin výraz napovídal, že to ani nechce vědět.
„Heroin,“ odpověděl Tom. „Přibližně osm kilogramů.“
„To je hodně?“
„Jsem rád, že to nevíš. Tehdy jsem to taky nevěděl, teprve později jsem zjistil, že byl skoro neředěný, asi devadesát procent, a že by vystačil na půl milionu dávek. Prodejní cena na ulici se pohybovala kolem deseti milionů dolarů.“
Jill zalapala po dechu a ruka jí vystřelila k ústům.
„Zavolal jsem tvé matce. Zuřil jsem jako čert. Pořád jsem nemohl uvěřit, že to udělala. Jenomže ona začala hysterčit. Naříkala, že je v hrozném průšvihu. Prý jí kdosi vyhrožoval, že ji zabije, když mě nepřemluví, abych ty drogy propašoval ze země. Prostě ze mě udělala mezka.“
„Jakého mezka?“ nechápala dívka.
„Pašeráka drog. A znovu jsem rád, že to nevíš.“
„Kdo jí vyhrožoval? Kip Lange?“
„To mi neřekla. Akorát žadonila, abych ty drogy ukryl. Řekl jsem jí, že to nemůžu udělat, že je to vážný zločin, který nás oba zničí. Zeptal jsem se jí, komu patří ta zbraň, kterou dala do bedny. Odpověděla, že to neví, že ji dostala od chlapů, kteří jí předali ten heroin. A potom mi řekla ještě něco jiného.“ Tom se odmlčel.
„Řekla ti, že je těhotná. Se mnou,“ uhodla Jill. „Nemám pravdu?“
„Jsi chytré děvče. Takže jsem se rozhodl, že dokud nezískám bližší informace, dokud nezjistím, o co tady přesně jde, někam ty důkazy schovám. Nevěděl jsem, kdo matce ty drogy a pistoli dal, ale snažil jsem se neporušit stopové důkazy, jako třeba smazat otisky prstů nebo zničit tu zbraň. Pistole byla armádního typu a moje podezření se už tehdy obrátilo proti Langeovi. Věděl jsem, že se vojenské policii nepodařilo jeho zbraň najít.“
Tom se nadechl. „Tvoje matka požádala o propuštění z armády ze zdravotních důvodů, byla těhotná. Lange ve vězení čekal na vojenský soud a já jsem právě spáchal zločin, protože jsem ukryl drogy a zbraň. V té době jsem myslel jen na tebe. Na svou nenarozenou holčičku. Obával jsem se, že nám tě úřady odeberou, že tě svěří pěstounské rodině a ty nikdy nebudeš naše. Odešel jsem od námořnictva a koupil jsem tenhle dům v Shilu. Tvoje máma rovněž svlékla uniformu a naše příští setkání se odehrálo právě tady, v tomto obývacím pokoji.“
„A co ti chlapi, kteří jí předali drogy? Ukázali se tu někdy?“
„Jsi velmi chytré děvče. Ne, nikdy nepřišli. A tvoje máma mi nikdy uspokojivě nevysvětlila proč. Brzy jsem to však zjistil. Nikdo jí totiž nevyhrožoval, v tom kšeftu s drogami jela jenom ona a Kip Lange. Ten heroin ukradli Stanu Greeleymu, který ho chtěl sám propašovat z Německa.“
„Odkud ty drogy vzal?“ chtěla vědět Jill.
„Domnívali jsme se, že přišly z Afghánistánu. Greeley je zřejmě získal výměnou za nějaká vojenská tajemství.“
„Takže ta pistole patřila Kipu Langeovi?“
„Správně. Zbraň pohřešovaná na místě činu byla ta, kterou jsem ukryl. Úkolem tvé matky bylo odvést pozornost Stana Greeleyho. Lange věděl, že drogy schoval někam pod podlahu.“
„Jak je možné, že to věděl?“ zeptala se Jill.
Tom se zamyslel. „Já vlastně nevím a ani tvoje matka na to nedokázala odpovědět. Prostě to věděl.“
„A jak máma odvedla Greeleyho pozornost?“
„Zlato, na to se raději neptej.“
„Už nejsem dítě. Řekni mi to.“
„Svedla ho. Odešla s ním do jeho domku a tam ho uspala nějakými prášky. Jenomže mu nedala dost, aby ho úplně vyřídila. Greeley i v omámení postřehl, že se Lange dobývá pod podlahu, a došlo ke střelbě.“
Jill se zamlžily oči.
„Omlouvám se za to, co musíš poslouchat.“
„Ale proč tě máma tak nenáviděla? Vždyť jsi jí pomohl. Nebýt tebe, skončila by ve vězení.“
„Ve vězení zatím skončil Kip Lange, a to na hodně dlouhou dobu. Tvá matka chtěla, abych ty drogy vytáhl z úkrytu, že bychom je rozprodali. Upozorňuju, že šlo o miliony dolarů. Ale já jsem odmítl. Řekl jsem jí, že drogy zničím. Rozplakala se a zapřísahala mě, abych to nedělal. Tvrdila, že jednoho dne Langea nakonec z vězení propustí a bez drog a bez peněz proti němu nebudeme mít žádnou obranu, kdyby chtěl jí nebo tobě někdy ublížit, aby se pomstil. A ty jsi byla celý náš život!“
„Co jsi nakonec udělal?“
„Podvolil jsem se. Podvolil jsem se v zájmu naší rodiny. Ale ne ve všem. Řekl jsem tvé matce, že ten heroin sice nezničím, ale nikdy jí neprozradím jeho úkryt. A ukryl jsem ho tak, že ho nikdy nikdo nenajde.“
„Takže máma chtěla, abys ty drogy prodal, a ty jsi odmítl. Proto tě tolik nenáviděla?“
„Přesně tak. Pořád na mě naléhala, abych je vytáhl ze skrýše. Když jsme měli finanční problémy, tvrdila, že bych je mohl snadno odstranit. Lange byl odsouzen na pětadvacet let až doživotí. Velmi dlouhý trest. A tím důrazněji na mě tvá matka tlačila. Nakonec však marné úsilí vzdala a požádala o rozvod. A potom začala používat poslední zbraň, která jí zbyla, aby získala, po čem toužila. Tebe. Využívala tě, aby mi ublížila.“
Jill nasála vzduch.
„Je to všechno moje chyba,“ opakovala několikrát.
„Ne, zlato. Nic z toho není tvoje chyba. Byla to od počátku zlá situace a my jsme ji ještě zhoršili. Ale já toho nelituju. Nemůžu. Kdybych totiž udělal, co po mně chtěla, připravil bych tě o ty roky, které jsi s matkou prožila.“
„Takže tehdy v noci se v tom lese skrýval Lange?“
„Ano, jsem si jistý, že to byl on. Dostal se předčasně na svobodu kvůli nějaké formální chybě právníků a my jsme to nevěděli.“
„A myslíš si, že to byl on, kdo se nám předtím vloupal do domu?“
Tom přikývl. „Domnívám se, že sem přišel hledat ty drogy. Tvá máma ho přistihla a on zpanikařil. Došlo ke rvačce a máma utekla. Co následovalo, víš. A jak jsem ti mockrát řekl, dokud Langea nenajdu, nemůžeme si být ničím jistí. Ale kromě toho se domnívám, že Kip Lange je nějak spojený s obviněními proti mně. Nevím ovšem jak a proč.“
Jill dlouho mlčela.
„Věříš mi?“
Dívka pokrčila rameny. „Momentálně nevím, co si o tom mám myslet.“
„Chápu. Opravdu. Ale já si to nevymyslel proto, abych ti zabránil stýkat se s Mitchellem Boydem. Řekl jsem ti čistou pravdu, protože potřebuju, abys mi v tomto bodě důvěřovala. Uděláš to, alespoň prozatím? Tady to není bezpečné. Roland Boyd je nebezpečný a Kip Lange se pořád někde skrývá. Musíš se držet daleko od Boydových a nikdy nesmíš nikam chodit sama. Budeš chodit pouze do školy a zpátky domů. To je všechno.“
„Nejsem připravena vrátit se sem, jestli je to to, co ode mě žádáš.“
Tom se odvrátil, aby skryl zklamání. „Jestli chceš, můžu tě odvézt ke Kalinowským. Ale už žádné kradmé útěky, rozumíš?“
„Stejně to nechápu. Proč by chtěl Kip Lange přesvědčit veřejnost, že spíš s Lindsey?“
„To já nevím,“ přiznal Tom. „Nejdřív jsem si myslel, že mě Lange chce vydírat, ale zatím se tak nestalo.“
„Možná proto, že je to pravda.“
„Není.“
Jill propletla prsty, složila ruce do klína a hleděla otci do očí. „Je toho na mě moc.“
„Teď už víš, proč jsem to před tebou tajil.“
„Myslím, že vím,“ potvrdila.
„Je mi to moc líto, Jill. Musím se ti omluvit.“
„Za co?“
„Za to, že jsem ti vložil na bedra tajemství, které nesmíš nikomu prozradit.“
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Aula gymnázia v Shilu, kam se vešlo dvě stě padesát lidí, byla téměř plná. Rainy vyhlédla škvírou závěsu za pódiem a pozorovala publikum. Rozrušené studentské hlasy stoupaly k vysokému stropu sálu a agentka přemýšlela, jak se pedagogům asi podaří zklidnit mnohonásobnou přesilu žáků. Spolu s ní čekali v zákulisí další řečníci, kteří se chystali promluvit na povinném studentském shromáždění: ředitel školy Lester Osborne a policejní seržant Brendan Murphy. Seržant si zjevně vzal důrazné poučení k srdci a držel ruce ukázněně u těla. Angie Didomenicová, která shromáždění svolala, se z účasti omluvila z důvodu jiných pracovních povinností.
Rainy se podívala na hodinky. Za pět minut se Lester Osborne postaví za řečnický pult a přednese úvodní proslov. A potom požádá seržanta Murphyho o několik slov, jimiž uvede hlavní událost dne – seminář o kybernetické bezpečnosti, který povede zvláštní agentka FBI Loraine Milesová.
Dopoledne dostala e-mail od svého nadřízeného. Walt Tomlinson ji chválil za iniciativu a oceňoval její ochotu obětovat zasloužený a tolik potřebný volný den. Podobné akce zvyšovaly prestiž FBI v očích veřejnosti a zvýšená prestiž pomáhala Tomlinsonovi odůvodňovat rostoucí požadavky na rozpočet jeho oddělení. To mu však nezabránilo, aby ve stejném e-mailu Rainy ostře nepřipomněl, že se nemá plést do Hawkinsova případu.
Nadřízený neochotně souhlasil, aby dala místní policii k dispozici Carterův čas a zkušenosti, ovšem její žádost o přidělení Hawkinsova případu, nebo alespoň o jeho překlasifikaci na federální záležitost, důrazně zamítl. U FBI je prvotní překážkou využití zdrojů a Tomlinson si ty své úzkostlivě střežil.
Toma Hawkinse bude trestně stíhat stát New Hampshire a tím to haslo. Rozhodnutí bylo motivováno politicky a Rainy to věděla ještě dříve, než jí ho šéf sdělil. U případů s velkou publicitou se to občas stávalo. O tom, co se před procesem dostane do médií, rozhodovala do značné míry místní státní zástupkyně, která tak mohla voličům demonstrovat svůj nekompromisní postoj vůči pachatelům sexuálně motivovaných zločinů mezi učiteli a žáky. A to jí hodně pomůže, až bude usilovat o znovuzvolení.
FBI nerada používala ostré lokty a většinou nepřebírala ze státní pravomoci případy, které chtěl stát řešit sám. K tomuto řešení přistupovala pouze tehdy, když to vyžadoval zákon, nebo z toho mohla mít významný prospěch. Rainy se Hawkinsova případu vzdala jen velmi nerada a neochotně. Při rozhovoru za zavřenými dveřmi Tomlinsonovy kanceláře se znovu pokusila přimět nadřízeného, aby změnil názor.
„Spojení mezi státním případem proti Hawkinsovi a mým případem proti Mannovi je stále zřetelnější,“ naléhala na něj.
„Zřetelnějším spojením myslíte co?“
„Byl to Tom Hawkins, kdo Mannovi poskytl obrázky z textových zpráv shilských dívek.“
„Radila jste se o tom s federální žalobkyní, která Mannův případ dozoruje?“
„Radila.“
„A?“
„Souhlasí s vámi. Stát může žalovat Hawkinse, aniž se tím naruší její žaloba proti Jamesu Mannovi. Už jsme jí předali prakticky všechny podklady, které bude u soudu potřebovat.“
„Tak proč vlastně chcete Hawkinsův případ převzít?“
„Protože se obávám, že nedostatek komunikace mezi námi a státními orgány může poškodit vyšetřování obou případů,“ odpověděla Rainy.
Tomlinson zběžně prolistoval hlášení o Hawkinsově případu, které mu Rainy přinesla. „Můžete prokázat, že si Hawkinsův případ zaslouží přidělení statusu federální záležitosti?“
„Bohužel ne, protože program Leterg maskuje IP adresy. Nevíme, kam byly ty snímky odeslány. Máme však řadu nepřímých důkazů, které potvrzují, že Hawkins byl Mannovým dodavatelem. Měl ve svém počítači naprosto stejné obrázky jako Mann. A víme, že Mann byl příjemce, zákazník, ne distributor.“
„Vážím si vaší práce, agentko Milesová, opravdu. Ale dejte na můj úsudek. Místní orgány odvedou dobrou práci a Hawkins půjde do státního vězení na stejně dlouhou dobu, jako by šel do federálního. Pro stát New Hampshire je to velký případ a státní zástupkyně ho chce žalovat. A já jí to umožním, pokud mi nepředložíte něco lepšího.“
Rainy věděla, kdy vycouvat z bitvy, v níž nemá šanci zvítězit. A než bude moci uzavřít Mannův případ, musí splnit ještě jeden úkol – oficiálně identifikovat co největší počet z oněch čtyřiceti dívek ze sbírky příloh textových zpráv.
Doufala, že seminář dá studentům něco víc než pár moudrých rad do jejich vyvíjejících se myslí. Chtěla pobídnout dívky, jejichž snímky se ocitly ve sbírce, aby se samy přihlásily, aniž by po nich musela pátrat. Nebude nutné tolik se vyptávat a čeřit vody. Tato diskrétnost snad uklidní Didomenicovou, která si dělala starosti, že ostře sledované vyšetřování FBI v malém městě vyvolá nežádoucí pozornost médií.
Přemýšlela, zda Lindsey Wellsová změní názor a bude k ní upřímná. O svých snímcích lhala, to bylo jasné – samozřejmě je někomu sama poslala. Seminář snad Lindsey přesvědčí, aby přestala chránit toho, kdo tak flagrantně zradil její důvěru. Rainy věřila, že oním zrádcem byl buď Hawkins, nebo nějaký chlapec, jehož trenér zverboval, aby mu pomohl získávat zboží, které pak dál prodával.
Ředitel Osborne oslovil shromáždění a mluvil vážně a od srdce. Murphy, který ho vystřídal u řečnického pultu, vystupoval jako obvykle z pozice síly. V zákulisí si k ní sice nic nedovolil, za což mu byla Rainy vděčná, ale pořád ho považovala za nevyzpytatelnou sílu, kterou je třeba držet na uzdě. S radostí konstatovala, že zatím nebylo nátlaku třeba.
A to už přišla řada na ni. Potlesk, který zazněl po jejím úvodu, byl zdvořilý, ale vlažný. Tuto přednášku již pronesla nejméně desetkrát deseti různým shromážděním středoškoláků a mohla ji prakticky celou odrecitovat zpaměti. Teď bude sice mluvit ke všem přítomným, ale také vyšle tajné sdělení Lindsey Wellsové.
„Melanie Smythová poslala vlastní erotické obrázky svému příteli. A on je zveřejnil na Facebooku,“ zahájila přednášku. „O několik dní později spáchala sebevraždu. Bylo jí pouhých patnáct let.“ Na plátně za jejími zády se objevil veselý mladý obličej Melanie Smythové, první snímek prezentace, jíž Rainy svou přednášku doprovázela. Z auditoria zazněl šum. Šokující úvod splnil svůj účel. Získala absolutní pozornost všech v sále.
Krátce se podívala do očí Lindsey Wellsové, která seděla v desáté řadě odpředu. „Melanie se zabila, protože její nahé obrázky kolovaly po celé škole.“ Rainy se odmlčela. Chtěla všem, a zejména Lindsey Wellsové, poskytnout dost času, aby jim došel plný význam jejích slov.
V další části přednášky objasnila roli oddělení FBI, které se zabývá kybernetickými zločiny, a zejména roli iniciativy Nevinné obrázky. Zdůraznila nebezpečí, které dospívajícím lidem hrozí ze strany osob, s nimiž se seznámí prostřednictvím internetu. Vylíčila příběh patnáctileté dívky, z jejíhož údajně sedmnáctiletého přítele a spřízněné duše se vyklubal její padesátiletý soused. Policie objevila její mrtvé tělo dva týdny poté, co byla prohlášena za nezvěstnou. Neúprosné statistické údaje, s nimiž Rainy studenty seznámila, byly šokující a měly posluchače vylekat a otevřít jim oči.
„Víte, že každá čtvrtá dívka mezi patnácti a osmnácti roky přiznává, že se osobně sešla s úplně neznámými lidmi, s nimiž se seznámila na internetu?“ zeptala se shromáždění a odpověděly jí jen prázdné pohledy. Věděla však, že její slova získávají v mladých myslích konkrétní obrys. „A každá pátá byla na internetu vybízena k té či oné formě sexuálního vztahu, ovšem pouze tři procenta z nich to oznámilo rodičům či jinému dospělému.“
Když Rainy začala mluvit o sextování, téměř cítila, jak posluchači nastražili uši. Pozornost ji nepřekvapila. Podle statistiky nejméně čtyřicet procent dívek, které před ní seděly, poslalo z mobilního telefonu své nahé obrázky.
„Víte, že když někomu pošlete vlastní erotický snímek, pokládá se to za dětskou pornografii?“ Nezvedla se žádná ruka, nikdo nepřikývl. Studenti seděli jako sochy a ani nedutali. „Za odeslání vlastní erotické fotografie nebo za přijetí nahého snímku svého přítele nebo přítelkyně byste mohli skončit ve vězení. Za svou osobu doufám, že se tyto zákony brzy změní. Státní zákonodárci si stále naléhavěji uvědomují, jaké emocionální poškození může veřejné ponížení zanechat. V extrémních případech může být následkem i sebevražda.“
Plátno za jejími zády opět rozzářil Melaniin usměvavý obličej. Ze zadních řad zazněl chichot a pak výbuch smíchu. Rainy sežehla pohledem skupinku chlapců, kteří se začali na sedačkách vrtět. Jeden student udeřil druhého do ramene. Přispěchal k nim učitel a dva nejneukázněnější provinilce vykázal ze sálu.
„Tady není nic k smíchu,“ napomenula Rainy obecenstvo, ale její pokárání vyvolalo další výbuchy veselí stále rozjívenějších puberťáků. „Možná si myslíte, že se vás to netýká, nebo je vám nepříjemné o tom slyšet či mluvit. Mohu vás však ujistit, že to není žert. Sextování je zřejmě to nejhloupější, co se svým mobilem můžete dělat. Možná pokládáte za velkou srandu, když virtuálně ohromíte své spolužáky a kamarády, mohu vás však ujistit, že zákon to vnímá jinak. Můžete se snadno dostat na seznam sledovaných sexuálních provinilců. To znamená, že byste nemohli pokračovat ve studiu na této škole, protože by vám byl zapovězen kontakt s nezletilými. Nálepka sexuálního provinilce by se ocitla na vašem řidičském průkazu. A zkuste si na takových základech vybudovat smysluplný život. Zkuste si sehnat práci a překonat to stigma. Nedokážete to.“
Rainy se odmlčela. Tentokrát se nikdo ani neusmál.
„Odeslané snímky totiž nezůstanou jen mezi vámi a vaším přítelem či přítelkyní. Věřte mi, když vám to říkám. Během vteřiny můžou být rozeslány stovkám a tisícům cizích lidí. Váš život na internetu zcela postrádá ochranu soukromí, vaše chování nemá omezenou dobu trvanlivosti.“
Rainy bleskla hlavou vzpomínka na zarmoucenou a šokovanou rodinu Jamese Manna. I po takové době by mohla přesně ukázat, na kterém místě trávníku kdo stál, když dodávka odvážela zatčeného.
„Co tedy můžete dělat, pokud jste již odeslali své eroticky zbarvené fotografie někomu, komu věříte?“ zeptala se obecenstva.
Podle očekávání se nikdo nepřihlásil.
„Zaprvé můžete požádat osobu, jíž jste snímky poslali, aby je ze svého přístroje vymazala. Je ve vašem nejvlastnějším zájmu postarat se, aby vaše obrázky nebyly umístěny na některou webovou stránku nebo odeslány dalším osobám. Pokud někomu věříte a on věří vám, neměl by to být problém. Mám pár dalších návrhů. Uvedla jsem je v materiálech, které vám byly rozdány. Bohužel se nám krátí čas, takže o nich nemohu promluvit podrobněji. Doufám, že vám tento seminář nabídl poučné informace. Nějaké otázky, než odejdu?“ Nezvedla se jediná ruka.
„Pan Osborne mi dal laskavě k dispozici svou kancelář a já ji mohu používat celou hodinu po skončení tohoto shromáždění. S radostí odpovím na každou otázku, kterou byste mi raději položili v soukromí. Ještě jednou děkuji za čas a pozornost, které jste mi věnovali.“
Někteří studenti zatleskali, jiní jenom sklopili sedačky a okamžitě se rozezněl šum mladých hlasů. Rainy se krátce, ale srdečně rozloučila se seržantem Murphym a zamířila do Osborneovy kanceláře. Cestou po očku sledovala odcházející Lindsey Wellsovou.
Ten případ patří státu, Milesová, napomínala se v duchu. Identifikuj ostatní dívky na snímcích a vypadni ze Shila.
Něco jí však napovídalo, že se v tomto novoanglickém maloměstě zdrží mnoho následujících dní.
 



Kapitola 40
Studenti vycházeli z auly a Lindsey Wellsová kráčela těsně za Jill Hawkinsovou, která jí neodpověděla ani na jednu z nejméně čtyřiceti esemesek, co jí poslala, očividně rozhodnutá ukončit jejich přátelství.
Prázdnota.
Lindsey se dosud nikdy ve svém mladém životě necítila tak prázdná, tak osamělá. Jillino přátelství jí chybělo každý den, každou minutu. Chybělo jí tak intenzivně, že cítila fyzickou bolest. Ale díky Fideliu Charmovi nyní všichni ve škole věřili, že to byla ona, kdo napsal na blog příspěvky s detaily milostného vztahu s trenérem Hawkinsem. Někteří dokonce věřili, že oním záhadným Fideliem Charmem je sama Jill, která těmi skandálními zprávami očerňuje vlastního otce. Pomluvy o Lindsay se městem šířily stejně rychle, jako by někomu trvalo vyťukat Tajemství odhaleno. Trenér Hawkins spí s Lindsey Wellsovou a stisknout klávesu ODESLAT.
Škola kdysi byla její oázou a kopaná oblíbeným únikem. Ale ani ve škole se už necítila v bezpečí.
Nikde se tak necítila.
Jill zmizela za rohem a Lindsey ji těsně následovala. Když však Jill znovu spatřila, už nebyla sama.
Obstoupily ji tři starší dívky. Gretchen Stillerová, Mandy Jensenová a Clair Huberová, známé ve škole jako „čarodějnice“, držely s Jill krok a doprovázely ji dlouhou chodbou lemovanou po obou stranách kovovými skříňkami.
Čarodějnice byly mezi některými svými vrstevníky dost populární, jiní, zejména mladší dívky, si zase stěžovali, že je zesměšňují a šikanují. Působily zkušenějším, světáčtějším dojmem než ostatní (ne každý jezdil na prázdniny do Evropy). Nebyly sportovkyně, to je špinavý a upocený koníček. Nepatřily k vynikajícím studentkám. Čarodějnice nebyly nic jiného než holky z bohatých rodin se správně urostlými těly, jaká přitahují kluky, a s povýšeneckým chováním. Nechyběly na žádném školním večírku. Pouhým pohledem ve vás vyvolaly pocit, že jste narostli o deset centimetrů. Jedna občas užívala kokain a žádná už nebyla panna.
Jill přidala do kroku a snažila se jim uniknout, ale tři dívky v přiléhavých džínsech a košilích uvázaných nad pasem jí únik nikterak neulehčovaly.
„Hej, Jilly, jak se daří tátovi?“ popichovala Gretchen.
„Spala Lindsey včera doma?“ přidala se Mandy. „Je v ložnici s tebou, nebo s tvým otcem?“
„Ale kde, ona si jde lehnout do Jillina pokoje, ale pak se vykrade ven a jde spát s jejím otcem,“ upřesnila Clair.
„Bože, to je rozkošné,“ smála se Mandy. „Bude Lindsey tvoje nová máma?“
Lindsey Wellsové se sevřelo srdce. Jak můžou být tak kruté?
Jill se ohlédla a viděla, že se Lindsey blíží, připravená zasáhnout. Neznatelně zavrtěla hlavou. „Drž zobák,“ zašeptala natolik hlasitě, aby ji Lindsey slyšela, a rozešla se ještě rychleji.
Čarodějnice ji samozřejmě následovaly. Lindsey se držela několik kroků zpět, jak si to Jill zřejmě přála. Žasla nad vnitřní silou své kamarádky.
„Nám nebude nikdo říkat, že máme držet zobák, ty čubko,“ obořila se na Jill Gretchen. „Víte, co si myslím? Myslím si, že tady Jill nám každé dluží hodinovou službu. Na tom pitomým semináři jsme musely sedět kvůli tomu, co provádí její fotr.“
Clair přikývla. „Potřebovala bych, aby mi někdo napsal úkol z frániny. Jseš dobrá ve fránině, Jill?“
Jill se zastavila a podívala se Gretchen do očí. „Mám nápad, Gretchen,“ řekla klidně. „Co kdybys šla do prdele?“
Lindsey si zakryla ústa, aby nevyprskla překvapeným, ale o to radostnějším smíchem.
Gretchen otočila hlavu a zadívala se na Lindsey. „Vida, takže fotříkova kočička ti spěchá na pomoc. Jak poetické.“
Jill jí strčila do ramene. Vyšší dívka zavrávorala a ustoupila o několik nejistých kroků. Jill se otočila a odcházela, ale Clair ji zezadu popadla za ohon a zatahala ji za vlasy, jako kdyby rozhoupávala zvon. Strhla jí hlavu dozadu a Jill vykřikla bolestí. Do šarvátky se zapojila i Mandy a udeřila Jill do zad. Napadená dívka narazila do kovové skříňky, spadla a znovu bolestně vykřikla.
Lindsey viděla, že se Clair rozpřahuje nohou a chce kopnout Jill do boku. Uvědomila si, že nastala chvíle, kdy musí zasáhnout a pomoci kamarádce. Vrhla se na Clair, která v tom okamžiku stála na jedné noze, a srazila ji k zemi. Clair přistála na podlaze hned vedle Jill.
Jill se vyškrábala na nohy a zaťala pěsti. „Nechte nás na pokoji!“ zaječela.
„Půjdeš na školní ples s trenérem, Lindsey?“ zeptala se Mandy.
„Vůbec nic nevíte,“ bránila se dívka.
„Tvoji rodiče se rozvedli, viď?“ zeptala se jí Clair. „Vidíš v trenérovi otcovskou postavu, že? Náhradního tátu.“ Důrazný tón dodával jejímu sarkasmu ještě břitčí ostří.
„Vy ani nevíte, o čem mluvíte,“ odsekla Lindsey.
Čarodějnice dvojici těsně obstoupily. Jill a Lindsey si vyměnily pohled a beze slov se dohodly, že se budou prát, ne utíkat.
Naštěstí k tomu nedošlo. Zpoza rohu se vynořila Merle Gornicková, Lindseyina učitelka chemie. „Děvčata, nemáte náhodou být někde jinde?“ zeptala se.
„Ano, paní Gornicková,“ odpověděly čarodějnice jednohlasně. Gretchen se otočila a její ústa artikulovala: „Pozdravuj taťku,“ stejně zřetelně, jako kdyby promluvila nahlas. Chemikářka jistě vycítila, že ty tři byly agresorky, protože nechala Jill a Lindsey posbírat jejich věci. Odcházela těsně za trojicí a na konci chodby se všechny ztratily za rohem.
Lindsey pomohla Jill nasadit batoh. Obě dívky ztěžka oddechovaly přílivem adrenalinu.
„Můžeme si promluvit?“ zeptala se Lindsey.
Jill pokrčila rameny. „Ale jo, jistě.“
„Já to neudělala. S tvým otcem jsem nikdy nic neměla. Bože, hrůza jenom na to pomyslet!“
Jill byla tentokrát ochotná naslouchat. Dobré znamení, pomyslela si Lindsey.
„No dobře, ale proč ti teda policie zabavila počítač? Proč Fidelius Charm rozeslal další várku zpráv o tobě a mém tátovi?“
„Ze stejného důvodu, proč si lidi myslí, že Fidelius Charm jsi ty,“ odvětila Lindsey Wellsová.
„Cože? To je absurdní!“ odsekla Jill.
„Stejně jako pomluva, že spím s tvým otcem. Musíš mi věřit, Jill. Přísahám, že je to pravda. Nic takové bych nikdy neudělala.“
Jill si povzdechla. „Hele, nevíš, jestli tu ještě je ta ženská z FBI?“
Lindsey ztuhla. Samotná účast na povinném semináři s agentkou Loraine Milesovou na pódiu byla pro ni hodně zlá. Tušila, že skutečným důvodem, proč se agentka vrátila do Shila a oslovila studenty, byly její obrázky. Její matka zuřila od chvíle, kdy se o té trapné epizodě dozvěděla. Teď jí navíc policie zabavila počítač, pomluvy na Facebooku nabraly na intenzitě a matka s ní už vůbec nemluvila. Zřejmě si stejně jako ty tři čarodějnice myslela, že její dcera má poměr se svým trenérem. Po celou dobu trvání semináře měla Lindsey srdce jako kus ledu. Kdyby mohla, odešla by ze sálu, jenomže účast byla povinná.
O čem asi může Jill chtít s agentkou Milesovou mluvit?
„Myslím, že jo. Proč?“
„Tvrdíš, že jsi ty příspěvky na blog nepsala. Dobrá, ona o počítačích něco ví. Třeba by mohla vysvětlit, kdo je psal.“
„A budeš mi věřit, kdyby nemohla?“ starala se Lindsey.
Jill znovu pokrčila rameny. „Možná. Asi jo. Hrávaly jsme za stejný tým. Kdysi. Myslím jako předtím, než se tohle všechno semlelo.“
„No a?“
„Asi bychom opět měly kopat za stejný tým,“ odpověděla Jill.
 



Kapitola 41
Rainy si právě sbírala své věci a chystala se k odchodu, když na otevřené dveře kanceláře ředitele Lestera Osbornea kdosi zaklepal. Vzhlédla a spatřila dvě dívky. Potěšilo ji, když viděla, že jedna z nich je Lindsey Wellsová. Zadívala se na druhou a podle fotografie z policejního hlášení seržanta Murphyho v ní poznala patnáctiletou dceru trenéra Hawkinse Jill.
Agentce se zrychlil pulz. Přála si ponořit se hlouběji do Hawkinsova případu, ale kromě identifikace dosud neznámých dívek z Mannovy neobvyklé sbírky obrazových příloh textových zpráv tady neměla žádnou pravomoc, natož důvod k vyšetřování. Ale teď to Lindsey Wellsová možná změní.
„Dobrý den. Pořád ještě mluvíte se studenty? Myslím jako, že odpovídáte na jejich dotazy,“ upřesnila Lindsey nejistě.
„Jistě, samozřejmě,“ ujistila ji Rainy, jíž najednou bušilo srdce jako o závod.
Agentka netušila, o jaké informace o incidentu se sextovkami a o jejich souvislosti s aférou trenéra Hawkinse se Lindsey s Jill podělila. Podezřívala ji, že trenérovi poslala své intimní fotografie, ale to byla zatím pouze její teorie, nikoliv prokázaný fakt.
„Nechejte se vést důkazy,“ radíval jí vždycky Tomlinson.
Ať byla pravda jakákoliv, Rainy bylo jasné, že tajemství o Lindseyiných nahých obrázcích musí zůstat jen mezi nimi. Dívka ostatně nevypadala na to, že sem přišla o nich diskutovat. „Nechcete se posadit?“ zeptala se studentek a v hlase jí zněla naléhavost.
Lindsey Wellsová krátce zavrtěla hlavou. „Jestli vám to nevadí, zůstaneme stát.“
Obě neklidně přešlapovaly a vyhýbaly se agentčinu pohledu.
„Dobře, budu tedy stát s vámi,“ souhlasila Rainy. „Co kdybychom začaly tím, že mi povíte, jak se jmenujete?“
Významně se podívala na Lindsey, aby jí naznačila, že u ní je její tajemství v bezpečí.
„Jasně. Já jsem Lindsey Wellsová.“
Rainy přikývla a obrátila se k Jill. „A ty jsi?“
„Jmenuju se Jill,“ odpověděla dívka sladkým hláskem. „Jill Hawkinsová.“
Rainy obešla ocelový ředitelský stůl. Nechtěla, aby ji od dívek oddělovala jakákoliv bariéra.
Obě studentky opíraly štíhlá těla o stěnu a dívaly se na agentku jako křivě pověšené obrazy. Výraz jejich obličejů vyzařoval směsici únavy, nervozity, nejistoty a starostí.
Puberťačky.
„O čem se mnou chcete mluvit?“
Dívky se podívaly jedna na druhou a pak na agentku, ale obě mlčely.
Chceš mi říct, proč jsi poslala své hanbaté fotky trenéru Hawkinsovi? ptala se Rainy němě Lindsey Wellsové a sevřela okraj stolu tak silně, až ji zabolely prsty. „Chcete se mě na něco zeptat, děvčata?“ vybídla je znovu a v její školené mysli vířily nejrůznější možnosti a souvislosti.
Lindsey opustila útočiště u zdi a opatrně postoupila o krok do místnosti. „No, na semináři jste říkala, že spousta věcí je ve skutečnosti jiná, než jak vypadají na internetu. Jako třeba ten příběh o klukovi, který nakonec nebyl kluk, nýbrž starý chlap.“
„Ano, to je pravda.“
„No, napadlo mě, ehm… Prostě jak někdo zařídí, že to vypadá, jako že někdo na internetu něco udělal, když to přitom vůbec neudělal?“
Rainy se kousla do rtu. Tušila, kam asi Lindsey Wellsová míří.
„Víš, to záleží na mnoha věcech. Mohla bys být konkrétnější?“ Klid, Rainy, hlavně klid.
Jill si vyčerpaně povzdechla, jako kdyby předpokládala, že bude muset zasáhnout. Na rozdíl od své kamarádky zůstávala opřená oběma rameny o stěnu, paže zkřížené na hrudi. „Hele, místní policajti si myslí, že ty příspěvky o mém tátovi na blogu Tumblr psala Lindsey. Zabavili jí počítač.“
„A o tom se mnou chcete mluvit?“ Rainyin tep přeřadil ze čtyřky na pětku.
„Zajímalo by mě, jestli byste to dokázala,“ řekla Jill. „Lindsey tvrdí, že ty příspěvky nepsala, že na blogu Tumblr dokonce ani nemá účet, jenomže policajti zase říkají, že ty příspěvky dokážou vysledovat zpátky do jejího počítače. Jak je to vůbec možné?“
„No, dělá se to přes takzvané IP adresy,“ vysvětlovala Rainy. „Každý poskytovatel internetových služeb si vede záznamy o provozu na síti. My ty záznamy můžeme analyzovat a určit identifikační adresu příslušného počítače.“
Jill zkřivila obličej jako člověk, který kousl do citronu, a Rainy se zadívala na její kamarádku. „Lindsey je nezletilá a její totožnost spadá pod zákonnou ochranu.“
„Jo, jasně,“ zamumlala Jill. „Ochrana…“
„Mohly byste mi říct, jak si lidé spojili Lindsey s jejím fotbalovým trenérem?“ Rainy věděla, že ta spojitost tam někde je, ale neuměla si představit, jak se o ní dozvěděli obyvatelé Shila. O tomhle se přece běžně nemluví.
„To kvůli Facebooku,“ povzdechla si Lindsey. „Někdo vytvořil falešný profil a využil ho k šíření pomluv o mně a o trenéru Hawkinsovi.“
Nejsem si tak jistá, že to jsou pomluvy, blesklo Rainy hlavou.
„A na moji facebookovou stránku mi lidi posílali pěkně nechutné příspěvky,“ postěžovala si Jill. „Musela jsem si smazat profil. A to nemluvím o tom, jaké jsem dostávala smesky.“
„Napadlo nás, že nám oběma chce někdo prostřednictvím internetu ublížit,“ naznačila Lindsey Wellsová. „Ale určitě to není nikdo z fotbalového družstva, tím jsme si jisté.“
„Jak si můžete být jisté?“ chtěla vědět Rainy.
Tentokrát zkřivila obličej Lindsey a určitě by to odbyla mávnutím ruky a větou „Prostě to víme“, kdyby byly s Rainy vrstevnice.
„Ujasněme si to,“ řekla agentka. „Tys na ten blog žádný příspěvek neposlala?“
„Ne.“
„Ale policie musí mít nějaký důvod, proč si myslí, žes to udělala.“
„Chcete říct, že mají důkaz?“ vyhrkla Lindsey ustrašeně.
„Říkám, že se policie domnívá, že v tom jsi nějak namočená, a že zřejmě vysledovali ty příspěvky na IP adresu tvého domácího počítače.“
„Ale vždyť já přece na tom blogu Tumblr ani nemám účet,“ hájila se dívka. „Mohl si někdo vytvořit falešný účet a předstírat, že je můj?“
„To není tak jednoduché, Lindsey,“ odvětila Rainy. „Ale kdyby se někomu podařilo proniknout přes bezdrátové propojení do tvého účtu, mohl by po síti v zásadě vytvořit nový obsah a sledování IP adresy by vedlo do tvého počítače. Víš, jestli je vaše domácí síť řádně zabezpečena?“
Lindsey Wellsová pokrčila rameny. „Těžko říct. Táta ji zprovoznil už dávno a samozřejmě používáme wifi. Můžu se připojit na internet třeba z kuchyně, aniž bych musela zapojovat nějaký kabel.“
Rainy pokývala hlavou. Domácí sítě se stávají nejčastějším cílem hackerských útoků. Bez fungujícího zabezpečení je relativně snadné do nich proniknout. Tím by se vysvětlilo, proč Lindsey o svém účtu na Tumblr.com nic nevěděla. Stačilo zaparkovat na ulici, napojit se na wifi signál Wellsových, vytvořit stránku a posílat na ni zprávy. Mohla to být tatáž osoba, která založila falešný facebookový profil a podstatně urychlila šíření fámy.
Lindsey nevěřícně kroutila hlavou. „Takže se někdo vloupal k nám domů a napsal všechny ty hrůzy. Je to vůbec možné?“
„Možné to je,“ potvrdila Rainy. „Stačí se napojit na wifi signál.“
„Moment.“ Lindsey vytáhla mobil, zvolila číslo, přitiskla telefon k uchu a čekala.
„Tati, to jsem já,“ řekla do mikrofonu. „Opatřil jsi naši bezdrátovou síť heslem?“
Rainy dívku soustředěně pozorovala. Lindsey odtáhla telefon od úst.
„Prý ne. Říká. Že bylo dost složité jenom tu wifinu zprovoznit. A kromě toho prý hesla pořád zapomíná.“ Přiložila mobil k tváři. „Dík, tati. Mám tě ráda. Ahoj.“ Ukončila spojení.
Krátký rozhovor Jill rozesmutnil. Rainy s oběma dívkami hluboce soucítila, leč z jiných důvodů.
„Takže je opravdu možné, že se někdo vydával za Lindsey?“ ujišťovala se Jill.
„Pokud pan Wells říkal pravdu a jejich domácí síť není zabezpečená, pak to rozhodně možné je.“ Rainy se potřebovala touto skutečností ujistit stejně jako dívky.
„Tak už mi věříš, Jill?“ zeptala se Lindsey.
Jill bezradně rozhodila rukama. „Co s tím můžeme dělat? Já bych nejraději odešla ze školy. Je to tam pro mě hotové peklo.“
„Pro mě taky,“ přidala se Lindsey.
„Před chvilkou nás napadly tři holky z nejvyššího ročníku,“ dodala Jill. „Ale teď už aspoň s jistotou vím jedno.“
„Copak to je?“ zajímala se Rainy.
„Lindsey s mým tátou nic nemá. Kašlu na to, co se píše na tom pitomým internetu. Táta se domnívá, že se ho kdosi snaží zničit. Lindsey tvrdí to samé. Neříkám, že je můj táta dokonalý, ale nemyslím si, že by byl schopen tam toho.“
Rainy si vzpomněla na Jamese Manna. I on o sobě prohlašoval, že by něčeho takového nebyl schopen. Připusťme alespoň na chvíli, že oba mluví pravdu.
Agentka vytáhla z pouzdra dvě vizitky, položila je na stůl lícem dolů, na zadní stranu napsala své soukromé číslo a každé dívce jednu podala. „Zkusím zjistit, co se dá. Prověřím vaši domácí síť, Lindsey, jestli má alespoň elementární zabezpečení, takže s ní nijak nemanipuluj, ano?“
„Jasně,“ potvrdila dívka.
„A kdybyste mi chtěly cokoliv sdělit, zavolejte mi, ano?“
Dívky přikývly na souhlas, ustoupily od ředitelova stolu a vrátily se na původní stanoviště u stěny. V jejich obličejích se střídavě objevovala naděje a smutek. Paže pevně založily na prsou, jako když se pásovec připravuje k obraně.
„Soustřeďte se na školu. Věřím, že se nakonec všechno urovná. Promluvím si také se seržantem Murphym. Pokud mi o svém vyšetřování řekne něco, o co bych se s vámi mohla podělit, budu vás informovat. Slibuju.“
„Díky,“ zaznělo dvojhlasně.
Jill se podívala na hodinky. „Ach jo, přijdu pozdě na angličtinu.“
„Lindsey, mohla by ses chvilku zdržet?“ požádala Rainy. „Potřebuju se tě zeptat na pár věcí, abych mohla prověřit zabezpečení vaší domácí sítě.“
„Jistě,“ souhlasila dívka.
Když osaměly, agentka se jí zeptala: „Opravdu chceš, abych ti pomohla?“
„Samozřejmě.“
„Tak mi pověz, komu jsi ty obrázky poslala.“
„Už jsem vám řekla, že nevím.“
„V tom případě se obávám, že ti pomoct nemůžu.“
Lindsey vypadala, jako by ji Rainy právě udeřila pěstí do žaludku. Z obličeje jí vyprchala barva. „To není fér,“ namítla chabě.
„Asi ne,“ souhlasila Rainy. „Ale pomůžu ti pouze tehdy, když se mnou budeš jednat na rovinu. Poslalas ty obrázky trenéru Hawkinsovi?“
Lindsey se znovu zatvářila jako pojídačka citronů. „Proboha, to ne. Ne!“
„Tak komu? Mluv. Z ničeho tě neobviňuju. Vidím v tobě oběť. A opravdu ti chci pomoct.“
Lindsey vrtala očima díry do podlahy a dívala se všude, jen ne na agentku. Nakonec zašeptala: „Tannerovi.“
„Cože?“
„Ptala jste se, komu jsem ty obrázky poslala. Odpovídám, že Tannerovi Farnsworthovi. Jako přílohu k textovce.“
„Kdo to je?“
„Můj kluk,“ odpověděla. „Lépe řečeno můj už brzy bývalý kluk.“
„Děkuji, že jsi ke mně byla upřímná, Lindsey.“
Dívka chvíli mlčela a pak se zeptala: „Pamatujete, jak jste chtěla můj mobil a já odmítla?“
„Jistě.“
„No tak tady ho máte.“ Podala Rainy svůj mobilní telefon. „Ty textovky jsem smazala, ale možná vaši lidi od počítačů dokážou zjistit, komu jsem je poslala. Tím by se dokázalo, že ty obrázky opravdu skončily u Tannera.“
Rainy si od ní vzala přístroj a podívala se na displej. „Copak ty ten mobil nepotřebuješ?“ podivila se.
„Koupím si nový. S novým číslem.“
„Můžu se zeptat proč?“
Lindsey si bolestně povzdechla. „Když si celá škola myslí, že spím s učitelem, můžu přežít jedině tak, že zmizím.“
 



Kapitola 42
Tom vystoupil ze svého Fordu Taurus a obešel kapotu. Zamkl auto dálkovým ovladačem a naslouchal, jak utichá znepokojivé praskání motoru. V poslední době se automobil choval nějak divně. Zrychloval jen neochotně a po vypnutí motoru se pokaždé ozvalo praskání. Možná by stačila jen menší oprava. Tom pokaždé pozorně sledoval, zda se neobvyklé projevy nezhoršují. Zdálo se mu, že ano – stejně jako jeho osobní situace.
Na toto důležité jednání s Marvinem se chtěl pořádně vyspat, ale od své zpovědi Jill spával velmi neklidně. Promlčecí lhůta pro přestupky třídy A byla ve státě New Hampshire stanovena na šest let a dcera nemohla být v žádném případě pokládána za jeho spoluvinici. Sám před sebou se Tom mohl ospravedlňovat, jak chtěl, že mu Roland nedal jinou možnost, ale výčitky, že musel Jill obtížit tak hrozným tajemstvím, mu to nijak neulehčovalo.
Alespoň že je teď ochotna mluvit s ním po telefonu. Kdykoliv jí zavolal, zdálo se, že ho ráda slyší. Ke kontrole její bezpečnosti dál používali textové zprávy a s Vernovou pomocí opatřili její mobil satelitním sledováním polohy. Tom tak mohl kdykoliv zjistit, kde se jeho dcera nachází. Málem mu zaskočilo, když mu Jill oznámila, že ji zanedlouho může sledovat do Dubové ulice. Domnívá se, že je na čase, aby se vrátila domů.
Myslel také na Adrianu. Přerušil s ní veškeré kontakty, aby ji – i sebe – chránil před Rolandovým hněvem. Doufal, že v ní nevyvolal dojem, že ji ignoruje nebo si neváží toho, co pro něj udělala. Teď bylo na Marvinovi, aby jí ty peníze vrátil, a Tom doufal, že to jeho advokát zařídí.
Kráčel známou cestou do Marvinovy kanceláře a jen se krátce zastavil, aby ze zdvořilosti pozdravil jeho recepční.
„Pan Pressman vás očekává.“ Žena mu pokynula, že může hned jít dál. Tentokrát se nezdálo, že by v ní šéfův klient vzbuzoval nervozitu. Možná jí Marvin promluvil do duše, říkal si Tom.
Vstoupil do kanceláře, ale svého právníka nikde neviděl, jen za psacím stolem se ozývalo chrčení a namáhavé oddechování, doprovázející jen těžko srozumitelné počítání.
„Osmnáct… devatenáct… dvacet…“
„Marvine?“ zavolal Tom.
„Sto deset… sto jedenáct…“
Konečně se právník vynořil zpoza stolu. Místo obvyklého obleku měl na sobě teplákovou soupravu a bílým ručníkem si utíral obličej smáčený potem. „Rád tě vidím, Tome,“ pozdravil s širokým úsměvem.
„Zhubls další kilo,“ pochválil ho Tom.
„Dvě!“ oznámil advokát hrdě. „Ale kdo by to počítal. Fajn, tak se posaď. Musíme toho hodně probrat.“
Marvin se naklonil nad psací stůl a zahleděl se na hromadu spisů jako šachový velmistr rozmýšlející nad příštím tahem, poté natáhl ruku a zprostřed hromady složek neomylně vylovil tu správnou. Pak si sedl naproti Tomovi u konferenčního stolku a oznámil: „Mám v plánu probrat s tebou ten nový objev. Ale nejdřív mi pověz, jak se daří Jill.“
Tom uctivě přikývl. „Je v pohodě. Postupujeme pomalu, krok za krokem, a každý večer si spolu povídáme. Bydlí teď u Verna a Sylvie Kalinowských. Mají dvojčata, holky Jillina věku.“
„Výborně, to rád slyším.“
„Co tvůj příjem soli?“ vyzvídal Tom.
„Omezil jsem ho.“
„A jíš před každým cvičením proteiny?“
„Ta oříšková směs, cos mi doporučil, je moc dobrá.“
„Sójové boby, slunečnicová semínka a sekané mandle. Moje oblíbená. Blížíme se k cílové váze, Marvine.“
„Ale k tvému případu…“
„A domluvil jsem ti rande s Rebeccou Bartholomewovou.“
„Jestli se to podaří, kamaráde, odpustím ti půlku palmáre.“
„Jak říkám, je to domluvené. Stačí říct, kdy budeš mít čas.“
„To ti povím po dalších sedmi kilech.“
„Po pěti,“ opravil ho Tom.
„Tak po pěti,“ souhlasil právník.
Marvin prolistoval otevřenou složku a krátce si prohlédl jednotlivé dokumenty. „Jak jsme se domluvili, zřekl jsem se tvým jménem práva na předběžné slyšení ohledně dostatečného důvodu k podání obžaloby výměnou za to, že mi státní zástupkyně umožní zrychlený přístup ke všem novým důkazům, které policie objeví.“
„Není neobvyklé, že na to přistoupila?“ podivil se Tom.
„Ani ne, tak to prostě chodí. Něco za něco, znáš to. Mně to však prozrazuje, že dychtí po co nejrychlejším uzavření případu a vůbec si nedělá starosti, že předčasně odhalí karty.“
„Proč to říkáš?“
„Státní zástupkyně má hromadu důkazů,“ odpověděl Marvin, když znovu prolistoval hrozivě tlustou složku. „Mezi nimi tunu hlášení forenzních počítačových expertů. Zapojili dokonce FBI.“
Tom přikývl. „Říkal jsem ti o té agentce, co mě po mém zatčení vyslýchala.“
„Pravda,“ potvrdil právník. „Vím, že státní zástupkyně slíbila veřejnosti, že se zaměří na vztahy mezi učiteli a studentkami, a domnívám se, že z tebe chce udělat velký odstrašující příklad.“
„No dobře, tak co s tím podnikneme?“ naléhal Tom.
Marvin zvedl ze stolu tužku a zamával jí jako obuškem. „Tome, ještě před zahájením procesu se musíme zamyslet nad dohodou se státním zastupitelstvím.“
Tom na právníka překvapeně vytřeštil oči. „Neznamená to přiznání viny?“
Marvin přikývl. „Znamená. Ale taky to znamená, že ti ušetříme deset a více let za mřížemi.“
„Ještě jsme se ani nezačali připravovat na proces,“ namítl Tom. „Co sakra je v těch nově objevených důkazech?“
„Pokusíme se porotě prokázat, že na tebe ty důkazy někdo narafičil.“
„Správně,“ potvrdil Tom strategii, kterou nejen že pokládal za nejlepší, ale také za pravdivou.
„No a státní zástupkyně se pokusí pomocí tvého vztahu s Lindsey Wellsovou dokázat, že jsi sexuální zločinec.“
„To je šílený nesmysl!“ vybuchl Tom a přimhouřil oči. „Nejsem žádný zločinec. Za celé ty roky, kdy jsem působil jako učitel a trenér, mě nikdy nikdo z něčeho podobného nepodezíral.“
„Právě proto je tvůj vztah s Lindsey Wellsovou pro obžalobu tak kriticky důležitý. Lindsey Wellsová bude pro porotu jednoznačným potvrzením, že ti ty důkazy do tvého laptopu nikdo nepodstrčil. Jakmile porota uvěří, že jsi měl sex s nezletilou, uvěří pak všemu.“
„Proč by někoho vůbec napadlo, že jsem s Lindsey Wellsovou udržoval poměr?“ chtěl vědět Tom.
„Podle předběžného počítačového forenzního auditu sis s Lindsey Wellsovou vyměnil hromadu e-mailů. A pěkně šťavnatých.“
„Jakých e-mailů?“ vykoktal Tom. „O čem to mluvíš?“
„Mluvím o soudních počítačových expertech, kteří spárováním IP adres potvrdili spojení mezí tvým laptopem a domácím počítačem Lindsey Wellsové.“
„Co je to za kravinu? Lindsey je přece ještě děcko. Nejlepší kamarádka mé dcery, proboha!“
„A potom je tady ta věc s Letergem.“
„Jo, o tom ses už zmínil. Můžeš mi to ještě jednou vysvětlit?“ požádal Tom.
„Sám jsem si to musel vyhledat. Leterg čteno odzadu dává jméno Gretel, což je Mařenka z pohádky O perníkové chaloupce. Každé kliknutí na internetu, každý odeslaný soubor, každá navštívená webová stránka představuje balík dat, respektive řadu menších datových balíčků zvaných pakety, které odcházejí z počítače odesílatele a jsou zpracovány příjemcem těchto dat. Pakety se dozvědí, kde se mají znovu poskládat, podle takzvaných IP adres. Program Leterg smazává obdobu stopy z drobečků chleba, která označuje trasu paketů od bodu A do bodu B, a místo ní vytváří falešnou stopu. A forenzní počítačoví experti potom nedokážou vystopovat přesnou trasu, kudy se data pohybovala.“
„A státní zástupkyně se domnívá, že já umím ten Leterg používat?“
„Dokázali dešifrovat část algoritmu toho programu. Říkají tomu průlom a státní zástupkyně nyní věří, že jsi sbíral obrázky nahých dospívajících dívek. Na vyšetřování místní a státní policie spolupracovala FBI. Podle tohoto místopřísežného prohlášení,“ zvedl Marvin list papíru, „je FBI přesvědčena, že obrázky v multimediálním formátu byly původně odeslány jako přílohy textových zpráv.“
„To je směšné. Jediné textové zprávy jsem posílal Jill.“
„S pomocí FBI,“ pokračoval právník, „dokázala státní policie identifikovat deset ze čtyřiceti dívek, jejichž obrázky se našly v tvém laptopu. Podle jejich názoru se ti pomocí Letergu podařilo utajit, komu jsi ty soubory posílal.“
„Jenomže já ani nevím, jak ten program nainstalovat, natož abych ho používal.“
„Zdá se, že opak je pravdou. Ale to není všechno.“
„Jak to myslíš?“
„Peníze, Tome. Podle obžaloby ti odběratelé za ty obrázky platili. A trvalo to už nějakou dobu. Tři roky nebo tak nějak. Načasování tě spojuje se všemi dívkami ze Shila. Státní zástupkyně tě požádá o pomoc při identifikaci těch, jejichž totožnost dosud neznají.“
„Předpokládám, že jedna z těch dívek je ta, která mi poslala vlastní fotku,“ podotkl Tom.
„Přesně tak. Policii se podařilo získat vymazané snímky od tvého mobilního operátora. Zatím je ještě všechny nezpracovali, ale ten její je mezi nimi. Žádné jiné neznají.“
„To je šílené, Marvine. Prosím tě, řekni mi, že věříš mé nevině.“
„Vzpomínáš, jak jsem tě žádal, abys se mnou o své nevině nemluvil?“
Tom tupě přikývl.
„Státní zástupkyně se podívala na tvé finance, Tome. Tady jsou výpisy. Víš, že vlastníš bankovní účet, na kterém je přes sto dvacet tisíc dolarů?“
Tomovi poklesla čelist. „Cože?“
„Nějakou dobu potrvá, než se ty finanční toky podaří rozplést. Zatím to však vypadá na spoustu zahraničních účtů a fiktivních obchodních společností. Zdá se, že dokážeš velmi dobře utajit stopu peněz.“
„Sto dvacet tisíc dolarů?“ Tom zabořil obličej do dlaní. „Ach, Marvine, to vypadá moc zle.“
„Jak říkám, takto vypadají nově objevené důkazy detailně popsané v těchto dokumentech,“ poklepal na objemnou složku. „Mimochodem, tolik stránek nenajdeš ani ve spisech hrdelních zločinů.“
„Mají nějaké ověřené svědectví?“ zeptal se Tom. „Vyslechli už Lindsey Wellsovou?“
Marvin probíral stránky, i když bylo zřejmé, že odpověď zná. „Vyslechli. A ona v podepsaném svědectví popřela, že by s tebou měla sexuální poměr. Popřela také, že by ti činila jakékoliv sexuálně laděné návrhy, stejně jako popřela, že bys podobné návrhy činil ty jí.“
„No vidíš, to je dobré, ne? Máme to v kapse. Jestli to Lindsey popře pod přísahou, může si obžaloba strčit veškerá obvinění proti mně za klobouk. Ten Leterg, obrázky, peníze, o kterých ani nevím, že je mám.“
Marvin se zamračil. Odložil spis, zvedl tužku a zamával jí ještě rychleji. „Nejsem si jistý, zda porotci přiloží nějakou váhu svědectví patnáctileté holky. Uvidí počítačové záznamy a další forenzní důkazy, které podle státního zastupitelství prokazují tvou vinu. Neznám žádného soudce, který by tě v případě, že tě porota shledá vinným, neodsoudil k nejvyššímu možnému trestu. A vězení je pro sexuální zločince velmi kruté místo. A ještě krutější pro šiřitele dětské pornografie. Proto navrhuju, abychom požádali o zmírnění trestu výměnou za přiznání. Mohl bys dostat nanejvýš pár let.“
„A dožít jako usvědčený a odsouzený sexuální zločinec? Děkuji, nechci. Nechápu, jak mi můžeš něco takového vůbec navrhovat. Jsi můj právník, Marvine. A já jsem nevinný. Nic z toho jsem neudělal!“ Tom praštil pěstí do stolu.
Jeho advokát ani nemrkl. „Co tedy chceš, abych udělal?“
Tom se žalostně zasmál a zvedl ruce na znamení porážky. „Jsi můj právník, Marvine. Co od tebe chci? Abys prokázal mou nevinu, to chci.“
„A když prohrajeme? Jsi připraven čelit té možnosti?“
„My neprohrajeme,“ řekl Tom. „Protože ty za mě budeš bojovat a společně zvítězíme. Jestli se mě nesnaží zničit Lange, pak musíme vypátrat, kdo jiný by to mohl být. Když jsem sloužil u SEAL, nikdy jsem nevyrážel na misi, když jsem se domníval, že neuspějeme. Pokaždé jsem šel do boje s přesvědčením, že zvítězíme. Tuto bitvu nesmím ztratit, Marvine. A potřebuju vědět, že budeš bojovat na mé straně. Až do konce.“
Přimhouřenýma očima pozoroval právníka. Marvinovi vyklouzla tužka z ruky a dopadla na podlahu. Oplatil Tomovi upřený pohled a usmál se.
„Doufal jsem, že to řekneš.“
Tom konečně vypustil zadržovaný dech z plic. „Jaký bude náš další tah?“
„Policie požádala o spolupráci FBI.“
„No a?“
„No a já navrhuju, abychom udělali totéž.“
 



Kapitola 43
Ve středu večer porazil fotbalový tým Shilo Wildcats své soupeře z Cumberlandu vysokým rozdílem 37 : 17. Rainy Milesová však nepřišla sledovat zápas, přišla vyslechnout Tannera Farnswortha.
Po ukončení střetnutí ho spatřila na parkovišti, kde postával vedle červeného Fordu Mustang.
Hezký auťák, blesklo jí hlavou.
Tanner se převlékl z hráčské výstroje do neformálního oděvu a teď ho obklopoval hlouček deseti nebo dvanácti puberťáků, kteří jako by mezi sebou soutěžili o titul nejlhostejnějšího teenagera roku.
Z Tannera oblečeného v tmavých džínsech a semišovém saku vyzařoval onen druh magnetismu, jenž přitahuje dívčí pohledy a chlapce nutí zdržovat se v jeho blízkosti. Byl vysoký, dobře stavěný a pohledný, chladně odtažitý jako vůdce smečky. Během své praxe už Rainy narazila na řadu mladíků jako Tanner Farnsworth. Jeden z nich rozesílal nahé obrázky Melanie Smythové.
Agentka vystoupila ze stínu a zamířila ke skupince. Snad si nemyslíte, že s váma budeme mluvit, milá paní, jako by říkaly jejich výrazy, ale jak se k nim přibližovala, nevraživost se vytratila, protože jí přestali věnovat pozornost. Možná si mysleli, že když budou tu cizinku ignorovat, stanou se pro ni neviditelní. Věděli samozřejmě, že to není možné, ale přáli si to.
„Ty jsi Tanner Farnsworth?“ zeptala se. Snažila se o přátelský tón, ale léta zatýkání podezřelých zbarvila každé její slovo do hrozivého odstínu. Ostatní chlapci několika opatrnými kroky ustoupili a kolem agentky a mladíka se vytvořil ostrůvek volného prostoru. Tanner byl vyšší než ona a Rainy se musela mírně zaklonit, když se mu chtěla podívat do očí.
„Kdo jste?“ zeptal se jí.
„Agentka Loraine Milesová, FBI.“
Ukázala mu služební průkaz a pátrala v jeho obličeji po nějaké reakci. Rychlé zamrkání. Vyhýbavý pohled. Ruka u tváře, na krku, přes ústa, nějaké reflexní gesto, jako by si chtěl poškrabat svědící vinu. Nic z toho Tanner neudělal, přesto na Rainyině vnitřním radaru zablikalo slovo podrazák jako zářivý neon.
„Nebyla jste u nás ve škole?“ utrousil a zkřivil rty do úsměšku, jaký Rainy bytostně nesnášela. Naznačoval totiž, že v ní vidí svého nepřítele, a toto vědomí mu přináší jisté potěšení.
„Ano, byla,“ potvrdila. „Ráda bych si s tebou promluvila o Lindsey Wellsové.“
Tannerovo nafoukané brnění se začalo bortit. „Co je s ní?“ zeptal se.
Rainy již požádala jeho mobilního operátora o archivaci veškeré komunikace, takže případné důkazy proti němu zůstanou bezpečně uloženy na serverech.
„Vy dva spolu chodíte?“
„Chodili jsme,“ opravil ji. „Vykašlala se na mě. Vypadá to, že dává přednost starším chlapům.“
„Kdy se na tebe vykašlala?“
„Před pár dny. Přijela jste sem vyšetřovat, proč jsme se rozešli?“ Suše, nepříjemně se usmál. Jeho arogance jí byla stejně odporná jako to, co podle jejího přesvědčení udělal s dívčinými fotografiemi.
„Poslala ti Lindsey Wellsová nějaké svoje obrázky?“ zeptala se.
„Jaké obrázky?“
„Ty dobře víš jaké, Tannere. Takové, o kterých věřila, že je spatří jenom její chlapec.“
„Ne,“ popřel Tanner.
„Jsi ochoten podrobit se dobrovolné prohlídce?“
„Co to má být?“
„Dovolíš mi zkontrolovat tvůj mobilní telefon. Podívat se, jaké informace v něm máš uloženy a s kým jsi jeho prostřednictvím komunikoval.“
„Nemyslím, že bych vám to dovolil.“
„Ani jsem si nemyslela, že bys to udělal. Nabádal jsi Lindsey, aby sama sebe vyfotila a snímky ti poslala?“
„Ne-e.“
„Jsi si vědom, že pokud jsi to udělal, dopustil ses federálního zločinu? Mohl bys skončit ve vězení. Anebo jsi byl mezi těmi hrdiny, kteří mou přednášku neposlouchali?“
„Poslouchal jsem,“ ohradil se mladík.
Rainy viděla, že se jí podařilo dále narušit jeho obranný val. Zákon jí dával právo Tannera vyslýchat bez přítomnosti jeho rodičů, i když ještě nedosáhl plnoletosti. Teď však uvažovala, jak daleko může s nátlakem zajít, než si ten puberťák uvědomí, že by měl požádat o přítomnost rodičů nebo právního zástupce. Popravdě řečeno by byla ráda, kdyby to udělal. Jakmile se podezřelý jednou dostane do systému, pravda se skrývá mnohem hůř. Tak do toho a vyžádej si právníka, pomyslela si, když se rozhodla pokračovat v neformálním výslechu.
„Takže pokud jsi byl na mé přednášce a poslouchal jsi, určitě si pamatuješ, na jak dlouho můžeš být odsouzen. Patnáct let, možná i víc. A budeš zaregistrován jako sexuální zločinec.“
„Co ode mě chcete?“ vyhrkl.
„Pravdu. Napadá tě, proč si Lindsey Wellsová myslí, že jsi s těmi obrázky udělal něco, co jsi neměl?“
„Vy jste policajtka.“
„FBI.“
„To je jedno.“
„Tak co, nějaký nápad?“
„Řekl jsem vám, že nemám ponětí. Nezapomínejte, že se na mě vykašlala. Jestli vám něco napovídala o nějakých fotkách, nejspíš to udělala proto, aby se mi pomstila. Neptejte se mě za co. Nic jsem jí neudělal. A o mně se nepovídá, že Tom-a-Hawkuju.“
Rainy se ušklíbla. „Předpokládám, že to je hrubý eufemismus pro sex.“
„Eufe… Co?“
„Na tom nezáleží,“ mávla Rainy rukou.
K agentce a Tannerovi se blížila nesourodá dvojice – starší muž, vysoký a pohledný s postavou bývalého sportovce, a hoch přibližně Tannerova věku. Byli si natolik podobní, že bezpochyby šlo o otce a syna.
„Co se to tu děje?“ zeptal se muž.
„Ahoj, Mitchelli. Zdravím, pane Boyde,“ ozval se Tanner. „Tohle je agentka FBI. Vyptává se mě na Lindsey Wellsovou.“
Za nehnutý výraz staršího Boyda by se nemusela stydět ani socha. Jeho syn nebyl zdaleka tak upravený jako Tanner. Nakrátko ostříhané vlasy měl nagelované do bodlin, v pravém uchu mu visel stříbrný kříž.
„Co je s Lindsey?“ zeptal se Mitchell a jeho výraz potemněl, jako když hrozivá mračna zahalí slunce.
„To je soukromá záležitost mezi mnou a Tannerem. Nikoho jiného se netýká.“
„Dobře. Řekl vám, co jste chtěla vědět?“ Starší Boyd položil Tannerovi ruku na rameno. „Tanner je pro nás jako člen rodiny. Jestli má nějaké potíže, chci to vědět.“
„Tanner je velký kluk,“ utrousila Rainy. „Sám ví, v jakých je potížích.“
Roland chvíli mlčel a ostatní mladíci se znovu přiblížili. Kdyby se na ně někdo díval z dálky, očekával by, že z kruhu přihlížejících každou chvíli zazní povzbuzování do boje.
Roland nečekaně natáhl pravici. „Omluvte prosím mu nezdvořilost. Jmenuji se Roland Boyd. Toto je můj syn Mitchell.“
Rainy mu potřásla rukou. Měl silný stisk a potřesení bylo profesionální.
„Pokud bychom vám ve vaší práci mohli nějak pomoci, stačí říct.“
„To jistě udělám,“ přislíbila agentka.
Něco na tom rozhovoru jí připadalo velmi zvláštní. Tanner jí nepřipadal jako někdo, kdo chová k trenéru Hawkinsovi přehnanou úctu. Rozhodně nemluvil jako podřízený, který se vyjadřuje o svém šéfovi, od kterého údajně dostal dost peněz za nahé obrázky Lindsey Wellsové.
 



Kapitola 44
Po několik napjatých okamžiků nepadlo ani slovo. Rainy musela spustit audio zařízení. Tento rozhovor si nahraje. Prokuratura to schválila, protože federální žalobce přidělený k případu Jamese Manna si nemohl svědectví vyslechnout osobně. S pořízením záznamu musel souhlasit i Marvin – ještě dříve, než se rozhodla vyrazit na sever – výměnou za slib, že nepoužije žádných právnických kliček, které by mohly opozdit výpověď Toma Hawkinse před federálními úřady v souvislosti s jejich případem proti Jamesu Mannovi.
„Oba můžeme získat,“ řekl právník Tomovi, když mu vysvětloval, proč se agentka Milesová chce jednání zúčastnit.
„Jenom připomínám, že se rozhovor nahrává,“ řekla Rainy, když posunula mikrofon blíž k Tomovi, před nímž výhružně blikala červená kontrolka diktafonu.
Pořád se mě pokouší zastrašit, pomyslel si.
„Nemám co skrývat,“ řekl nahlas.
„Jste si vědomi, že cokoliv zde řeknete, může být použito u soudu jako důkaz?“
„Jsme,“ zaznělo z Tomových a Marvinových úst.
Rainy krátce přikývla. „Co byste od FBI potřebovali?“ zeptala se Marvina. Rukávy měla vyhrnuté k loktům. Tom si všiml, že nenosí žádné prsteny.
„Podezříváte mého klienta, že nějak dodával materiál osobě nebo osobám obviněným z federálního zločinu shromažďování a šíření dětské pornografie.“
„Nepřišla jsem diskutovat o svých případech,“ ohradila se agentka a Tom si všiml, že se jí z očí vytrácí trpělivost a zájem. „Tvrdil jste, že pro mě máte nějaké informace,“ připomněla právníkovi.
„Udělala jste si časovou harmonizaci obou případů?“ zeptal se jí Marvin.
„Nevím, kam tím míříte.“
„Prostudoval jsem spoustu materiálů, které připravilo státní zastupitelství. Čtyřicet dívek, z toho deset ze Shila. Tom některé z nich osobně zná, ale ne všechny. Jak ty dívky přiměl, aby mu předaly své obrázky?“
„Neexistuje žádný důkaz, který by prokazoval, že by si je nemohl sehnat. Spousta důkazů naopak naznačuje, že váš klient porušil řadu federálních zákonů týkajících se materiálů, které zobrazují dětskou pornografii. Pokud má váš klient zájem spolupracovat s federálními orgány, možná bychom mu mohli pomoci uzavřít dohodu se státem.“
„Dohodu?“ vyhrkl Tom. Rainy ho ignorovala, soustředila se jen na právníka. „Jak víte, nestáhli jsme federální obvinění proti vašemu klientovi…“
„Ale není to porušení zásady, že člověk nemůže být za tentýž přečin stíhán dvakrát?“ přerušil ji Tom.
„Tato zásada má výjimku pro oddělenou svrchovanost,“ vysvětlil Marvin. „V ústavním systému Spojených států jsou státní a federální orgány považovány za samostatné svrchované výkonné moci.“
„V současné době,“ pokračovala Rainy, „nevzbudila povaha a množství materiálů nalezených v držení vašeho klienta tolik zájmu federálních orgánů, aby tento případ žalovaly nezávisle na stíhání pana Hawkinse ze strany úřadů státu New Hampshire. To se však může změnit – a rychle. Jako směr větru.“
Marvin se usmál na agentku, která seděla naproti němu. Tomovi se nelíbil pocit, že je v místnosti méně než vzduch, ale přemáhala ho zvědavost, kam Marvin tímto rozhovorem směřuje. Místo aby něco namítl, zůstal mlčícím pozorovatelem.
„Nejsem tady proto, abych dostal svého klienta do problémů s federálními orgány,“ prohlásil Marvin. „Můžete ho klidně vyslechnout v rámci vyšetřování svého případu. Už jsem slíbil, že vám nebudu klást žádné překážky. Ale až ho budete vyslýchat, řekne vám totéž, co od začátku tvrdí mně.“
„Což je?“
„Že se na něj kdosi pokouší hodit něco, co neudělal.“
„A co teda po mně chcete?“ zeptala se Rainy.
„Nežádám vás o nic, než abyste se na tento případ podívala jinýma očima.“
„Konkrétně?“
„Tak především, nemyslíte si, že je to až příliš velká náhoda, že sbalíte Jamese Manna a jen pár dní poté, co jste přijela do Shila, je zatčen jeho dodavatel? Domníval bych se, že zkušeného vyšetřovatele jako vy to přiměje k zamyšlení.“
„Tohle si myslíte?“
„Víte, kdo dosáhl nejdelší série úspěšných odpalů v baseballu, agentko Milesová?“
„Joe DiMaggio,“ odpověděla Rainy bez váhání. „Šestapadesát zápasů.“ Podívala se na oba muže, které svými znalostmi zjevně překvapila. „Máma mě zasvětila do baseballu,“ vysvětlila.
„Matematici určili pravděpodobnost, že někdo tuto sérii zopakuje. Uhodla byste, jak dlouho, statisticky řečeno, potrvá, než jiný hráč dosáhne stejného výkonu?“
„Padesát let?“ zkusila Rainy.
„Spíš pět set,“ opáčil Marvin.
„A co z toho plyne?“
„Pravděpodobnost, že přijedete do malého městečka jako Shilo identifikovat neznámou dívku na fotografii a o několik dní později odhalíte dodavatele, je ještě menší, než že se my dožijeme toho, že někdo vyrovná DiMaggiovu sérii. Tohle si myslím.“
Rainy pokrčila rameny. „Nevím, co mají baseball a případ pana Hawkinse…“
„Jsem Tom,“ přerušil ji obviněný. Přál si, aby agentka používala jeho křestní jméno v naději, že ho pak bude spíš vnímat jako osobu, ne jako pouhý případ. Rainy ho probodla pohledem, jenž říkal, že pro ni bude vždycky panem Hawkinsem.
„Nechápu, co mají basketball a případ společného,“ dokončila myšlenku.
„Z vlastní iniciativy jsem si o Jamesu Mannovi zjistil pár věcí,“ poznamenal právník. „Ten člověk se měl stát prezidentem významné farmaceutické společnosti. Připadá mi velmi nepravděpodobné, že by zrovna on byl typem muže, který sbírá takové obrázky – stejně nepravděpodobné, jako že je můj klient distribuuje. O to je ta situace bizarnější. Vsadil bych se, že je třikrát méně pravděpodobná, než že se za našeho života objeví nový DiMaggio.“
„Pachatele těchto zločinů nelze typově zařadit, jak samozřejmě víte,“ kontrovala Rainy.
„To je sice pravda, ale také existuje profesní instinkt. A já vás žádám, abyste k případu přistupovala s otevřenou myslí. Můj klient a pan Mann se ani neznají.“
„Na internetu se každou vteřinou uzavírají nová přátelství mezi úplně neznámými lidmi. Podívejte, já si vaší snahy vážím, pane Pressmane. Chápu, že k vaší práci patří přesvědčení o klientově nevině. Jenomže my jsme všechny důkazy proti panu Hawkinsovi pečlivě prověřili. Jeden z našich špičkových počítačových odborníků dokonce pomáhal místním forenzním technikům rozbít šifrovací program.“
„A co Tomův domácí počítač?“
„Ten byl zcela čistý,“ odpověděla Rainy.
„Protože k jeho pracovnímu laptopu je snadnější přístup. Aby mohl někdo implantovat podvržené důkazy do jeho domácího počítače, musel by mého klienta nějakým trikem přimět, aby si ho nakazil virem, nebo se vloupat k němu do domu.“
„Je to pravda,“ potvrdil Tom. „Občas se stane, že si ani nezamknu kancelář. A do budovy pořád někdo vchází a vychází z ní. Bezpečnostní kamery škola nemá a lidé vědí, kdy jsem na hřišti, aby mě zbytečně nehledali.“
Rainy nějakou dobu mlčela. „Důrazně vám doporučuju,“ řekla nakonec s velmi vážným výrazem, „abyste zvážili možnost dohody.“
Marvin se k ní naklonil přes konferenční stolek a Tomovi neušlo odhodlání v jeho obličeji. „Jak mi vysvětlíte, že můj klient podnikal náročná a sofistikovaná opatření, aby vypral peníze, které údajně získal prostřednictvím svých nezákonných aktivit, a potom se z něho najednou stal lehkomyslný prosťáček?“
„Na tuto otázku by měl odpovědět pan Hawkins,“ opáčila agentka.
Její odpověď Marvinem neotřásla. „A jak vysvětlíte, že tak hloupě riskuje svůj pečlivě řízený podnik, který údajně roky v tajnost budoval, milostným vztahem s jednou ze svých svěřenkyň?“
„Láska nutí lidi k hloupostem.“
„A nikdo v Shilu Toma neviděl, že by dělal něco nepatřičného. Nikdo si nevšiml, že by se blíže stýkal s nezletilými. Nikdo na nic neupozornil. Nikdo se neobrátil na policii. Nikdo nepožádal o prošetření. Vy si opravdu myslíte, že to dává smysl, agentko Milesová? Opravdu věříte, že je něco takového možné?“
„Věřím ve zkoumání důkazů,“ opáčila Rainy, „ne v spřádání hypotéz a závěrů.“
„A domníváte se, že by Lindsey Wellsová udržela svůj poměr s trenérem v tajnosti před svou matkou? Před svými kamarádkami a spolužačkami?“
„Děti před svými rodiči pořád něco tají. Tajemství tvoří nedílnou součást dospívání. Všichni je máme. Všichni je chráníme. Teenageři, zejména dívky, jsou velmi ovlivnitelní. Snadno je přesvědčíte, že mají mlčet. Možná pan Hawkins v těch dívkách vzbuzoval pocit, že jsou něčím zvláštní, důležité, jiné než ostatní. A ony se tak cítily. A úspěšně utajily, co dělaly. To si zase myslím já.“
„Máte děti, agentko Milesová?“ zeptal se Tom.
Marvin ho sjel vyčítavým pohledem, ale Tom ho zvednutou rukou požádal o trpělivost.
„Nevidím žádnou souvislost…,“ začala Rainy.
„Souvislost spočívá v tom, že byste o mně smýšlela jinak, kdybyste věděla, jaké to je, být rodičem.“
„Pořád nechápu…“
„Netvrdím, že byste mě měla pokládat za nevinného,“ pokračoval Tom. „Domnívám se však, že byste se měla alespoň zamyslet, zdali jsem jako většina rodičů. Zdali neustále myslím na blaho svých dětí. Zda bych za ně obětoval vlastní život. Zda bych udělal, co je v mých silách, aby se mému dítěti dostalo v životě všech možných výhod. Takto byste o mně měla přemýšlet. A potom by vás napadlo, jak jsem k čertu mohl udělat to, z čeho jsem obviňován.“
„Tohle po mně chcete, pane Hawkinsi?“
„Tome, prosím,“ požádal a podíval se jí do očí. Její výraz se změnil, jednoznačný odsudek vystřídal náznak pochyb.
„Co tedy ode mě chcete, Tome?“
„Chci, abyste se znovu podívala na ty důkazy. Ale tentokrát nebudete doufat, že nějakým zázrakem objevíte chybějící článek řetězu. Zkusíte jiný přístup.“
„V čem má ten jiný přístup spočívat?“ zeptala se Rainy.
„Tentokrát se pokuste vidět ve mně nevinného.“ Okamžik jí hleděl do očí a zdálo se mu, že mezi nimi něco přeskočilo. Ne že by náhle uvěřila v jeho nevinu, to ne, ale viděl, že si přeje, aby byl nevinný.
To byl začátek.
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Několik hodin před setměním vyšel Tom před dům a vyzvedl si ze schránky poštu. Když se po příjezdové cestě vracel, prolistoval hromádku účtů (ty budou muset počkat), zmačkal leták z Plenty Marketu (svou věrnostní zákaznickou kartu zrušil) a pak narazil na malé překvapení – osobní dopis od Adriany Boydové.
Opřený zády o kuchyňský dřez otevřel obálku příborovým nožem. Uvnitř našel list tenkého, po okrajích zdobeného papíru s Adrianiným monogramem. Vzkaz napsaný úhledným rukopisem a fialovým inkoustem nebyl datován.
 
 
Milý Tome,
doufám, že Tě můj dopis zastihne v co nejlepší náladě, jaká je za těchto okolností možná. Věřím v Tvou nevinu a vím, že se již brzy očistíš od všech obvinění. Chci se také omluvit za Rolandovo nedávné chování. Vím, že Ti řekl, aby ses se mnou nestýkal, a mně přikázal totéž. Plním manželovu vůli jen zčásti, neboť jsi každý den přítomen v mých myšlenkách a modlitbách. Je pro mě důležité, abys věděl, že se na Tebe nezapomnělo.
Věřím Ti.
S vřelým pozdravem
Adriana
 
 
Tom si dopis několikrát přečetl, než ho vrátil do obálky a schoval do zásuvky pod několik cívek lepicí pásky, adresář, hrst per a tužek a fotoaparát na jedno použití, v němž ještě zbylo několik políček filmu.
Zazvonil telefon. Zvedl sluchátko a usmál se, ještě než volající dopověděla pozdrav.
„Ahoj, tati. Chci ti akorát říct, že jsem u Lindsey. Učíme se na zítřejší písemku z chemie.“
„Ahoj! Zrovna jsem ti chtěl napsat smesku, ale když tě slyším, je to mnohem hezčí.“
Následující rozhovor se netýkal ničeho mimořádného, otec a dcera spolu prostě klábosili: „Jak se máš? Co je nového ve škole? Co jsi celý den dělala?“ Po deseti minutách slovního ping-pongu Tom vycítil, že Jill chce hovor ukončit. Svědčilo to o tom, že její osobnost poznává čím dál lépe.
„Doufám, že ses pořádně najedl,“ starala se dcera.
„Hele, kdo je tady rodič?“ opáčil Tom. „Ale neboj se, jím dobře.“
„Vždyť ani neumíš vařit, tati.“
„Tak špatný zase nejsem.“
„Tak jo. Ale už bych se měla vrátit ke studiu.“
Tom zalétl pohledem na kuchyňský stůl, kde také sám trochu studoval. Leželo na něm šest tlustých svazků právnické literatury plus hromada dokumentů vytištěných z počítače a spirálové zápisníky, kam si psal poznámky o problematice dětské pornografie a možnostech obhajoby. Na základě prostudovaných materiálů dospěl k jedinému závěru: Marvin pro něj skutečně odvádí perfektní práci.
„Jsem rád, že jste se s Lindsey zase daly dohromady,“ poznamenal.
„Já taky.“
„Víš, že se můžeš kdykoliv vrátit domů. Nemusíš zůstávat u Kalinowských, jestli nechceš.“
Jill mlčela a Tom jí poskytl prostor k nerušenému přemýšlení.
„Možná to udělám,“ řekla nakonec.
„Tvůj pokoj na tebe čeká.“
„Fajn. Hele, já už opravdu musím jít šprtat… Ledaže bys mi uměl vysvětlit fotoelektrický jev.“
„To má něco společného s fotografováním, ne?“
Jill zasténala. „Dobrou noc, tati.“
„Dobrou noc.“
Tom vrátil bezdrátový telefon do vidlice. Ještě se ani nestihl posadit ke stolu, když přístroj znovu zazvonil. Předpokládal, že volá zase Jill, a hned ho zvedl.
„Na co jsi zapomněla?“
„Na nic,“ odpověděl mužský hlas, chraplavý a monotónní.
Tomovi se zrychlil tep. „Kdo je tam?“
„Můj hlas neznáš, ale určitě poznáš mou tvář.“
Tom zaťal svaly, až jeho tělo připomínalo natažené hodinové pero, a sevřel okraj stolu tak silně, že ho zabolely prsty.
„Lange? Jsi to ty?“
„Já osobně. Musíme si promluvit.“
„Taky si myslím. Zajdi ke mně, postavím na čaj.“
Lange se uchechtl. „To by nešlo, kámo.“
„Dobrá, tak co kdybys začal tím, proč ses vloupal do Kellyina domu?“
„Ty si myslíš, že víš, co se tady děje, Tome, ale já ti volám právě proto, abych ti řekl, že se mýlíš. Já nejsem tvůj nepřítel. Zdaleka ne.“
„To je sice pěkné, ale přátelé mě obvykle nešpehují z lesa.“
„Nebyl jsem to já, kdo se vloupal do Kellyina domu. A nebyl jsem to já, kdo ji pronásledoval k té rokli. Vím však, kdo to byl, proč to ti lidé udělali a proč se tě snaží zničit tím, že z tebe vyrobili sběratele dětské pornografie.“
Tom prudce nasál vzduch a pak ho pomalu vypustil z plic. „Kdo mě chce zničit, Lange? A co to má společného s Kellyinou smrtí?“
„Do telefonu o tom nemůžu mluvit, Tome. Pochopíš, až uvidíš, co ti chci ukázat. A není to to, co si myslíš. Nemáš nejmenší tušení, proč si ti lidé myslí, že jsi tak nebezpečný.“
„Kdo jsou ti lidé?“ křikl Tom do telefonu.
„Sejdeme se za hodinu u Johnnyho rakety. A přijď sám, nebo tentokrát už zmizím navždy.“
„Proč bych ti měl věřit?“
Tomovi se zdálo, že ve sluchátku zaslechl povzdech. „Vím, že mě hledáte,“ řekl Lange. „Ty, Roland, ten tvůj všetečný právník. Stáhl jsem se do úkrytu, protože jsem se bál dopadení.“
„A proč se teď ukazuješ?“
„Protože se musíš podívat, co mám. A potřebuju, abys mě ochránil před těmi lidmi.“
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Rainy a Carter si nechali přivézt večeři z Monument Marketu. Byla to pochvala pro jejich sendviče, protože před několika hodinami si odtamtud objednali i oběd.
Seržant Murphy jim vyčlenil jedinou výslechovou místnost na policejní stanici v Shilu a bez problémů jim umožnil přístup k zabavenému notebooku Toma Hawkinse. Tlumočil pouze požadavek státní zástupkyně, aby federální agenti, kteří počítač znovu důkladně prověří, předali všechny získané poznatky jejímu úřadu. Rainy se mu samozřejmě nesvěřila, že ji do Shila přivedl ještě jiný záměr: potřebovala vyřešit rostoucí pochybnosti o vině Toma Hawkinse.
Fakta v jeho případu nejen vzbuzovala její zvědavost, ale také ji znepokojovala. Zaprvé, Lindsey Wellsová přiznala, že poslala své obrázky Tanneru Farnsworthovi, kategoricky však popřela, že by je poslala i trenéru Hawkinsovi. Proč je neposlala muži, s nímž údajně udržovala intimní vztah? Jak se potom její obrázky k Hawkinsovi dostaly? Nedokázala si představit, že by Tanner Farnsworth pracoval pro Hawkinse, už proto ne, jak o trenérovi mluvil – přezíravě a s opovržením.
A Lindsey Wellsová nebyla jediná dívka ze Shila, která lhala o sextovkách. Rainy zatím vyslechla šest z oněch deseti identifikovaných (zbylé čtyři již studovaly na vysoké škole) a vyžádala si od nich vlastnoruční datovaný podpis na zadní stranu verifikačních snímků pod zklamanými pohledy jejich rodičů. Dívky přiznaly, že na těch fotografiích jsou ony (což ostatně mohly jen těžko zapřít), všechny však popřely, že by je někomu poslaly. Ani Tanneru Farnsworthovi, ani trenéru Hawkinsovi. A stejně jako Lindsey Wellsová tvrdily, že nemají nejmenší tušení, jak se jejich erotické obrázky dostaly k Jamesu Mannovi.
Rainy uvázl v paměti také jeden postřeh Marvina Pressmana. Opravdu to byla podivuhodná shoda okolností. Jen co začala pátrat po Mannových dodavatelích, spadl jí do klína Tom Hawkins. Pravděpodobnost, že šlo o náhodu, byla stejně velká jako možnost vyrovnání DiMaggiova rekordu.
Ale jak to bude vnímat porota?
Vinen, tak to bude vnímat. Rainy to věděla a věděl to i Carter.
Carter několik hodin sestavoval přesnou kopii Hawkinsova laptopu na počítači, který si přivezl, a pak zabavený notebook vrátil Murphymu. Dbal, aby uchoval integritu dat, a používal osvědčené postupy týmu CART. Provedl několik sofistikovaných forenzních testů a hledal jediný bit osvobozujícího důkazu, aby nezklamal Rainy, která pevně věřila, že ho najde. Zatím však mu štěstí nepřálo a nenarazil na nic, co by Hawkinse zbavovalo viny.
„Takže jsme našli archivní důkazy, které prokazují několik let trvající finanční transakce,“ uvažovala nahlas Rainy.
„Což prozrazuje, že svůj podnik řídil z tohoto počítače,“ podotkl Carter.
„Ale proč by používal služební počítač?“ vzpomněla si Rainy, jak ji Marvin upozornil na tuto nelogickou volbu. „To přece nedává smysl.“
„Já nevím, Rainy.“ V Carterově hlase zněla únava.
Myslí si, že se honím za stíny, usoudila.
„Můžu říct jenom tolik, že řada důkazů naznačuje, že Hawkins vedl na internetu podnik zaměřený na prodej erotických obrázků, které mladé holky posílaly jako přílohu textových zpráv. IP a MAC adresy svých zákazníků maskoval pomocí programu Leterg. Máme záznamy o transakcích, které nesou datum a čas okamžiků, kdy došlo k odeslání ilegálních obrázků.“
„A?“
„A tyto údaje jsme přiřadili k datům, kdy si Mann stahoval obrázky do své kolekce. Rozsah souborů, které Mann získal, se rovná rozsahu souborů ve sbírce shilských sextovek nalezené v Hawkinsově počítači. Součty sedí do posledního bitu. Když něco vypadá jako kachna, kváká to jako kachna…“
„Ale nepodařilo se nám identifikovat žádného dalšího údajného Tomova zákazníka,“ namítla Rainy.
„Copak, zákazníci už jsou údajní? Zajímavé.“
„Dosud nebyl odsouzen,“ bránila se Rainy.
Carter se vědoucně usmál, což se jeho kolegyni ani trochu nelíbilo.
„Přímé IP propojení tu není,“ uznal Carter. „Nebýt tvé práce s Clarencem Sternem, nemohli bychom spojení mezi Hawkinsem a Mannem vůbec prokázat. Ale nepřímé důkazy jsou pro usvědčení víc než postačující. Z analýzy záznamů víme, že Hawkins je distributor. A jeho sbírka sextových obrázků čtyřiceti různých dívek odpovídá tomu, co jsme objevili v počítači Jamese Manna, počtem položek i celkovou velikostí.“
„A co peněžní stopa? Nemohli bychom ji vysledovat k jinému platícímu odběrateli?“
Carter zavrtěl hlavou. „Ne. Přesouval peníze mezi jednotlivými účty a fiktivními společnostmi tak dovedně, že vzniklou síť nikdo až ke zdroji nerozplete. Hawkins velmi chytře využíval virtuální servery a stínové počítače. Vypral peníze tak, že by z toho každý mafiánský účetní zezelenal závistí. Je zatraceně dobrý.“
„Ale vzpomeň si, co říkal jeho právník. Proč byl Hawkins najednou tak neopatrný, když se mu tolik let dařilo dokonale se skrývat?“
„Možná chtěl, aby ho dopadli,“ nadhodil Carter. „Třeba ho to už unavilo. Anebo z něj ta mladá holka, s kterou spal, udělala lenocha. Existují desítky důvodů, které by vysvětlily jeho neobratnost. Důležité je, že jeho laptop obsahuje dost důkazů pro odsouzení. Porotu nebude zajímat, proč tak najednou zhloupl a stal se neopatrným.“
„Ale mě to zajímá,“ řekla Rainy spíš sama sobě než kolegovi.
„Dobře, tak co dál?“ zeptal se Carter, když dokončil poslední sérii testů.
„Chci se podívat na ten laptop.“
„Hawkins tě zaujal, viď?“
„Ale houby.“
„Zaujal. Já to poznám. Oblíbila sis ho.“
„Odvolej to, nebo uvidíš!“
„No dobře,“ podvolil se. „Odvolávám.“
Rainy se na něj přísně zadívala. Bylo vidět, že to nemyslel vážně. Ona ostatně také ne.
Do příliš horké a příliš stísněné výslechové místnosti vešel seržant Brendan Murphy, který přinesl důkazy proti Tomu Hawkinsovi. Přenosný počítač byl uložen v plastovém vaku.
„Musíte si nasadit rukavice,“ upozornil Rainy.
Nebylo obvyklé, že by agenti pracovali přímo s původními důkazy. Rainy bude muset každý svůj krok pečlivě zdokumentovat.
Navlékla si rukavice a zapnula počítač. Sledovala důvěrně známou úvodní obrazovku operačního systému Windows a přihlásila se jménem a heslem, která jí sdělil Hawkins. Procházela složky a soubory. Zjistila, kam si uložil program Leterg. Otevřela obrazové soubory se snímky dívek, které poprvé viděla v počítači Jamese Manna. Ale ať hledala, jak hledala, nenašla nic, co by jim pomohlo postoupit s vyšetřováním dál.
„Rainy,“ prolomil Carter dlouhé ticho, „já už fakt musím domů.“
Agentka pomalu přikývla. Právě zavírala obrazovku laptopu, když ji náhle a rychle znovu otevřela.
„Cartere,“ zašeptala, „naše kopie obsahuje veškerý software a operační systém, že?“
„Jistě.“
„Ale hardware zkopírovat neumíš. A nedokážeš vytvořit repliku hardwarových defektů, nemám pravdu?“
„Máš,“ potvrdil Carter.
„Tak co si myslíš o tomhle?“ ukázala na údaj o datu a čase v levém dolním rohu monitoru: 1. ledna 1970. „Proč je počítač nastaven na rok devatenáct set sedmdesát, Cartere?“
„Nejspíš se vybila baterie CMOS,“ vysvětlil Carter. „Je to polovodičová baterie umístěná na základní desce, která udržuje základní informace o systému a jeho nastavení. Stojí pár haléřů, ale když odejde, může srazit na kolena ten nejvýkonnější počítač.“
Rainy si vzpomněla, že podobná nehoda postihla i její notebook. Před několika měsíci zatvrzele odmítal se nabootovat a musela ho přinést do práce, aby jí Carter pomohl. Tehdy jí kolega oznámil, že jí selhal BIOS (základní vstupní a výstupní systém), protože se vybila baterie. V důsledku toho řídicí jednotka počítače odmítala komunikovat se základní deskou a operační systém prostě nenastartoval. Už se smiřovala s tím, že bude muset vyhodit mašinku za dva tisíce dolarů, a přitom stačila nová knoflíková baterie za pár šupů.
„Cartere, jak dlouho se podle záznamů Tom Hawkins věnoval distribuci nelegálních obrazových souborů?“
„Dva a půl roku… plus minus.“
„Ale jestli je ta baterie vybitá nebo na pokraji smrti a počítač ukazuje datum prvního ledna devatenáct set sedmdesát, neměly by být alespoň některé transakce datovány do sedmdesátých let minulého století?“
„Měly,“ potvrdil Carter.
„Jenomže nejsou.“
Carter otevřel příkazové okno, naťukal pár znaků a spustil příslušný program.
„No, opravdu to vypadá, že nejsou. Ovšem řada souborů nese takto staré datum. Mezi transakcemi nic takového nevidím. Odhaduju, že ta baterie klekla zhruba před deseti měsíci.“
„Jak si to vysvětluješ, Carte?“
„Kdybys chtěla přepsat datum transakcí, musela bys spustit speciální skript.“
„Proč by Tom Hawkins používal skript, který by měnil data jeho transakcí?“
„To by zřejmě nedělal.“
„Tak kdo to udělal?“ Sledovala kolegův myšlenkový pochod a přesně poznala, když mu v očích zasvítilo poznání.
„Kdo spustil ten skript?“ zopakoval její otázku. „Ten, kdo chtěl Toma Hawkinse očernit.“
 



Kapitola 47
Tom si u baculaté servírky v Johnnyho raketě objednal další šálek kávy. Nalila mu a usmála se a Toma napadlo, že by se asi tak přátelsky netvářila, kdyby si sundal baseballovou čepici a sluneční brýle. Určitě by ho poznala, jeho podobiznu opakovaně ukazovali ve zprávách. Určitě by se na něj neusmívala. Z jukeboxu zněly skladby z padesátých let a Tom žádnou z nich neznal, ale nechtěl se ptát, kdo to hraje.
Snad podesáté za posledních deset minut se podíval na hodinky. Lange už by se měl ukázat. Tom se zachvěl obavami, ale předem si podnik a jeho okolí prohlédl a naplánoval si únikové trasy, kdyby odtud musel rychle zmizet.
Záměrně se posadil k baru. Z vysoké pochromované stoličky s vinylovým čalouněním se mu otevíral nerušený výhled doleva i doprava. A v nerezové ochranné stěně za grilem mohl sledovat i dění za sebou.
Ostatní hosté restaurace mu připadali neškodní. Krátce a nenápadně se zastavil u boxu, kde tři postarší pánové klidně rozmlouvali u pozdní večeře, a usoudil, že pro něj nepředstavují žádnou hrozbu. Chování servírky potvrdilo, že se jedná o stálé zákazníky. Zaměstnanci ho také neznepokojovali. Dva kuchaři i servírka byli mladí a uklízeli svá pracoviště, protože se blížila zavírací hodina. Na toaletách, pánských ani dámských, se nikdo neschovával. Tom zkontroloval i odpadkové koše a krabice s papírovými ručníky a nahlédl do splachovacích nádržek, zda se tam neskrývá improvizované výbušné zařízení.
Mezi jeho nejoblíbenější filmy patřil Kmotr.
Prověřil také zadní trakt restaurace, prohlédl odpadkové kontejnery a nahlédl přes plot z galvanizovaného pletiva, který odděloval parkoviště, nespatřil však nic neobvyklého. Šest automobilů před podnikem odpovídalo šesti lidem uvnitř.
Pomalu usrkával černou kávu a čekal na Langea. Byl vlastně docela rád, že se na chvíli dostal z domu. Nepřipustil, aby jeho mysl příliš zabředla do spekulací, protože takové uvažování by rychle vedlo ke ztrátě pozornosti. Potřeboval zůstat ve střehu a v plné pohotovosti, neustále kontrolovat své okolí. Čekal, až se Lange ukáže, čekal, až mu Lange řekne, čeho se bojí a co podle něj „ti lidé“ chtějí.
Napsal esmesku dceři a ta okamžitě odpověděla: Zelena.
Drzim palce pri pisemce, odepsal.
Diky! Budu to potrebovat! :-)
Záměrně přišel ozbrojený. Střelnou zbraň vůbec nevlastnil, ale přinesl si nožík, který si předtím vzal na setkání s Jamesem Mannem. Přestože bylo ostří krátké, domníval se, že by stačilo, aby ho vysekalo z trablů, které by mu chtěl Lange způsobit.
Uvědomoval si, že Lange proti němu možná používá taktiku psychologického boje. Pokud se rozhodl pro tuto hru, hrál ji opravdu dobře. Poskytl jen velmi mlhavé vysvětlení předchozích událostí a nenabídl žádné informace, které by jeho verzi podpořily. Naznačil, že setkání bude prospěšné pro obě strany, a trval na tom, že Tom musí přijít sám.
Klam za účelem naplnění cíle.
Tom tuto taktiku dobře znal, protože ji mnohokrát sám použil. Jeho zapojení do operace Hrozící bouře během první války v Zálivu vstoupilo do učebnic psychologické války. Hrozící bouře měla v iráckém velitelství vyvolat falešný dojem ohledně směru postupu pozemních sil koalice. Tom vedl šestičlenné demoliční družstvo, které položilo řadu náloží mezi saúdskou hranicí a základnou Ras al Qulayah na kuvajtském pobřeží. Akce šesti příslušníků SEAL a nevýznamné vzdušné bombardování byly natolik přesvědčivé, že irácké velení vyslalo několik divizí na jih chránit pláže, zatímco koaliční síly vnikly do Kuvajtu od severu.
Odvést pozornost nepřítele a uniknout mu.
Cinkl zvonek nad dveřmi do restaurace. Tom se na stoličce otočil a zadíval se na muže, který vstoupil. Stejný obličej viděl tehdy v lese za domem.
Nemohl si ho splést.
Kip Lange.
Lange měl na sobě modré džínsy a černé tričko pod tmavým blejzrem. Tom se mu upřeně podíval do očí. Pozoroval ho, jak se blíží, jak sundává blejzr. Nevšiml si, že by měl střelnou zbraň. Lange se otočil kolem své osy, aby ukázal, že nemá pistoli zastrčenou vzadu za opaskem. To však neznamenalo, že ji nemohl skrýt někde jinde.
Tom z něj nespouštěl zrak. Stačil by sebemenší náznak a Lange by se musel bránit, protože Tom byl připravený okamžitě udeřit. Lange držel ruce tak, aby na ně bylo pořád vidět – chytrý tah – a posadil se na prázdnou stoličku po Tomově levici. Tom zasunul nůž zpátky do boty.
„Můžeš mě prohledat,“ poznamenal Lange. „Nemám zbraň.“
Tom mu ohmatal kotníky a otočil stoličku, aby ještě jednou zkontroloval záda. Prozatím byl spokojený.
Hned k nim přistoupila servírka. „Je mi líto, ale zavíráme, pánové.“
„Nevadí, zlato, stejně už jsme na odchodu,“ odvětil Lange.
„Ale? A kam jdeme?“ podivil se Tom.
Lange s plesknutím položil pravou dlaň na barový pult. Pak pomalu ruku zvedl a ukázal Tomovi malý plastový flash disk, zařízení pro ukládání digitálních počítačových souborů.
„Co to je?“ chtěl vědět Tom.
„Věcička, po které jdou a na kterou se musíš podívat,“ odpověděl Lange.
„Pověz mi o tom něco.“
Lange zavrtěl hlavou a přisunul paměťové médium k Tomovi. „Tady ne. Musíme vypadnout.“
Tom vzal flash disk a schoval ho do kapsy saka. Čekal, až jeho společník vstane. Lange mu pokynul hlavou, ať jde první.
„Až po tobě,“ ukázal Tom nataženou paží na dveře.
Položil na pult desetidolarovku a v bezpečné vzdálenosti následoval Langea k východu. Vyhlédl předními okny před restauraci, ale na parkovišti nezjistil žádnou zřejmou hrozbu. Nepřestával však Langea pozorně sledovat.
Před podnikem zamířil Lange přímo k béžovému sedanu Chevrolet Impala s newhampshireskou registrační značkou. Předtím tam to auto nestálo. Tom uvolněným krokem sestoupil po několika betonových schodech. Foukal chladivý noční vánek, ale Tom se z nějakého důvodu začal potit.
Divné. Přece nejsem nervózní.
Lange se posadil za volant impaly, natáhl se a otevřel dveře na straně spolujezdce. Pokynul Tomovi, ať nastoupí. Tom věděl, že nesmí připustit, aby ztratil jeho ruce z dohledu. Proč jsem nezareagoval dřív? uvažoval. Udělal pár opatrných kroků a zastavil se půldruhého metru od auta. Napadlo ho, že by měl znovu vytáhnout nůž. „Nikam s tebou nejedu. Promluvíme si tady a teď.“
Lange vystoupil z auta a vykročil k Tomovi s pažemi od těla a roztaženými prsty, aby ukázal, že není ozbrojený. Zastavil se v dosahu Tomových pěstí. „Tak jo.“
„Co je na té flešce, kterou jsi mi dal?“
„Vůbec nic,“ odpověděl Lange.
„Cože?“ Tom si přitiskl ruce ke spánkům. Točila se mu hlava.
„Říkám, že na té flešce nic není. Koupil jsem ji v dragstóru cestou sem. Můžu ti ukázat účtenku.“
Tom pocítil v hlavě hučení, které se rozléhalo lebeční dutinou a vnikalo pod kůži. Hluk zesiloval, Tom přestával zřetelně vidět.
„Jak se cítíš, Tome?“
Tomovi se podlomila kolena a Lange k němu přiskočil, aby ho zachytil, než spadne. Objal ho kolem ramenou a Tom se nechal bez odporu vést k impale, najednou příliš slabý, aby se mohl bránit. Jazyk v ústech mu otekl tak, že se začínal dusit.
„Cos mi to udělal?“ zachraptěl.
Slova zněla tak zkomoleně, že jim sám sotva rozuměl.
Lange ho strčil do auta. „Nic jsem ti neudělal. Ještě ne.“
Tom slyšel zabouchnutí dveří. Vidění se mu dále rozostřilo, zorné pole tmavlo, až se svět kolem něj ponořil do absolutní tmy.
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Lindsey seděla se zkříženýma nohama na posteli a hleděla na nový mobilní telefon. Stiskla několik tlačítek a uslyšela pípnutí, ale dál se mračila na displej a zatřásla přístrojem.
Jill, která seděla za ní, se zasmála. „Tohle není psací tabulka,“ popíchla přítelkyni.
„Já se nechci učit vojenský záznam času,“ odsekla Lindsey. „Chci, aby ten pitomý krám ukazoval hodiny a minuty jako normální mobil.“
Jill se její frustraci znovu zasmála.
„Hele, nesměj se a raději mi pomoz ten blbý krám spravit.“
„A potom se zase budeme učit na písemku?“
Jill pomačkala pár tlačítek a o pár vteřin později vypadal displej tak, jak si to Lindsey přála. Jill jí ukázala výsledek opravy.
„Tys byla vždycky ta chytrá.“ Lindsey si od ní vzala telefon a švihem zápěstí ho vyhodila do vzduchu. Přístroj prolétl místností a bez poškození přistál na hromadě šatstva, které jeho majitelka nechala na podlaze. Obě dívky si lehly na záda a zadívaly se na plakát Dartmouth College, který si Lindsey přišpendlila na strop svého pokoje.
„Myslíš, že se tam dostaneš?“ zeptala se Jill.
Lindsey se k ní neohlédla a dál hleděla na plakát. „To nevím, ale ráda bych. Pamatuješ na toho chlapíka, který nám přednášel o studiu na vysoké škole? Měl na brýlích pásku.“
Jill se zasmála a zvedla se do sedu. Naklonila hlavu a podívala se na kamarádku, která zůstala ležet na zádech. „Jasně, ale je to už dlouho. No a?“
„No, ten plakát mi tu visí od té doby. Ten chlapík totiž říkal, že nějakých osmdesát procent děcek, co si pověsí do pokoje plakát školy, kde by chtěly studovat, se na tu školu dostane.“
Jill přikývla. „Jo, pamatuju si, že to říkal.“
„Otec chce, abych se tam přihlásila. Ale pochybuju, že bych dostala fotbalové stipendium. Pochybuju, že bych se při této noční můře vůbec někam dostala.“
Jill hleděla na plakát s výrazem naděje, který se během vteřiny změnil v zoufalství. „Chceš se podívat na smesku, co mi napsala jedna z čarodějnic?“ zeptala se kamarádky.
Lindsey přikývla a Jill jí podala svůj mobilní telefon. Dívka si přečetla zprávu a zakryla si ústa, aby naznačila znechucení.
„Dalas to přečíst řediteli? Za to by je mohl vyhodit.“
„Děláš si srandu? Jasně že ne. Nejlepší způsob, jak s nimi jednat, je ignorovat je.“
„No a proč myslíš, že jsem si pořídila nový mobil? V tom starém jsem měla hromadu hnusných esmesek. A na Facebook taky kašlu, lidi tam posílají děsné věci.“
„Lidi jsou hnusní,“ povzdechla si Jill.
„Jo, hnusní hnusáci.“
Obě dívky se zasmály, ale hned zase zvážněly.
„Jsem moc ráda, Jill, že mi věříš. Jsem ráda, že si nemyslíš, že dělám to, co se o mně povídá.“
„Přesvědčila mě ta paní z FBI. Teď už vím, že to někdo mohl na tebe navlíknout.“
„Kdo podle tebe rozesílá ty přátelské požadavky na Facebooku?“
„Myslíš jako, kdo je ten záhadný Fidelius Charm? Těžko říct. Ale vsadila bych se, že je to ta samá osoba, která psala ty příspěvky na blogu.“
„Není divné nebydlet doma?“ zajímala se Lindsey.
Jill pokrčila rameny. „S Flo a Irenou je sranda, přijaly mě jako ségru. Ale stýská se mi po domově. Po mé postýlce. Přemýšlím, že se tam vrátím. Co když ty pomluvy na tátu taky někdo narafičil? Jo, jasně, mockrát jsem ti říkala, jaké hrozné věci o něm máma napovídala, ale nikdy mi z něho nenaskakovala husí kůže. On není zlý. Dětská pornografie? Panebože.“
„Ale proč mi to někdo dělá?“ nechápala Lindsey. „A koho se snaží zničit – mě, nebo jeho?“
Jill sklopila zrak na své nehty a začala z nich nervózně sloupávat červený lak. „Víš, že jsem tak trochu chodila s Mitchellem Boydem?“
Lindsey se na ni zadívala pohledem, který říkal: Jsem tvoje nejlepší kamarádka, hlupačko. Zvedla se a vstala z postele.
„Napadlo mě, jestli do toho není Mitchell nějak namočený.“
Lindsey se k ní prudce otočila. „Jak tě to napadlo?“
„Já ani nevím. Prostě se ke mně najednou začal chovat mile, jen co vypukla ta aféra s mým tátou. No a když si tehdy táta pro mě přišel na Plácek a udělal tu trapnou scénu, zakázal mi stýkat se Mitchellem, protože prý měl nějaké vážné neshody s panem Boydem.“
„Jaké neshody?“
„To nevím,“ odpověděla Jill.
„Myslíš, že Mitchell nějak pomáhá svému otci?“
Jill se zamyslela a pak pokývala hlavou. „Hele, pan Boyd je strašně bohatý, ale Mitchell pořád remcá, že mu táta nechce nic dát. Prý si musí na všechno vydělat, tak jako jeho otec, když byl mladý. Třeba mu pan Boyd platí za tuhle pomoc. Jak by si jinak vydělal na toho mustanga? Však víš, jak všem vrtá hlavou, kde vzal tolik peněz.“
„Ale Mitchell to s počítači moc dobře neumí, ne?“
„Byla jsem u něho doma. V pokoji má tři počítače. A hromadu monitorů. O počítačích rozhodně něco ví.“
Lindsey ohrnula rty a vyprskla. „Myslíš, že otec Mitchellovi zaplatil za to, aby ušil boudu na tvého tátu?“ Jill znovu přikývla. „Ale proč si vybral zrovna mě? Vždyť mě sotva zná.“
„To já nevím, Lin. Jenom tak uvažuju.“ Jill si všimla, jak kamarádčin výraz potemněl. „Co je? Stalo se něco?“
„Nebyla jsem k tobě tak docela upřímná,“ přiznala Lindsey.
Jill ztuhla.
Lindsey si sedla na postel vedle ní a svěřila se, že ji ještě před školním shromážděním navštívila agentka Milesová a ukázala jí fotografie, které sama pořídila svým mobilním telefonem. Nahé snímky, které poslala Tanneru Farnsworthovi.
Když domluvila, Jill bezmocně vyhodila paže do vzduchu a vykřikla: „Proč mi to říkáš až teď?“
„Protože jsem se styděla.“
Jill se na ni chápavě zadívala. Moc dobře jí rozuměla.
„Nechtěla jsem, aby o tom někdo věděl,“ dodala Lindsey a potřásla hlavou, znechucená sama sebou. „Když jsi odešla z ředitelny, řekla jsem té agentce FBI pravdu. Řekla jsem jí, že jsem ty obrázky poslala Tannerovi. A Tanner je možná ukázal Mitchellovi. Ti dva se kamarádí už od základky. Možná… Já nevím, ale možná právě proto si mě Mitchell vybral.“
Jill vstala z lůžka, přešla pokoj, posadila se na roh psacího stolu a podívala se své nejlepší přítelkyni do očí. „Mitchell mi napsal smesku. Prý je smutný, že se mu vyhýbám. A na zítra večer mě pozval k sobě domů.“
„No a?“
„No a když se v jeho pokoji náhodou ocitnu s jeho počítači sama, možná se mi podaří něco zjistit.“
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Tom pod sebou ucítil hlínu a zaryl do ní prsty. Na obličeji ho šimrala tráva, ostré kameny ho nepříjemně tlačily do paží a nohou. Otevřel oči, ale nic neviděl. Uvědomil si, že přes ně má zavázanou pásku. Napínal uši, jestli neuslyší známé zvuky, ale zaznamenal jen bzukot, který mohl vydávat hmyz, ale také jen jeho obluzená mysl.
Země pod ním jako by se otáčela, každá otáčka rychlejší a prudší. Chtěl polknout, ale ústa měl úplně vyschlá, jako by neviditelná houba z jeho těla vysála každou kapku vláhy.
Kdosi ho popadl za košili, odtáhl ho po nerovné půdě a mrštil jím k boku automobilu. Seděl zhroucený, opřený o karoserii.
„Kde jsou moje drogy?“
Tom ten hlas poznal, monotónní a chraplavý. Nemohl si ho splést.
Lange.
S námahou přinutil vyschlé rty a jazyk zformulovat slova: „Jaké… drogy?“ zasípal.
„Ne ty, které jsem ti dal, hlupáku,“ obořil se na něj Lange. „Dobře víš, o kterých drogách mluvím. Hele, Tome, jsi tady úplně bezmocný. Nedělej si to ještě těžší.“
Tom uslyšel přijíždějící automobil a podle zvuku pneumatik poznal, že zastavil někde poblíž.
Je tu někdo další.
Dveře auta se otevřely a zabouchly. Na trávě šustily těžké kroky. Tom se pokusil vstát, ale drsné ruce mu v tom zabránily.
„Už mluví?“ zeptal se mužský hlas. Tomovi se zdálo, že ho poznává, Hlubší než Langeův, drsnější. Odkud ho zná?
„Zatím ne.“
„Svaž mu ruce,“ přikázal hlas.
„Proč? Je nadrogovaný.“
„Nemá cenu zbytečně riskovat.“
„Nic neriskujeme, je úplně grogy.“
„Postarám se, aby nás neohrozil. A posvítíme si na něj.“
Silné paže strhly Toma k zemi. Ležel obličejem v hlíně a kdosi mu zkroutil ruce za záda. Pod vlivem omamné látky nemohl odporovat. Cítil, jak se mu kolem zápěstí omotává lano, a poznal, že je vyrobeno z nylonu. Vzepřel se a mírně odtáhl zápěstí od sebe. Byl to spíš reflex než vědomý čin, v mozku neschopném souvislého uvažování se probudily instinkty vštípené vojenským výcvikem. Vzniklá mezera byla úzká a věznitelé si jí nemohli všimnout. Pak ho zvedli a zase opřeli o auto.
„Zeptám se ještě jednou,“ řekl Lange. „A potom ti ublížíme. Kde. Jsou. Moje. Drogy.“
„Jaké drogy?“
Se zavázanýma očima Tom samozřejmě úder neviděl a nemohl se mu vyhnout. Ucítil ránu na lícní kosti a o zlomek vteřiny později se ozvala pronikavá bolest. Věděl, že tekutina, která mu stéká po tváři, je krev.
„Na něco jsem se tě ptal, sráči. Kde jsou moje drogy? Kams je ukryl?“
„Zničil jsem je… Spálil.“
„Špatná odpověď,“ vyštěkl Lange.
Druhý úder zasáhl Toma na přesně stejné místo jako první. Intenzita bolesti se zdvojnásobila, ale kupodivu přivedla Tom o kousek blíž k plnému vědomí. Cítil se o něco silnější. Nenápadně se snažil uvolnit spoutaná zápěstí a potlačit paniku, když se zdálo, že mezera je příliš těsná. Věděl, že musí získat čas. Lange a ten ranař ho nenechají žít, i kdyby jim nakrásně prozradil, kam heroin ukryl.
„Nemůžu… mluvit,“ zasípal. „Sucho v puse. Potřebuju… vodu.“
„To je normální vedlejší účinek drogy,“ podotkl Lange. „Přines mu něco k pití.“
„Má v autě vodu.“
Tom slyšel vzdalující se kroky a kroutil zápěstími v usilovné snaze uvolnit lano. Cítil, že získává prostor.
„Nemůžu tě zabít. A nechci ti ublížit natolik, abys nemohl mluvit. A posílat tě do nemocnice nemá smysl. Takže ti povím, co se teď stane. Posloucháš mě?“
Tom k němu otočil hlavu. „Pardon… Říkals něco?“
Lange se zasmál. „Hezky. Jsem rád, že tě nepřešel humor. Budeš ho potřebovat, až se dozvíš, co tě čeká. Nechám tě tady se svým kámošem a zajedu pro tvou dceru. Je u Lindsey Wellsové, že? Učí se na zítřejší písemku z chemie.“
Tom se ze všech sil pokoušel vysvobodit. Lano se mu zařezávalo do kůže, cítil však, že povoluje. Hukot v jeho hlavě námahou zesílil.
„Řeknu ti to… Řeknu…“
„Výborně.“
„Ale po… potřebuju vodu.“
Kroky se vrátily. Tomovi se k čelu přitiskly silné prsty a strhly mu hlavu dozadu. Ucítil zkažený, kyselý dech muže, který se nad ním skláněl a dával mu napít. Na popraskaných rtech mu přistálo hrdlo plastové láhve, voda svlažila vyschlý jazyk. Tom se odvrátil.
„Co to je?“ zachraptěl.
„Voda. Pij,“ přikázal muž drsným hlasem.
Tom potřeboval, aby ten chlap mluvil. Neviděl cíl, takže musel spoléhat na zvuk, který mu označí cílovou oblast útoku. Smrdutý dech mu pomáhal upřesnit odhad. Zápěstí už měl volná, takže švihl pažemi před sebe a jenom doufal, že správně odhadl polohu protivníkovy hlavy.
Jeho ruce nahmátly mohutnou lebku.
Trefa.
Tom nezaváhal. První pravidlo útoku je neustále útočit.
Pevně sevřel mužovy uši, jako by svíral otěže, a prudce škubl k sobě. Linii vlasů nad čelem použil jako beranidlo a namířil jím na místo, kde tušil protivníkův nos. Uslyšel uspokojující křupnutí drcené chrupavky. Muž se bez jediného výkřiku svalil na zem.
To už si Tom strhl pásku z očí. Oči měl účinkem drogy zamlžené, a protože se nestačily tak rychle přizpůsobit světlu, vnímal útočícího Langea pouze jako rozmazanou šmouhu. Jestli sahal pro pistoli, Tom nepoznal. Vrhl se k zemi, proklouzl pod autem a vynořil se na druhé straně. Chytil se za kličku dveří a vrávoravě se postavil. Vpravo zářily dálkové reflektory jiného automobilu a zabodávaly se mu do očí.
Vzpomněl si, že si muži rozsvítili, když mu svazovali ruce za zády. Zdálo se mu, že dveře na straně řidiče jsou otevřené, a rozběhl se na nejistých nohou k autu. Práskl výstřel, ale Tom se neohlédl. Skočil do auta, nahmatal klíček v zapalování a nastartoval.
Šlápl na plyn a automobil poskočil kupředu. Kola poskakovala na kamenech a výmolech. Tom se rozhlédl a zaznamenal čtyři skutečnosti. Zaprvé, přivezli ho na lesní mýtinu, všude kolem se zvedaly stromy. Zadruhé, nikde neviděl žádnou jinou cestu, takže mýtina se nacházela na slepém konci a cesta sem vedla také ven. Zatřetí, ujížděl ve svém vlastním autě. Lange ho na mýtinu přivezl v impale a v taurusu přijel jeho společník. Možná ho chtěli strčit do fordu a zapálit, až by se od něj dozvěděli, co potřebovali.
Ale záleželo jen na čtvrté skutečnosti, kterou zaznamenal.
Lange se řítil v jeho těsném závěsu.
V oslnivém světle reflektorů impaly, které se odráželo ve zpětném zrcátku, Tom pořádně neviděl na cestu. Mohutný náraz ho málem vyhodil ze sedadla, jak do něj Lange zezadu prudce vrazil.
Tak jedeme, ford proti chevroletu, blesklo Tomovi hlavou.
Srdce mu bušilo a kůži měl jako v ohni, ale svědění neustalo, ani když se poškrábal. Uvažoval, jak dlouho bude droga v jeho těle působit. Lange do něj znovu narazil. Tom ujížděl dál, ale vzápětí sundal nohu z plynu, protože před sebou rozeznal provoz. Podíval se na tachometr, ale nerozeznal jedinou číslici.
Polní cesta končila na křižovatce s tříproudovou silnicí. Tom strhl volant doprava a smykem se vřítil na asfaltku. Slyšel, jak pneumatiky chevroletu kvílí sotva dvacet metrů za ním.
Koncová světla automobilů před ním splývala v jednolitý zvlněný červený neonový pás. Vjel do prostředního pruhu. Po obou stranách se míhala vozidla a Tom přestal rozeznávat dělicí čáry. Nevěděl, že je Lange za ním, dokud mu to neprozradil další náraz tak silný, že mu škubl hlavou dozadu. Taurus sebou smýkl ze strany na stranu, ale Tomovi se podařilo vůz vyrovnat.
Stočil volant doprava a zaslechl řinkot rozbitého skla a zborceného plechu, jak narazil do auta, které jelo stejnou rychlostí vedle něj. Vnější zpětné zrcátko fordu se s hlasitým lupnutím utrhlo. Kolem dokola zuřily klaksony a kvílely pneumatiky. Tomovi se podařilo udržet směr. Podíval se doleva a viděl, že Lange jede těsně vedle něho. Prudce k němu zatočil a šlápl na brzdu, aby nedostal hodiny.
Pot mu prýštil ze všech pórů a smáčel volné tričko. Štípal ho v očích a ještě zhoršoval už tak špatné vidění.
„Jsi připoutaný?“ křikl posměšně na protivníka. Udržoval konstantní rychlost a pevně svíral volant. Pohyboval se jako ve tmě. Cítil, že se mu zavírají víčka, jako by je tížila olověná závaží. Jestli to vůbec bylo možné, ústa mu vyschla ještě víc. Nevěděl, jak dlouho ještě udrží hlavu, než mu bezvládně klesne na prsa. Potřeboval spát… Jen na chvilku zavřít oči.
Probuď se! Probuď se!
Tom se probral, jak na něj ječel vnitřní hlas.
Zrak se mu pomalu vracel, alespoň natolik, že rozeznal červenou kuličku, která se řítila proti němu. Jak se blížila, narostla z rudé tečky v oslepující kouli. A další a další. Auta, prozradila obluzená mysl. Stojí na semaforu. To neubrzdím.
Stočil volant a sešlápl plyn k podlaze. Ford vyrazil jako splašený kůň. Vzápětí Tom ucítil prudký náraz, jak se do boku jeho vozu vklínil předek impaly.
Tom se hryzl do jazyka, až mu vytryskla krev. Bolestný šok potlačil účinek drogy a zrak se mu ještě více pročistil. Nacházel se v prostředním pruhu, Langeův chevrolet napasovaný ve dveřích jeho fordu.
Pak spatřil spásnou mezeru mezi auty.
A také stojan pouliční lampy.
Možnost úniku.
Škubl volantem a osvobodil svůj vůz, zadupl plynový pedál do podlahy a řítil se šikmo ke krajnici. Vzadu ho pronásledoval Lange.
Tom projel mezi auty a lehkým pohybem volantu se vyhnul čelnímu nárazu do stojanu veřejného osvětlení. Spoléhal, že pronásledovatel nepostřehne, čemu se tím manévrem vyhýbal. Bokem auta se otřel o kovový sloup zabetonovaný do země a ohlédl se přes levé rameno právě včas, aby viděl, jak impala narazila plnou rychlostí do překážky. Předek chevroletu se nakrabatil jako rozbitá plechová harmonika posypaná střípky skla.
Taurus zklamal Tomovo očekávání a nezastavil se. Místo toho se prudce naklonil na stranu a obě dvě kola na levé straně se zvedla do vzduchu. Hned nato se automobil převrátil na střechu a klouzal po nábřeží. Kdyby úder do hlavy neposlal Toma do bezvědomí, řval by jako tur.
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„Pane Hawkinsi… Pane Hawkinsi, slyšíte mě?“
Tom zamrkal a tma se rozptýlila, ale záplava oslepujícího světla ho donutila oči zase rychle zavřít.
„Pane Hawkinsi, zkuste to ještě jednou… Zkuste otevřít oči.“
Tom znovu zamrkal. A mrkal dál, protože každý záblesk světla bodal jako rozžhavená jehla.
„Dobře. Jde vám to výtečně.“
Po chvíli již Tom dokázal udržet oči otevřené. První, co uviděl, byla hlava, která se nad ním skláněla. Viděl rozmazaně, ale ten obličej patřil muži, i když ho nepoznal. Pokusil se zvednout hlavu, ale bolest, která mu vystřelila kdesi zpoza očí, ho málem znovu poslala do bezvědomí. Zachrčel a ztěžka se položil na měkký polštář.
„Nesmíte to přehánět,“ varoval hlas. „Jsem doktor Paul Prince. Měl jste vážnou nehodu. Jste v nemocnici. Pamatujete si, co se stalo?“
Tom nechal mozek zpracovat slova, která slyšel.
Doktor. Nemocnice. Nehoda.
Hrdlo měl na troud vyschlé, ale chtěl mluvit. „Nepamatuju.“
„No, to je u pacientů, kteří se probrali z kómatu, celkem normální,“ konstatoval lékař.
Tom se chtěl poškrábat na bradě a zvedl pravou ruku, ta se však po pěti centimetrech s kovovým cinknutím zarazila. Sklopil oči a spatřil policejní pouta, která mu přidržovala zápěstí k rámu lůžka.
„Co to má k čertu znamenat?“ Příval vzteku mu vrátil síly a podařilo se mu zvednout se do sedu, i když si to vyžádalo obtížné manévrování s připoutanou pravicí a trochu pomoci od doktora Prince. „Žádám vysvětlení!“ zasípal, zmožený po vynaloženém úsilí.
Než mohl lékař odpovědět, rozletěly se dveře nemocničního pokoje a dovnitř se vřítil Marvin Pressman. V levé pěsti svíral list papíru.
„Okamžitě zavolejte nějakého policajta, ať mu odemkne pouta!“ vyštěkl, ale doktor se nedal zastrašit a nereagoval. To už bylo na Marvina příliš. „Jestli to neuděláte, přísahám, že vám sem zítra pošlu inspekční komisi ministerstva zdravotnictví na bleskovou kontrolu. A zaručuju vám, že to, co zjistí, se vám nebude ani trochu líbit.“
Doktor Prince ho obdařil rozzlobeným pohledem. „Pokud vím, tento muž porušil podmínky kauce a hrozí u něj nebezpečí útěku. V tomto smyslu nás informovala policie.“
„O jakém porušení to mluvíte, doktore?“ zavrčel Marvin.
„Řízení pod vlivem návykové látky.“
Marvin mu zamával před obličejem papírem, který přinesl. „Jsem právní zástupce pana Hawkinse a v tomto postavení mám přístup k jeho medicínským záznamům. Z laboratoře právě přišly výsledky toxikologického rozboru. Víte, co v nich je?“
„Nemám tušení,“ odpověděl lékař klidným, vyrovnaným tónem.
„Marvine, kde je Jill? Je tady?“ staral se Tom.
Právník mu položil ruku na rameno. Podíval se na svého klienta a řekl: „Ano, ale vydrž chvilku, nejdřív si vyjasníme tuto věc.“ Otočil se k lékaři. „Podle výsledků toxikologie měl v krvi tolik scopolaminu, že by to porazilo slona.“
Tom zvedl hlavu, jméno té drogy slyšel poprvé v životě. „Co to sakra je, ten scopo… Jaks to říkal?“
„Scopolamin je bezbarvá substance bez chuti a bez zápachu. Používá se při léčbě kinetózy a Parkinsonovy choroby.“
„Proč by mi to kdo dával?“ nechápal Tom.
„Počkej, to není všechno. Scopolamin je silný oblbovák, který používají zločinci při loupežích nebo znásilnění. A to nemluvím o vyslýchání zajatců. Odrovná ti paměť a spoustu jiných tělesných funkcí,“ vysvětloval právník. „Jestli si myslíte, že můj klient vědomě použil tak silné narkotikum, připravte se na tu inspekci, kterou jsem vám slíbil,“ řekl lékaři.
Prince viditelně zneklidněl a na tvářích mu naskočily červené skvrny. „Policista, který vyšetřuje případ pana Hawkinse, mě požádal, abych mu okamžitě zavolal, až se pacient probere. Takže to hned udělám. I když klíček od těch pout tu máme, kdyby se pacientovi přitížilo a museli jsme ho převézt na sál.“
„V tom případě navrhuju, abyste ho přinesl. Hned, doktore.“ Úsměv, který k lékaři vyslal, byl jen připomínkou hrozby.
Prince na oplátku zavolal ošetřovatelku, aby pacientovi zkontrolovala životní funkce, a s nakvašeným bručením opustil pokoj.
„Hádám, že ten policista, který vyšetřuje můj případ, se jmenuje Murphy,“ ušklíbl se Tom.
„Hádáš správně. Za to, co tady předváděl, bych mu nechal sebrat odznak, ale teď na to není čas. Musíme se věnovat tvému případu.“
„Co se mi sakra stalo?“
„No, já nejsem doktor,“ řekl Marvin a prolistoval poznámky a tabulky připevněné k podložce na pelesti lůžka. „Ale podle toho, co tady čtu, jsi utrpěl těžký otřes mozku a jen milimetry tě dělily od ochrnutí. Stačilo fakt málo a už by ses v životě nepostavil na nohy.“
Marvin si přisunul židli vedle lůžka a posadil se. Tom podle jeho výrazu poznal, že právník zůstal jeho přítelem.
„Myslíš, že mě někdo nadrogoval?“
„Myslím, že někdo nechtěl čekat s trestem na proces,“ odvětil Marvin věcně. Zadíval se na toxikologické výsledky a rozsvítil lampu na nočním stolku, aby lépe viděl. Tom sebou škubl a zasténal bolestí.
„Promiň, kámo.“ Marvin zhasl lampu. „Neznám všechny symptomy otřesu mozku, ale počítám, že mezi ně patří citlivost na světlo.“ Se zachraptěním se zvedl ze židle a přistoupil k oknu, kterým proudil sluneční svit.
Tom ho doprovázel očima a všiml si, že na tácku položeném na nočním stolku stojí pohárek s brčkem. Naklonil se k němu v zoufalé touze zahnat mučivou žízeň, ale pouta ho tak daleko nepustila. Marvin zatáhl žaluzie a podal mu pohárek.
Tom hladově srkal vodu. „Díky za napití. Jak dlouho jsem v nemocnici?“
Marvin se podíval na hodinky. „Nehoda se stala v noci a teď máme poledne. Takových dvanáct hodin.“
„Víš, Marvine… Já si vůbec nic nepamatuju,“ zašeptal Tom, jako kdyby příteli svěřoval nějaké tajemství.
Marvin ho obdařil výmluvným pohledem. „Byla to nehoda dvou automobilů. Podle svědků ten druhý řidič řádil jako silniční pirát a smrt na následky zranění si zasloužil. Byl to Kip Lange, Tome.“
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Tom dlouze vydechl. „Lange je mrtvý.“ V jeho hlase zněla úleva.
„Co se tam vlastně stalo, Tome?“
Tom řekl právníkovi všechno, nač si pamatoval – Langeův telefonát, prohlídka restaurace, zda tam není nastražena léčka, setkání s Langem –, ale pak mu paměť selhala.
„Jak si myslíš, že do tebe tu drogu dostal?“
„Nevím. Nejspíš to kafe. Nic jiného jsem nepil.“
„Ale neviděl jsi, že by ti Lange do kávy něco nasypal, viď?“
„Neviděl. Ale pochybuju, že by to udělal někdo z obsluhujícího personálu, i když jistý si být nemůžu. Možná tam byl provozní nebo jiný manažer, kterého jsem neviděl.“
Marvin se k němu naklonil a pozorně se na něj zahleděl. „Máš tady škaredou ránu. Viděl jsi ji?“
„Co? Myslíš jako že už nemůžu soutěžit o misáka?“
Marvin se na ránu zadíval ještě pozorněji. „Nevypadá to jako zranění při autonehodě,“ mumlal s očima pár centimetrů od Tomovy tváře. „Pravidelný tvar… Vypadá to jako… Jako podtržený kosočtverec. Vzpomínáš si, jestli tě něco nepraštilo do obličeje? Nějaký úder?“
Tom ochable zavrtěl hlavou.
„Něco mi na tom připadá… Hele, můžu si to vyfotit?“
Tom se donutil ke kyselému úsměvu. „Ne abys to vyvěsil na Facebooku.“
Marvin se uchechtl a mobilním telefonem pořídil několik snímků. Pak ho odložil a zvedl Tomův, který ležel na nočním stolku vedle lůžka.
„V krabici ve své kanceláři mám většinu věcí, které policie našla v tvém autě, ale říkal jsem si, že mobil bys měl raději u sebe.“
„Jo, mohl by volat Lange, aby se dohodl,“ ušklíbl se Tom.
„To bys musel věřit na duchy. Větší část jeho těla seškrabali z té lampy než z auta.“
„Když je teď Lange mrtvý, bude asi obtížnější dokázat, že to byl on, kdo to na mě ušil, viď?“
„Nevíme jistě, jestli to vůbec byl Lange,“ připomněl právník. „Klidně to na tebe mohl házet Murphy, aby se ti pomstil. Nebo některá tvoje nespokojená svěřenkyně. Nebo její rodič.“
„Tomu přece sám nevěříš, nebo snad ano? Ty motivy mi připadají strašně slabé. Lange byl jediný, kdo měl pádný důvod vystupovat proti mně. Chtěl něco, o čem si myslel, že to mám, to je jasné.“
„Vypátráme všechny svědky, kteří měli s Langem něco společného,“ snažil se právník uklidnit svého klienta. „Pošlu na to všechny svoje vyšetřovatele. Ujišťuju tě, že nahlédneme pod každý kámen.“
„Jinak tu krysu nedostaneme,“ souhlasil Tom. „A my ji dostaneme.“
„Doufám, že máš pravdu, kamaráde. Ale něco mi tu nehraje.“
„Copak?“
„Lange se vlastně nikdy nepokusil o vydírání. A ten, kdo to na tebe navlíkl, to s počítači umí. Chci tím říct, že opravdu ví, co dělá. Kurzy počítačových dovedností ve věznicích jsou docela dobré, ale ne tak dobré.“
„Kam tím míříš?“
„Obávám se, že ještě z toho nejsme venku. Zdaleka ne.“
Tom se dlouze napil a chystal se odpovědět na Marvinovu poznámku, když se dveře pokoje pomalu otevřely a do místnosti nakoukla dívčí hlava. Tomovi chvíli trvalo, než poznal dceru. Obličej se mu rozzářil.
„Můžu dál?“ zeptala se Jill právníka.
Marvin ukázal bradou na Toma. „Vypadá šťastný, že tě vidí.“
„Já jsem šťastný,“ potvrdil Tom. „Pojď sem a obejmi tátu, holčičko.“ Zvedl paže, aby ho mohla obejmout, ale zapomněl na připoutané zápěstí. Kov hlasitě zaškrábal o rám nemocničního lůžka. Jill o několik kroků ustoupila, jako kdyby ji někdo odstrčil.
„Marvine, buď tak hodný a sežeň toho doktora, ať mi konečně odemkne ty náramky, ano?“ Udržel klidný tón, přestože se před dcerou cítil nesmírně trapně.
„Už běžím. Omluv mě, Jill.“ Očima požádal Toma o odpuštění a zmizel na chodbě.
Tom pokrčil rameny a pozvedl připoutanou ruku. „Je mi líto, Jill, že mě vidíš takhle, ale jsem moc rád, že jsi přišla.“ Dívka se zprvu držela daleko od postele, ale Tom ji k sobě přivolal volnou paží. Když ukázal na volnou židli vedle lůžka, Jill se posadila.
„Vypadáš dobře,“ řekla otci. „Teda když uvážím, co se mohlo stát.“
Tom se na ni usmál. „Jo, jsem tvrdej chlap. Ale dělám si o tebe starosti. Jsi v pořádku?“
Jill uhnula před otcovým pohledem a těkala očima, na co by se mohla soustředit. „Jsem,“ řekla nakonec tiše.
Tom se nemohl ubránit obdivu. Připadala mu nesmírně krásná, dospělá, schopná. Měl sto chutí jí říct, že ji miluje. Chtěl, aby věděla, že tu vždycky bude pro ni. Nepřál si však, aby odešla z pokoje, a tak si ty myšlenky nechal pro sebe. Byli spolu, a přestože dlouho ani jeden z nich nepromluvil, představovalo to pro něj tu nejlepší léčbu.
Jill provedla rychlou vizuální inventuru lékařských přístrojů, na které byl otec napojen – intravenózní soupravy, monitor srdeční činnosti a podobně. „Kdy tě odsud propustí?“
„Nevím. Doufám, že brzo. Cítím se dobře. Jak dopadla písemka z chemie?“
„Učitelka mě ji nechá napsat až zítra, kvůli tomu, co se ti stalo. Popravdě řečeno se mi ten čas na přípravu navíc bude hodit.“
„Rád ti pomůžu,“ nabídl se Tom.
I když ho smích bolel, musel následovat dceru, která se rozesmála při vzpomínce na fotoelektrický jev.
„Jejda, zapomněl jsem se zeptat, jak dopadl zápas s Manadnockem. Jak to tým zvládl?“
„Porazily jsme je dva nula. Dobrý, ne?“
„To bych řekl. A co ty? Jak ti to šlo?“
„Nevím, ale myslím, že docela dobře.“
„No tak, žádná falešná skromnost. Rozvlnila jsi síť, nebo ne?“
Jill se usmála. „Jo. Povedla se mi parádní trefa.“
Tom zvedl levou paži a zaťal ruku v pěst. Jill ho do ní ťukla svou pěstičkou, aniž ji k tomu musel vyzvat.
„Věděl jsem, že jsi dobrá.“
„Bolí tě to moc?“ strachovala se. „Zdá se mi, že jo.“
„Není to tak zlé. Měl jsem kliku.“
„No jo… Mnohem větší kliku než máma.“
„Promiň, Jill. Neuvědomil jsem si, jaké vzpomínky to v tobě vyvolá.“
Dívka si znaveně povzdechla a vstala. „Já to neberu jako vzpomínky. Na mámu myslím pořád, tak to nemůžou být vzpomínky.“
Tom ji vzal za ruku, ale ona před jeho dotekem ucukla. „Počkej, Jill, myslel jsem to jako…“
„Já vím, jaks to myslel. Nic se nestalo. Opravdu. Hele, já už musím běžet. Odpoledne máme zápas a holky už odjely. Dole na mě čeká Lindseyina máma a odveze mě na hřiště.“
„Jsem opravdu rád, že se vy dvě zase kamarádíte.“
„No jo.“
„Znamená to, že jsi ochotna mi věřit?“
„Myslím, že ano. Jo, musela jsem si změnit číslo mobilu.“ Vytáhla z kapsy kus papíru a napsala nové telefonní číslo. „Znám heslo rodinného balíčku, tak jsem přímo zavolala operátorovi,“ vysvětlila bez ptaní. „Kdybys něco potřeboval, stačí zavolat nebo napsat smesku.“
Položila lístek na otcův noční stolek.
„Víš co, raději mi rovnou zavolej a já si tě uložím do mobilu,“ navrhl Tom. „Nezapomínej na pravidelná hlášení. To, že ležím připoutaný k nemocniční posteli, ještě neznamená, že přestala platit bezpečnostní pravidla.“
Nezmínil se, že mu Langeovou smrtí spadl z beder těžký balvan. Nechtěl, aby dcera polevila v ostražitosti.
Jill ho prozvonila a Tom slyšel, jak mu zacvrlikal mobilní telefon.
„Jsem ráda, že budeš brzy v pořádku. Po zápase se budu učit na tu písemku, ale ráno přijdu ještě před školou a zdržím se tu dýl, jo?“
Tom přikývl a přimhouřil oči, aby skryl slzy. „Jasně. Dík, že jsi přišla, Jill.“
„V pohodě.“ Vyrazila ke dveřím, ale v půli cesty se zastavila, když slyšela, že ji otec volá jménem, a otočila se.
„Vrátíš se domů, až mě odtud propustí? Ukáže se, že to bylo velké nedorozumění, uvidíš. Přísahám.“
Jill sklopila oči a ruce jí mimoděk vklouzly do kapes mikiny s kapucí a s nápisem Shilo Wildcats na zádech. „Jo, asi jo.“
Tom pokýval hlavou a usmál se na ni. Poznal, že by ráda řekla víc o jeho situaci a jejich budoucnosti jako rodiny. Neměl jí za zlé, že se chtěla vyhnout konfliktu.
„Měj se, holčičko,“ zašeptal, Jill se na něj chabě usmála a zamávala mu. Na prahu se potkala s Marvinem. Oba se zdvořile rozloučili a Marvin přistoupil k Tomovu lůžku.
„Řekl jsem doktorovi, ať vás nechá chvíli o samotě. Proto jsi pořád připoutaný a nikdo nepřišel zkontrolovat tvoje vitální funkce. To jako kdyby tě zajímalo proč.“
„Díky, Marvine.“
„Spokojenost klienta především. To je moje poslání.“
Tom se zazubil, ale jeho výraz hned potemněl. „Marvine, potřebuju, abys pro mě něco udělal.“
„Proste, a obdržíte,“ citoval právník mormonskou bibli.
„Mohl bys požádat ty své soukromé vyšetřovatele, aby dali pozor na Jill, než odtud vypadnu? Prostě dohlédnout na její bezpečí. Můžeš mi to připsat na účet.“
„Přání splněno. Gratis. Ti chlapi mi dluží pár hodin za tu spoustu kšeftů, co ode mě mají. Odepíšu jim to z výkazu.“
„Díky. Ve snu by mě nenapadlo, že se někdy stanu příjemcem charitativních příspěvků.“
„Jsi v dobré společnosti. Červený kříž, Zachraňte děti…“
Marvin se zarazil a jeho výraz se prudce změnil, což v Tomovi vyvolalo záchvěv paniky. Právník se znovu sklonil k jeho obličeji a prohlížel si zranění.
„Dám deset kubíků morfia za tvé myšlenky.“
„To tvoje zranění na tváři. Pořád mi vrtá hlavou.“
„Jak to?“
„Vypadá to, jako kdyby tě praštil někdo, kdo nosí prsten,“ odpověděl právník.
„No a?“
„Ten otisk mi připadá známý, ale pořád nemůžu přijít na to proč. Dokonce jsem zašel na pohotovost, když tu byla Jill, a narazil jsem tam na jednoho záchranáře, který zasahoval u té nehody. Byl si jistý, že Lange žádný prsten neměl, když ho seškrábali z toho sloupu.“
„Co tím chceš říct, Marvine?“
„To, že Lange nejspíš nepracoval sám.“
 



Kapitola 52
Mitchell držel Jill za ruku a provedl ji halou do kuchyně bez jediné poskvrnky, s žulovými dlaždičkami i pracovními deskami a lesknoucími se nerezovými spotřebiči. Nikde ani smítko a Jill mimoděk napadlo, zda se tu vůbec někdy připravovalo nějaké jídlo.
Mitchell zamířil rovnou k obrovské chladničce. Přikrčil se a Jill blesklo hlavou, zda snad nechce vejít dovnitř. Vynořil se se dvěma plechovkami koly a jednu jí hodil.
„Překvapuje mě, že Jill nenabízíš pivo,“ poznamenal jeho otec s prohnaným úsměvem.
Mitchell pokrčil rameny. „Dáš si jedno?“ zeptal se dívky.
Jill zavrtěla hlavou, hrdlo stažené napětím jí nedovolilo promluvit.
Mitchell s lupnutím otevřel plechovku a dlouze se napil. „Kde je máma?“ zeptal se.
„Venku s přáteli. A já mám práci, takže bych ocenil, kdybyste drželi hlasitost muziky pod decibely tryskového motoru.“
Z kuchyně vyšli všichni tři společně do dlouhé chodby tak bohatě vyzdobené, až se Jill bála, že zašpiní přepychové orientální koberce nebo shodí nějaký z nezměrně drahých artefaktů vystavených na mnoha starožitných stolcích. Vešli do majestátní haly, jíž dominovalo spirálovité schodiště s perlově bílým zábradlím. Roland prošel kolem Jill, zastavil se pod schody a zavolal na syna. Mitchell se k němu otočil.
„Nezapomeň, Mitchelli, na svůj slib, že mi pomůžeš zprovoznit tu bezdrátovou tiskárnu. Potřebuju si vytisknout nějaké pracovní dokumenty.“
„Nemůže to počkat?“
„Nemůže.“
Mitchell si otce dál nevšímal a vyzval Jill, ať jde za ním nahoru. Dívce bušilo srdce až v krku. Stresující události večera začaly, když se vykradla zadními dveřmi Wellsova domku, aby se vyhnula soukromým detektivům, kteří hlídali vpředu. Věděla, že pracují pro pana Pressmana. Odpoledne jim s Lindsey zanesly domácí koláčky.
Cestou vytáhl Mitchell mobilní telefon a začal psát textovou zprávu. Jill ho následovala dlouhou chodbou. Minuli několikery zavřené dveře po obou stranách. Dívka si připadala jako v galerii, stěny byly ověšené obrazy. Všimla si jediného rodinného portrétu, velké fotografie vsazené do vyřezávaného pozlaceného rámu. Znepokojilo ji, že se nikdo na snímku neusmíval. Vedle visela fotografie Mitchellova mrtvého bratra Stephena.
O Stephenovi spolu nikdy nemluvili.
Chodba končila u dveří do Mitchellova pokoje. Otevřel je se sklopenou hlavou a pohledem upřeným na displej mobilního telefonu. Očekával, že ho Jill bude následovat dovnitř, což také udělala.
Schoval mobil do kapsy kalhot a rozsvítil stropní lustr. Se staženými žaluziemi, modrými stěnami a šedým kobercem byl jeho pokoj bezpochyby tou nejtmavší místností v domě. Jill neuniklo, že v něm má všechny vymoženosti, jaké si hoch jeho věku může přát. Jen co překročila práh, pocítila záchvěv závisti. Jenom postel měl třikrát větší než ona. Plakáty populárních televizních pořadů a rapperů, nezbytné doplňky popkultury rozvěšené halabala po stěnách. Šatstvo spíš na podlaze než v zásuvkách prádelníku, skříně přetékaly hromadami kalhot, košilí a bot.
„Hele, viděl jsi na YouTube to děcko, jak tančí na písničku od Lady Gaga?“ zeptala se. „Paráda.“
„Ne. Ukaž mi to,“ požádal, když přecházel pokoj.
Otevřel jiné dveře, které vedly do přístěnku s třemi počítači a šesti monitory, natěsnanými do omezeného prostoru. Vypadalo to tam spíš jako v nějaké kanceláři než ve studovně středoškoláka. Psací stoly, papíry, tiskárny, fax a kartotéční skříň ozařoval namodralý přísvit monitorů.
Jill se zmocnilo vzrušení. Dostala se až sem, do Mitchellova počítačového království. Vzápětí jí však nálada zase poklesla. Jestli existuje nějaká spojitost mezi Lindsey, Mitchellem a jejím otcem, najít ji v takové záplavě elektroniky bude jako vstřelit branku se zavázanýma očima.
Usilovně přemýšlela o dalším kroku a mimoděk zmačkala boky plechovky s kolou, kterou držela v ruce. Mitchell se ohlédl za zvukem mačkaného kovu – a Jill dostala nápad.
Postavila pokřivenou plechovku na stolek nedaleko Mitchellových notebooků. Zdálo se, že si toho nevšiml, cvakl myší, aktivoval sadu monitorů a začal sledovat obrazovky, z nichž každá ukazovala něco jiného. Něco jej natolik zaujalo, že otevřel e-mailovou zprávu a vyťukal rychlou odpověď. Když se otočil k dívce, počítače zůstaly odemčené a volně dostupné.
„Proč tu máš tolik kompů?“ zeptala se a držela ruku blízko pokřivené plechovky.
„Na práci. A tak různě. No nic, to rapující děcko může počkat, ale tohle ne.“ Objal ji v pase, přitáhl k sobě a tvrdě ji políbil na ústa.
Jill cítila jeho rostoucí vzrušení a nechtěla připustit, aby to mezi nimi zašlo příliš daleko. Lehkým pohybem zápěstí převrátila plechovku, z níž okamžitě začal vytékat hnědý sladký nápoj a vytvořil louži nebezpečně blízko počítačů.
„Sakra,“ vydechl, sklonil se, zvedl z podlahy zmačkanou košili a použil ji jako ručník. „Máma nechá ty skvrny vyčistit.“
„Škoda té koly, zrovna jsem se chtěla napít. Nepřinesl bys mi novou?“ Políbila ho v naději, že tak splní její přání.
Mitchell pokrčil rameny. „Jo, hned jsem zpátky. A když už budu dole, pomůžu tátovi s tou bezdrátovou tiskárnou. Nepotrvá to dlouho.“ Vytvořil z košile provizorní přehradu a plechovku nechal tam, kde se převrhla.
„Můžu se podívat na svůj Facebook, než se vrátíš?“
„Jasně.“
Mitchell spustil internetový prohlížeč a Jill ho doprovodila ke dveřím počítačové místnosti.
„Hned přijdu.“
Jen co odešel z pokoje, Jill už seděla u notebooku. Počítala, že má na pátrání pět, nanejvýš deset minut. Možná se na ni usměje štěstí, ale moc tomu nevěřila. Když se však dostala tak daleko, nemůže se vzdát. Jestli nic nezjistí, nějak to s Mitchellem vydrží, ale kromě líbání a hlazení mu nic nedovolí. Pak ho požádá, ať ji zaveze domů, a sem se už nikdy nevrátí.
Věděla, jak v počítači hledat soubory. Půl minuty po Mitchellově odchodu již vyťukala do vyhledávacího okénka Lindsey a stiskla klávesu ENTER. Toto klíčové slovo jí připadalo pro začátek jako nejvhodnější, protože její přítelkyně stála uprostřed všeho dění.
Výsledek veškerý žádný.
Zkusila několik variací kamarádčina jména.
Pořád nic.
V záblesku inspirace napsala 27, číslo Lindseyina dresu.
O vteřinu později vyjel seznam relevantních souborů. Jill to překvapilo, neboť ani teď žádný výsledek neočekávala. Klikla na jeden ze souborů v seznamu, a když se na obrazovce objevil obrázek, zatajila dech.
Vytřeštěnýma očima zírala na Lindsey, která ležela nahá na své posteli. Kromě nahoty měl snímek stejnou kompozici jako jiné fotografie, které její kamarádka umístila na Facebook. Vyvolala další obrazové soubory ze seznamu a spatřila další záběry své přítelkyně.
Zkusila jiné hledání a tentokrát zadala 34, číslo vlastního dresu. Na obrazovce naskočil seznam nejméně padesáti souborů. Otevřela první v řadě a zvedl se jí žaludek. Viděla samu sebe ležet na lůžku s rozepnutou košilí a odhalenými ňadry. Věděla, kdy ta fotografie vznikla – během červnového večírku na oslavu konce školního roku. Pozval ji starší student, který se jí opravdu líbil. Opila se vodkovým punčem a nic si nepamatovala. Hoch jí později řekl, že většinu oslavy prospala. Byl to on, kdo jí rozepnul košili a sundal podprsenku? A potom ji zase upravil?
Jiná myšlenka v ní vyvolala zamrazení.
Nebyl tehdy na tom večírku i Tanner Farnsworth?
Prohlédla si počítač a všimla si, že do portu USB je zasunutý flash disk. Vyznačila všechny obrazové soubory a přetažením myší na písmeno příslušné jednotky USB je zkopírovala na flešku.
Zatímco se soubory kopírovaly, rozklikla složku, v níž byly na pevném disku uloženy. Obsahovala stovky obrázků. Namátkou jeden otevřela a uviděla nahou Gretchen Stillerovou, jednu z čarodějnic. Stejně jako Lindsey i ona vypadala pyšná na své obnažené tělo, které fotografovala, a na rozdíl od Jill byla zcela střízlivá a usmívala se do objektivu. Jill zkopírovala na paměťové médium další várku souborů.
Vysunula flash drive ze zdířky a schovala ho do kapsy džínsů. Pak sáhla pro mobilní telefon – chtěla napsat textovou zprávu Lindsey a zeptat se, co má dělat. Náhodou přejela rukou po převržené plechovce a kontakt se zmačkaným kovem ji vrátil do reality. Úplně zapomněla sledovat čas!
Jill se právě chystala zavřít prohlížeč obrázků, když do pokoje vstoupil Mitchell.
Vytřeštil oči, když viděl, co si dívka prohlíží. „Co to děláš?“ vyjel na ni.
Jill bušilo srdce tak prudce, až se bála, že se jí rozskočí v hrudi. Odložila mobilní telefon na stolek a snažila se vypadat co nejnevinněji. Flash drive se zkopírovanými soubory jako by se jí v kapse kalhot rozžhavil a pálil ji do kůže na stehně. „Chtěla jsem se podívat do svého e-mailu,“ podařilo se jí zašeptat.
„Nelži.“ Mitchell se hrozivě přibližoval. „Víš, že si můžu zkontrolovat předchozí aktivitu.“
„Nic jsem neviděla,“ bránila se Jill. Rozechvělý hlas napovídal, že má pláč na krajíčku.
Mitchella nepřesvědčila. Přistoupil k ní, a než stačila proklouznout kolem něho, sevřel jí rukama krk a začal ho stlačovat. Jill lezly oči z důlků.
„Cos viděla?“ zavrčel jí do ucha. „Dovolil jsem ti použít prohlížeč, ne čmuchat v mých souborech.“
Dívka se ho neúspěšně pokusila odstrčit jednou rukou a natáhla prsty druhé v zoufalé naději, že dosáhne na svůj mobilní telefon.
Mitchell zesílil stisk a její pokus dostat se k mobilu nepostřehl. Jill si telefon přitiskla k boku mimo Mitchelovo zorné pole a volněji vydechla. Už jí nesvíral hrdlo, ale ruce tam ponechal a účinně jí bránil v pohybu.
Jill ohmatala telefon a po paměti stiskla správné tlačítko, jímž zavolala na poslední volané číslo. K hlasovým hovorům přístroj prakticky nepoužívala, ke komunikaci jí sloužily výhradně textové zprávy. Pamatovala si však, komu naposled volala. Ozvalo se tiché zvonění na druhém konci linky, ale Mitchell to nepostřehl, protože se na ni znovu rozkřičel.
„Vidělas něco? Odpověz!“
„Ne.“
Telefon zvonil a zvonil.
Mitchell pustil její krk. „Musím přemýšlet… Musím přemýšlet…“ Ztěžka vydechl. Pořád Jill blokoval únikovou cestu z přístěnku.
Telefon na druhém konci linky dál vyzváněl. Jill zakryla dlaní reproduktor. Mitchell přecházel po místnosti a nic neslyšel.
„Zavez mě domů, ano?“ požádala.
„To nemůžu. Potřebuju přemýšlet. Bylo to od tebe strašně hloupé, Jill.“
Otočil se a sevřel si hlavu v dlaních, pak vyšel z přístěnku do svého pokoje.
Jill naznačila pohyb vlevo, ale vrhla se doprava, napodobila nejlepší techniku, jak obejít agresivního fotbalového obránce. Mitchell se však nenechal zmást a postavil se tak, aby blokoval přístup ke dveřím, k jedinému východu z pokoje. Jill pochopila, že kolem něj neproklouzne.
Pak uslyšela slabé cvaknutí a hlas, který jí dodal naději, že vyvázne živá.
„Jill? Zlato, jsi to ty?“
Otci však neodpověděla, protože Mitchell se otočil a blížil se k ní.
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Tom ztuhl a sevřel mobilní telefon pevněji. Tiskl si ho k uchu, protože jinak by volajícího vůbec neslyšel. Zvonění ho probralo z hlubokého spánku navozeného drogou a chvíli mu trvalo, než sám sebe přesvědčil, že se mu to nezdá.
Mnohem méně času potřeboval, aby si uvědomil, že hlas patří jeho dceři. Znovu ji oslovil jménem, ale něco v těch několika slovech, která zachytil, ho přimělo zmlknout, aby mohl poslouchat.
„Mitchelli… Neměj strach… Nic jsem neviděla… Nezlob se…“
Tom se na nemocničním lůžku prudce posadil, mnohem rychleji, než bylo zdrávo. Krev se mu nahrnula do hlavy a za očima mu vystřelila pronikavá bolest, až svět kolem něj zbělal. Počkal, až bolest poleví a mohl se nadechnout.
„Jill, zlato, jsi to ty?“ zeptal se do telefonu. „Jsi v pořádku? Kde jsi?“
Hlas mu zněl slabě, protože měl pořád vyschlé hrdlo. Ale horší než žízeň byl strach, který mu sevřel hrudník jako ocelová obruč. Dělo se něco hrozného.
Noční sestra nahlédla do pokoje a starostlivě se na pacienta zadívala. Tom levou rukou ukázal na telefon u ucha a horečnými gesty ji vyhnal zpátky do chodby.
Třeba o nic nejde, uklidňoval se. Jill to kdysi nazvala vytáčení zadkem – když si člověk sedne na mobilní telefon uložený v zadní kapse kalhot a nechtěně zmáčkne vyzváněcí tlačítko. Ano, to bude ono. Ale proč v těch útržcích rozhovoru, které pochytil, zněl její hlas tak ustrašeně?
Ne, na tyto věci měl vyvinutý instinktivní cit a byl si stále jistější, že je to nouzový hovor, volání o pomoc. Další čtyři slova jeho dcery, jejímuž roztřesenému hlasu sotva rozuměl, jeho podezření fatálně potvrdila.
„Prosím tě… Neubližuj mi…“
Sklouzl z postele a stál na roztřesených nohou. Slyšel dobře? Bože, kde je? Nejraději by na ni zakřičel, ať mluví, ale neudělal to. Co když ten člověk, s kterým mluví, neví, že Jill navázala spojení se svým otcem? Situace by se mohla nebezpečně vyhrotit, kdyby útočník zjistil, že zavolala o pomoc. Ale než bude moci zasáhnout, musí zjistit, kde se jeho dcera právě nachází.
Pokusil se o první kroky po mnoha hodinách. Zavrávoral a málem shodil tác s jídlem, odložený na nočním stolku. Na hřbetě ruky měl pořád zabodnutou jehlu intravenózní soupravy. Otočil se a horečně stiskl tlačítko zvonku, aby přivolal ošetřovatelku, kterou právě vykázal z pokoje.
„Sundejte mi tu kapačku,“ požádal ji. „Prosím vás, rychle. Je to strašně důležité.“
Sestřička na něj zmateně zírala a ani se nehnula. Tom si přiložil telefon k ústům a zašeptal: „Jill, zlato, dej mi nějaké vodítko. Řekni něco. Naznač mi, kde jsi. No tak, mluv.“
Zatajil dech a silou vůle se donutil ke klidu, aby mu neunikla ani hláska. Potlačení strachu patří k základní bojové taktice, která Tomovi navždy ulpěla pod kůží.
Nedbaje bolesti odtrhl náplast, která přidržovala jehlu v žíle. Stejně spěšně strhl pásku na zápěstí. Mnohokrát ošetřoval válečná zranění, takže věděl, že nejdřív musí zastavit přívod tekutiny do kapačky, než vytáhne jehlu. Vytryskla krev, ale ne tak silně, jak očekával. Teď musí najít šaty…
„Pane… Pane Hawkinsi… To nesmíte… Ještě jsme vás nepropustili.“
Než promluvil, zakryl Tom mikrofon telefonu. „Kde jsou mé věci?“
„Pane Hawkinsi, doktor Prince říkal, že tu máte zůstat přes noc na pozorování.“
„Ano, já vím, ale mám něco strašně naléhavého. Přineste mi moje šaty.“ Jeho výraz prozrazoval zamýšlenou hrozbu: „Buď po mém, nebo po zlém.“ Ošetřovatelka mu poslušně podala jeho oblečení uložené ve skříňce z borového dřeva.
I když měl pořád roztřesené nohy a jen obtížně udržoval rovnováhu, Tomovi se podařilo držet mobil u ucha a zároveň se oblékat. Bolest nebyla tak hrozná, nejpodleji zaútočila, když se sklonil, aby si oblékl džínsy a obul boty. Místnost kolem něj se točila, jako kdyby všechno plavalo ve vodě, která ve víru odtéká z vany. Tom potřásl hlavou, aby uspořádal myšlenky, ale tím jen rozfoukal doutnající uhlíky bolesti k bodu vzplanutí.
Se skřípajícími zuby zachytil další dceřina slova.
„Mitchelli, odvez mě domů… Prosím.“
Odvez mě domů. Kde může být?
Když se Tom úplně oblékl, noční sestra znovu protestovala. „Pane Hawkinsi, váš odchod z nemocnice nemůžeme schválit.“
Tom k ní dovrávoral a odstrčil ji z cesty, protože blokovala přístup ke dveřím. „Nemusíte ho schvalovat, ale nesnažte se mě zastavit.“
Byl by sjel do přízemí výtahem, nechtěl však ztratit telefonické spojení. Mohl samozřejmě zavolat Jill zpátky, bál se však, že by ji zvonění uvrhlo do ještě většího nebezpečí. Šel tedy po schodech, velmi nejistě a každý krok ho bolel tak, jak se po vážné autonehodě dalo očekávat.
Strašné.
„No tak, Jill. Dej mi vodítko a já se k tobě dostanu,“ šeptal do telefonu.
Čím déle se pohyboval, tím silnější se cítil. Prošel dveřmi ze schodiště na opuštěné parkoviště nemocnice Catholic Memorial.
Stál nehybně jako socha se zavřenýma očima a mobilním telefonem u ucha. Čekal na nějakou inspiraci, která by mu napověděla příští tah, střípek informace, na jehož základě by mohl jednat. Vzpomněl si na sledovací aplikaci instalovanou v dceřině mobilu. Na svém chytrém telefonu s operačním systémem android spustil vyhledávání souřadnic GPS, a když dostal výsledek, připadalo mu, že cíl je vzdálený tisíce kilometrů, přestože ho od něj dělila jen krátká jízda taxíkem.
„Já se tě bojím… Budu křičet…“
A pak Tom poprvé uslyšel promluvit Mitchella Boyda. Jeho slova jej naplnila hrůzou.
Taxikáře zjevně překvapilo, že mu do auta nastoupil muž. „Hej, přijel jsem pro paní Wilcoxovou. Jste to vy?“ Zasmál se, protože odpověď byla jasná.
„Jo, to jsem já,“ opáčil Tom a udal řidiči adresu Rolanda Boyda. Taxikář chtěl protestovat, ale když se na pasažéra podíval ve zpětném zrcátku, pochopil, že si paní Wilcoxová bude muset zajistit jiný odvoz. Jakmile se auto rozjelo, Tom zavřel oči a přitiskl si mobil k uchu oběma rukama. „Už jedu, holčičko,“ zašeptal. „Vydrž, za chvilku jsem u tebe.“
„Nemůžete jet rychleji?“ obořil se na řidiče.
„Jestli za mě zaplatíte pokutu…“
Tom si to rozmyslel. „Ne, nechci, aby nás zastavili. Ale zkuste mě tam dovézt co nejrychleji.“ Opřel se o nepohodlné vinylové sedadlo a přimhouřil oči. Bolest hlavy se zhoršovala.
V mysli si přehrával různé scénáře. Potřeboval sestavit plán, který by měl největší naději na úspěch. Kvůli seržantovi Murphymu se nemohl obrátit na městskou policii.
Zavolal k Boydům na domácí pevnou linku. Roland zvedl sluchátko po třetím zazvonění.
„Rolande, tady Tom.“
„Co chceš, Tome?“
„Je tam moje dcera?“
„Je.“
„Je v pořádku?“
„Je s mým synem v jeho pokoji. Jak se cítíš?“
„Rolande, zapomeň, prosím tě, na naše rozepře. Ocenil bych, kdybys teď ve mně viděl otce. Zapomeň na chvilku na své podezření nebo domněnky. Jill mi volala a očividně měla nějaké potíže. Mohl by ses na ni podívat?“
„O čem to mluvíš?“
„Rolande! Prosím tě. Jenom se na ni podívej.“
Roland si povzdechl. „Vydrž.“
Uplynula minuta… pak dvě.
Konečně se Roland ozval. „Oba jsou v pořádku.“
„Mluvil jsi s mou dcerou?“
„Řekla mi, že jí nic nechybí.“
„Viděl jsi ji?“
Roland si znovu povzdechl. „Ne. Dveře do Mitchellova pokoje byly zavřené. Ale oba mi řekli….“
„Rolande, potřebuju, abys to znovu ověřil. Musíš otevřít dveře pokoje a přesvědčit se, že je Jill v pořádku.“
„Víš co, Tome? Mám na práci jiné věci než poslouchat tvoje paranoidní výmysly o mém synovi. Myslím, že ti vlezly na mozek ty prášky proti bolesti, co ti určitě dali. Jsem rád, že se ti nic nestalo. Dobrou noc. A odpočiň si.“
Víc už Tom říct nemohl. Roland mu zavěsil.
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O dalším postupu se Tom rozhodl dlouho předtím, než řidič odbočil na silnici 101A a zamířil k jižní části města. Neměl v úmyslu snažit se obnovit kontakt s Jill. Až se dostane k Boydovu domu, zaútočí tak, jak je zvyklý každý trénovaný bojovník nekonvenční války.
Plánování bojových misí jednotek SEAL charakterizovaly tři základní znaky: postup zdola nahoru, extrémní flexibilita a rychlé provedení. Než konvenční síly dokončily prvotní porady o dalším postupu, příslušník SEAL si připravil výstroj a výzbroj, vyrazil do akce a bojoval s nepřítelem. Výcvik Toma naučil přemýšlet pružně podle situace, reagovat na informace, které ho mohly vést od slepé uličky k hodnotnému cíli.
Roland se dopustil chyby, když si vizuálně neověřil, že Jill nic nehrozí. Tom věděl, že něco není v pořádku. Slyšel zděšení v jejím hlase. Nemohl jinak než předpokládat, že dcera přes dveře prohlásila, že je v pohodě, jen pod nátlakem. To znamenalo, že ji musí osvobodit, dostat ji mimo nebezpečí.
A to byl teď jeho jediný úkol.
Připravil si jednoduchý plán. Vynutí si vstup předními dveřmi, v případě potřeby silou, vypořádá se s hrozbami, na které narazí, a stejnou cestou odejde se svou dcerou. Dovolí-li mu to čas, vymyslí ještě před vlastním střetem záložní plán. Zkušenosti ho naučily, že prakticky žádný plán nepřežije první kontakt s nepřítelem. Jedno z mnoha hesel jednotek SEAL odráželo jejich bezohlednou rozhodnost: „Jediný snadný den byl včerejšek.“ Cílem byla jeho dcera. Každý, kdo se mu postaví do cesty, musí počítat s násilnou akcí.
Podle toho, co mu Roland sdělil, Tom věřil, že Jill se zdržuje v Mitchellově pokoji. Domníval se, že je tam mladá dvojice sama, jinak by se Mitchell neodvážil vyvíjet na Jill nátlak. Jestli však Tom narazí na překážku, se vší rozhodností se postará, aby cíl bezpečně vyvedl mimo objekt. Ne, žádný cíl, připomněl si. Jeho dcera.
Když to bylo třeba, dokázal se oprostit od emocí.
Ale ne ode všech.
V duchu sestavil možný sled událostí, které vedly k dceřinu telefonátu. Jill navštívila Mitchella Boyda u něj doma.
Proč?
Pořád se scházeli. Pořád mezi nimi něco bylo. Věděla, že s tím otec nesouhlasí. Proto před ním ten vztah tajila.
Proč se nesešli u Jill? ptal se sám sebe. Ležel v nemocnici a dům byl prázdný.
Mitchell je známý sukničkář, proto. Chtěl se pochlubit svým královstvím. Chtěl na ni zapůsobit. Chtěl ji svést.
Takže se ocitli sami v jeho pokoji. Mitchell se stal agresivním. Dcera ho odmítla. Mitchell se rozzlobil. Prosté a jednoduché.
„Jak je to ještě daleko?“ zeptal se Tom taxikáře.
„Tři minuty. Nanejvýš čtyři.“ Tom tuto odpověď očekával, nepřestával sledovat čas.
„Proč takový spěch?“ zajímal se řidič. „Hoří tam snad nebo co?“
„Zatím ne,“ opáčil Tom.
Taxík odbočil do ulice, kdy bydleli Boydovi.
„Zhasněte reflektory,“ přikázal Tom. „A zastavte padesát metrů od té příjezdové cesty po pravé straně.“
„Mám zhasnout…“
„Udělejte to,“ zavelel Tom.
Taxikář poslechl.
„Nemáte v kufru izolační pásku?“
„Myslím, že asi jo,“ zajíkl se řidič.
„Dobře, tak otevřete kufr.“ Tom slyšel cvaknutí zarážky. „Kolik peněz vám mám dát, abyste tady na mě určitě počkal?“
„Porušujete zákon?“ zeptal se taxikář.
„Řekněte si částku.“
„Pět stovek?“ Znělo to spíš jako otázka než jako požadavek.
„Domluveno. Hned jsem zpátky.“
Tom vypnul vnitřní osvětlení kabiny, aby mohl vystoupit potmě. Obešel auto dozadu, otevřel zavazadlový prostor a rychle ho prohledal, aby světlo dlouho nesvítilo. Našel roli instalatérské pásky, ale ke své radosti také krabičku s náhradními zapalovacími svíčkami.
Tiše přibouchl víko kufru a pátral na zemi po vhodném kameni. Vytáhl z krabičky jednu svíčku a kamenem urazil kus porcelánového izolátoru, který schoval do kapsy.
Postupoval klikatě po vzorně udržovaném chemicky zeleném trávníku. Vyhýbal se osvětlenému chodníku a držel se převážně ve stínu. Když se dostal před dům, přikrčil se, protože se svítilo za mnohem více okny, než očekával. Dlouhá řada zastřižených keřů mu naštěstí nabídla dobrý úkryt. Byl rád, že Boydovi nechovají psa, ale zlobil se sám na sebe, že si před odchodem z nemocnice neopatřil zbraň.
Jeho prvním cílem bylo tiše vniknout do domu. Mohl přerušit dodávku elektřiny, bál se však, že Mitchell zpanikaří, když se dům náhle ocitne ve tmě. Jill by se mohla pokusit o útěk a zaplatit za to zraněním. Hlasité rozbití okna by mělo stejný výsledek. Tom tedy potřeboval proniknout dovnitř nehlučně.
Schody k přednímu vchodu byly osvětlené. Tom se schoval za velký keramický květináč umístěný na verandě. Někdo by musel otevřít prosklené dveře, aby ho spatřil.
Než odtrhl první pruh izolační pásky, přesvědčil se, že jsou vstupní dveře zamčené. Pak nalepil několik překřížených pruhů pásky na průsvitné obdélníkové sklo nejblíž k mosazné klice mahagonových dveří.
Potom vylovil z kapsy kus porcelánového izolantu zapalovací svíčky. Vystoupil ze stínu, postavil se asi půldruhého metru od přelepeného skla a s elegancí hráče šipek vrhl střep do středu X tvořeného pruhy pásky. Ozvalo se téměř neslyšitelné lupnutí a na tabulce rozkvetla síť nepravidelných prasklin. Kombinace porcelánu a pásky zajistila, že hluk nebyl hlasitější než dopad vodní kapky na dno prázdného vědra.
Tom vysunul sklo z rámu a co nejtišeji ho položil. Pak vsunul ruku do vzniklého otvoru a zevnitř odemkl dveře.
Stál ve stejné hale, kde se před několika týdny ptal Rolanda na Kipa Langea. Napínal uši, zda neuslyší nějaké zvuky, které by ho nasměrovaly, nezaznamenal však nic užitečného. Tichými kroky stoupal po spirálovitém schodišti. Předpokládal, že se Mitchellův pokoj nachází v patře. Pokud je jeho dcera pořád v domě, najde ji právě tam.
Na vrcholu schodiště se ocitl v dlouhé chodbě orientované od východu na západ. Zpod zavřených dveří na jejím konci se linulo světlo.
Tom k těm dveřím zamířil. Dýchal velmi tiše, a když nemohl šlapat na měkký koberec, který tlumil jeho kroky, držel se co nejblíž u zdi, kde podlahy obvykle nejméně vržou.
Nehlučně pokračoval ke dveřím na konci chodby. Došlapoval na paty a pak teprve na celé chodidlo. Kvůli udržení stability krčil nohy v kolenou a napínal pánevní svaly.
Na konci chodby se přitiskl ke stěně a naklonil hlavu ke dveřím, aby lépe slyšel. Žádné zvuky, naprosté ticho.
Potom však zaslechl zanaříkání. Tiché, žalostné, vyděšené. Poznal dceřin hlas. Přestože se ocitl tak blízko k její záchraně, zachoval klid. Několikrát se nadechl, aby se dokonale soustředil. Pak sáhl po klice.
Jemným tlakem otevřel dveře a nahlédl do místnosti.
Mitchell Boyd stál zády ke dveřím, Jill seděla na posteli. Chlapcovo tělo zakrývalo Tomovi výhled na dceru. Jillin nářek zesílil. Tom neměl možnost poznat, zda je zraněná, nebo ne. A potřeboval zjistit, jestli má Mitchell u sebe nějakou zbraň.
Znovu se přitiskl ke stěně a mezerou mezi křídlem dveří a zárubní měl Mitchella přímo v zorném poli. Zaklepal.
Mitchell se prudce otočil, ale zmátlo ho, že v pootevřených dveřích nikdo nestojí.
Tom usoudil, že mladík není ozbrojený. Víc vědět nepotřeboval. Mitchell vykročil ke dveřím a Tom se odstrčil od zdi.
„Tati!“ vykřikla Jill a otec v jejím hlase zřetelně slyšel obrovskou úlevu.
Tom vyrazil proti Mitchellovi. Mohl ho zneškodnit dobrou stovkou způsobů a vybral si ten, který hocha nezabije ani mu nezpůsobí trvalé následky.
Teorie boje beze zbraně rozděluje lidské tělo na tři sekce – horní, prostřední a spodní. Na každé se nalézá spousta vitálních bodů, hlavních nervů a arterií, které po úderu vyšlou do těla ochromující bolest. Přesný zásah jiných způsobí bezvědomí, nebo dokonce smrt. Tom všechny tyto body znal a mohl zaútočit na kterýkoliv z nich s dokonalou přesností. Silný úder do strany krku, konkrétně pod ucho a lehce před ně, ochromí krkavici, jugulární žílu a bloudivý nerv a okamžitě pošle oběť do bezvědomí. Slabší rána má za následek omračující bolest.
Tom se však rozhodl, že Mitchella vůbec neudeří, nýbrž uplatní tlak na jeden z kritických bodů. Mitchell po jeho doteku vykřikl a bezmocně padl na podlahu. Jen co ležel na zemi, Jill vyskočila z postele a objala otce. Tom cítil, jak se její tělo otřásá pláčem.
„Jsi v pořádku?“ ptal se starostlivě. „Nejsi zraněná?“
Dívka rychle dýchala a její horké slzy smáčely otcovu košili. Mitchell sténal na podlaze vedle nich.
„Nedýchej tak rychle,“ nabádal Tom dceru. „Jsi zraněná? Znásilnil tě?“
Jill zavrtěla hlavou a Tom hlasitě vydechl úlevou.
„Dokážeš jít sama? Můžeš se mnou ven?“
„Ano… Prosím… odveď mě… domů.“ Každé slovo ze sebe vyrážela jako vzlyk.
Otočili se k odchodu.
Jenomže ve dveřích stál Roland Boyd. „Co se to tu sakra děje?“ rozkřikl se.
Tom pustil dceru a vrhl se na něj. Než Roland stačil zvednout ruce, aby se bránil, Tom ho sevřel kolem krku a přišpendlil jej k zárubni.
„Neotevřels ty podělané dveře! Nezkontrolovals mou dceru!“
„Co… Co jí Mitchell udělal?“ vykoktal Roland, v obličeji rudý v důsledku omezení krevního oběhu, jak mu Tom tiskl hrdlo.
„Vypadá to, že ji napadl,“ ucedil Tom. „Odcházíme. Hned.“
„Nemůžeš se jen tak vloupat do mého domu a mlátit členy mé rodiny,“ sípal Roland.
„Odcházím se svou dcerou a ty mi v tom nemůžeš zabránit,“ odsekl Tom.
Na podlaze se Mitchell svíjel bolestí, držel se za krk a pofňukával.
„Za tohle se můžeš vrátit do vězení,“ vyhrožoval Roland.
„Fajn. Třeba nás s Mitchellem posadí do stejné cely.“
Tom uvolnil stisk. Roland se zhroutil k zemi a začal si masírovat krk v místech, kde se mu do něj zarylo Tomovo předloktí.
„Měli bychom se všichni uklidnit a chovat se rozumně,“ nabádal Roland, který pořád ztěžka oddechoval. Mitchellovi se podařilo zvednout na kolena, ale bylo jasné, že se hned tak nepostaví.
„Souhlasím,“ opáčil Tom. „Potřebuju pět set dolarů, aby nás taxikář zavezl domů.“
„Kupuješ si to, co si myslím, že kupuješ?“ zeptal se Roland.
Tom si dřepl a naklonil se k němu, aby Jill neslyšela, co se chystal říct. „Nekupuju si dceřino mlčení, jestli se ptáš na tohle. Záleží jen na ní, jestli se rozhodne podat na něj trestní oznámení.“
Roland, pořád zhroucený na podlaze, vytáhl peněženku a odpočítal pět úplně nových stodolarovek. „Doufám, že na to nedojde.“
Tom z jeho peněženky vylovil další stovku. „Na spropitné,“ vysvětlil.
Napřímil se, vzal Jill za ruku a společně odešli na chodbu. Pomohl jí ze schodů, protože si všiml, že kráčí dost nejistě. Vyšli do hvězdnaté noci proteplené jižním vánkem a vydali se po chodníku k silnici.
Tom mávl na čekající taxík. Řidič nechal světla zhasnutá, nastartoval a dojel k nim. Tom pomohl Jill na zadní sedadlo, obešel auto a posadil se vedle ní.
„Kam to bude?“ chtěl vědět taxikář.
„Domů,“ odpověděl Tom.
Jill si opřela hlavu o otcovo rameno a usedavě se rozplakala.
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Tom uložil dceru na pohovku. Pokožku měla bledou a na dotek lepkavou, dýchala jen mělce. Přikryl ji silnou vlněnou dekou a odešel z obývacího pokoje pro škrticí manžetu a tonometr. Během let práce fotbalového trenéra nashromáždil dost medicínských pomůcek, aby si mohl otevřít vlastní ambulanci. K velké úlevě naměřil Jill normální tlak. Vykazovala sice jisté známky šoku, ale nebylo nutné spěchat s ní do nemocnice.
Posadil se do vybledlého žlutého křesla naproti ní. Bušení v hlavě neustávalo a koleno mu oteklo do velikosti juniorského fotbalového míče. V místě, kde měl vbodnutou jehlu intravenózní soupravy, se obnovilo krvácení.
Jill ukázala na stružku krve, která mu stékala po hřbetu ruky a kapala na křeslo.
„Ty krvácíš, tati,“ vyhrkla. Byla to první slova od chvíle, kdy vystoupila z taxíku. „Přinesu obvaz.“
Vrátila se s lékárničkou Hello Kitty. Oba se zasmáli a dcera ovázala otci ruku.
„Chceš si teď promluvit?“ zeptal se jí.
Jill ustoupila k pohovce, sedla si a opřela se bradou o propletené prsty. Hleděla na podlahu a v obličeji měla deprimovaný výraz.
„Nebudu tě soudit, zlato,“ ujistil ji Tom, „ale rád bych znal pravdu. Co ti Mitchell Boyd udělal?“
Jill vzhlédla k otci závojem slz. Chvějící se dolní ret prozrazoval, že usilovně zadržuje pláč. „Nemůžu ti to říct,“ vzlykla do dlaní.
Pouhá myšlenka na Mitchella Boyda v něm vyvolávala touhu vrátit se do toho přepychového domu a předvést tomu klukovi, jak vypadá peklo.
„Jill, tohle je opravdu důležité,“ naléhal. „Důvěřuj mi. Ublížil ti? Dotkl se tě? Ohrozil tě?“
Dívčin pohled se zase upíral do podlahy. Nepřesvědčivě zavrtěla hlavou.
„Pověz mi, co udělal, že tě to tak vyděsilo.“
„Asi jsem si myslela, že mi ublíží,“ odpověděla slabým, rozechvělým hláskem. „Nevěděla jsem, komu jinému zavolat,“ pokračovala. „Promiň, že jsem ti způsobila takové trable… Asi jsem to přehnala.“
Tom vstal, přisedl si vedle ní a přitáhl ji k sobě. V té chvíli se v ní zřejmě něco zlomilo. Tom cítil, jak se její tělo uvolňuje. Setřel slzu, která jí skanula z oka. Jill posmrkla a usmála se na něj.
„Jill,“ oslovil dceru vážným tónem, „potřebuju, aby sis se mnou o Mitchellovi otevřeně promluvila. Potřebuju se dozvědět všechno, co se mezi vámi stalo.“
Jill zavrtěla hlavou a její postoj se změnil. Jako by se opět uzavřela do sebe. „Nechci o tom mluvit. O tom, co se stalo.“
Tom se zadíval na bílou tabuli s nápadně velkým čtvercem a slovem důvěra. Jill se k němu naklonila a zlehka ho políbila na tvář.
„Vrátíš se domů?“ zeptal se jí.
„Já jsem doma,“ odpověděla a polkla vzlyk, ale pak nechala slzy volně proudit. Padla otci do náruče a on ji objal tepleji, než by to dokázala jakákoliv deka.
„Prosím tě, věř mi. Prosím tě, dej mi šanci. Prozradil jsem ti své největší tajemství. Prosím tě, nezatěžuj sama sebe tíhou vlastních tajností.“
Dívka přikývla.
Tom vstal, přistoupil k bílé tabuli a dlaní smazal čtvercovou překážku bránící přístupu k cíli. Pak se ohlédl k dceři.
„Co se doopravdy stalo u Mitchella?“
Jill se ztěžka nadechla a vypustila vzduch. „Seděli jsme v jeho pokoji. Ale nedělali jsme nic…“
„Já vím.“ Kývl na ni, že nepříjemné detaily může přeskočit. „Pokračuj.“
„No, chtěl dělat něco, co mi není příjemné. Začal naléhat, nutit mě… Vylekalo mě to. Nevěděla jsem, komu zavolat, a tak jsem zavolala tobě.“
„Znásilnil tě, Jill?“
Zavrtěla hlavou. „Ne. Ale myslím, že by to udělal, kdybys nepřišel. Nevím.“
Tom se kousl do rtu. Vzteklý impulz trvale ublížit Mitchellu Boydovi se vrátil. „Dobře. Je to všechno, Jill? Řeklas mi všechno? Už žádná tajemství.“
Důrazně přikývla. „Je to všechno. Přísahám.“
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Rainy byla zpátky v práci v Bostonu. Směna jí skončila a připravovala se na odchod domů. Hlášení o vyšetřování případu Jamese Manna pro USAO měla skoro hotové. Bylo detailní a deprimující, hlášení o nejtemnějších zákoutích lidské povahy. Bude ráda, až se toho případu zbaví. Nebylo to však jediné hlášení, které musela dokončit, a jediné vyšetřování, které čekalo na uzavření.
Taková byla práce v kybernetické skupině. Nebrala konce a byla stále náročnější.
Své úkoly v Shilu v podstatě dodělala. Vyslechla všech deset dívek z místního gymnázia, jejichž obrázky se našly v počítačích Jamese Manna a Toma Hawkinse. Čtyři nové dívky, ty vysokoškolačky, s nimiž mluvila, jí rovněž lhaly. Své fotografie určitě někomu poslaly, jenomže Rainy to nemohla dokázat. Na základě odposlechů povolených soudem se pouze ujistila, že netelefonovaly ani netextovaly Tomu Hawkinsovi. Několik jich komunikovalo s Tannerem Farnsworthem, ale také se spoustou studentů gymnázia.
Podařilo se jí přimět tři dívky, aby dobrovolně souhlasily s prohlídkou svých chytrých telefonů, avšak nenašla v nich nic užitečného. Odeslané zprávy byly většinou pouze textové a obrazové přílohy obsahovaly snímky kamarádek nebo záběry z večírků. Nic lascivního, nic obscénního.
Nic nelegálního.
Kompromitující obrázky nejspíš už dávno vymazaly. Rainy se obrátila na jejich poskytovatele mobilních služeb s žádostí o uchování archivovaných souborů, prohlídka serverů však nepřinesla nic nového a vedla do slepé uličky. Od chvíle, kdy agentka svou žádost podala, odeslaly dívky tisíce textových zpráv a stovky obrázků, ale jediné záběry vzbuzující pozornost byly ty, na nichž nezletilé osoby konzumovaly alkoholické nápoje nebo kouřily trávu. A to byla starost jejich rodičů, ne Federálního úřadu pro vyšetřování.
Tanner Farnsworth celou dobu odmítal spolupracovat. A blížila se chvíle, kdy porota složená z vážených spoluobčanů shledá Jamese Manna a Toma Hawkinse vinnými podle obžaloby.
Vybitá malá baterie stačila v Rainy a Carterovi vyvolat domněnku, že se Hawkins možná ničím neprovinil. Přednesli svá zjištění státní zástupkyni i městské policii v Shilu a ti jim poděkovali za informace, Rainy však bylo jasné, že obvinění proti Hawkinsovi nestáhnou. Ještě že Marvin Pressman sehnal pár střípků, které mohou využít jako munici při Hawkinsově obhajobě.
Agentka se snažila přestat na Toma Hawkinse myslet, ale on se jí zavrtal do vědomí tak hluboko, jako by se tam chtěl navždy usadit.
„Máš na večer nějaké plány, Milesová?“ zeptal se Carter.
„Dalo by se ošetřování pokojových květin považovat za plán?“
„Sice odsouzený ke krachu, ale plán to je.“
Na jejím stole zazvonil telefon. Zvedla sluchátko. „Tady agentka Milesová. Jak vám mohu pomoci?“
„Paní Milesová, jmenuji se James Mann. Snad si na mě pamatujete. Zatýkala jste mě.“
Rainy zakryla mluvítko a němými ústy naznačila Carterovi, s kým mluví. Kolega samozřejmě zbystřil.
Zvonilo ti v uších? pomyslela si.
„Pane Manne, já s vámi nesmím mluvit bez povolení vašeho právního zástupce. Obávám se, že budeme muset tento rozhovor okamžitě ukončit a počkat, až mi to povolení bude uděleno.“
Mann jí dal číslo, kde bude k zastižení, a Rainy zavěsila. U státního soudu nesměla žalující strana mluvit s obžalovaným bez výslovného svolení obhajoby a McDadeův zákon podroboval federální agenty stejným pravidlům.
Jamesu Mannovi zavolala až o několik hodin později.
„Nyní spolu můžeme volně mluvit, získala jsem potřebná povolení. Takže mi povězte, co pro vás mohu udělat.“
„Byl bych rád, kdybyste zašla do mého bytu.“
„Proč to po mně chcete?“
„Mám tu něco, co bych vám rád ukázal.“
„Co to je?“ zeptala se agentka.
„Důkaz, že jsem se nedopustil žádného zločinu.“
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Rainy přiměla Cartera, aby šel do Mannova bytu s ní. Byla ozbrojená a uměla zbraň používat a současně nebyla hloupá. S radostí se podívá na jakýkoliv důkaz, který jí James Mann bude moci předložit, ale pouze se zálohou u boku.
Mannův nový příbytek měl k jeho bývalé rezidenci hodně daleko. Agentce bylo známo, že se s ním jeho manželka rozešla a že Mann prožil prvních šest dní po složení kauce v motelu, ale jinak o jeho životě po zatčení nevěděla prakticky nic, ani to, kde teď bydlí. Činžák byl v dezolátním stavu a stál v nevábné části Brightonu, předměstí Bostonu.
Přitiskla ukazovák na špinavé tlačítko zvonku. Zabzučel elektrický vrátný a oba agenti vešli do temné chodby. Pak vystoupali po dvou řadách dřevěných schodů, z nichž se olupovala barva.
Vyšli na podestu, právě když James Mann otevřel dveře svého bytu. Vypadal unaveně. Pokožku měl šedivou, zapadlé oči podmalované tmavými stíny. Rainy dávala tomu křehkému tělu tři měsíce, déle ve vězení nepřežije. No, možná čtyři.
Podlahu ošumělého příbytku pokrývaly spisové složky přecpané papíry. Po místnosti visely fotografie jeho manželky a dětí v zašlých, zaprášených rámech. Vypadalo to jako beznadějný pokus vrátit řád do neřádného života.
Nábytek v matně osvětleném jednopokojovém bytě byl, mírně řečeno, spartánský. Na nalakované dřevěné podlaze ležela matrace. Jeden roh zabírala pohovka s potahem sešitým z různobarevných kousků látky a křeslo čalouněné oranžovým sametem. V křesle bylo tolik děr, že vypadalo jako prostřílené. Byt páchl jako zvířecí klec.
„Děkuji, že jste přišli,“ přivítal je Mann a pokynul k pohovce, aby se posadili.
„Raději postojíme,“ odmítla Rainy. „Pojďme rovnou k věci. Jaké důkazy nám chcete ukázat?“
Mann přistoupil ke svému laptopu, vytáhl z něj flash drive a podal ho agentce.
„Kdysi jsem býval člověkem,“ povzdechl si Mann. „Měl jsem manželku, kterou jsem miloval. Děti, které jsem zbožňoval. Práci, které jsem zasvětil celý…“
„Byl jste zatčen za zločin spáchaný na dětech, pane Manne,“ připomněl mu Carter.
„Nechte mě dokončit,“ požádal Mann. „Mám rozsáhlou síť lidí, s nimiž jsem se za ty roky práce seznámil. Lidí, kteří mi pořád věří. Věří mi i po tom všem, co mě potkalo.“
„Co tím chcete naznačit?“ chtěl vědět Carter.
„Od svého propuštění na kauci jsem strávil každou minutu ve snaze přijít na to, jak dokázat, že jsem neudělal nic z toho, co se mi klade za vinu.“
Carter se posměšně ušklíbl. „A…“
„Mám také řadu nepřátel. Šplhal jsem po kariérním žebříčku a jistě jsem při tom spoustě lidí šlápl na prsty. Jistý můj přítel, kterého bych raději nejmenoval, mi poradil, abych zkusil jiný přístup.“
„V čem ten jiný přístup spočívá?“ zeptala se Rainy. Musela si přiznat, že se Mannovi podařilo upoutat její zájem. V jeho hlase slyšela přesvědčení. Nyní chápala, že jeho zdánlivá lhostejnost k sobě samému byla výsledkem soustředěného úsilí. Toto byl člověk posedlý touhou dobrat se pravdy. Člověk, jenž jí svým způsobem připomínal Toma Hawkinse.
„Poradil mi, abych zkusil očistit své jméno stejným způsobem, jakým se vy snažíte prokázat mou vinu. Vzal jsem si jeho radu k srdci. Prostudoval jsem vaše metody. Vím o programu identifikaci dětských obětí, který ve své databázi soustřeďuje všechny případy dětské pornografie, jako je ten můj.“
„Dobře, bod pro vás.“ Carter vypadal frustrovaně. Rainy se ho dotkla na paži, aby mu naznačila, že má zachovat klid.
„Analytici tohoto programu používají speciální systém pro rozpoznávání a identifikaci dětí, který jim pomáhá určovat totožnost obětí a koordinovat následné aktivity zaměřené na jejich záchranu nebo na zajišťování důkazů pro soudní řízení.“
„Vidím, že jste studoval opravdu pečlivě,“ podotkla Rainy.
„Vím, že ten software generuje pro každý obrázek jeho identifikační kód, něco jako otisk prstu. Tento identifikátor pomáhá zařadit snímek do známé série, a pokud série dosud neexistuje, protože se žádný otisk neshoduje, založí se nová.“
„Kam tím míříte?“ chtěla vědět Rainy. „Co je na té flešce?“
„Přítel mi sdělil několik jmen, abych si je ověřil. Byly to dívky, jejichž obrázky jsem si údajně od někoho koupil. Plán byl jednoduchý. Kdybych zjistil, kde si ty obrázky můžu skutečně koupit, dokázal bych vypátrat jejich skutečný zdroj. A při troše štěstí bych nás oba vytáhl z průšvihu.“
„A co jste teda udělal?“ zajímala se Rainy.
„Víte, neměl jsem nejmenší ponětí, jak se takové svinstvo shání. Ale vzal jsem peníze, které jsem mohl investovat do lepšího bydlení, a zaplatil jsem si počítačového specialistu, který mi pomohl.“
„A co jste získal?“ zeptal se Carter.
„Spoustu obrázků.“
„Takže jste znovu spáchal trestný čin, za který jste byl zatčen?“ podivila se Rainy. „Jste si vědom, že jste se k tomu právě přiznal?“
„Bylo to v rámci studia, dalo by se říct. Chtěl jsem zjistit, kdo ty snímky rozšiřuje. Kdo je kupuje. Kdo je prodává. Jak to dělají. Jak se chrání před odhalením.“
„A výsledek?“ Tentokrát zněla frustrovaně Rainy.
„Když říkám, že jsem studoval, bral jsem to jako svůj životní úkol. Dozvěděl jsem se, jak se tito predátoři na internetu schovávají v bludišti virtuálních serverů. Dozvěděl jsem se, jaké otázky kladou, aby odhalili, že po nich policie pátrá. Vím, jak se tajně převádějí peníze. Můj počítačový odborník mi vytvořil databázi všeho, co našel a kde to našel.“
„Chcete nám předat sadu nových zdrojů dětské pornografie výměnou za stažení obvinění proti vám?“ zeptala se Rainy.
„Ne, dám vám ji bez jakýchkoliv podmínek. Ale při pátrání jsme narazili na něco neobvyklého, o čem byste podle mého názoru měli vědět.“
„A co to je?“ vyzvídala Rainy.
„Můj odborník – říkám mu mimochodem Lisbeth Salander podle té hackerky ze série Milénium – vytvořil digitální otisky prstů, vaše identifikační kódy, pro všechny obrázky, které získal – přesně jak to dělají vaši analytici –, aby mohl soubory ukládat podle organizovaného systému. Podle digitálního otisku každého obrázku poznáme, kolik zdrojů konkrétní snímek rozšiřuje.“
„Nové pracovníky nepřijímáme, jestli vám jde o tohle,“ podotkl Carter.
Mann se chabě usmál. „Na té flešce jsou desítky obrázků, které mi připadají identicky stejné. Tatáž kompozice. Totéž pozadí. Tentýž subjekt. Ale nejsou jako jiné duplikáty, na které jsme narazili.“
„Pročpak?“ chtěla vědět Rainy.
„I když vypadají jako přesné kopie, jejich vygenerované digitální otisky prstů, jejich identifikační kódy se liší. U všech ostatních duplikátů můj člověk vygeneroval stejné identifikační kódy, ale u těchto ne.“
„To má být ten váš důkaz?“ podivila se Rainy.
„Ty obrázky vypadají do posledního detailu stejně, takže z logiky věci by měly vyprodukovat stejný kód.“
„Znovu se ptám, jestli to má být důkaz vaší neviny.“
Mannův výraz vyjadřoval nekonečný smutek. „Můj přítel mi poradil, že nesmím zanedbat žádnou možnost.“
Takto by to řekl Tomův advokát.
„Nevím, zda to prokáže mou nevinu. Řekl jsem to jen proto, abych vás sem přilákal a přiměl vás, ať se na to podíváte. Vím však, že ty obrázky jsou něčím atypické. Jsou to identické kopie, které přesto negenerují stejné digitální otisky prstů. Musím pochopit proč. Žádný kámen nesmí zůstat neobrácen. V sázce je můj život, agentko Milesová.“
„Dobře, můžeme to pro vás udělat,“ připustila Rainy. „Ale vy a ten váš počítačový kouzelník nám předáte všechny důkazy, které jste objevili.“
„Mám je připravené a můžu vám je kdykoliv odeslat. Ale nejdřív mi musíte slíbit, že mého pomocníka z ničeho neobviníte a ani proti mně nevznesete nové obvinění.“
„To se dá zařídit,“ ujistila ho Rainy.
„A je tu ještě jedna věc. Všechny ty obrázky, jejichž identifikační kód se neshoduje, i když by měl, mi připadají podobné.“
„Ano? V jakém smyslu?“ zeptal se Carter.
„Všechny vypadají jako pořízené mobilním telefonem.“
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Prospect Park býval kdysi zaplevelené smetiště plné rozbitých láhví, zmačkaných plechovek od piva a cigaretových špačků. Rozkládal se nedaleko domu Wellsových, ale když byla Lindsey ještě malá a mohla si hrát (větší děti si už nehrají), park k tomu vůbec nebyl vhodný. Nehledě na spousty odpadků bylo dětské hřiště s pískovišti a prolézačkami v troskách, houpačky polámané, na skluzavce jste si mohli pořezat pravou nohu, pokus jste se při jízdě nedrželi dál od okraje. K vidění byly pozůstatky lanového skluzu, který nechala městská rada demontovat, když si na něm jakýsi kluk zlomil ruku. Jediná atrakce, která unikla zboření, zrezivění nebo polámání, byl most z pneumatik, ale na tom si nikdo moc nehrál.
Před několika lety se skupina starostlivých rodičů, mezi nimi i Lindseyina matka, obrátila na představitele města s žádostí o uvolnění finančních prostředků na sanaci parku, a sama začala shánět peníze prostřednictvím nejrůznějších sbírek a akcí. Město nakonec fondy uvolnilo a park se dočkal znovuzrození.
Jeho obroda však přišla pozdě na to, aby ji Lindsey mohla plně využít. Přestože však dávno překročila věk prolézaček, ráda do parku chodila. Rychlé vycházky začaly v době, kdy se její rodiče rozváděli.
Dlouho sedávala na velké zavěšené houpačce z tvrdého plastu a přemýšlela. V průběhu doby se občasná touha stala zvykem. Chodila do parku, kdykoliv potřebovala uniknout od smutné reality, což se bohužel stávalo stále častěji. Proto sem chodila většinou v noci – když už malé děti ležely v postýlkách a jejich matky usínaly na pohovkách s nedopitou lahví chardonnay. Matčin alkoholismus jí usnadňoval odchody z domu bez povšimnutí.
Normální rodiče by si všimli, že jejich potomek odešel z domu předními dveřmi, ovšem aby Lindsey upoutala matčinu pozornost, musela by jí hlasitě křičet do ucha. A dívka pochybovala, že by si na druhý den něco z jejich rozhovoru pamatovala. Když si natáhla tenkou bavlněnou mikinu a vyklouzla hlavním vchodem pár minut předtím, než pendlovky ohlásily půlnoc, nenechala žádný vzkaz. Stejně bude za hodinu doma.
Tenký srpek měsíce svítil jen chabě a takto pozdě se i cvrčci uložili po ohlušujícím koncertu k spánku. Lindsey se pomalu houpala a komíhala nohama jen natolik, aby se houpačka nezastavila a vrzání ložisek neprozradilo její přítomnost. Chtěla pouze, aby o ní věděl Tanner Farnsworth. Podle hodin na mobilním telefonu se však mladík, který zradil její důvěru, ještě dobrých deset minut neukáže. Pokud se vůbec odváží přijít.
Lindsey nechala myšlenky odplout k událostem, které této plánované schůzce předcházely. Všechno začalo téměř hysterickým telefonátem od Jill.
„Zpomal, holka.“ Lindsey musela do mobilu křičet. „Vůbec ti nerozumím.“
Jakmile jí došlo, co se jí Jill snaží sdělit, nemohla uvěřit svým uším. Chtěly jen zjistit, zda je Mitchell nějak spojený s počítačovými útoky, ale jedna jediná věta způsobila, že život, o němž byla Lindsey přesvědčena, že se už nemůže zhoršit, udělal právě to.
„Co že má Mitchell ve svém počítači?“
„Tvoje fotky,“ odpověděla Jill. „Ty, o kterých jsi mi řekla, žes je poslala Tanneru Farnsworthovi. A to není všechno. Má tam taky moje fotky a hromady dalších holek.“
„Ach můj bože.“
Mluvily spolu několik minut a každé nové zjištění Lindsey doprovodila povzdechem „Ach můj bože“.
„Musíš mi slíbit, Lindsey, že s tím nic nepodnikneš. Přísahej! Neřekla jsem to ani tátovi.“
„Tvůj táta pro tebe přišel a zachránil tě. Nemyslíš, že bys mu měla důvěřovat?“
„Jo, to už je mi teď jasné,“ souhlasila Jill. „Ale to neznamená, že bych se mu chtěla svěřovat, že jsem se na večírku ožrala do bezvědomí a že mě někdo vyfotil nahatou. To, cos ode mě slyšela, nesmíš nikomu říct. Mitchell mi vyhrožoval, že jestli to uděláš, rozvěsí moje fotky po celém internetu. A tvoje taky. To by nás obě totálně zničilo.“
„Šly jsme po jedné věci a narazily jsme na úplně jinou.“
„Jak to myslíš?“ nechápala Jill.
„Policie našla dětskou pornografii v počítači tvého táty. Ale toto není to samé. Mitchell ho do toho namočit nemohl.“
„To neznamená, že bych chtěla, aby se táta o těch fotkách dozvěděl,“ zvolala Jill.
Lindsey se snažila plačící kamarádku utěšit, ale přes telefon to nebylo snadné. Nakonec se Jill uklidnila.
„Nemůžeme to přece nechat jen tak plavat,“ naléhala Lindsey. „Kolik je těch dalších holek, jejichž fotky Mitchell má?“
„Spousta,“ odpověděla Jill. „Jak říkám, měla jsem strašně málo času. Ale zkopírovala jsem ty fotky na flešku a tu pořád mám. Když mě Mitchell přistihl, že mu slídím v počítači, myslela jsem, že umřu. Nedokážu ti popsat, jak jsem byla vyděšená.“
„Fajn. Musíme si to pořádně promyslet. Zkusíme vymyslet, jak dál. Brzy se ti ozvu.“
Lindsey však Jill nezavolala. Sedla na kolo, přijela k Hawkinsovu domu a napsala kamarádce textovou zprávu, aby přišla na dvorek a přinesla tu flešku. Jill proklouzla ven, aniž si toho otec všiml, a setkala se s ní.
„Proč ji chceš?“ zeptala se Jill.
„Potřebuju se na to podívat sama. Zítra ti ji vrátím. A neboj se, nemám v úmyslu žádnou pitomost.“
„Pošli mi smesku, až si ty fotky prohlídneš,“ požádala Jill.
„Jasně.“
Lindsey slíbenou textovou zprávu neposlala. Odjela domů a prohlédla si obrázky. Jill se každých deset minut pokoušela kamarádce dovolat a poslala jí hromadu textovek. Lindsey s ní však nechtěla mluvit, dokud neudělá, k čemu se rozhodla.
Intimní fotografie, které mu poslala, předal Tanner Mitchellovi. Na nic jiného nedokázala myslet. Provedl Tanner stejnou odpornost i jiným holkám? Určitě měl spoustu přítelkyň. A zřejmě to provedl většině z nich, jestli ne všem. A Jill říkala, že Mitchell měl v počítači hromady fotek.
Lindsey Wellsové na jiných dívkách nezáleželo. A věděla, že její snímky se do počítače Mitchella Boyda mohly dostat jen jediným způsobem.
Od Tannera Farnswortha.
Lindsey ani nevěděla, jak se dokáže ovládat, dokud jí Tanner Farnsworth nezvedl telefon. Během dvacetiminutového rozhovoru ani jednou nevzlykla, její hlas ani na okamžik neztratil sebevědomí. Líbilo se jí, jak si umí stát za svým, mocná ve svém hněvu, bojovná při vědomí, jak jí ublížil. Možná se jednoho dne přece jenom stane právničkou, jak předpovídal její otec.
„Řekni Mitchellovi Boydovi, že jediný život, který zničí, bude jeho vlastní! Řekni mu, aby nechal Jill na pokoji!“ křičela do telefonu.
„Nebuď hysterická, Lindsey.“
„Přísahám, že už mám až po krk lidí, kteří mě zneužívají. Je mi úplně jedno, jestli plácneš moje fotky na každou webovou stránku na světě! Jen si posluž! Ale strhnu tě ke dnu s sebou. Rozumíš, Tannere? Jill ty obrázky zkopírovala a teď je mám já.“
Po jejím výbuchu následovalo ticho.
„Nevím, o čem mluvíš,“ řekl Tanner.
„Tak houby nevíš. Myslela jsem, že máš na víc, Tannere,“ odbyla ho Lindsey.
„Vyhrožuješ mi?“
„Když to neuděláš, zavolám té agentce FBI a nechám tě zatknout.“
„Nic jsem neprovedl,“ protestoval mladík. „Chováš se jako hysterka a já nevím, o čem mluvíš, Lin. Tvoje fotky jsem nikomu neposlal. Přísahám.“
„Tak zjisti, jak se Mitchell k mým fotkám dostal, protože jestli nepřijdeš s vysvětlením, které by dávalo smysl, dopadneš špatně.“ Ukončila hovor, aniž dala Tannerovi možnost reagovat. Dlouhé měsíce se učila na závěrečné zkoušky; když se zamyslela, jakou morální sílu projevila, přišlo jí na mysl slovo virilní. S Mitchellovými hrozbami si už Jill nemusí dělat starosti; zajistila, že se o to Tanner Farnsworth postará.
Poslala kamarádce textovou zprávu, že je všechno „cool“, a Jill okamžitě odpověděla velkými písmeny: DEKUJU. Domluvily se, že se sejdou ráno před školou.
Lindsey věděla, že Jill pochopila její cool jako potvrzení, že nikomu nic neřekne a že nebude nijak řešit Mitchella Boyda. Neměla nejlepší pocit, že kamarádku obelhala, ale copak si už Jill neprožila dost?
Tanner se jí ozval o několik hodin později.
„Už vím, jak se to stalo,“ oznámil. „Mitchell si ty fotky stáhl z mého mobilu bez mého vědomí. Mohli bychom se sejít?“
„Proč?“
„Protože tě miluju a chci to mezi námi napravit.“
Lindsey zavřela oči a pokusila se zahnat z mysli, co právě slyšela. Marně. Miluju tě.
„No dobře. Kde?“
„V tom parku u vašeho domu. Za dvě hodiny. Přines ty obrázky a já přinesu svůj noťas. Ukážu ti, jak mi je Mitchell ukradl.“
„Jdu ven, mami,“ oznámila Lindsey cestou ke dveřím; věděla, že matka leží na pohovce a nevnímá ji. Její soukromý žert korunovalo opilecké chrápání.
Klidně se houpala. Zkontrolovala čas na mobilním telefonu. Tanner se opozdil. Možná dostal strach. Ale volat mu nebude, nebude ho prosit, ať přijde. Na to zapomeň. Představila si Mitchella Boyda, jak se ukájí nad jejími a Jillinými fotografiemi, a zvedl se jí žaludek.
Tannerovo vysvětlení prostě počká. Nebude tady tvrdnout, aby se ho dočkala. Zlobila se sama na sebe, že na setkání přistoupila.
„Miluju tě,“ řekla v hlasité parodii na jeho teď už zřejmou lež.
Chystala se, že seskočí z houpačky a odejde, když zaslechla šustění v křovinách za zády. Srdce jí vyskočilo až do krku. Vzpomněla si na lesní pěšinu – Tanner určitě přišel právě tudy.
Zadívala se k silnici a neviděla žádné reflektory. Tanner zřejmě zaparkoval na konci slepé ulice a vydal se za ní lesní stezkou. Možná se k ní snaží připlazit a chce ji vyděsit. Je takový blbec, že ani tak hloupou maličkost neumí udělat pořádně, blesklo jí hlavou.
Seskočila z houpačky a otočila se k šustivému hluku.
„Moc vtipné, Tannere. Nedělej ze sebe blbce.“
Křoví skrývající stezku se rozhrnulo, ale z temnoty nikdo nevyšel.
„Nebuď debil, Tannere. Vím, že mě chceš polekat, ale to ti nevyjde.“
Několika opatrnými kroky zamířila k pěšině. Nevykřikla, když se z křoví kdosi vynořil. Počítala s tím. Ale projel jí záchvěv paniky, když poznala, že před ní nestojí Tanner. Panika rychle eskalovala, když se na ni ta postava vrhla, a přerostla v hrůzu, když na krku ucítila silné ruce, které ji začaly škrtit.
Nemyslela si, že zemře. Alespoň v první chvíli ne. To poznání přišlo později, když si všimla, že navzdory vlahé noci má útočník na rukou kožené rukavice. Ohmatal jí kapsy kalhot a z té přední vytáhl flash disk. Cítila, jak tlak na krku zesílil.
Lindsey Wellsová zavřela oči. Přála si, aby to byl jen zlý sen. Chtěla se probudit. A nejvíc ze všeho si přála mít tu svou matku.
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Tom bojoval s bolestí hlavy a oteklým kolenem, aby dokončil ranní rozcvičku, která se skládala ze sto padesáti kliků, pěti set dřepů a osmikilometrového běhu, po němž následoval půlhodinový strečink. Pak se osprchoval a připravil snídani. Jillin talíř zakryl jiným, aby jídlo nevychladlo. Chtěl dceru překvapit, až uvidí, co jí nachystal. Nalil do dvou sklenic čerstvě vymačkanou pomerančovou šťávu a do každé vsunul barevné papírové paraplíčko.
Jill vstala mnohem později, než očekával, a přiloudala se do kuchyně. Pohybovala se jako ve snách. Byla už oblečená do školy a vlasy si stáhla do pevného ohonu. Přes jedno rameno měla pověšený modrý nylonový batoh. V obou uších měla zastrčená knoflíková sluchátka a Tom nemusel ani moc napínat sluch, aby slyšel hlasitou hudbu vřeštící z iPodu.
Prošla kolem stolu, aniž zaregistrovala, že je prostřený k snídani, a zamířila rovnou do chladničky pro kelímek jogurtu z nedávno doplněných zásob. Z příborníku si vzala lžičku, odtrhla z kelímku víčko a začala jíst.
Teprve pak pozvedla oči a spatřila otce, který stál před dřezem přetékajícím špinavým nádobím. Vytáhla z uší sluchátka, ztlumila iPod a usmála se na něj.
„Brýráno, tati,“ pozdravila.
„Dobré,“ odpověděl Tom a pokynul hlavou ke kuchyňskému stolu, aby se na něj dcera podívala.
„Ach, tati, co to děláš?“ zvolala udiveně, když spatřila prostřenou snídani.
„No, říkal jsem si, že bychom mohli náš nový začátek oslavit tím, že pro nás dva připravím speciální snídani, než odejdeš do školy.“
Jill zvedla talíř skrývající pokrm a neubránila se úsměvu. Tom připravil své speciální lívance Mickey Mouse. Rozložil tři kulaté lívanečky tak, že tvořily hlavu a uši. Šlehačkou zvýraznil oční bělma, dvě zralé maliny použil na zornice a jednu na nos. Ústa vytvaroval rovněž ze šlehačky a jako jazyk posloužila jahoda.
„Ach, tati, tos nemusel,“ smála se, ale Tom viděl, že jeho snaha dceru dojala, stejně jako vzpomínka na dětství.
„Myslím, že když jsem ti je připravoval naposled, bylo ti šest.“
„Každou neděli,“ vzpomněla si.
„Tak pojď. Sedni si a jez.“ Přiloudal se ke stolu a galantně jí odtáhl židli.
Jill se k němu s úsměvem přitiskla a letmo ho políbila na tvář.
„Jejda, to je… krása. Ale musím spěchat, nebo mi ujede autobus. Víš, já skoro nikdy nesnídám, protože na to nemám čas.“
Podala otci prázdný kelímek od jogurtu a seběhla po schodech před dům tak rychle, jako by nad nimi přeletěla.
„K večeři upeču kuře na rozmarýnu,“ volal za ní.
„Po tréninku se zastavím u Lindsey,“ křikla přes rameno. „Musíme se učit na písemku z matiky. Její máma mě po večeři zaveze domů. Ahoj.“
„Dobře. Zavolej mi, ať vím, kdy budeš doma.“ Tom věděl, že se jeho slova odrazila od předních dveří a k dceřiným uším nepronikla.
Telefon zazvonil krátce po jejím odchodu. Tom přijal hovor, aniž na displeji zkontroloval, kdo volá. Byl rád, když se na druhém konci linky ozval Marvin.
„Hej! Volal jsem do nemocnice a řekli mi, že ses sám propustil.“
„Jo, je to na dlouhé vyprávění. Co se děje, Marvine?“
„Co teď děláš?“
„Moment, podívám se na to… Zotavuju se z otřesu mozku, uklízím po společné snídani, kterou nikdo nejedl, a čekám, až mi zavolá můj právník a oznámí, že všechna obvinění proti mně byla stažena.“
Marvin se uchechtl. „No, s poslední položkou seznamu tě nepotěším, ale něco přece jenom mám. Něco hodně zajímavého. Kdy se u mě můžeš zastavit?“
„Moc lidí nechce trávit čas ve společnosti údajného sexuálního zvrhlíka. Řekl bych, že v diáři toho na dnešek ani na zítřek moc nemám… Ani v dohledné budoucnosti, když už jsme u toho.“
„No tak se zvedni a naklusej sem. Tohle musíš vidět na vlastní oči.“
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Když Tom vešel do jeho kanceláře, Marvin nezvedl hlavu. Seděl shrbený nad konferenčním stolkem a četl baseballovou ročenku. Právnický časopis a hrnek kávy držely masivní svazek otevřený. Cestou k němu musel Tom překonat překážku v podobě hromady papírů naskládaných na podlaze.
„Že bych tě inspiroval k nové kariéře soukromého detektiva?“ zeptal se Tom dost hlasitě, aby upoutal Marvinovu pozornost. „Doufám, že budeš lepší než ti chlapíci, cos je poslal hlídat Jill.“
Marvin vzhlédl a netrpělivě na něho zamával. „Už jsem ti chtěl volat a zeptat se, jestli s tou potlučenou hlavou vůbec můžeš řídit. Pak jsem si ale řekl, že když někdo odejde z nemocnice navzdory nejlepším radám lékařů, nebude se obtěžovat s žádnými pravidly.“
„Řídit můžu úplně normálně. Hlava mě bolí prakticky pořád, takže je to pro mě celkem běžné.“
„Taky dobrý způsob, jak vyzrát na bolest hlavy. Měl bys to zveřejnit v nějakém rodinném časopise. Ale teď ti povím příběh.“
„Výborně,“ opáčil Tom. „Už jsem si myslel, že pro mě máš něco důležitého a užitečného.“
„Trpělivost, dobrý muži, trpělivost.“
Tom se propracoval ke konferenčnímu stolku. Marvin si přehodil povolenou kravatu přes rameno, aby jeho klient zřetelně viděl stránku ročenky, kterou studoval.
„Co víš o klubu Los Angeles Dodgers v osmaosmdesátém roce?“ zeptal se právník.
„Hráli baseball. A dostávali za to spousty peněz,“ odpověděl Tom.
„Kirk Gibson s nimi podepsal smlouvu na čtyři a půl milionu dolarů za tři roky. Dnes bys za tu sumu nedostal ani náhradníka.“
„To není k zahození,“ poznamenal Tom.
„Než za ně začal Gibson nastupovat, Dodgers končívali v polovině tabulky své divize. Fred Claire, tehdejší hlavní manažer, Gibsona koupil, protože věděl, že ten chlapík změní hru týmu. Byl to moc platný hráč. Neskutečný dříč.“
„Takže to na mě ušil Kirk Gibson?“
„Moc vtipné. Ne, on to nebyl. Ale zbavil své spoluhráče obav z porážky a do konce května je přivedl na první místo tabulky.“
„Ať žije Kirk,“ ušklíbl se Tom.
„Na začátku sezony je nikdo na vítěze netipoval. A nikdo nevěřil, že by mohli porazit Mets, ale jim se to povedlo a vyhráli národní ligovou sérii. Dalším krokem byla světová série. Proti Oakland A’s – Canseco, McGwire a Henderson, velká trojka. Don Baylor udělal do nebe volající chybu, když vyjádřil své zklamání, že Áčka nenastoupí proti nejlepšímu týmu národní ligy. Všichni viděli Dodgers jako předem poražené, jenže oni měli na víc. A to si ještě Gibson ve finále národní ligy natáhl kolenní vazy.“
Tom v té době prodělával nejtvrdší trénink, aby mohl nastoupit k SEAL, ale nejpamátnější okamžiky série viděl. „Gibson odpálil homerun a pak se belhal od mety k metě,“ vzpomněl si.
„První hra, devátá směna. Obecenstvo šílelo, když Gibson nastoupil do pole. Nadhazoval Eckersley. Dílčí skóre tři dva. Gibsonův odpal vypadal, jako kdyby držel pálku jednou rukou, ale míček trefil parádně a homerunem na pravou stranu získal hru. Dodgers pokračovali v nastoupené cestě a v pěti zápasech vyhráli sérii.“
Tom ho obdařil výmluvným pohledem, který říkal: „Pořád čekám na pointu.“
„Spousta lidí tvrdí, že to byl nejkrásnější homerun v dějinách světové série. Patřím mezi ně.“
„To je všechno strašně zajímavé, Marvine, ale co to má společného s mým případem?“ Tom se snažil neprojevit podráždění.
„Podívej se na tohle.“
Tom následoval právníka k počítači s otevřenou internetovou stránkou, která zobrazovala zlatý prsten, jaký hráči Los Angeles Dodgers obdrželi za své vítězství ve světové sérii ročníku 1988. Marvin zvedl mobilní telefon a ukázal na displeji snímek Tomovy zraněné tváře, který pořídil v nemocnici. Tom nepotřeboval moc času, aby objevil shodující se vzor.
„Věděl jsem, že jsem ten tvar už kdysi viděl. Je to samozřejmě kosočtverec baseballového hřiště. Ale když jsem poprvé uviděl tvé zranění, napadlo mě, že ty drobné oděrky dole by mohly být od písmen D.O.D.G.E.R.S. Vzpomínám si, že prsten z osmdesátého osmého roku měl na sobě název vítězného týmu. Po tak zářném vítězství jsem byl tím klubem jako posedlý.“
„Odlehlá hodnota,“ potvrdil Tom.
„Nechtěl jsem nic říkat, dokud si to neověřím. Zahrál jsem si tedy na soukromého detektiva a posvítil jsem si na personál té restaurace, kde tě někdo nadopoval. Porovnal jsem jejich jména se seznamem lidí na výplatní listině Dodgers.“
Tom se tvářil pochybovačně. „Že by mě napadl bývalý baseballista, který vyhrál světovou sérii?“
„Hráči nejsou jediní, kdo dostává prsten. Dostal ho každý, kdo v tom roce patřil k týmu a bral od něj výplatu. Osobní trenéři, maséři, sparingpartneři a tak dál.“
Tom se rozzářil. „Marvine, ty jsi úžasný, úžasný člověk. Cos zjistil?“
Právník se neubránil úsměvu. „Prsten z osmaosmdesátého mohl samozřejmě někdo prodat v zastavárně nebo přes internet. Věděl jsem, že mířím naslepo, ale podařil se zásah.“
„Kdo?“
„Bývalý správce týmu jménem Frank T. Delacroix. Znáš ho?“
Tom se snažil to jméno zařadit, ale marně. Zavrtěl hlavou. „Měl bych?“
„Bydlí v jižním New Hampshiru a před nedávnem se o něm hodně mluvilo v místních zprávách. Proto se tě na něho ptám.“ Marvin se sehnul a zvedl z podlahy hromádku papírů s lesklou černobílou fotografií nahoře. Podal ji Tomovi.
Tom si prohlédl snímek a pokýval hlavou. „Moment, toho chlapa už jsem viděl. Byl na tom mejdanu v golfovém klubu, kam mě pozval Boyd.“
Marvin nasadil zmatený výraz. „Nechci se tě dotknout, ale ty nejsi ten typ, co chodí do golfových klubů.“
„Taky že ne. A Boyd už mě nikdy nikam nepozve. Vzal si do hlavy, že spím s jeho ženou. Ale ještě předtím mě pozval na večírek, který pořádal pro své partnery. Ale toho chlapíka mi představil jménem Frank Dee, nikoliv Delacroix.“
Tom se v myšlenkách vrátil k tomu setkání v klubu. Vzpomněl si, jak ho tehdy napadlo, že se Frank Dee před nedávnem rozvedl. No ale zřejmě to nebyl snubní prsten, který na ruce nosíval.
„Frank Dee je jeho nové jméno,“ vysvětloval právník. „Změnil si ho, když ho propustili z vazby.“
„On byl zatčený? Za co?“
„Hádej.“
„Sázel na baseball?“
„Hádej znovu.“
„Tak jo. Pašování scopolaminu.“
„Přihořívá,“ usmál se Marvin. „Zkus krystalický metamfetamin. Zdá se, že byl šéfkuchařem ve varně perníku. Ale jak už víš, umí uvařit i něco jiného. Když někdejší pan Delacroix vypadl z vaření pervitinu, zůstal u profese a zkusil vaření po hospodách. Dnes je majitelem několika franšízových restaurací po celém státě, včetně Johnnyho rakety na sto čtyřicítce.“
„Jak je možné, že nesedí ve vězení? Myslel jsem, že výroba drog je těžký zločin.“
„Případ se nedostal před soud,“ vysvětloval Marvin. „Několik týdnů před procesem se vynořila jakási technická procedurální chyba s povolením k prohlídce. V jejím důsledku se všechny důkazy usvědčující Delacroixe staly u soudu nepřípustnými.“
„Předpokládám, že státní zástupce stáhl obvinění,“ řekl Tom.
Marvin pantomimicky naznačil cinkání imaginárním zvonkem. „A hádej, s kým je pan Delacroix-Dee spřízněný. Kdo je jeho bratranec?“
„Kip Lange,“ odpověděl Tom.
Marvin znovu napodobil zvonek.
„Takže Lange svého bratrance přibral do akce,“ přemítal Tom. „Pravděpodobně mu slíbil podíl na zisku. Ale jak může chlap jako Dee vést rodinný podnik? Při všeobecném přístupu k internetu by si člověk myslel, že někdo vyhmátne jeho minulost a udělá kolem toho dusno.“
„Pan Delacroix prodělal rozsáhlou plastickou operaci svého života. Nové doklady, nové číslo sociálního zabezpečení. V podstatě se stal úplně novým člověkem. Když prohledáš web, nenajdeš jediné spojení mezi starým Delacroixem a novým Deem. Ale já jsem v New York Times narazil na sérii reportáží investigativního novináře, který popisoval, o kolik je dnes díky internetu snazší vést dvojí život. V jednom článku se autor soustředil na přerod Delacroixe v Deea. Nový Dee si zřejmě najal firmu, která se specializuje na management internetové reputace zákazníků.“
„Co to proboha je, ten management internetové reputace?“
„Zjednodušeně řečeno zaplatíš specialistům za to, že budeš na webu vypadat úplně báječně. Je to jako čtyřiadvacetihodinový hlídací pes, který maže pomluvy, urážky a lži, které se o jejich klientech na internetu objeví. Chtěl jsem zjistit, jestli Deeovu reputaci na síti pořád někdo čistí, a poslal jsem na stránky těch článků v New York Times pár peprných připomínek, o nichž jsem předpokládal, že si jich vyhledávač všimne a ohlásí je těm, kdo tyto věci monitorují.“
„A co se stalo?“ zajímal se Tom.
„Moje komentáře byly během dvanácti hodin vymazány. A potom jsem dostal e-mail od zaměstnance firmy Cortland & Associates, který mě varoval, abych se zdržel pomluv a urážek, pokud nechci čelit žalobě.“
„Co je to za firmu?“
„Cortland & Associates je velká společnost, která se specializuje na vztahy s veřejností. Sídlo má v Bostonu a pobočky po celém světě. Dělají spoustu standardní korporátní PR práce, ale jedna z vedlejších specializací je management internetové reputace.“
„Jenže to, co jsi napsal o Deeovi, byla pravda, žádné pomluvy.“
„Internet rychle nahrazuje televizi jako hlavní šiřitel pravdy,“ řekl Marvin. „Lidé věří tomu, co najdou a co si přečtou na internetu.“
Tom si přitáhl klávesnici Marvinova počítače, aby na ní mohl psát.
„Vypadáš, jako kdybys ztratil další litr krve,“ poznamenal právník.
„To je tím jménem té PR firmy. V tom klubu mě tehdy Boyd nepředstavil jenom Delacroixovi alias Deeovi, ale také jistému Simonu Cortlandovi.“
„Zajímavé.“
„Ale tys mě přivedl na ještě zajímavější myšlenku. Když mě propustili na kauci, navštívil jsem Jamese Manna.“
„Cože jsi udělal?“
„Věděl jsem, že se ti to nebude líbit.“
„Taky že se mi to nelíbí!“
„Navrhl jsem Mannovi, aby provedl takový malý průzkum. On to riziko podstoupil. Já jsem mu akorát poskytl pár jmen. No a mluvili jsme o tom, kdo a proč na něho hodil takový zločin. Domníval se, že to mělo něco společného s jeho chystaným povýšením. Ukázalo se však, že v jeho firmě o tom povýšení věděla jen hrstka lidí. Ovšem už v tom smyslu připravili tiskové prohlášení.“
„Tiskové prohlášení,“ zopakoval Marvin. „Myslíš, že…“
Tom otevřel webovou stránku Cortland & Associates a ukázal právníkovi dlouhý seznam klientů společnosti. Pomocí myši jméno jednoho z nich zvýraznil.
PrimaMed Corporation.
Oba muži se vrátili ke konferenčnímu stolku.
„Takže Frank Dee je spojený s Kipem Langem,“ shrnoval Marvin nové poznatky. „A máme tady společnost Cortland & Associates spojenou s PrimaMed Corporation, která je zase spojena s Jamesem Mannem.“
„A Lange je spojený se mnou,“ doplnil Tom. „Stejně jako James Mann.“
„Ale podle toho, co jsi mi řekl, je jediným ověřeným spojením mezi Deem a Cortland & Associates Roland Boyd.“
„Takže jak je Boyd spojený s Langem?“
„No, znal ho,“ řekl Marvin. „Neocitli jste se všichni společně v jisté chvíli na jisté vojenské základně v Německu?“
„Jenomže on neměl nic společného s tím, co se stalo Greeleymu, ani s heroinem, který jsem propašoval ze země. Kelly si dělala starosti jen s jediným člověkem – s chlapem, který vymyslel a zorganizoval krádež drog a zverboval ji pro svůj plán. A to byl Kip Lange. Ale po svých nedávných zkušenostech s Rolandem Boydem ti můžu říct, že je stejně nebezpečný jako Lange. Kdyby Kelly cítila nějaký důvod, byla by z něho k smrti vyděšená.“
„A co Cortland a PrimaMed Corporation?“ zeptal se Marvin. „Myslíš, že mají nějaké spojení s Boydem?“
„Těžko říct,“ odpověděl Tom. „Ale určitě by se vyplatilo to zjistit.“
Marvin ho obdařil chladným pohledem. „Potřebuju, abys ke mně byl upřímný, Tome. Ne že bych ti po tom, co jsi mi zatajil setkání s Jamesem Mannem, už nevěřil, ale musím vědět, zda existuje nějaký důvod, proč tě Boyd zařadil na seznam trvale nežádoucích osob.“
„Neexistuje,“ odpověděl Tom pevně. „Až do chvíle, kdy si usmyslel, že spím s jeho ženou, jsme byli přátelé.“
Popsal právníkovi, jak se musel vloupat do Boydova domu, aby zachránil Jill.
„Máš s Adrianou poměr?“ zeptal se pak Marvin. „Odpověz mi podle pravdy, Tome. Prosím.“
„Ne. Bože, ne. A jestli mi nevěříš, zeptej se Adriany.“
„Ano, zeptejte se mě.“
Oba muži prudce vzhlédli, spatřili Adrianu Boydovou a vytřeštili oči. Její agresivní postoj odpovídal ledovému pohledu v jejích očích. Tom se rozzářil.
„Adriano,“ vydechl. „Co tady děláš?“
Adriana zvedla paži. Kdyby nebyl Tom tak překvapený, instinktivně by se přikrčil k obraně. Švihla paží a otevřenou dlaní ho udeřila do tváře. Úder dopadl s hlasitým plesknutím a Tomem projel záchvěv bolesti.
„Neopovažuj se znovu dotknout mého syna,“ ucedila tichým, výhružným tónem.
„Adriano… Ty to nechápeš…“ Víc ze sebe Tom nevykoktal.
„Ale chápu. Vím, že jsi vztáhl ruku na mého syna Mitchella. Roland – zrovna on! – mě přemluvil, abych na tebe nepodávala trestí oznámení. Tvrdil, že to bylo jedno velké nedorozumění. Máš štěstí, že jsem tak dlouho čekala venku v autě, protože jinak bych se asi neovládla.“
„Tys mě sem sledovala?“ zašeptal Tom nevěřícně.
„Přijela jsem k tvému domu, zrovna když jsi odjížděl. Věř mi, teď už jsem mnohem klidnější.“
„Podívej, Adriano, chápu, že jsi rozrušená. Ale mezi Mitchellem a mou dcerou se stalo něco, o čem bys měla vědět.“
„Nechci o ničem nic vědět, Tome. Drž se stranou od mé rodiny. Myslím to vážně.“ S těmito slovy se Adriana Boydová otočila na podpatku a odešla.
Uplynuly minuty, než byli oba muži schopni slova. Ticho prolomil Marvin.
„Tome, proč nešel Roland Boyd na policii, když ses mu vloupal do domu? Řekl jsi mu, že Jill ten incident možná ohlásí. Je to chlap, který tě zavřel do ledničky, protože si myslel, že mu spíš s manželkou. Nezdá se ti, že je trochu divné, že proti tobě nevznesl žádné obvinění?“
„Víc než trochu,“ opáčil Tom.
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Tom dojel od Marvina domů v Kellyině osm let staré hondě, jako kdyby automobil byl vybaven autopilotem. Připadal si jako ztracený v mlze. Teprve když se blížil ke svému domu, nejasně si uvědomil, kam jede,
Marvin ho přinutil přísahat – s pravou rukou položenou na složce s dokumenty ke svému případu –, že se nepřiblíží k Rolandu Boydovi a Franku Deeovi.
„Než se do nich pustíš, dej mi trochu času, abych vypátral další podrobnosti,“ žádal právník. „Nevěřím, že by to nemělo nic společného s tvým procesem. Potřebuju zjistit všechno, co se dá, o Franku Deeovi a o jeho činnosti. V žádném případě si nesmíme dovolit, abys tady rozhazoval zápalné bomby, než si to všechno poskládám dohromady.“
„Souhlasím,“ podvolil se Tom.
Ze všeho nejdřív zavolal Adrianě, z pevné linky v kuchyni vytočil její mobil. Jak očekával, dovolal se do hlasové schránky.
„Neprosím o odpuštění, Adriano,“ zněl jeho vzkaz. „Cením si našeho přátelství a budu ti navždy vděčný za tvou velkorysost. Ale moje dítě se ocitlo v ohrožení a ty možná taky. Dej mi prosím možnost všechno vysvětlit. Zavolej mi.“
Odložil bezdrátový telefon do vidlice a pocítil náhlou chuť na čaj. Vybral si jeden z balíčků, které Kelly uložila do kredence. Pořád ho trápila bolest hlavy a Marvinovy překvapivé objevy mu pomotaly myšlenky a zahltily ho. Možná mu šálek zeleného čaje s malinovou příchutí a odpolední siesta prospějí. Následky otřesu mozku se koneckonců nevyléčí čirou touhou po vyléčení. Nepotřeboval lékařský titul, aby věděl, že odpočinek bývá často nejlepší medicína. V kuchyni uklidí, až si zdřímne.
Pořád citlivý na světlo zatáhl žaluzie v obývacím pokoji a s šálkem v ruce se posadil na pohovku. Dvakrát se napil a začala mu klesat víčka. Opatrně odložil talířek s šálkem na podlahu a položil se na gauč. Ticho pro něj bylo pravým požehnáním. Polední slunce vpálilo do polštářů příjemnou vůni – vůni spánku.
Nechal se pohltit temnotou.
 
 
„Tati!“
Tom se zavrtěl.
„Tati!“ zvolala znovu Jill.
Tom otevřel oči a uviděl nad sebou dceřin obličej zalitý slzami. Posadil se a spustil nohy z pohovky, přičemž s rachotem převrhl čajový šálek.
„Jill… Co děláš doma?“ Vehementně si protíral oči, aby se probral. „Kolik je hodin?“ Vyhlédl mezerou mezi žaluziemi a okenním rámem, kudy pronikalo jasné světlo.“
„Lindsey se pohřešuje,“ podařilo se Jill vymáčknout a slzy dopověděly zbytek.
„Jak pohřešuje? O čem to mluvíš?“ Tom vstal a popadl dceru za ramena.
Jill se několikrát nadechla a trochu se uklidnila. „Nebyla ve škole a nebrala mi mobil, tak jsem si myslela, že je nemocná. Jenomže potom mi zavolala její matka a chtěla vědět, jestli je Lindsey ve škole.“
„Věděla, jestli vůbec odešla do školy a kdy?“
Jill zavrtěla hlavou. „Říká, že spala a neslyšela Lin odcházet. Jenomže já vím, co to znamená – ležela opilá na gauči v obýváku a nevěděla o světě. Lindsey mohla zmizet před hromadou hodin. Co budeme dělat? Její máma je úplně mimo a já skoro taky.“
Tom ji vybídl, ať si sedne na pohovku. „Počkej tady.“ Sebral z podlahy talířek se šálkem, odnesl je do kuchyně a vrátil se s vysokou sklenicí vody. „Pomalu to vypij,“ přikázal. Jill poslechla a zdálo se, že to pomohlo. „A teď mi pověz, proč si myslíš, že se pohřešuje. Nemohla třeba někam utéct nebo tak něco? V poslední době je pod velkým tlakem.“
„Ne, to by Lindsey neudělala. Znám ji. Byla by mi zavolala.“
„Jak si tím můžeš být jistá?“ ptal se Tom. „Nemůžeš pokaždé vědět, co tvoji přátelé udělají.“
„Ne. Ono je toho víc. O té noci u Mitchella jsem ti neřekla celou pravdu. A teď si myslím, že se kvůli tomu Lindsey něco stalo. A je to moje chyba.“
Tom cítil, jak se mu svírá hrudník. „Co jsi přede mnou zatajila, Jill?“ V duchu se obrnil v očekávání, že uslyší slovo znásilnění.
„Mitchell se nepokoušel mít se mnou sex,“ zpovídala se dívka. „Našla jsem v jeho počítači obrázky. Nahé obrázky. Byla jsem na nich já. A taky Lindsey. A jiné holky ze školy. Některé ani neznám.“
Tom se na dceru zlomeně zadíval. Nemohl se přeslechnout, ale to, co říkala, nedávalo smysl. „Obrázky? Jak to myslíš?“
Jill se zhluboka nadechla a přiznala otci, že se v červnu na večírku opila tak, že o sobě nevěděla. Přiznala, že si vůbec nepamatuje, jestli si podprsenku sundala sama nebo to udělal někdo jiný. Právě proto Mitchella navštívila.
„Chtěly jsme s Lindsey zjistit, jestli pan Boyd neplatí Mitchellovi, aby tě dostal do potíží.“
„Jill, tohle je velmi vážná věc. Policie našla v mém počítači obrázky Lindsey. A také jiných dívek z gymnázia. Možná to byly tytéž obrázky, které jsi našla u Mitchella.“
„Neřekls mi, co u tebe policajti našli,“ připomněla mu. „Věděla jsem jen tolik, že to byly nelegální obrázky. Mohla jsem se jenom dohadovat, co na nich bylo.“
Tom pokýval hlavou. Povahu těch snímků před dcerou zatajil. Nedokázal se přimět říct jí, že na nich byla její nejlepší kamarádka úplně nahá.
„Co vás přivedlo k domněnce, že je do toho pan Boyd nějak zapletený?“ zeptal se Tom důrazněji, než zamýšlel.
„Strašně ti vadilo, že chodím s Mitchellem,“ odpověděla Jill rozpačitě. „Tvrdil jsi mi, že je pan Boyd nebezpečný. A já už jsem předtím viděla Mitchellův pokoj a všechny jeho počítače.“
Tom křivil tvář, ale dceřina slova alespoň vysvětlovala její uvažování. „Dobře, takže jsi navštívila Mitchella, abys ho špehovala, a našla jsi ty obrázky.“
Jill přikývla.
„O kolika snímcích mluvíme?“
Pokrčila rameny. „Sebrala jsem, co jsem mohla. Mitchell mě přistihl, jak si ty fotky prohlížím.“
„Jak sebrala?“
„Zkopírovala jsem je na jeho flešku a tu jsem strčila do kapsy.“
„A potom tě napadl?“
Opět přikývla. „Nevšiml si, že ti volám. A potom dlouho jenom chodil po pokoji a já seděla na jeho posteli. Pořád opakoval: ,Co mám dělat? Co mám dělat?‘ Znovu a znovu. Nepraštil mě, nebil mě. Jenom chodil sem a tam. Přinutil mě přísahat, že nikomu nic neřeknu, a když se zdálo, že mě nechá odejít, přinutil mě znovu usednout na postel a přísahat.“
„Ublížil ti?“
Jill si položila ruku na hrdlo. „Chytil mě za krk. Tehdy jsem si fakt myslela, že mě zabije. Vypadal jako totální šílenec. Ale potom se naštěstí uklidnil. Asi jsem ho přesvědčila, že opravdu nikomu nic neřeknu. A potom ses objevil ty.“
„Takže chtěl, abys o těch snímcích v jeho počítači mlčela, je to tak?“
„Řekl, že když o nich někomu povím, zničí mě. Vyhrožoval, že ty fotky pověsí na internet a rozešle je všem žákům a učitelům školy.“
„Mohlas mi to říct. Proč jsi mlčela?“
„Nechtěla jsem, aby ses za mě styděl,“ odpověděla šeptem.
„Jill, jsem tvůj otec. Nikdy bych se za tebe nestyděl. Ale nemůžu samozřejmě slíbit, že budu vždycky hrdý na tvá rozhodnutí. To, cos udělala na tom večírku, byla hloupá chyba. A taky nebezpečná, jak už sama víš.“
Dívka se zamračila. „Svěřila jsem se s tím Lindsey. A dala jsem jí ty obrázky, co jsem zkopírovala.“
„Myslíš, že Lindsey Mitchella konfrontovala?“
Pokrčila rameny. „Nevím. Možná. Měli bychom zavolat na policii. Stalo se jí něco hrozného. Cítím to.“
Policie, pomyslel si Tom. Ach…, to ne. „Jill, zamysli se na chvíli. Proč mě zatkli?“
„Ale nic z toho přece není pravda. Mluvili jsme o tom.“
„Ano, ale seržant Murphy se na to bude dívat jinak. Obávám se, že pokud Lindsey skutečně beze stopy zmizela, budu pro něj první podezřelý.“
„Ale nebudeš. Byla jsem přece celou noc tady s tebou. Jsem tvoje alibi.“
„Takhle to nefunguje. Usnula jsi?“
Dívka chabě přikývla.
„Tak vidíš, a je po alibi. Měl bych informovat Marvina, co se děje. Mám takový nepříjemný pocit, že si na kauci už moc dlouho venku nepobudu.“
Tom zamířil do kuchyně pro telefon, ale Jill ho chytila za loket a otočila k sobě. „Když se policajti zaměří na tebe, nebudou hledat Lindsey. Akorát se tě budou dokola vyptávat, cos jí udělal.“
„Zlato, je to jejich práce. Měla bys jim věřit, že vědí, jak ji dělat.“
„Ale tys přece zrovna řekl, že ji pořádně nedělají.“
Tom se na ni zadíval pohledem, který si obvykle vyhrazoval pro nejlepší hráčky na hřišti. Jill to vždycky rychle myslelo, ale i tak ho její logika nepřestávala udivovat. Prohlížel si bolestný výraz v jejím obličeji. Byla dost chytrá, aby chápala, že neexistuje žádná snadná cesta, jak z té šlamastiky ven. „Budeš muset policii říct o Mitchellovi a o těch snímcích. Jestli se Lindsey něco stalo, dá jim to nový podnět k pátrání.“
Jill jako by se ponořila do vlastních myšlenek. Po chvíli se z nich vynořila s ustaraným pohledem v očích. „Vím, že ty důkazy zmizely,“ řekla vážně. „Mitchell je ve svém počítači určitě nenechal. A bude to jeho slovo proti mému.“
„A vzhledem k tomu, že jsi dcera podezřelého, tvé slovo bude mít menší váhu.“
„Nebude mít skoro žádnou váhu,“ souhlasila.
„Zavolám Marvinovi a zasvětím ho. A Lindseyina matka by se měla obrátit na policii.“
„A co Mitchell?“ protestovala Jill. „Jestli budou ztrácet čas s tebou, určitě jim unikne nějaká stopa, která by je mohla zavést k Lindsey. Vím to.“
„Já o počítačích vůbec nic nevím, Jill. Můžu se zavázanýma očima rozebrat a složit nejmodernější zbraň, ale bez tvé pomoci bych se ani nepřipojil k internetu.“
„Počkej tady,“ vyzvala ho.
Tom se za ní nechápavě díval, když jako vítr proběhla chodbou a zmizela ve svém pokoji. Když z něj zase vyšla, nesla něco bílého. Teprve když se přiblížila, poznal Tom vizitku.
Podala kartičku otci, o krok ustoupila a čekala na jeho reakci.
„FBI?“ podivil se Tom. „S tou agentkou jsem mluvil. Ale jak ji znáš ty?“
„Přednášela nám ve škole o sextování a podobných věcech.“
„A proč ti dala vizitku?“
„Po přednášce jsme za ní s Lindsey zašly. Chtěly jsme se dozvědět, jak mohl někdo zařídit, že to vypadalo, jako by ty příspěvky na blog psala Lindsey.“
„A?“
Jill neznatelně pokrčila rameny. „Ona je v těchhle věcech fakt dobrá. Jestli někdo ví, jak obnovit ty důkazy, které Mitchell ze svého počítače smazal, je to ona. Zvláštní agentka Loraine Milesová.“
 



Kapitola 62
Místnost voněla vlhkou hlínou.
Lindsey se choulila v koutě uzavřeného čtvercového prostoru bez oken o rozměru čtyři krát čtyři metry, jestli to odkrokovala dobře, se stěnami z betonových kvádrů. Když chtěla, mohla se postavit; měla svázané jen ruce v zápěstích. Raději se však krčila ve svém provizorním hnízdě. Hladká betonová podlaha se svažovala k odtokové trubce v rohu místnosti. Lindsey seděla nad ní a představovala si, jak se protahuje úzkým otvorem a vylézá na druhé straně. Slyšela zurčení rychlého proudu za zdí svého vězení, ale jen tou trubkou. Temnota kolem ní, neproniknutelná a dusivá, v ní budila hrůzu. Jediné dveře se zamykaly zvenčí.
Zkusila je vyrazit, ale získala tím jen odřená záda.
Tenkou látkou jejího oděvu pronikal chlad. Aby se alespoň trochu zahřála, seděla na bavlněné utěrce, která páchla přepáleným tukem.
Cítila se o něco lépe než před několika hodinami. Už si nemyslela, že jí bude srdce bušit rychleji a rychleji, až nakonec pukne. Mohla dýchat bez hyperventilace. Nemohla však mluvit, natož křičet, neboť jí v tom bránil roubík. Hrdlo ji po škrcení pořád bolelo, stejně jako boky a stehna, otlačené po spánku ve skrčené poloze. Pronikavé bušení v hlavě polevilo, cítila však, že se pomalu vrací. Kručelo jí v žaludku a pocit hladu ji donutil lehnout si na bok.
Zvenčí se ozvaly nějaké zvuky – nebo ji pouze šálil sluch?
Lindsey se zvedla do kleku a s vypětím sil do stoje. Napínala uši a uvažovala, jestli ty zvuky nevydávalo jen její bušící srdce. Pobyt v temnotě ji dezorientoval, už nevěděla, kde přesně ty dveře jsou. Místnost se proměnila v bezednou černou prázdnotu.
Pak ale zřetelně zaslechla klapnutí visacího zámku a otevírání petlice. Zachvěla se a otočila tím směrem hlavu, pak sebou škubla, když zavrzaly panty.
Do místnosti proniklo světlo a orámovalo dveře. Bála se, že ji roztřesené nohy neudrží, ale několika kroky se přiblížila ke dveřím. Vysnila si, že přišla záchrana. Na prahu bude stát její otec a s otevřenou náručí bude čekat na dceru. Sevřelo se jí hrdlo. Dveře se však otevíraly pomalu, beze spěchu, jemuž by se zachránci určitě neubránili. Zrezivělé panty vrzaly a sténaly. Nový příval strachu přibil Lindsey k podlaze.
Dveře se otevřely o něco víc.
Prosím, ať je to táta… Prosím…
Místnost zaplavilo jasné světlo, dopadlo dívce do obličeje a úplně ji oslepilo. Slyšela přibouchnutí dveří a rychlé šoupavé kroky, které se k ní blížily. Hrubé ruce (mužské, poznala) ji popadly za ramena a stlačily zpátky na podlahu. Cítila, jak jí omotávají přes oči a kolem hlavy kus látky a obratně ho zavazují.
Do krku se jí zapíchlo něco ostrého.
Nůž.
Instinkt jí napovídal, že páska přes oči je dobré znamení. Znamenala, že žalářníci nechtějí, aby je viděla. Možná proto, že ji nakonec nechají naživu.
„Jestli vykřikneš, podříznu ti krk.“ Muž měl hluboký hlas, který by i bez nože zněl hrozivě. Lindsey ten hlas nepoznala. Muž jí vytáhl roubík.
Lindsey polkla děs a silou vůle ho nacpala do žaludku jako nějakou odpornou věc, kterou byla donucena sníst. Navzdory chvějícím se rtům a bušícímu srdci se jí podařilo zformulovat slova: „Prosím… Prosím, pusťte mě… Nechte mě odejít… O těch fotkách nikomu neřeknu… Prosím…“
„Máš hlad?“
Prázdný žaludek žalostně zakručel, jako by chtěl odpovědět za ni. „Jak dlouho… tady jsem? Proč mi to děláte?“
„Přinesl jsem ti něco k jídlu.“
„Prosím, já chci domů.“
„Nepotřebuješ na záchod?“
„Cože?“
„Nepotřebuješ na záchod?“ zopakoval muž.
Teprve tehdy si Lindsey uvědomila, že cítí intenzivní tlak ve vnitřnostech, který bude pořád horší, až se nakonec… „Ano,“ odpověděla roztřeseným hlasem.
Slyšela, jak muž cosi položil na zem. Pak ji popadl za svázané ruce a přiměl ji, ať šmátrá kolem sebe, až najde předmět, který jí postavil k nohám. Lindsey nahmatala plastový kbelík, podobný, s jakým si kdysi hrála na pláži a dělala z písku velké bábovičky.
„Můžeš se vyčurat do toho kýblu. Pomůžu ti.“
Lindsey horečně přemýšlela. V panice se pokusila ustoupit, ale muž ji zadržel a přitlačil na nůž o něco silněji.
„Prosím, pusťte mě. Moji rodiče vám zaplatí. Zaplatí vám za to, že mě pustíte. Prosím vás, pane, já chci domů.“
Lindsey cítila, jak ji cosi tahá vpředu za džínsy, ruka se snažila rozepnout knoflík. Otřásla se hrůzou a slyšela cvakání jezdce na každém zubu zipu. Cítila, jak jí mužova ruka hladí po štíhlém pasu. Přemístil se za ni. Stejná ruka jí stáhla džínsy i kalhotky ke kotníkům.
„Neboj se, nebudu se dívat.“
 



Kapitola 63
Posledních několik hodin se Rainy a Carter neúspěšně snažili zjistit, proč stejné obrázky, které dostali od Manna, generují různé identifikační kódy. Zkoumali čtyři fotografie dívky, kterou Rainy identifikovala jako Gretchen Stillerovou.
„Totožná kompozice,“ řekla Rainy kolegovi.
„Přesně stejná,“ potvrdil Carter.
„Tak proč sakra ty zatracené obrázky negenerují stejný kód?“
„Některé pixely nejsou úplně shodné, proto.“
„Jak je to možné?“ podivila se.
„Postav si ty snímky vedle sebe a podívej se na barevnou kompozici. Na svém monitoru jsem si je naskládal od nejsvětlejšího po nejtmavší.“
Rainy viděla, že skutečně je každý další obrázek tmavší než ten sousední.
„Takže barvy nejsou stejné. Co víš o barevné hloubce v počítačové grafice?“ zeptal se Carter.
„Asi tolik co o pěstování pokojových rostlin.“ Květiny v jejím bytě se pomalu připravovaly na svátost posledního pomazání.
„Možná kdybys svůj byt používala k lepšímu účelu než jen jako skladiště, dařilo by se těm kytkám líp,“ poznamenal Carter.
„Vrátíme se k barevné hloubce, ano?“
„Ta práce nebere konce, Rainy. Tam venku budou vždycky nějací zločinci. Všechny je pochytat nedokážeme.“
„Říkal jsi…“
„Fotografie zachycují okamžiky v čase, které pak trvají věčně. O svém životě to říct nemůžeš.“
„Prosím, ta barevná hloubka, Carte,“ naléhala Rainy už podrážděně.
„No jo. Barevná hloubka v počítačové grafice popisuje počet bitů použitých k vytvoření barvy jednoho pixelu, čili obrazového bodu. Čím vyšší je obrazová hloubka, tím rozsáhlejší je škála barev, které můžeš použít.“
„A spojitost s těmi čtyřmi fotkami?“
„Přesnost, s níž lze barvy zobrazovat, by byla na dlouhý odborný výklad. Na úrovni pixelů existují jemné barevné variace, které nevyzbrojené lidské oko nepostřehne, ale tyto odlišnosti mohou být příčinou generování rozdílných identifikačních kódů.“
„Kde Mann ty obrázky vzal?“
„Ze čtyř různých zdrojů,“ odpověděl Carter.
„Takže každý zdroj lehce pozměnil některé pixely?“
„Podle mě ano.“
„Proč by to někdo dělal?“ podivila se Rainy.
„Právě na tuto otázku musíme najít odpověď.“
Rainy zazvonil telefon. Přijala hovor a hned zakryla mluvítko.
„Trenér Hawkins,“ informovala kolegu a překvapil ji záchvěv vzrušení. Nemohla uvěřit, že se raduje, že slyší jeho hlas.
Co je to s tebou, Milesová? plísnila sama sebe. Dobře vypadá a pravděpodobně je nevinný, to se s tebou děje. Nebezpečná kombinace.
Chvíli Toma poslouchala bez jediného slova. „Samozřejmě že ano,“ řekla nakonec a ukončila spojení. „Lindsey Wellsová se pohřešuje,“ oznámila Carterovi.
„Pohřešuje? Od kdy?“
„Někdy mezi včerejším večerem a dnešním ránem.“
„Proč Hawkins volal zrovna tobě?“
„Jeho dcera Jill zřejmě našla v počítači Mitchella Boyda sbírku obrázků ze sextovek.“
„Co teď?“ chtěl vědět Carter.
„Ty se pokusíš zjistit, proč by někdo lehce pozměňoval stejné obrázky.“
„A ty?“
„Já pojedu prověřit novou stopu v případu Jamese Manna,“ odpověděla Rainy. „A možná, možná při tom najdu pohřešovanou dívku.“
 



Kapitola 64
Cestou do Shila Rainy přemýšlela o Lindsey Wellsové. V mysli jí tanuly hrozivé představy mrtvé dívky pohozené v lesích, proto se snažila myslet na něco nebo někoho jiného. Zakrátko si uvědomila, že myslí na Toma Hawkinse.
Zaparkovala sedan u obrubníku, vystoupila z auta a po cihlovém chodníku zamířila ke vchodu. Zazvonila a čekala. Okénkem ve dveřích pozorovala, jak Tom Hawkins schází po schodech. Pak otevřel a podal jí ruku.
„Děkuju, že jste vážila tak dlouhou cestu.“
Rainy znovu pocítila, že ji k němu něco přitahuje. Je možné, že by se na ten případ nedívala správně? Že by jí jeho přitažlivost zamlžovala úsudek? Odsunula podobné úvahy stranou. Musí obnovit jasnou dělicí čáru mezi zákonem a vším ostatním. „Nevadilo by vám, kdybych šla dál?“ zeptal se.
Tohle jsem řekla podezřelému? žasla v duchu. Čím pro ni Tom vlastně je? Podezřelým? Obětí? Nebo něčím jiným? Chtěla mu věřit. Věřit v jeho nevinu. Ale dívka, jejíž snímky měl v počítači, se pohřešuje. Zatím nebyla připravena poctít ho svou důvěrou.
„Samozřejmě že ne. Jsme rádi, že jste přijela.“
„Množné číslo?“
„Marvin, můj právník. A Jill.“
Rainy ho následovala do domu. Jill na ně čekala nahoře na schodech a zamávala agentce, jen co ji spatřila. Rainy vyšla nahoru a potřásla jí rukou. Pak nahlédla do obývacího pokoje a dolů do haly, nespatřila však nic neobvyklého.
„Jill, je mi líto, že se setkáváme za takových okolností.“
Dívka rychle přikývla, několikrát, což agentka pochopila jako „Díky, ale ještě o tom nemůžu mluvit“.
Marvin, oblečený v teplákové soupravě, se rovněž s agentkou přivítal podáním ruky. „Omlouvám se za ten oděv. Tom mi připravil nový cvičební program. Za dva týdny jsem shodil tři kila. To není zlé.“
„Naopak, velmi působivé.“
„Velmi si vážím toho tipu, co jste mi dala ohledně té počítačové baterie,“ pokračoval Marvin. „Může znamenat zásadní obrat.“
„Státní zastupitelství obvinění nestáhne,“ upozornila Rainy. „Několikrát mi to zopakovali.“
„Mně taky,“ potvrdil právník. „Ale porota ten případ uvidí jako velkou díru, do které se vejdou hromady pochybností.“
„To je věc názoru,“ řekla Rainy. Vlastní slova jí zněla chladně. Odtažitě. Že by jen chránila sama sebe? Bojí se k nim přiblížit – k Tomovi a Jill? Bude souzen za zločiny, jejichž pronásledování a prevenci zasvětila svůj život. Bála se, že ten proces nemůže bez její pomoci vyhrát. Pokud nedokáže opak, může Tom Hawkins skončit na mnoho let za mřížemi.
„Agentko Milesová, ten případ není takový, jakým se zdá,“ řekl Marvin. „Jsem rád, že nám chcete pomoct.“
Já nevím, čemu mám věřit, táhlo jí hlavou.
„Pojďme se posadit do kuchyně,“ navrhl Tom.
„Dobrý nápad,“ ocenila Rainy a následovala Toma do prostorné světlé kuchyně. Všichni se posadili k obdélníkovému stolu. Rainy seděla otočená k oknu a viděla na zadní dvorek s rozlehlým, dobře udržovaným trávníkem. Neviděla tam žádné plachty nebo hromady dřeva, kde by se dala ukrýt mrtvola nebo rukojmí. Ani žádný zahradní domek nebo kůlna na nářadí.
Baterie. James Mann. Sbírka sextovek. Různé barvy pixelů použité pro stejnou kompozici obrazu. Pohřešovaná dívka. Rainy litovala, že hranice mezi vinou a nevinou není tak čistá a jasná jako bezmračná obloha nad Shilem.
„Mohu vám nabídnout něco k pití, agentko Milesová?“ zeptal se Tom.
„Ne, děkuji,“ odmítla Rainy. Od podezřelého by pití nikdy nepřijala, ale to by mu pochopitelně neřekla.
Tom seděl naproti ní, Jill po její pravici a Marvin vedle dívky.
„Jste si jistý, že se mnou chcete mluvit?“ zeptala se.
Tom přikývl, i když vypadal nejistě. „Samozřejmě že chceme. Proto jsme vás pozvali.“
„Samozřejmě.“ Věděla by, jaké otázky klást, jak ucpat všechny díry, které by právník mohl využít, aby dokázal, že na jeho klienta někdo nastražil past.
„Začněme s Lindsey,“ pokračovala agentka. „Do telefonu jste mi řekl, že se pohřešuje. Došlo k nějakému vývoji situace?“
Tom vzal dceru za ruku a Jill se neodtáhla. Že by už nevěřila, že její otec udržuje poměr s její kamarádkou? Rainy napadlo, zda tento obrat není částečně i její zásluha.
„Nic se nezměnilo,“ odpověděl Tom. „Lindseyina matka ohlásila její zmizení. Domnívám se, že policie rozeslala oběžník na všechny stanice v Nové Anglii a v New Yorku. Pokud se neobjeví do čtyřiadvaceti hodin, zahájí pátrání.“
„Vyslýchala vás místní policie v souvislosti s Lindseyiným zmizením?“ chtěl vědět Rainy.
„Zatím ne,“ odpověděl Marvin. „Ale jistě bude.“
„Za této situace by mi lidé obvykle řekli, že s jejím zmizením nemají nic společného,“ podotkla agentka.
„Nedomníval jsem se, že by to bylo nutné,“ opáčil Tom.
„Dobrá, tak mi povězte, proč si myslíte, že její zmizení má nějakou souvislost se sextováním,“ požádala Rainy.
Jill během několika minut seznámila federální agentku se vším, co věděla.
„Takže Lindsey se ti svěřila, že poslala své intimní obrázky Tanneru Farnsworthovi?“
Jill přikývla.
„A tys našla své snímky nahoře bez v počítači Mitchella Boyda?“
Jill znovu přikývla. „Mitchell měl v počítači i další holky,“ dodala. „Některé jsem poznala, jiné ne.“
Poté Marvin Rainy informoval o Tomově autonehodě, přičemž dbal, aby neprozradil důvěrné informace, a Tom popsal, jak zachránil svou dceru v Mitchellově pokoji.
„Bojím se, že se policie zaměří na mého tátu,“ řekla Jill. „Co když měl v Lindseyině zmizení prsty právě Mitchell Boyd?“
„Můžu si promluvit s místní policií a informovat je,“ přislíbila Rainy.
„To by nám hodně pomohlo,“ ocenil Marvin. „Obávám se, že nás by vůbec neposlouchali, ať bychom jim řekli cokoliv.“
„Řekli jste policii to, co mně?“ ujišťovala se agentka.
„Ne,“ odpověděl Tom. „Ale až s nimi budete mluvit, neříkejte jim, že jsem se vloupal do Boydova domu. O tom nesmějí vědět.“
„Proč?“
„Protože Roland Boyd by to mohl využít proti mně. Kdyby získal dojem, že se jeho syn ocitl pod tlakem, mohl by tvrdit, že o mém nezákonném vstupu do svého domu nevěděl, dokud mě neuviděl v Mitchellově pokoji. Jenomže potom by mě zavřeli pro nesplnění podmínek kauce a Jill by se ocitla bez ochrany.“
Rainy pokývala hlavou. „Chápu. No, můžu místní policii zopakovat Jillinu verzi. Potřebují vědět, kde začít s pátráním.“
„Myslím, že je to dobrý nápad,“ souhlasil Tom.
Marvin vypadal spokojeně, kdežto Jill ustaraně.
„Mitchell s tvými obrázky nic neudělá, Jill,“ uklidňoval ji otec. „Je pod dohledem.“
„Až si promluvím s městskou policií, zastavím se u Rolanda Boyda,“ řekla Rainy.
„Proč?“ zajímal se Tom.
„Ráda bych si ověřila, jak ochotně se mnou budou Roland Boyd a jeho syn spolupracovat.“
„To zní báječně,“ pochválil Marvin. „Ostatně já jsem si také naplánoval na dnešní odpoledne malý výlet.“
Tom se na svého právníka překvapeně podíval. „Kam jedeš? Neříkal jsi náhodou, že odpoledne budeš připravovat svědecké výpovědi pro můj případ?“
„Přeložil jsem to na jiný termín. Na dnešní odpoledne se mi podařilo domluvit schůzku ve firmě Cortland & Associates.“
„Cortland & Associates? Kvůli čemu?“
„To ti zatím nemůžu říct. Ale podle mě ti hoši dělají mnohem víc, než že čistí digitální minulost ničemů jako Frank Dee.“
 



Kapitola 65
Marvin Pressman si obstaral parkovací místo čirou silou vůle. Jak projížděl ve svém ojetém Subaru Impreza jednosměrkami a šílenými křižovatkami centra Bostonu, tiše recitoval svou všemocnou mantru: „Před budovou bude místo… Před budovou bude místo.“ Taky že ano. Když se blížil ke dvanáctipatrové kancelářské budově, v níž sídlilo vedení Cortland & Associates, zablikala koncová světla a krátce nato šedý sedan uvolnil placené místo pět kroků od právníkova cíle.
Vylovil z popelníku, který neposkvrnilo jediné smítko popela, čtvrťáky na dvouhodinové stání. Vystoupil z auta, nastrkal mince do parkovacího automatu a zastavil se, aby si prohlédl svůj obraz v přízemním okně budovy.
Lepší se to… Ještě dvě kila…
S aktovkou přitisknutou k boku prošel otáčecími prosklenými dveřmi a ocitl se v klimatizované mramorové hale, z níž vyzařoval úspěch. Zapsal se u pultu bezpečnostní služby, připnul si jmenovku ke kapsičce saka a vyjel výtahem do desátého patra.
Jednu černou mramorovou stěnu v hale desátého patra zdobil zlatý nápis Cortland & Associates. Dvojité prosklené dveře, které vedly ke kancelářím firmy, byly zamčené, a otevřely se teprve tehdy, když Marvin stiskl tlačítko interkomu.
„Mám domluvenou schůzku se Simonem Cortlandem,“ oznámil u recepčního pultu.
„Ano, pane Pressmane. Posaďte se prosím. Pan Cortland hned přijde.“
Marvin usedl do stylového černého koženého křesla v čekárně. Bylo nízké a sedělo se v něm nepohodlně.
Simon Cortland skutečně přišel brzy. Jeho vysoká postava jen zdůraznila právníkovu nízko položenou pozici a Marvina napadlo, jestli ten sedací nábytek nevybrali právě za tímto účelem. Cortland měl na sobě nádherný tmavomodrý oblek, růžovou košili a tmavě vínovou kravatu. Vypadal mladý, pohledný a bohatý a Marvin ho už kvůli tomu neměl na první pohled rád.
„Marvin Pressman?“
„Ano,“ odpověděl právník. „Simon Cortland, předpokládám.“
„Správně. Rád vás poznávám.“
Cortland měl pevný stisk ruky, zlaté manžetové knoflíčky a italské boty. Marvin se cítil žalostně neupravený, přestože si oblékl ten nejlepší oděv ze svého šatníku.
„Jsem rád, že nám naše nabité pracovní rozvrhy poskytly prostor pro toto setkání,“ poznamenal právník.
„Já také,“ přikývl Cortland. „Máme neuvěřitelně moc práce a já trávím víc času s klienty než v kanceláři. Trefil jste se do šťastné mezery. Klient zrušil schůzku. V konferenční místnosti na nás čeká můj kolega Aaron Donovan. Pojďte prosím se mnou.“
Cestou se Marvin snažil zapamatovat si co nejvíc z toho, co viděl, zejména rozložení kanceláří. Patro bylo tradičně rozděleno na prostor pro pány a pro kmány. Uzavřené kanceláře nabízely výhled na panorama města, vnitřní kóje s šedivými stěnami poskytovaly výhled pouze na sousední kóji.
Cortland mu přidržel otevřené dveře do konferenční místnosti a Marvin vstoupil jako první. Z koženého křesla vstal muž, zřejmě Aaron Donovan, aby ho přivítal. Potřásli si rukou a vyměnili si vizitky. Donovan byl v podstatě Cortlandovým klonem, oblečený stejně přepychově a své sebevědomí skrýval s nenápadností jevištního reflektoru. Marvin se posadil k luxusnímu konferenčnímu stolu naproti dvojici.
„Sdělil jsem Aaronovi, že máte velmi bohatého klienta, který potřebuje naše služby,“ řekl na úvod Cortland, „ale bližší podrobnosti neznám.“
Marvin vytáhl z aktovky poznámkový blok, otevřel ho na prázdné stránce a připravil si kuličkové pero. „Můj klient bydlí v Shilu v New Hampshiru,“ začal. „Byl obviněn ze závažného trestného činu. Já jsem jeho právní zástupce, ale kromě toho jsme také přátelé. Až bude tento nešťastný incident za námi, chce zachránit svou pověst a vrátit svůj život do původních kolejí.“
„A proč jste se obrátil na společnost Cortland & Associates?“ zeptal se Donovan. „Většinu své práce na poli vztahů s veřejností děláme pro firemní klienty.“
„Inu, reputace se rychle šíří – dobrá i špatná. Není to podstata vaší práce?“
Cortland si odkašlal a nenápadným gestem pokynul Donovanovi, ať vede rozhovor.
„Naše služby zahrnují velmi široké spektrum oblastí,“ vysvětloval Donovan. „Strategické plánování, krizová komunikace, vztahy se sdělovacími prostředky, dokonce i investiční poradenství.“
„Mezi vámi nabízené služby patří také management reputace, nemám pravdu?“ zeptal se Marvin. „Tak se to alespoň píše na vašich internetových stránkách.“
Cortland přikývl. „Ano, jedno naše oddělení se zabývá managementem reputace. Domníváme se, že po explozi sociálních sítí v posledních letech se tato oblast stane důležitou součástí portfolia našich služeb.“
„A právě proto jsem za vámi přišel,“ opáčil Marvin. „Jak už jsem řekl, můj klient je dobře situovaný, takže financování jeho nové pověsti nebude problém. Zajímá mě hlavně váš přístup. Jakým způsobem zachraňujete pověst subjektů, které se ocitnou pod palbou?“
„Jde hlavně a přiměřenost a důvěru,“ zahájil vysvětlování Donovan.
Marvin potřásl hlavou, aby ukázal, že nerozumí. „Klidně mě považujte za naprostého diletanta, ignorantského právníka, který o vaší práci vůbec nic neví, protože nic jiného ani nejsem.“
Cortland se na něho usmál. „Váš klient má štěstí, že se tak zajímáte o jeho problémy i mimo rámec soudního procesu.“
„Je to můj dlouholetý dobrý přítel. Štěstí máme oba.“
Donovan pokračoval ve vysvětlování: „Mezi našimi zaměstnanci je spousta nadaných, technicky vzdělaných pracovníků…“
„A Aaron patří k nejlepším,“ přerušil ho Cortland. „Absolvent Carnegie-Mellonovy univerzity a doktorát z počítačových věd na Kalifornské technice.“
„Ale úplně nejlepší rozhodně nejsem, věřte mi,“ mírnil chválu Donovan.
„Působivé,“ ocenil Marvin. „Překvapuje mě, že se této problematice věnují techničtí specialisté. Předpokládal bych, že si spíš založíte nějakou hypermoderní technologickou nebo dotcomovou firmu nebo tak něco.“
„Naše specializace používá hypermoderní technologie, pane Pressmane,“ poučoval Donovan. „Naším úkolem je chránit obchodní značku. Abychom ho mohli splnit, potřebujeme vysoce sofistikované prohlížecí automaty, které pracují v reálném čase, propátrávají každý koutek internetu a hledají i tu sebemenší zmínku o našich klientech. Jakmile ji najdou, my tady pomocí dalších nástrojů určíme závažnost této zmínky na základě patentově chráněné společenské stupnice, kterou jsme si vytvořili.“
„Společenské stupnice?“
„Nejprve musíme pochopit, kdo tu zprávu na internet poslal, a potom kvantifikovat její vliv pomocí sady na míru vytvořených algoritmů a zařadit tento vliv do určité škály.“
„Působivé,“ zopakoval Marvin. „Na základě tohoto vyhodnocení pak dokážete určit, zda je možné útok na něčí pověst ignorovat, nebo je nutné přikročit k nějakým opatřením, že?“
„Přesně tak,“ potvrdil Donovan.
„Jak se vaše monitorování a hodnocení odráží ve výsledcích pro vaše klienty?“
„Vzpomínáte na krizi firmy Baby Natural?“
„Jistě,“ odpověděl právník. „Nespokojený zaměstnanec začal na internetu šířit pomluvy, že je kojenecká strava kontaminovaná. Vymyslel si srdceryvné příběhy o nemocných dětech. Vytvořil řadu fiktivních internetových osob, které zasílaly reakce, aby to vypadalo, že jde o rozsáhlý a závažný problém.“
„Popsal jste to velmi dobře,“ konstatoval Donovan. „Samozřejmě to všechno byly lži. Díky našim technologiím jsme se o té kampani dozvěděli dříve, než ji zaregistrovali lidé v Baby Natural. Hlavní nesnáz spočívá v tom, že veřejnost velkým korporacím instinktivně nevěří, i když jsou všechna obvinění falešná.“
„V tom případě nechápu, jak jste jim mohli pomoci. Pomlouvačná kampaň určitě napáchala značné škody. Umím si moc dobře představit, že firmě podstatně klesl odbyt.“
„Ve skutečnosti byl výsledek opačný. Díky kampani získala firma publicitu a odbyt jejích výrobků stoupl. Jediný důvod, proč jste o tom incidentu slyšel, je ten, že jsme chtěli, abyste o něm slyšel. Vypátrali jsme toho podfukáře dříve, než si jeho příspěvky mohlo přečíst více lidí, a potom jsme kontrolovali veškerou komunikaci s veřejností. Firma Baby Natural z toho vyšla jako oběť. Měla plnou podporu FDA a následná PR kampaň ji vykreslila jako velmi odpovědnou a vůči zákazníkům naprosto transparentní.“
„A získala značnou publicitu,“ uzavřel Marvin. „Dobrá práce.“
„Tohle je budoucnost, pane Pressmane,“ doplnil Cortland. „My tady u nás věříme, že management reputace přesahuje do všech oblastí lidské činnosti a nezná hranic. A správně jste odhadl, že v některých případech považujeme dobře situované a významné klienty za právnické osoby a chráníme i jejich reputaci.“
„Například muže jako Frank Delacroix,“ řekl Marvin. „Nebo bych měl říkat Frank Dee?“
Na právníkův úsměv odpověděli Cortland a Donovan kamenným výrazem.
„Skončeme to.“ Cortland vstal ze židle. „Za pár minut mě čeká konferenční hovor. „Navrhuju, abychom zorganizovali osobní schůzku mezi Aaronem a vaším klientem, pane Pressmane. Jsem si jistý, že až se váš klient dozví, co přesně pro něj můžeme udělat, bude s našimi službami maximálně spokojený.“
„Byl by pan Delacroix ochoten poskytnout o vás referenci?“ zeptal se Marvin Cortlanda. „Sám jste řekl, že lidé velkým firmám často nevěří.“
Tentokrát se Cortland usmál, i když Marvin viděl, že se musí do úsměvu hodně nutit. „Kdybychom měli klienta tohoto jména,“ řekl suše, „jistě by tak učinil.“ Cortland zamířil ke dveřím konferenční místnosti, ale zastavil se, když na něj právník zavolal.
„Před naším setkáním jsem si zjistil pár věcí,“ řekl Marvin. „Moje reputace koneckonců odráží všechna má doporučení.“
„Ale?“
„Znáte Rolanda Boyda? Investor, zaměřuje se na rizikový kapitál. Žije tam co já. V zapadákově, jak s oblibou říkáte vy lidičky z města.“
Cortland udělal dva kroky k právníkovi a zastavil se s hrozivým výrazem v obličeji. „Co tím chcete říct, pane Pressmane?“
„Zdá se, že využil vašeho selhání. Jste přece strážci reputace, ne? Myslel jsem, že jste v tom dobří, to je všechno.“
„Jsme dobří,“ zdůraznil Cortland.
„Ale pověst jednoho z vašich klientů, konkrétně firmy PrimaMed, utrpěla těžký úder, když byl zatčen její nastávající prezident James Mann za držení dětské pornografie, nemyslíte?“
„Očividně jste ty příspěvky četl,“ poznamenal Cortland.
„Jo, četl. A řada těch příspěvků se na síti objevila ještě předtím, než Manna zatkli. O jeho očekávaném osudu se mluvilo snad na všech sociálních sítích a vlivných blozích. Jeden anonymní přispěvatel se chlubil, že má přístup k důvěrným firemním informacím, podle nichž půjde Mann ke dnu. Dovedete si to představit?“
„Internet pohánějí hlavně klepy a pomluvy.“
„Klepy a pomluvy ovšem ovlivňují také cenu akcií. První zprávy o Mannově zatčení poslaly akcie PrimaMedu do vývrtky.“
„Tyhle detaily neznám,“ řekl Cortland.
„Vsadil bych se, že na tom někdo pěkně vydělal,“ pokračoval Marvin.
„Jak to myslíte?“
„Jestli se někdo v té době zbavil akcií PrimaMedu, měl zatracené štěstí. Jenom po těch prvních nepotvrzených zprávách klesla jejich cena na dvacet dolarů a po Mannově zatčení na jedenáct.“
„Jak říkáte, někdo měl prostě štěstí.“
„Anebo někdo – třeba váš kamarád Roland Boyd – věděl, že se má těch akcií zbavit, protože věděl, že se na Jamese Manna chystá útok.“
„Pokud se to tak skutečně stalo, možná byl tenhle pan Boyd ve spojení s tím obviněným zaměstnancem. Zdá se, že jste dobrý investigativec. Odkryl jste takové spojení?“
„Abych byl upřímný, pane Cortlande, kdybych měl toto spojení hledat, začal bych u vás.“
„Naznačujete, že jsme podkopali reputaci klienta, který nám svěřil její ochranu?“
„Já jen kladu otázky.“
„To by bylo flagrantní zneužití postavení a my bychom jako firma zkrachovali.“
„Musím uznat,“ řekl Marvin s utěšujícím úsměvem, „že když to stavíte takhle, zní to hodně absurdně.“
 



Kapitola 66
U Boydů byl někdo doma. Hodiny ukazovaly šest večer a v domě se svítilo. A na příjezdové cestě parkoval třešňově červený Ford Mustang.
Rainy poslala seržantu Murphymu vzkaz, v němž ho seznámila se svými záměry. Shilo spadalo do jeho jurisdikce a byl to jeho případ. Tím však učinila zadost požadavkům profesionální zdvořilosti a zahájila vlastní vyšetřování. Následující rozhovor bude výlučně v kompetenci FBI. Zazvonila na domovní zvonek, Carter stál za ní a trochu stranou. Už podruhé ho vzala do terénu s sebou. Potřebovala jeho zkušenosti a odbornost, chtěla-li získat důkazy z počítače Mitchella Boyda. A Carter uvítal příležitost alespoň na chvíli uniknout z Doupěte.
Mitchell Boyd otevřel dveře a obdařil Rainy stejným arogantním úsměvem jako Tanner Farnsworth.
Agentka mu okázala služební průkaz. „Měl bys pár minut na krátký rozhovor?“ zeptala se.
„O čem?“ chtěl vědět Mitchell.
„Pro začátek o Lindsey Wellsové.“
„Ztratila se.“
„Ano, já vím.“
„Tak o čem chcete mluvit?“
„Víš, kde je?“
„Ne. Vy to víte?“
„Kdy jsi ji viděl naposled?“
Mitchell pokrčil rameny. „Já se s ní moc nestýkám. Nevím. Asi ve škole.“
„Je tu někde Tanner?“
„Který Tanner?“
„Tvůj kamarád Tanner Farnsworth.“
„Toho jsem neviděl.“
„A řekl bys mi, kdybys ho viděl?“
„Jasně. Proč ne? Jsem z něčeho podezřelý?“
„To mi pověz ty.“
„Ne.“
„Fajn. Nevíš, co se Lindsey Wellsové mohlo stát?“
„Vy jste policajt.“
„FBI.“
„To je jedno.“
„Tak co, nějaký nápad?“
„Možná utekla. Povídá se to. Mezi lidmi.“
„Říkají ti lidé, proč utekla?“
„Protože spala s trenérem.“
Z haly se přiblížil Roland Boyd.
„Ahoj, tati,“ pozdravil ho Mitchell. „Tohle je agentka z FBI. Už jsme se s ní setkali. Tehdy na parkovišti. Pamatuješ?“
Roland potvrdil, že si na setkání vzpomíná.
„Vyptává se mě na Lindsey Wellsovou.“
„Proč se na ni mého syna ptáte?“ chtěl vědět Roland.
„Pomáhám při vyšetřování jejího zmizení.“
„Kdo vás tím pověřil?“ zněla další otázka.
„Já sama,“ odpověděla Rainy.
„Ví o tom místní policie?“
„Nechala jsem vzkaz seržantu Murphymu, takže ano, ví.“
„Můj syn s vámi nemusí mluvit.“ Roland položil Mitchellovi ruku na rameno.
„Nemusí,“ souhlasila Rainy.
Roland dlouho mlčel. „Promiňte mi mou nezdvořilost. Celé město se modlí za Lindseyin šťastný návrat. Jistě chápete, proč jsme jako rodiče tak podráždění.“
„Umím si to představit.“
„Jestli vám můžeme nějak pomoci, dejte nám vědět.“
„Vlastně ano,“ opáčila Rainy.
„Ale?“
„Ráda bych se podívala na počítač vašeho syna. Z Bostonu se mnou přijel jeden z našich analytiků. Kdyby vám to nevadilo, pořídili bychom si kopie harddisků pro účely forenzní analýzy. Stačí podepsat papír, že s tím souhlasíte.“
„Jistě víte, že vám to nemusíme dovolit,“ řekl Roland.
„Nemusíte, to je pravda.“
Mitchell se podíval na otce a zpátky na agentku.
„Poslužte si. Ale já jsem musel všechny mašiny přeinstalovat.“
„Přeinstalovat?“
„Chytil jsem virus,“ vysvětlil Mitchell. „Málem jsem přišel o všechny soubory. Něco se mi podařilo zachránit, ale většina je nenávratně pryč. V podstatě má každý můj počítač zformátovaný harddisk a nově instalovaný operační systém. To vám asi moc nepomůže.“
„Aby bylo zcela jasno, nevadí vám, tobě a tvému otci, že si ty počítače prohlédneme? Podepíšete souhlas s jejich prohlídkou?“
Mitchell přikývl. „Jestli si myslíte, že to pomůže najít Lindsey, udělám všechno, co budete chtít.“
Znovu ten úsměv.
Rainy se cítila, jako by hrála nějakou hru. A prohrávala. Spolu s Carterem následovali mladého Boyda a jeho otce nahoru. Mitchell jim ukázal přístěnek, kde měl svou „počítačovou laboratoř“, jak tomu říkal.
„Proč tolik mašinek?“ zajímal se Carter.
„Potřebuju se držet na špici technologického vývoje.“
Roland přistoupil k synovi. „Mitchell má úžasnou hlavu na obchod a moderní technologie. To jsou znalosti zítřka. O jeho budoucnost se nemusím obávat.“
Carter připojil své hračky k prvnímu z Mitchellových tří notebooků. Obrazovka zablikala, ale počítač byl zamčený. Na monitoru se objevil obrázek lebky vybarvené jako symbol jin a jang.
„Co to je?“ zeptal se agent.
„Ach, mám to na všech svých mašinách.“ Chlapec se otočil, rozepnul si límec košile, stáhl ho a ukázal tetování. „Tady ho mám i v inkoustu,“ komentoval svůj zátylek. „Myslím, že je to nejvyšší symbol života. Jin, jang a smrt.“
„Znalosti zítřka,“ prohodila Rainy do Carterova ucha.
„Chvíli to potrvá,“ řekl Carter. „Vážíme si tvé spolupráce.“
„Jistě,“ opáčil Mitchell. „Budu dole, kdybyste něco potřebovali.“
Mladík s otcem opustili přístěnek a Rainy klesla na židli.
„Tak co si o tom myslíš?“ zeptal se Carter, když osaměli.
„Myslím, že lebka jin a jang je hodně morbidní vizitka.“
 



Kapitola 67
Cestou do Marvinovy kanceláře projel Tom kolem deseti nebo dvanácti ručně psaných transparentů. MILUJEME TĚ, LINDSEY, stálo na jednom. Druhý hlásal: VRAŤ SE BRZY DOMŮ. Na mnoha se skvělo číslo jejího dresu.
Amatérské pátrání bylo v plném proudu. Dívka zmizela před čtyřiadvaceti hodinami. Jill se samozřejmě přihlásila mezi dobrovolníky stejně jako stovky obyvatelů města.
Právník promluvil, ještě než se Tom stihl posadit. „Cortland je slizký had. A Boyd jede v něčem velkém.“
„Velkém v jakém smyslu?“ chtěl vědět Tom.
„Zatím jsem nesložil všechny kousky skládačky,“ povzdechl si Marvin.
„No a jaké kousky vlastně máš?“
„Myslím, že Boyd nějak profituje na Cortlandových klientech.“
„Jak by na nich mohl profitovat?“ nechápal Tom.
„Co víš o akciovém trhu, konkrétně o spekulacích nakrátko?“
Tom spojil palec a ukazovák do kroužku. „Tohle. Jednu velkou nulu.“
„Je to běžný investiční postup,“ vysvětloval Marvin. „Spočívá v tom, že investor sází na pokles ceny určitého titulu. Má to však háček. Když prodáváš akcie nakrátko, prodáváš něco, co nemáš.“
„Aha, tak tím jsi mi to dokonale objasnil.“
„Je to vlastně jistá forma půjčky. Napřed akcie prodáš, a když jejich cena klesne, koupíš je zpět. Cenový rozdíl je pak tvůj zisk. Musíš tedy doufat, že cena opravdu poklesne, protože dříve či později ty akcie musíš odkoupit zpět. Kdyby cena stoupla, prodělal bys.“
„Nemohl bys uvést příklad?“ požádal Tom.
„Fajn, takže předpokládejme, čistě hypoteticky, že sleduješ finanční trhy. Akcie jisté firmy se prodávají po sto dolarech za kus, ty se však domníváš, že jsou uměle nadhodnocené a že se brzy propadnou. Prodáš tedy nakrátko tisíc akcií, které nemáš, po sto dolarech za kus.“
„Kdo ode mě proboha koupí akcie, které nemám?“
„Každý makléř. Ale pouze na základě závazku, že ty akcie zase odkoupíš zpátky. Takže v prvním kroku ti makléř vyplatí sto tisíc dolarů za akcie, které jsi sice nevlastnil, ale prodals mu je. Bum! Na tvém kontě přistálo sto tisíc babek.“
„Takže je to něco jako půjčka?“ uvažoval Tom.
Marvin horlivě přikyvoval. „Ano! Je to jako půjčka. Makléř zanese neexistující akcie, které jsi mu prodal, do účetní knihy. A ty jsi ze zákona povinen v jistém časovém okamžiku tyto akcie odkoupit. Onen časový okamžik si můžeš vybrat sám, ale může ho také určit makléř. Je ti to zatím jasné?“
Tom kývl hlavou, že ano, a pokynul právníkovi, ať pokračuje.
„Dobrá, řekněme tedy, že akcie propadly o padesát procent a ty se rozhodneš, že nastal čas těch tisíc akcií odkoupit. Kolik za ně zaplatíš?“
„Padesát táců,“ odpověděl Tom. „Tisíc akcií po padesáti dolarech.“
„A kolik ti makléř poslal na účet?“
„Sto táců.“
„Takže když zanedbáme provize a poplatky, které musíš uhradit, kolik jsi vydělal?“
„Padesát táců.“
„Slušný výdělek,“ dodal Marvin.
„Jenomže co když cena akcií stoupne a já je budu muset odkoupit?“
„V tom případě ty akcie koupíš za víc, než za kolik jsi je prodal, a ocitneš se ve ztrátě.“
„A ty se domníváš, že Boyd s Cortlandovou pomocí tímto způsobem vydělává?“
„Tak to nevím,“ přiznal Marvin. „Jsem si však docela jistý, že tak či onak profituje na smůle Cortlandových klientů.“
„Co tě k tomu závěru přivedlo?“
„Moje fascinace okrajovými hodnotami.“
„Aha. Ve světě ustálených vzorců bývá nejzajímavější ten důkaz, který se nejvíc odchyluje od normy,“ parafrázoval Tom přítelův oblíbený výrok.
Marvin přikývl. „Příčina a následek. Rafael Nadal používá lehčí raketu než ostatní špičkoví tenisté, navíc s tenčí rukojetí. A následek? Dává míčku větší spin než kdysi Björn Borg. I pro odlehlé hodnoty – výjimky – jako Nadal existuje vysvětlení.“
„A ty se domníváš, že jsi takovou odlehlou hodnotu objevil u Cortlanda?“
„Ano. Proto jsem si s ním domluvil schůzku. Zalhal jsem mu. Tvrdil jsem, že mám bohatého klienta, který potřebuje služby jejich oddělení managementu reputace. Ale mým skutečným cílem bylo posoudit jejich reakci, když jsem zmínil firmu PrimaMed.“
„A?“
„A začal jsem Boydem. Zkontroloval jsem si ho, ale ve správní radě PrimaMedu nesedí.“
„Pomohlo ti to?“
„Moc ne,“ přiznal Marvin. „Ale pak jsem si položil otázku, jestli do PrimaMedu neinvestuje. Je to přece jeho primární předmět podnikání. Ukázalo se, že veřejně dostupné informace o obchodování otevřených investičních fondů jsou velmi omezené. Ale Boydův vlastní marketingový a propagační materiál ukazuje, že jeden z jeho fondů skutečně obchoduje s akciemi PrimaMedu.“
„A dál?“
„Ověřil jsem si, jak ten fond prosperuje. Vsadil na akcie PrimaMedu? Zaměřil jsem se na konkrétní čtvrtletí. Na to, kdy byl zatčen James Mann.“
„A co jsi zjistil?“
„Nic moc. Manažeři hedgeových fondů si tajemství svých investičních strategií fanaticky střeží. Ale Lorne Cuthbert takový není.“
„Kdo je Lorne Cuthbert?“ chtěl vědět Tom.
„Pracuje pro Boyda na nejnižší příčce firemní hierarchie. Usoudil jsem, že kdybych ho vhodně motivoval, mohl by mi předat nějaké informace.“
„A?“
„A sledoval jsem ho do jednoho baru. Sedl jsem si na stoličku vedle něj. Předstíral jsem, že ho znám z investičního semináře, a zeptal se ho, zda se mu podařilo nabalit se na akciích PrimaMedu jako mně.“
„Tys mu lhal?“
„To nebyla lež,“ ohradil se Marvin, „nýbrž válečná lest.“
„Abys dosáhl stanoveného cíle,“ souhlasil Tom. „Jak jsi dopadl?“
„Dali jsme se do řeči. Moc se mu nelíbilo, že můj výdělek mnohonásobně překonal jeho mizerný bonus. Prý už ho nepustili k lizu, tvrdili, že obchod už je uzavřený. Boyd prodal nakrátko obrovský balík akcií PrimaMedu. Cuthbert se opil a pěnil vztekem, ale dokázal odříkat zpaměti všechna čísla.“
„Takže ty se domníváš, že Boyd prodal ty akcie nakrátko, protože dopředu věděl o Mannově zatčení a mohl si být jistý velkým ziskem?“
Marvin přikývl. „Prověřil jsem si ceny akcií v předmětném období. Celý kvartál se držely na plus mínus stejné úrovni – s výjimkou hlubokého propadu krátce po zatčení Jamese Manna.“
„Ale jak se mohl Boyd dozvědět, že k tomu zatčení dojde?“
„Odhaduju, že sběratele dětské pornografie udělali z pana Manna naši přátelé v Cortland & Associates. A že také dali anonymní tip FBI. A rozhodně si nemyslím, že je to jediný podfuk, v kterém měl Cortland prsty. Domnívám se, že z vlastní iniciativy ničí prostřednictvím internetu pověst různých firem tak, že konstruují falešná obvinění nevinných lidí. A potom inkasují balíky peněz, které velké korporace platí za očištění svého jména, aniž tuší, že to byla právě společnost Cortland & Associates, která jim to jméno pošpinila.“
„Myslíš, že Boyd s Cortlandem provedli totéž i mně?“
„Myslím,“ potvrdil Marvin.
„Proč?“ nechápal Tom.
„To je, milý příteli, další otázka, na kterou musíme najít odpověď.“
 



Kapitola 68
Marvin Pressman minul kontrolní bod, dvě kovové tyče vyznačující dobře udržovanou běžeckou stezku, jednu z mnoha ve Willardově lese. Podíval se na hodinky, aniž zmírnil tempo, a nevěřil svým očím. Pokud se mu neporouchaly, mohl by uběhnout pětikilometrovou trať, na kterou se vydával třikrát týdně, pod čtyřicet minut.
Pod čtyřicet minut!
Jeho první běžecký pokus trval asi pět minut a skončil s hvízdáním v plicích. Marvin však vytrval a postupně se zlepšoval. Pravda, ještě mu zbývalo jedno kolo, ale podle vlastních výpočtů byl teď už mnohem hubenější právník na nejlepší cestě k rekordu.
Jablková ceno, tady mě máš. Marvina napadlo, že se Tom nemýlil, když mu předpovídal, že by se v říjnu mohl zúčastnit velkého silničního běžeckého závodu, který radnice Shila každoročně pořádá pod názvem Jablková cena, a také ho dokončit. Do třetího a posledního kola vyrazil se zapumpováním pěstí nad hlavou, čímž se pochválil za dosavadní výkon a dodal si nových sil. Dával přednost běhání mezi stromy a ve Willardově lese si mohl vybírat mezi mnoha stezkami, jasně značenými a s měkkým povrchem, který je šetrnější ke kloubům než asfalt nebo dlažba. A nejraději běhal pozdě odpoledne, kdy býval na stezkách sám. Nesnášel, když ho předbíhali rychlejší běžci. Většinou se vybičoval k nejvyššímu výkonu, aby s nimi udržel krok, ale brzy zjistil, že příval adrenalinu trvá jen krátce a platí za něj sníženou vytrvalostí.
Při běhu nikdy neposlouchal hudbu, měl raději zvuky přírody. Běh pro něj znamenal posvátný obřad, který nesměl být rušen. Mezi vysokými stromy a cvrlikajícími ptáčky se osvobodil od e-mailů, telefonických hovorů i od zastaralých faxů.
A v poslední době měl plnou hlavu jiných starostí.
Případ Toma Hawkinse se změnil z rutinní práce pomalu v posedlost. Nevinné klienty hájil již dříve, ale Tom byl něco úplně jiného. Někdo se rozhodl zničit pověst nevinného muže a Marvin chtěl zjistit proč. Jestli to byl pokus o vydírání, který zosnoval Lange, proč nevznesl žádné požadavky? Právníkovi vyšetřovatelé shodou okolností zjistili, že Frank Dee odjel na dovolenou. Zajímavě načasovaný odjezd, pomyslel si.
Marvin cítil, že odpověď se již přiblížila na dosah, ale pořád ve tmě šmátral po vypínači. Jestli za tím stojí některá z hráček, které Tom trénoval, jak mohla být počítačová sabotáž tak sofistikovaná? A jestli Cortland, který se v moderní technice jistě vyznal, jaký mohl mít motiv? Murphy? Když už, tak by Tomovi hodil na krk Kellyinu vraždu. A jak do toho všeho zapadá Boyd? Marvin vypátral jeho spojení s Cortlandem, ale motivace pro Tomovo zničení tam prostě nebyla. Rolandovy spory s Tomem pramenily z žárlivosti na Adrianu. Ale podle Toma projevil Roland nepřátelství k němu až po jeho zatčení.
Marvin uběhl polovinu posledního okruhu, ale místo aby pokračoval původním směrem, zastavil se a nahlédl na stezku, která odbočovala z té jeho, protože tam koutkem oka zahlédl jakýsi pohyb. O padesát metrů dál se protahoval nějaký muž. I na tu vzdálenost poznal Franka Deea.
Dee měl na sobě tmavou sportovní soupravu a v uších zastrčená sluchátka. Zvedl ze země dvě malé činky a vzdaloval se. Marvin u sebe neměl mobilní telefon ani před odchodem z kanceláře nezavolal Tomovi. Opatrně se rozhlédl, ale nikoho jiného v blízkosti neviděl. Následoval Deea po stezce, po které nikdy dříve neběžel, a tudíž ji neznal. Držel se dost daleko, aby si Dee nevšiml, že se na něj pověsil stín.
Dee kráčel pomalu, ale mával činkami a procvičoval paže. Po půl kilometru odbočil na úzkou pěšinu mezi stromy. Marvin udržoval bezpečnou vzdálenost. Dee měl být v Kalifornii na rodinné návštěvě, alespoň podle číšnice, kterou vyslýchal jeden z vyšetřovatelů.
Co dělá tady v lese? A kam má namířeno?
Marvina neznepokojovalo, že proniká stále hlouběji do lesa. Na sloupech byly v pravidelných intervalech vyvěšeny mapy udržovaných stezek, s jejichž pomocí se z bludiště snadno dostane. Kdykoliv se obával, že je na něj příliš vidět, schoval se mezi stromy. Dee měl pořád v uších sluchátka.
Marvin věřil, že ho neslyší.
Dee znovu odbočil, tentokrát na pěšinu, která se kroutila podél úzkého potůčku s pomalu tekoucí vodou hlubokou jen několik centimetrů. Marvin se zastavil u vyvěšené mapy a potvrdil si svou domněnku.
Nacházel se jižně od města.
Zatraceně, jak rád by teď zavolal Tomovi!
Dee pokračoval podél vody. Kroutící se pěšina ústila na otevřené louce, která hýřila barvami polního kvítí mezi dlouhými stébly ohýbanými vánkem. Marvin se přitiskl k mohutné borovici na okraji louky a sledoval, jak se Dee prodírá vysokou trávou k úbočí kopce. Potůček tam napájel vodní nádrž.
Marvin poznal, že jej pronásledování zavedlo k ledárně u Willardova jezírka.
Stará ledárna stála na svahu a právě k ní Dee mířil. Kdysi se tam rozkládala farma, ale ta už byla mnoho let opuštěná a neudržované hospodářské budovy se pomalu rozpadaly. Před vynálezem chladniček používali farmáři k uchování svých produktů v čerstvém stavu přírodní led a stavěli si ledárny, většinou u větších vodních ploch. Historická společnost v Shilu před několika lety financovala restaurátorský projekt, který zabránil zřícení ledárny u Willardova jezírka, ale na záchranu farmy již peníze nezbyly.
Co chce Dee v té ledárně dělat?
Marvin se držel mezi stromy a na louku nevstupoval. Po pěti minutách se Dee vynořil z bunkru na úbočí kopce, pořád se sluchátky v uších. Marvin se za ním díval, jak stoupá do kopce a mizí v lese. Nechal uplynout několik minut, a když se Dee neukázal, usoudil, že může bez rizika odhalení vstoupit do otevřeného prostoru. Trvalo mu asi minutu, než louku – fotbalové hřiště vysoké trávy – přešel a zastavil se u dveří ledárny. Na jedné straně vstupu se táhl laťový plot. Dveře ledárny byly zabudovány do svahu. Všude rostla světle zbarvená tráva, rozdrobenou vnější betonovou zeď ledárny pokrýval svěží mech. Dřevěné dveře byly zavřené na závoru, ale nezamčené. Marvin zvedl závoru a strčil do nich. Pronikající světlo vykreslilo na podlaze trojúhelník, který se rozšiřoval, jak se dveře dál otevíraly do temného a vlhkého prostoru. Marvin sklonil hlavu, aby se nepraštil o horní hranu ránu, a vešel.
Podíval se vlevo a nic neviděl. Podíval se doprava a zatajil dech zděšením. Nevěřil svým očím. Paže. Nohy. Tělo. Dívčí tělo. Vypadalo jako zmačkaná panenka, kterou kdosi odhodil. Ale vždyť to je… Lindsey Wellsová! Marvinovi se zastavilo srdce.
„Lindsey! Lindsey Wellsová! Bože, já tě našel!“ křičel právník.
Lindsey přidušeně vzlykla.
Marvin k ní přiskočil a klesl na kolena tak prudce, že si je bolestivě narazil o betonovou podlahu. Zvedl dívku za ramena a ona se mu zhroutila do náruče. Jeho oči se již přizpůsobily šeru a teprve teď si všiml, že kromě roubíku a pásky přes oči má dívka také svázané kotníky a zápěstí.
Nejprve jí sundal pásku. Chtěl, aby viděla, že je v bezpečí.
Lindsey třeštila oči přetékající slzami a divoce házela hlavou ze strany na stranu. Roubík tlumil její křik do nesrozumitelného mumlání, ale i tak z něj zřetelně zněla hrůza.
„Už je to dobré,“ hladil ji Marvin po zádech. „Už ti nic nehrozí. Jsi v bezpečí.“
Lindsey dál házela hlavou, křičela ucpanými ústy a celá se třásla.
Marvinovi bleskla hlavou otázka: Proč nebyly ty dveře zamčené?
„Neboj se, Lindsey. Já ti neublížím.“
„Ale já ublížím tobě,“ ozval se za právníkovými zády mužský hlas.
Marvina na okamžik paralyzoval čirý děs. Chtěl se otočit, ale silná paže se mu zezadu zaklínila pod bradu a začala ho škrtit. Tvrdě. Útočník ho zvedl z podlahy. Právník viděl jen dívčiny vytřeštěné oči. Pak ucítil, jak ho něco ostře bodlo do boku, a bolestí sebou škubl. Svíjel se a ze všech sil se snažil osvobodit, jeho úsilí však vyšlo naprázdno. Špička nože se zaryla hlouběji do kůže.
„Zavři oči, Lindsey!“ křikl na dívku. „Pevně je zavři a neotevírej!“
Marvin cítil, jak špička nože pronikla do těla, čepel párala tkáň. Ozvala se nesnesitelná bolest, jakou ještě nezažil. Hlasitě zaječel. Vrah se znovu rozmáchl a nůž bez velkého odporu projel právníkovi hluboko do břicha.
Marvin viděl, že dívka pevně svírá víčka.
Pak bolest milosrdně pominula.
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V souladu s židovskou vírou se pohřeb Marvina Pressmana konal co nejdřív. Nebyl mrtvý ani osmačtyřicet hodin a za chvíli bude uložen do země k poslednímu odpočinku. Jeho rodiče žili nedaleko, v Connecticutu, ale byli příliš rozrušení, aby cestu na sever absolvovali sami. Tom jim zařídil dopravu. U Pohřebního ústavu se shromáždily stovky smutečních hostí – kolegové, soudci a klienti – a připojili se k početné rodině v srdceryvné oslavě Marvinova života.
Tom a Rainy seděli v zadní řadě přeplněné pohřební síně. Bohoslužba byla krátká a důstojná, jak odpovídalo Marvinovu životu. Smuteční řeč přednesl rabín Toby Hurwitz, ale Tom se rozplakal až ke konci obřadu, když promluvila Marvinova matka. Pak se lidé začali zvedat a odcházet.
Rainy vytáhla z kabelky kapesníček, pak se otočila k Tomovi a zašeptala: „Jste v pořádku?“
Tom pokýval hlavou. „Tak nesmyslná smrt. Tak smutná a zbytečná. Pokládám si za čest, že jsem ho mohl nazývat svým přítelem. Ale proslov jeho mámy mi doslova trhal srdce. Vzpomněl jsem si na vlastní matku a najednou mi strašně chyběla. Žádný rodič by neměl pohřbívat své dítě. To prostě není spravedlivé.“
„Souhlasím, není,“ řekla Rainy tiše.
Tom litoval, že tu s ním není Jill. Chtěl ji přitisknout k sobě a ochránit před všemi hrozbami.
Od Lindseyina zmizení prakticky nespouštěl dceru z očí, ale nedokázal ji přemluvit, aby se zúčastnila Marvinova pohřbu. Pořád ještě měla v živé paměti pohřeb své matky.
Tom si v paměti přehrál telefonát Marvinovy asistentky, který mu převrátil život naruby.
Marvin je mrtvý, řekla mu. Marvin už nežije.
Policie našla jeho zakrvácené tělo na běžecké stezce ve Willardově lese. Ještě téhož dne zatkla na základě anonymního typu v Millisu známého recidivistu a našla u něj Marvinovu peněženku a vražednou zbraň.
Nůž se skvrnami od krve.
Tom se okamžitě ujal plánování a přípravy pohřbu. Víc už pro svého přítele udělat nemohl. V Shilu a blízkém okolí žila Marvinova sestra Amanda, druhý právník v rodině, a několik dalších příbuzných, ale ti byli úplně zdrcení a Tomovu pomoc jen uvítali.
Pohřeb skončil a Tom mohl rozvažovat o rozsahu tragédie a podvolit se žalu.
Sál pohřebního ústavu se prázdnil a Tom s Rainy také vstali k odchodu. Dopolední slunce zakryly mraky, venku se citelně ochladilo.
Zastavili se u telefonního sloupu, ke kterému byl přišpendlen plakát s oznámením o pohřešované osobě. Veselá tvář Lindsey Wellsové jako by je žádala o pomoc. Instrukce na plakátě udávaly čas a místo srazu před zahájením odpoledního pátrání.
„Půjde i Jill?“ zajímala se Rainy.
„Ne, nemůžu ji pustit, bylo by to příliš nebezpečné. Ale moc by chtěla.“
„Protože si myslíte, že Lindseyino zmizení má něco společného s tím, co Jill našla v Mitchellově počítači?“
„Právě proto,“ potvrdil Tom. „Ale dokud nezjistím, co se tady děje, bude moje dcera buď u Verna a jeho dětí, nebo doma se mnou. Ani na vteřinu nebude sama.“
„Chápu.“
„Škoda, že se nemůžu do pátrání zapojit,“ litoval Tom. „Mám potřebný výcvik a jediným telefonátem bych mohl přivolat deset nebo dvanáct vojenských expertů na pátrací a záchranné operace.“
„Nabídl jste to?“
„Jistě.“
„A?“
„Lindseyin otec se mi ani nepodíval do očí, když odmítal.“
„Proč?“
„Protože se myslí to co všichni ostatní ve městě.“
„A to je co?“
„Že jsem měl prsty v Lindseyině zmizení. Že jsem jí něco udělal, aby proti mně nemohla svědčit.“
„Už jste mi řekl, že jste to neudělal. Měla bych vám věřit?“
Tom se k ní prudce otočil a silou vůle zmírnil vzteklý pohled, jímž ji probodával. „Ano, měla byste mi věřit. Proč se vůbec ptáte?“
„Protože je to moje profese. Denně se setkávám s lháři. Víte něco o antisociální poruše osobnosti?“
„Mluvíte o sociopatech? Ano, něco o tom vím.“
„Tito lidé udělali ze zločinného jednání svůj životní styl. Lžou bez nejmenší výčitky, ale sami sobě nic nenalhávají. Těm svým lžím nevěří. Prostě jsou ve lhaní neuvěřitelně dobří.“
„U námořnictva jsem prodělal výcvik v kinezii. Spolehlivě poznám, když lidé lžou.“
„Já jsem potkala sociopaty, kteří lžou tak dokonale, že ošálí i polygraf.“
„Ošálit detektor lží není tak těžké.“
„Ti lidé dokážou oklamat zkušené vyšetřovatele FBI, své životní partnery, děti, rodiče… A také odborníky na kinezii.“
„A vy si o mně myslíte, že jsem sociopat a lhář?“
„Ne,“ odpověděla Rainy. „Ale ptám se sama sebe, jestli jste.“
„Jestli jsem tak dobrý lhář, proč jste ochotná mi věřit?“
„Protože vám chci věřit.“
Tom se jí pozorně díval do očí. Znal všechny příznaky lhaní – rychlé mrkání, neustálé dotyky tváře, úsměv pouze ústy, obranný postoj.
„Se zmizením Lindsey Wellsové jsem neměl vůbec nic společného,“ zopakoval a odmlčel se. Rainy bude vědět, že lháři to většinou přehánějí s vysvětlováním a nabízejí více podrobností, než se od nich žádá.
„Jaký je skutečný důvod, proč jste mě pozval na pohřeb pana Pressmana, Tome?“
„Pojďme do vašeho auta a já vám to povím cestou na hřbitov.“
Agentčin sedan tvořil zadní voj kavalkády čtyřiceti vozidel. Tom seděl na místě spolujezdce. Nezapomněl, že když jel naposled s představitelem zákona, seděl vzadu se spoutanýma rukama.
Rainy promluvila první: „Tak co mi povíte?“
„Chtěl jsem, abyste viděla, jak moc lidi Marvina milovali. Chtěl jsem, abyste pochopila, jaká byl osobnost. Protože jsem chtěl, aby vám na jeho smrti záleželo.“
„Záleželo v jakém smyslu?“
„Vy ve skutečnosti nevěříte, že zemřel tak, jak tvrdí policie, že?“
„A čemu mám podle vás věřit?“ odpověděla Rainy otázkou. „Přece chytili toho chlapa, co ho zabil.“
„Jenomže ten svou vinu vehementně popírá. Tvrdí, že mu ty důkazy do bytu někdo podstrčil. Že to na něho kdosi hodil. Řekl jsem vám, co Marvin zjistil.“
„O Boydovi a jeho nákupu akcií?“
„Dobře víte, že to nebyl náhodný útok. Víte, že byste měla hledat souvislosti.“
„Možná. Ale jak to chcete dokázat?“
„Podívejte, měli bychom pořádně zatlačit na Cortlanda. Pokud nechcete, aby tu zavládla krevní msta,“ rozohnil se Tom, „měla byste to udělat.“
Rainy si povzdechla a vyčítavě se na Toma podívala. „Mohla bych si promluvit s pár lidmi,“ nabídla. „Možná bychom na Cortlanda něco našli a mohli zahájit vyšetřování. Jenomže to si vyžádá spoustu papírování, spoustu jednání a já vám nemůžu nic slíbit. Co vy na to?“
„Konečný úsudek si nechám, až uvidím, kolik toho dokážete.“
„Tome, tohle není žert. Nemůžete vyrazit proti těm lidem jako osamělý mstitel jenom proto, že si myslíte, že mají na svědomí Marvinovu smrt.“
„Já vím, že ji mají na svědomí. A vy mi slibte, že uděláte, co bude ve vašich silách.“
„Slibuju,“ odvětila Rainy.
Na hřbitově se nosiči már sedmkrát zastavili, než donesli rakev k hrobu. Smuteční hosté kráčející za nimi projevovali zesnulému poslední poctu. Když rakev klesala do hrobu, spustil se drobný déšť. Každý účastník pohřbu hodil lopatkou hrst hlíny jako symbolické gesto věčného spojení se zesnulým.
Tom kondoloval rodičům a příbuzným, kteří stáli ve dvou řadách. Z očí mu znovu vyhrkly slzy. Slíbil, že je navštíví během šivy, sedmidenního období smutku.
Když vycházeli ze hřbitova, déšť zesílil. Tom držel deštník dostatečně vysoko, aby ani Rainy nezmokla. Prošli tepanou železnou bránou a Tom se naposled ohlédl k hrobu, kolem něhož pořád stála řada pozůstalých.
Do úst mu vnikla žluč. Je to moje chyba, že jsi mrtvý, oslovil v duchu přítele. Marvin se mu snažil pomoct a zaplatil za to životem.
Nasedli do auta, Rainy nastartovala a rozjela se. Beze slova se vraceli na parkoviště u pohřebního ústavu. Agentka zastavila vedle Tomova auta, ale motor nezhasla.
„Marvina je mi moc líto,“ řekla tiše.
„A já jsem moc rád, že jste přišla. Vím, že uděláte, co budete moci, abyste pomohla. A já se obrátím na své známé z armády.“
Násilím od ní odtrhl pohled, ale Rainy ho vzala za paži a otočila k sobě. „Tome, nechceš, abych se zdržela?“
Šokovaně si uvědomil dvě věci. Zaprvé, že mu tykala, a zadruhé, že moc chce, aby zůstala. Potřeboval to víc než cokoliv jiného. Chtěl, aby přišla na Marvinův pohřeb, aby poznala, jaký člověk byl jeho přítel. Nyní pochopil i skrytý motiv – toužil po její blízkosti.
„Ty bys to udělala?“
„Už ten případ nevidím jako tehdy, když jsem poprvé přijela do Shila.“
„Co se změnilo?“
„Teď vidím otce, který miluje svou dceru víc než cokoliv na světě. Kromě toho mám přenosný počítač, do něhož očividně kdosi zasáhl tak, aby data finančních transakcí odpovídala údajným zločinům. Mám pádný motiv, proč by někdo chtěl vykonstruovat provinění Jamese Manna. Jsou tu důkazy, které tvoje dcera objevila v počítači Mitchella Boyda a které by mohly spojovat staršího Boyda s PrimaMed Corporation. A jen co je Jill najde, zmizí její nejlepší kamarádka. Marvin se nemýlil, důkazy proti tobě mi spadly do klína, jako kdyby mi je tam někdo hodil. Moc štěstí najednou. A tys měl také pravdu. Jsem dost zkušená, abych nepřehlédla shodu náhod.“
„Marvin zemřel, protože se dostal moc blízko k pravdě.“
„Když už mluvíme o pravdě… Jestli někdy zjistím, žes mě obelhal, Tome Hawkinsi, srazím tě do tak hluboké díry, že se z ní nikdy nevyhrabeš.“
Tom se usmál. Divokost v jejím hlase byla neodolatelná.
„Slíbil jsem, že přivezu domů k večeři pizzu.“
„Pizzu miluju,“ odtušila Rainy.
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Po večeři Tom sklidil ze stolu nádobí a krabice od pizzy vyhodil do koše. Vrátil se do kuchyně se dvěma skleničkami vína, kalifornského merlotu, který si oblíbil. Pro Jill přinesl dietní kolu.
Pozvedl sklenku a zahleděl se ke stropu. „Na Marvina,“ pronesl přípitek. „Bojoval jsi za mě a teď budu já bojovat za tebe.“
Tom a Rainy se napili vína, Jill usrkla kolu a vrátila se k psaní textovek.
„Nenašli ji,“ oznámila dívka po chvíli a zvedla hlavu od telefonu s touhou v očích.
„Chceš si o tom promluvit?“ zeptala se Rainy.
Jill pokrčila rameny. „Možná byste mohla přesvědčit tátu, aby mi dovolil účastnit se pátrání.“
„To nemohu,“ odvětila agentka. „Myslím, že tvůj otec má pravdu, když chce, aby tě soustavně někdo hlídal. To, co se přihodilo Lindsey, může mít spojitost s Mitchellem Boydem. Dokud nezjistíme víc, uděláš nejlíp, když se budeš držet doma.“
„Celý tým plánuje pátrání na dvě směny. Jedna začne v šest ráno, druhá ve čtyři odpoledne,“ řekla Jill. „Co mi tam může hrozit? Tady jsem jako ve vězení. To není fér.“
„Souhlasím, není to fér,“ potvrdil Tom. „Ale je to tak bezpečnější. Jakmile zjistíme, co se tu přesně děje, můžeme situaci přehodnotit, ale prozatím to bude takto. Co když se Lindsey opravdu stalo něco hodně zlého? Co když jsi příštím cílem ty, Jill? Nepřipustím, aby ti někdo ublížil.“
„Jestli se jí něco stalo, potom za to můžu já,“ povzdechla si dívka.
A za to, co se stalo Marvinovi, můžu já, pomyslel si Tom.
„Najdou ji,“ snažil se dodat dceři optimismu.
„Já vím,“ ozvala se tiše. Vypadala rozpačitě, nervózně. Tom poznal, že chtěla říct něco jiného, ale nevěděla jak. „Vy dva spolu chodíte nebo tak něco?“ vyhrkla najednou.
Tom netušil, k čemu se dcera chystá, a tuhle otázku rozhodně nečekal. Rozpačitě si odkašlal, zatímco Rainy viditelně zrudla.
„Ne,“ odpověděl. „Rainy bude vyšetřovat, co se stalo Marvinovi.“
Jill se otočila k agentce, zjevně spokojená s otcovou odpovědí. „A co Mitchell Boyd? Ty obrázky, které jsem viděla v jeho počítači? Mají nějakou spojitost s Lindseyiným zmizením?“
„Jeho počítač jsme prověřili, stejně jako jeho mobilní telefon, ale nic závadného jsme nenašli.“
„To jsem si mohla myslet,“ řekla Jill hlasem ztěžklým zklamáním.
„Ale já jsem ještě neskončila,“ pokračovala Rainy. „Něco mi tu nesedí. Tanner Farnsworth, Mitchell Boyd, ti dva v něčem jedou, a já nevím v čem. Alespoň zatím to nevím.“
„Chápu,“ odvětila dívka. „A jsem ráda, že mi věříte.“ Napila se koly a vstala od stolu. „Mám spoustu domácích úkolů. Půjdu do svého pokoje. Dík za večeři, táto. Dobrou noc, Rainy.“
„Dobrou, Jill.“
Tom se díval, jak si obě ženy podaly ruku na rozloučenou, a v dceřiných očích postřehl záchvěv smutku. Přemýšlel, zda lituje Lindsey, nebo něčeho jiného. Že by v ní Rainyina přítomnost vyvolávala stesk po matce?
Agentka se posadila naproti němu. V mihotání plamínků dvou nízkých svíček vypadala její přirozeně krásná tvář přímo andělsky. Tom čekal, že promluví, až se z dceřina pokoje ozve neodmyslitelná hlasitá hudba. Nechtěl, aby Jill jejich rozhovor slyšela.
„Pověz mi víc o tom, co jsi zjistila v Boydově domě,“ požádal. „Myslíš, že on je ta spojka?“
Rainy se na něj upřeně zadívala a zhluboka se nadechla. Takhle by se na mě mohla koukat celé hodiny, blesklo Tomovi hlavou.
„Myslím, že potřebujeme zjistit, kdo to na tebe narafičil.“
„Mitchell Boyd ty obrázky taky měl. Jill je přece našla v jeho počítači, ne?“
„Snad, ale já je tam nenašla.“
„Neměli bychom tedy jít po něm?“
„Tak jednoduché to není. Tvrdí, že jeho počítač napadl virus a že musel přeinstalovat operační systém.“
„Lže,“ vyhrkl Tom.
„Poslyš, Tome, proč se Roland Boyd neobrátil na policii, když ses mu vloupal do domu?“
„Možná se bál, aby policie nenašla, co měl jeho syn uloženo v počítači.“
„Je to možné,“ souhlasila agentka. „Murphy mě informoval, že vyslechli Tannera Farnswortha. Podle telefonních záznamů byl poslední, komu Lindsey Wellsová volala.“
„A?“
„A má neprůstřelné alibi. Stejně tak Mitchell Boyd.“
„Budu hádat,“ řekl Tom. „Oba kluci byli s Rolandem Boydem.“
„Tys četl hlášení, viď?“
„Vím, kde v tomto městě končí všechny otázky. Jsem falešně obviněn z něčeho, co jsem neudělal. Jill najde v počítači Mitchella Boyda erotické obrázky, na nichž je ona a Lindsey Wellsová. Lindsey je náhle pohřešována. Mitchellův počítač napadne virus. Marvina někdo zavraždí. Spoj všechny body a dostaneš obrys Rolanda a Mitchella Boydových.“
„Tohle nemůžeš dokázat.“
„Co má důkaz společného se spravedlností?“ zeptal se až příliš hlasitě. „Můžeš dokázat mou nevinu?“
„To nemůžu,“ odpověděla Rainy. „Ale pořád v ni můžu věřit.“
Tom znechuceně zavrtěl hlavou. „Takže můžeš pouze věřit v mou nevinu, ale ne ji dokázat. A vinu Boydových taky nemůžeš dokázat.“
„Ne, ale můžu pracovat na tom, abychom získali povolení k domovní prohlídce a k odposlechům, abychom vypátrali pravdu. Vinu dokazují právníci u soudů.“
„Vidím, že tomu systému opravdu věříš.“
„Musím, jinak bych nemohla dělat svou práci.“
„Marvin taky věřil a podívej se, jak dopadl.“
„Musíš být trpělivý.“ Napila se vína a podívala se na hodinky. „Připozdívá se. Měla bych jít.“
„Jsem rád, že jsi přišla.“
„Já taky,“ řekla Rainy.
„Doprovodím tě.“
Mraky se pročistily a noční obloha vypadala jako hedvábí poseté hvězdami. Rainy vytáhla z kabelky klíčky od auta, ale s odemykáním dveří si dávala na čas.
„Ty opravdu stojíš na mé straně, viď?“
Usmála se koutkem úst a vypadala ještě přitažlivěji. Tom netušil, co ho přimělo natáhnout paži a vzít ji za ruku. A byl moc rád, že mu to dovolila.
„Takže co to doopravdy bylo?“ zeptala se a nepouštěla jeho ruku.
„Večeře,“ odpověděl.
„Ale nebylo to taky… rande?“
„Já bych své dceři nelhal.“
Rainy se zasmála. „Ne, to bys neudělal.“
„Ale mohlo by to být rande.“
„Co? Tady? Před tvým domem, vedle mého auta?“
Tom přikývl. „Souhlasím, není to nejlepší místo. A v žádném případě to nejsou ty nejlepší okolnosti. Ale záleží na záměru, ne?“ Vzal ji za druhou ruku a zachvěl se, když se jejich prsty propletly.
„Už naše rande skončilo?“ popíchla ho.
Tom znovu přikývl. „Jo, zítra nás čeká perný den.“
„Nuže, dobře jsem se pobavila.“
„Líbáš se na prvním rande?“
„Já nevím.“
„Nevíš?“ podivil se.
„Nebyla jsem na rande už tak dlouho, že si to nepamatuju.“
„Chceš tím naznačit, že bys byla ochotna se líbat?“
Rainy naklonila hlavu v koketním hravém gestu. „Porota se musí poradit.“
Tom pustil její ruce a sevřel v dlaních pohledný obličej. Její rozšířené oči jako by ho do sebe vtahovaly. Krátké zaváhání, když se jejich rty poprvé dotkly. Naklonila se k němu a políbili se vášnivěji. Jako na povel se oba odtáhli a Tom ji znovu vzal za ruce.
„Porota se stále radí, ale verdikt už je jasný,“ poznamenala.
Naposled ho letmo políbila a vklouzla za volant. Tom stál na začátku příjezdové cesty a díval se za ní, jak odjíždí. Čekal, až se mu koncová světla ztratila z očí.
Došel do poloviny příjezdové cesty, když uslyšel hlasitou ránu. Okamžitě ten zvuk poznal – tříštěné sklo. Poznal i následující zvuk, přestože ho dosud nikdy neslyšel.
Bylo to ječení z dceřina hrdla.
Když doběhl do jejího pokoje, Jill stále křičela. Spatřil rozbité sklo a kámen, který kdosi prohodil oknem. Zvedl ho a všiml si, že je k němu gumičkami přichycený kus papíru se vzkazem.
Tvůj otec je sexuální násilník a únosce. S největší pravděpodobností drží Lindsey Wellsovou zavřenou ve sklepě. Měla by ses zabít, abys s ním nemusela žít. Jestli to neuděláš, někdo ti s tím pomůže.
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Když se Rainy druhý den ráno ukázala v práci, pomyslela si, že se na ni všichni nějak divně koukají. Kolegové agenti. Recepční. Příslušníci ochranky. Že by kvůli Tomovi? Usoudila, že si to jen namlouvá. Kdyby Tomlinson věděl, co udělala, choval by se jinak, nabručeného mrzouta by vystřídal rozzuřený maniak, který by na ni křičel: „Vy jste se líbala s chlapem, kterého vyšetřujete?“
Ale Tomlinson to vědět nemohl a nikdo jiný taky ne. O tom, k čemu mezi nimi došlo, věděli jen oni dva. Třeba se to vůbec nestalo. Byla to od ní hloupost. Neomluvitelná a neobhájitelná, opravdu. Možná by ji při velké snaze dokázala racionálně zdůvodnit: emoce na pohřbu, pohřešovaná dívka, porouchaná baterie přenosného počítače dokazující jeho nevinu. Ale sporné, diskutabilní chování nebylo v FBI tím nejlepším kariérním odrazovým můstkem. V černobílém světě dobra a zla se středová výplň s vrcholovým managementem moc dobře nesnáší.
Během krátkého okamžiku, kdy se líbali, se Rainy cítila skutečně šťastná. Nechala se tím okamžikem unést, pohltit. Radovala se, že konečně myslí také sama na sebe.
Spala jen několik neklidných hodin a neustále na něj myslela. Myslela na něj, když se probudila. Snažila se na něj nemyslet, což vlastně znamenalo, že na něj myslí. Věděla, že Toma Hawkinse může znovu políbit pouze za předpokladu, že ho políbí a bude cítit, že to může kdykoliv zopakovat. Musí Toma Hawkinse dostat z osidel prostřednosti. Musí přesvědčit státního zástupce, který má jeho případ na starosti, aby stáhl obvinění proti němu. Jenomže aby se o to mohla pokusit, potřebuje pádnější argument než víru v jeho nevinu.
Potřebuje důkaz.
A k tomu se jí otevírala jediná cesta: obrázky, které jí dal James Mann. Mann se oprávněně cítil zmatený z těch nesourodých identifikačních kódů. Odlišnost se omezovala na jeden či dva izolované záběry. Každá kopie snímku, které Mann získal z databáze, již Rainy označila termínem Sbírka obrázků ze shilských sextovek, generovala odlišný identifikační kód. A to nedávalo smysl.
Proč se změnila barva jednotlivých pixelů, ale kompozice obrázku zůstala zachována? ptala se sama sebe.
Cartera napadlo, zda se pixely nemohly nějak změnit po otevření obrazového souboru v nějakém grafickém programu, například ve Photoshopu. Zkusili jeho teorii ověřit, ale bez úspěchu. Právě na takové mimořádné skutečnosti se zaměřoval Marvin Pressman. Taková kuriozita přímo volala po objasnění.
Rainy a Carter pracovali v Doupěti dlouho a snažili se vyřešit hádanku, která stále více vypadala jako neřešitelná.
O hodinu později se ukázal Tomlinson. „Agentko Milesová, potřebuju, abyste mi připravila nějakou prezentaci v PowerPointu,“ požádal.
Rainy zasténala. Před lety se dopustila osudové chyby, když nadřízenému předvedla, jak dobře to s PowerPointem umí. Všichni vedoucí pracovníci toužili zvládnout umění přípravy názorných a srozumitelných prezentací.
„Kdy to potřebujete, pane?“ zeptala se.
„Včera.“
„Stačí dnes večer? V osm?“
„Proč tak pozdě? Co tu máte tak důležitého na práci?“
„Snažíme se zjistit, proč obrázky negenerují identické identifikační kódy. A moc se nám to nedaří.“
„Je to důležité?“
„Ano, podle mého přesvědčení to je důležité, pane.“
„V tom případě mi to bude stačit v osm.“
Tomlinson odešel a Rainy s Carterem se vrátili ke své práci. „Mohl bys to zvětšit?“ požádala a ukázala na kopii snímku Lindsey Wellsové, jednu z mnoha, které se začaly po internetu šířit krátce poté, co ji poslala jako přílohu textové zprávy Tannerovi.
Carter nastavil třísetnásobné zvětšení a Rainy zírala na obrazovku.
„Co tam hledáš?“ zajímal se Carter.
„Něco, čeho jsem si všimla, když mi Clarence Stern pomáhal identifikovat fotografii Lindsey Wellsové.“
„A co to bylo?“
„Při vysokém zvětšení rozeznal věci, které tam dřív nebyly vidět, tím, že se soustředil na odstupňování barev. Nějak dokázal doplnit chybějící pixely a obrázek zkompletovat. A to je možné pouze tehdy, když se snímek hodně zvětší.“
„Vypadá to jako shluk barevných čtverečků,“ namítl Carter.
„Ale v tom, jak jsou ty čtverečky uspořádány, lze vypozorovat hladké barevné přechody. Rovnoměrnost těchto přechodů je dána tím, že představují logickou následující barevnou variantu, a právě ta obrázek zkompletuje. Clarence podle ní dokázal uhodnout, jaké pixely chybí.“
„A ty hledáš tyto hladké přechody v tomto snímku?“ Carter zvětšil obrázek natolik, že Rainy viděla jen řady a sloupce barevných čtverců o hraně dva a půl centimetru.
„Hledám něco neobvyklého, co se vymyká normálu,“ vysvětlovala Rainy. „Něco, co by tam nemělo být. Něco, co prostým okem nevidíme… A hele, koukni na to,“ ukázala na část snímku. „Tady ty čtverečky přecházejí z tmavého do světlého odstínu bez jakéhokoliv odstupňování. Skokově. Jakoby násilně. Můžeš mi ukázat stejný výsek jiného snímku při stejném zvětšení?“
Carter to udělal a Rainy tu anomálii okamžitě postřehla. „Na obou obrázcích je stejný skokový přechod ve stejné části snímku,“ konstatovala.
„Obvyklý průběh stínování vypadá podobně, ale je odlišný,“ potvrdil Carter. „A barvy pixelů se také liší.“
„Takže tu něco máme.“ Rainy se cítila, jako by se jí nedostávalo dechu. „Každý obrázek vypadá identicky stejný a pouze při zvětšení vidíme skutečné rozmístění barevných variací jednotlivých pixelů. Proč?“
„Nejspíš to bude vodoznak,“ ozval se hlas za jejich zády.
Rainy se otočila a radostí vykulila oči. Do Doupěte právě vešel Clarence Stern.
„Tomlinson vzkazuje, že tu prezentaci potřebuje už v šest,“ oznámil. „Takže si odsedni, Cartere, a pusť mě k tomu.“
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„Myslíš, že je to neviditelný vodoznak?“ zeptala se Rainy.
„Připadá mi to tak,“ odpověděl Stern. „Vodoznaky nejsou nic jiného než informace vložené do digitálního média. Mohou mít podobu audia, mohou mít podobu obrázku.“
„Třeba jako kdyby sis pustila písničku Beatles Jsem tak unavený a vtom bys uslyšela, že Paul je mrtvý,“ poznamenal Carter.
„Jo, to by se taky dalo považovat za vodoznak,“ souhlasil Stern. „Používají se pro ochranu autorských práv a ke stopování zdrojů padělků.“
Rainy přikývla. „No jasně. Filmový průmysl používá vodoznaky k vypátrání zdrojů neoprávněných kopií už celé věky. Dokážou podle nich určit, kdo si stáhl jejich duševní vlastnictví, a pak na základě toho sestavit mapu distribuční sítě. My jsme podobné aplikace také zkoušeli.“
Carter nadšeně přikyvoval. „Jestli má každý obrázek, který nám Mann předal, svůj jedinečný vodoznak, vysvětlovalo by to, proč náš systém negeneruje stejné identifikační kódy. Vodoznak je totiž právě to, co odlišuje jeden obrázek od druhého. Jenomže je skrytý a my ten rozdíl prostě nevidíme.“
„Otázka tedy zní, jak ten vodoznak odhalit,“ řekl Stern.
Expert si vybral snímek, s nímž bude dál pracovat, a půl hodiny si hrál s kontrastem, jasem a sytostí barev.
„Nastavil jsem kontrast na sto procent,“ oznámil nakonec.
Rainy vzhlédla. „Vidíš něco?“
„Musím to několikrát prohnat kontrastním filtrem, abych to věděl s určitostí.“
Stern sklouzl ke svým obvyklým projevům. Bručel. Vzdychal. Špulil rty. Šklebil se. Nakonec vzal tužku a rozmáchl se k hodu na monitor.
„Hele, to je můj monitor,“ protestoval Carter. „Sice ti věřím, ale tolik zase ne.“
Expert položil tužku a ohlédl se k Rainy. „Máš originál?“
„Co tím myslíš?“
„Originální zdroj. Obrázek, který neputoval z bodu A do bodu B. Takový, který na sobě nemá vodoznak.“
Rainy se na moment zamyslela. „Lindsey Wellsová,“ řekla nakonec. „Po mé přednášce mi předala svůj mobilní telefon. Vymazala odeslané zprávy, ale obrázky tam nechala. Domnívala se, že by mi to mohlo nějak pomoct.“
„No, možná se domnívala správně,“ poznamenal Stern. „Dej mi ho.“
Rainy odešla a vrátila se s mobilním telefonem Lindsey Wellsové. Sternovi trvalo jen pár minut, než z něj přehrál obrazové soubory do Carterova počítače.
„Jak hodláš postupovat?“ zajímala se Rainy.
„Použiju diferenční filtr,“ odpověděl expert.
„To neznám,“ přiznala Rainy.
„Diferenční filtr porovnává originál a kopii. Podívej, nejdřív porovnám originál s ním samým.“
Udělal to a Rainy uviděla na obrazovce černý čtverec.
„Černý čtverec znamená, že obrázky jsou identické,“ vysvětloval Stern. „Všechny pixely vycházejí v absolutní černi. A teď vyzkoušíme diferenční filtr na originálu a kopii.“
Rainy se zadívala na výsledek. „Pořád to vypadá jako černý čtverec,“ řekla zklamaně.
„Ale ne všechny pixely jsou absolutně černé. Když teď změním jas, aby se světlejší pixely zdůraznily, měl by se ukázat skrytý vodoznak.“
Stern změnil nastavení a tmavé barvy získaly jasnější, téměř neonový odstín. Když Rainy poznala, co vidí, ruka jí vyletěla k ústům. Většina pixelů zůstala černá, ale zdaleka ne všechny. Při spodní straně čtverce se objevila řada čísel. Stern znovu změnil nastavení a čísla se zobrazila v jasně žlutém odstínu.
„Vsadil bych se, že ta čísla jsou IP adresa,“ pousmál se Stern. „Ten, kdo obrázek tím vodoznakem opatřil, chtěl mít přehled o distribuci kopií, to je naprosto jasné. Ale co je sakra tohle?“ ukázal na jinou zviditelněnou část vodoznaku.
Rainy přesně věděla, co to je. Zřetelně obrázek rozeznala, i když zbarvení neodpovídalo. Symbol jin a jang nakreslený tak, že vypadal jako lidská lebka.
„Tohle není jen vodoznak,“ řekla vážně. „Je to vizitka.“
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Ta barva ze spreje prostě nepovolí. K tomuto závěru dospěl Tom po mnohahodinovém úsilí. Vyzkoušel nejrůznější ředidla a dva koncentrované čisticí prostředky, které mu doporučil prodavač v domácích potřebách, ovšem bez úspěchu. Barva zaschla a on by musel odstranit obklad nebo nátěr přemalovat, aby se zbavil nechutného nápisu TY ZVRHLÍKU, VRAŤ LINDSEY RODIČŮM. Autor ten vzkaz nasprejoval třikrát, pokaždé jiným odstínem.
Jill odmítla jít druhý den do školy a Tom by ji tam ani nepustil. Shilo už pro ni nebylo bezpečné. Většinou se zdržovala ve svém pokoji a nevycházela z něj ani k jídlu.
Tom stál na žebříku a znovu to zkoušel s ředidlem, když Jill vyšla zadními dveřmi na dvorek.
„Ahoj, zlato.“ Tom rychle slezl. „Pořád nemáš hlad?“
„Ne.“
Tom se podíval na hodinky. „Je tři čtvrtě na sedm. Celý den jsi nic nejedla.“
Jill se podívala na zeď domku a trhla sebou. „Kdo to udělal? Proč nám konečně nedají pokoj?“
„Je mi to moc líto,“ omlouval se Tom. „Ale uvidíš, že všechno bude zase v pořádku. Všechno dobře dopadne.“
„Šel jsi na policii?“ zeptala se.
Tom nasadil smířlivý výraz. „Víš, že tam nemůžu. V této chvíli proti mně stojí prakticky celé město, a zejména policie.“
„Rainy je na naší straně,“ namítla Jill. „Nemohla by s tím něco udělat?“ Tom zkřivil obličej do bolestné grimasy a jeho dcera si toho hned všimla. „Co je?“ vyhrkla.
„Rainy,“ povzdechl si Tom. „Měl jsem jí hned ráno zavolat, ale pak jsem se tak zabral do odstranění toho vandalského nápisu, že jsem na to zapomněl.“ Objal dceru kolem ramenou. „Ale hned to napravím. Třeba pro nás bude mít dobré zprávy.“
V té chvíli mu v kapse zazvonil mobilní telefon. Vytáhl ho a ukázal dceři displej. Volala Rainy.
„Zdá se, že tě předběhla,“ konstatovala Jill.
„Ahoj,“ řekl Tom do telefonu. „Právě jsem ti chtěl volat. Večer chci navštívit Marvinovy rodiče. Šiva se koná v domě jeho sestry. Doufal jsem, že bys tam mohla zajít se mnou.“
„Tome! Tome! Myslím, že to máme.“
„Co máme?“ nechápal.
„Důkaz, že Mitchell Boyd je distribučním zdrojem obrázků v tvém laptopu. Neříkám tím, že jsi z toho venku, ale vsadila bych se, že až na něho uhodíme, začne zpívat.“
„To je vynikající zpráva, Rainy,“ radoval se Tom. „Prostě vynikající. Kde teď jsi?“
„Sedím v autě s Carterem. Jedem do Shila promluvit si s Mitchellem Boydem.“
Tomovi znovu zazvonil mobilní telefon. Další příchozí hovor. Letmo se podíval na displej, ale číslo volajícího neznal. „Musím to teď přerušit, Rainy, ale hned ti brknu zpátky.“
Převzal druhý hovor. „Haló, tady je Tom Hawkins.“
„Pane Hawkinsi,“ ozval se mladě znějící hlas, „tady Tanner Farnsworth.“
Tom zaťal zuby a pevně sevřel telefon. „Co chceš, Tannere?“
„Heleďte, já vím, že jsem nadělal spoustu zlých věcí. Ale také vím, že s tím, co se stalo Lindsey Wellsové, nemáte nic společného.“
„A jak to víš?“ zeptal se Tom.
„Protože vím, kdo to udělal,“ odpověděl Tanner. „Byl to Mitchell Boyd.“
„Cože?“
„Byl jsem u Mitchella v jejich domě a společně jsme odposlouchávali jeho otce, když mluvil s Brendanem Murphym z policejního oddělení. Pan Boyd odtamtud pravidelně dostává zprávy a ví o všem, co se kde šustne. Slyšel jsem, jak mu seržant oznámil, že našli Lindseyino tělo.“
Tomovi se sevřelo srdce a Jill na něj s napětím hleděla. Její výraz prozrazoval sílící zděšení.
Tom se k ní otočil zády, aby mu neviděla do obličeje, a poodešel o několik kroků, aby ho ani neslyšela. „Kde?“ zašeptal.
„V lese u rybníku Borový vršek. A poblíž těla našli váš nůž.“
„Můj nůž?“
„Malý nožík, vešel by se do dlaně,“ vysvětloval Tanner. „Neptejte se mě, kde k němu Mitchell přišel, nejspíš ho vzal ve vašem domě. Policie z něj sejmula vaše otisky a teď vás jedou zatknout. A ne jenom městská policie, i státní. Za chvíli jsou u vás.“
„Moment,“ omluvil se Tom, vběhl do domu a hledal nůž. Marně. „Teď mě dobře poslouchej, Tannere. Musíš zavolat na policii. Hned teď. Zopakuj jim, cos právě řekl mně.“
„To nemůžu. Nemůžu prozradit sám sebe. A nemůžu zradit svého nejlepšího kamaráda. To neudělám. Ale to neznamená, že bych nemohl udělat něco správného.“
„Udělat něco správného? A co správného tak chceš udělat?“ křikl Tom do telefonu.
„Radím vám, abyste utekl.“
 



Kapitola 74
Tom se otočil k dceři. „Vrať se do domu,“ řekl. „Ale drž se mimo svůj pokoj. Schovej se do sklepa a ani se nehni, dokud pro tebe nepřijdu.“
„Co to má znamenat, tati? Co se děje?“
„Udělej, co říkám,“ přikázal nuceně klidným tónem.
Jill bez řečí poslechla a odběhla do domu.
Tom nevěděl, co jí má říct. Co když Tanner lhal? Může být Lindsey Wellsová opravdu mrtvá? Opravdu ho jede policie zatknout? Teď však neměl čas uvažovat o jednotlivých možnostech, mohl se pouze připravit k útěku. Už jednou ho posadili za mříže za zločin, který nespáchal, a nehodlal si tuto zkušenost zopakovat.
Odvést pozornost a uniknout.
Když to bude nutné, udělá to.
Odvést pozornost a uniknout.
Teď potřeboval prozkoumat nejlepší únikové trasy. Přikrčil se a držel se těsně u domu. Kde to bylo možné, využíval ke krytí stromy a keře. Dubová ulice byla prázdná, nikde nikdo, ale pokud Tanner mluvil pravdu, brzy ožije policejními hlídkovými vozy. Proto si zvolil ulici jako místo, kam umístí zařízení k odvedení pozornosti.
Přesunul se k zadní části domu. Rokle, do níž Kelly spadla a zabila se, měla osmistupňový náklon. Aby se dostal do Borovicové ulice, bude muset do rokle sestoupit a vylézt z ní na protější straně. A za Borovicovou ulicí už se rozléhaly stovky hektarů chráněného území. Tom znal topografii Shila líp než většina místních obyvatel. Věděl, že dokáže uniknout.
Zadními dveřmi vklouzl do sklepa, kde na něj čekala Jill, bledá a vyděšená.
„Z všeho nejvíc potřebuju, aby ses uklidnila,“ položil dceři ruce na ramena. „Několikrát se zhluboka nadechni a soustřeď se.“
Dívka přikývla.
„Jdou si pro mě jistí lidé.“ Zachovával klid, což Jill pomohlo. „Jsem si jistý, že mě jdou zatknout.“
„Proč?“
„To nevím.“ Nikdy mi neodpustí, že jsem jí lhal, blesklo mu hlavou.
Jill znovu přikývla, tentokrát pomaleji. „Chceš odejít beze mě?“ zanaříkala. „Nemůžeš mě tu nechat samotnou!“
„Ne, nikdy bych tě neopustil. Ale teď mě dobře poslouchej. Musíme se nakrátko rozdělit. Udělej, co ti řeknu, a brzy budeme zase spolu.“
„Proč se musíme rozdělit?“
„Kdybys zůstala se mnou, zpomalovala bys mě. Jdou po mně, ne po tobě. Ale samotná taky nejsi v bezpečí. Proto tě opustím jen na velmi krátkou dobu. Přísahám.“
„Tak dobře.“
„Teď ti řeknu, co přesně máš dělat. Dám ti velmi konkrétní instrukce a ty se jimi budeš do písmene řídit. Rozumíš?“
„Myslím, že ano.“
„Nemysli, Jill, jednej. Buď rozhodná. Rozumíš?“
„Ano,“ odpověděla.
„Fajn. Nejdřív zařídíme pár věcí.“
„Jakých věcí?“
„Jdi nahoru. Pospěš si. Seber všechen gel na vlasy, co máš. Pod umývadlem v horní koupelně najdeš peroxid vodíku. Ten taky vezmi. A potom dezinfekční alkohol z lékárničky. A všechno mi přines sem dolů, spolu se všemi uzavíratelnými plastovými sáčky, co tu máme.“
„A co budeš dělat ty?“
„Než mi to přineseš, sestrojím detonátor,“ odpověděl.
 



Kapitola 75
Tom se díval, jak Jill vleče objemný plastový barel na odpadky k obrubníku. Svůj předchozí úkol splnila s klidnou efektivitou. Zítra je den odvozu odpadků. Dubová ulice byla posetá zelenými plastovými kontejnery. I ten jejich vypadal plný, ale pytle obsahovaly jen zmačkané noviny, lehké a objemné. Tom se postaral, aby se mezi ně nepřipletl žádný těžší předmět, který by se mohl stát životu nebezpečným projektilem, až odpálí výbušné zařízení.
Jill se neuspěchaně vrátila k domku a na příštích několik minut se ztratí Tomovi z očí. Nedělal si však starosti, dcera věděla, co má dělat. Znovu vyhlédl z okna. Na ulici pořád vládl klid.
Co když se bouřka vůbec neblíží?
Raději budu připravený, než aby mě nachytali se staženými kaťaty, pomyslel si.
Zavolal Rainy a oznámil jí, že se ozve později, že musí ještě něco zařídit. Telefonát byl krátký, ale nemohl ho odložit. Bylo důležité, aby mu v nejbližších minutách nikdo nevolal, jeho telefon teď tvořil součást spouštěcího mechanismu.
Jill se znovu vynořila na příjezdové cestě. Vedla své červené trekové kolo značky Schwinn. Opřela ho o kamennou zídku, která lemovala příjezdovou cestu, a zase zmizela. Byl to její signál otci, že je všechno připraveno.
V kuchyni Tom popadl bezdrátový telefon a hodil si na záda dceřin nylonový ruksak, do něhož uložil věci, které bude potřebovat. Pak seběhl do sklepa, vyklouzl zadními dveřmi a opatrně se odplížil za roh, kde na něho čekala Jill.
Horské kolo už stálo opřené o zeď. Jill ho vytáhla z přístěnku, než odvezla svůj bicykl před dům.
Tom si ho krátce prohlédl. Vypadalo celkem udržovaně. Patřilo Kellyinu příteli Alfonsovi, který využíval její dům jako skladiště, než ho zatkli a zavřeli za řízení pod vlivem návykové látky.
Horské kolo mělo víc převodů, než by většina jezdců uměla využít, hydraulicky tvarovaný hliníkový rám a za studena kované kliky. Přední odpružení používalo olejové tlumiče, což Tomovi vyhovovalo, pokud byly obě vidlice stejně naplněné a olej spolehlivě mazal kluzné prvky. Ráfky značky Shimano a pláště Bontrager byly rovněž zárukou kvality. Zkontroloval přehazovačku a přesmykač. Fungovaly perfektně.
Přistoupila k němu Jill a tázavě se na něj zadívala.
„Budeš v pohybu patnáct minut.“ Tom to vyslovil jako příkaz, dívka však pochopila, že se současně ptá.
„Ano.“
„Víš, kde se sejdeme.“
„Vím.“
„Uděláš přesně to, co jsem ti řekl.“
Jill přikývla. „Udělám.“
Tom zvedl hlavu jako lovecký pes větřící kořist. „Dobře. Tak jeď.“
„Co když se nic nestane? Co když nikdo nepřijde?“ zeptala se.
„Tak si zajdeme na něco dobrého k jídlu.“
Jill souhlasně přikývla. Nasedla na kolo a sjížděla po příjezdové cestě. Tom se odplížil k rohu domku. Potřeboval otevřený výhled do ulice. Jill zabočila doleva a šlápla do pedálů. Ulice byla tichá, žádná auta, žádný hluk.
Klid netrval dlouho. Nejdřív se ozvalo kvílení sirén a za chvíli již Tom spatřil blikající majáčky. Do Dubové ulice odbočilo pět policejních automobilů, mezi nimi tři hlídkové vozy státní policie, všechny s vyjícími sirénami a rozsvícenými výstražnými světly.
A řítily se přímo proti Jill.
„Hoď sebou, holka, opři se do toho.“
Tom s potěšením zaznamenal, že Jill opravdu zrychlila, nohy vší silou pumpovaly do pedálů. Chtěl, aby odjela nejméně sto metrů daleko, než to spustí. Policejní vozy nezpomalily, když ji míjely, jely dál.
„To je ono, zlato, jen šlapej,“ šeptal Tom a rozhlédl se oběma směry po ulici, zda neuvidí nějaké chodce nebo přijíždějící civilní automobily. Nikde nikdo a Jill se už dostala do bezpečné vzdálenosti. Řadu rychle se blížících policejních aut dělilo od domu asi padesát metrů.
Tom si byl vědom, že se chystá spáchat trestný čin, vlastně několik trestných činů, ale situace mu nedávala na vybranou. Kdyby ho policisté zatkli, byl by obviněn z vraždy Lindsey Wellsové a strávil by zbytek života ve vězení, odsouzený za zločin, který nespáchal. A Jill by zůstala zranitelná, možná příští oběť Lindseyina vraha.
Druhá možnost byla vyhnout se zatčení. Odvézt Jill do bezpečného domu. Jeho známí z armády ji ohlídají. A když bude dcera v bezpečí, může se pustit do pátrání po skutečném vrahovi Lindsey Wellsové, najít ho a předat do rukou spravedlnosti. Jakmile nebude jeho dceři hrozit žádné nebezpečí a vrah se ocitne za mřížemi, rád zaplatí za trestné činy, které skutečně spáchal. Za všechny. Včetně svého podílu na propašování heroinu z Německa.
Na přenosném telefonu vyťukal číslo svého mobilu, který ležel zahrabaný na dně kontejneru na odpadky, ale signál k němu bez problémů pronikl. Obvodem mobilního telefonu prošel elektrický proud a aktivoval spouštěcí mechanismus vyrobený z blesku fotoaparátu na jedno použití, který do něj Tom zabudoval. Elektrický proud, jenž prošel bleskem, pak zapálil výbušné zařízení.
Ohnivý chochol vyletěl padesát metrů vysoko, mohutný sloup plamenů o průměru kontejneru na odpadky. Exploze roztřásla okna okolních domů, autoalarmy spustily ohlušující koncert. Mohutná tlaková vlna nadzvedla kola policejních automobilů, až je zase nemilosrdná přitažlivost s tvrdým žuchnutím vrátila na zem. Všechny vozy dostaly smyk a jejich pneumatiky klouzaly po asfaltu. Zastavily v různých úhlech na chodnících nebo trávnících. Jiná vozidla se po ulici nepohybovala.
Tom však neměl namířeno na ulici, jeho cílem byl les.
Odvést pozornost a uniknout.
Nejvyšší čas ztratit se.
 



Kapitola 76
Tom s horským kolem na rameni seběhl po příkrém svahu rokliny za domem a na protější straně vyběhl nahoru. Přejel Borovicovou ulici a hned za ní se ztratil v hustém lese, kde půdou prorůstaly hojné kořeny. I bez přístrojů věděl, že šlape s optimální kadencí pětaosmdesát otáček za minutu. Pravou rukou ovládal měnič zadních převodů a levou přesmykač a plynule měnil náročnost převodu v závislosti na sklonu a obtížnosti terénu před sebou.
Příslušníci SEAL dokázali uniknout s pomocí jakéhokoliv vybavení, které měli momentálně k dispozici. Kdyby to potřeboval k útěku, Tom by mohl řídit letadlo, ukrást auto, ujíždět na motocyklu nebo ovládat plachetnici. V námořnictvu se tradoval letitý žert, že SEAL jsou jediná jednotka, která dokáže utéct na cirkusové jednokolce. Nyní Tom s horským kolem dělal přesně to, k čemu jej námořnictvo vycvičilo. Zvolil si nejlepší dostupný dopravní prostředek a šlapal do pedálů, jako kdyby se na tento závod připravoval celý život.
Chráněná krajinná oblast za Borovicovou ulicí je kopcovitá, takže Tom většinou používal prostřední ozubená kola. Než změnil převod, pokaždé zmírnil tlak na pedály. Překážky překonával nezměněnou rychlostí, moc nebrzdil. Při sjezdu poposedl dozadu, aby více zatížil zadní kolo, a při jízdě do kopce se zase předkláněl. Největším problém představovaly nášlapné pedály bez klipsen, protože neměl cyklistické tretry s upínacími „kufry“. Proto mu občas sklouzla noha ze šlapky.
Držel se mimo vyjeté stezky a vyšlapané pěšiny, což však znamenalo, že musel překonávat více překážek. Dceřin nevyvážený nylonový ruksak mu poněkud ztěžoval schopnost manévrovat, přesto se mu podařilo přeskočit vyvrácený javor porostlý mechem, aniž musel zastavit. Před obzvlášť náročným stoupáním sesedl a vynesl kolo na rameni. Využíval nejhustší partie lesa, kde jej vysoké koruny listnatých stromů kryly před pátráním ze vzduchu.
Jak byl teď rád, že každý den disciplinovaně cvičil! I po zraněních utrpěných při autonehodě dýchal uvolněně, když přejížděl říčku rozvodněnou po nedávných deštích. Při tomto tempu by i trénovaní sportovci s obtížemi nasávali vzduch, víkendoví válečníci by hyperventilovali a touhle dobou by už nejspíš někde leželi zranění. Tom viděl překážky – kořeny a kameny –, jichž by si normální biker nevšiml. Srdeční tep měl jen mírně zvýšený a pravidelný.
Za jízdy si představoval možné reakce na svůj útěk. S městskou policií v Shilu si hlavu nezatěžoval, i když věděl, že může povolat na pomoc státní policii. Zorganizují zátarasy na přístupových cestách k lesům za jeho domem, vyšlou hlídky v automobilech a na motocyklech a pokryjí oblast o poloměru zhruba patnácti kilometrů. Tom však jel tak rychle, že by museli akční rádius zdvojnásobit, aby měli šanci vůbec ho zahlédnout.
Oprávněné starosti mu však dělala speciální zásahová jednotka, označovaná zkratkou SWAT.
Někteří její příslušníci absolvovali stejný výcvik jako on. Z povahy jejich činnosti vyplývá, že mohou být rychle zmobilizováni. Státní policie SWAT určitě povolá. A budou ho pronásledovat nejen po zemi, ale také ze vzduchu.
Tom měl v batohu katastrální mapu Shila, ale nepotřeboval ji. Přesně věděl, kam jede. Jestli se mu podaří proklouznout zásahovce, ztratí se a už ho nikdo nikdy nenajde, pokud nebude sám chtít.
Ze všech problémů, s nimiž se musel potýkat, mu největší starosti dělala Jill. Bude v pořádku? Splní do puntíku jeho instrukce? Vzpomněl si, jak křičela do temného lesa a vyzývala vandaly, kteří znesvětili jejich dům, ať vylezou a ukážou svoje zbabělé ksichty. Věděl, že je bojovnice, i když to prokazovala jen na fotbalovém hřišti. Ano, jeho dcera to zvládne. A už brzy budou zase spolu.
Terén se na několik set metrů vyrovnal, pak ale začal pravidelný svah. Tom ho sjížděl cik-cak, váhu přenášel na zadní kolo, aby posunul těžiště co nejvíc dozadu a nepřepadl při náhlém brzdění přes řídítka. V každé zatáčce předsunoval vnější nohu dopředu, aby si zajistil lepší manévrovací schopnost a mohl zatáčet v příznivějším úhlu. Nakláněl se samozřejmě dovnitř a hleděl zhruba tři metry před sebe, aby si vybral nejvhodnější terén.
V lese rostly převážně tsugy, bílé borovice, břízy a duby. Terén se měnil každých několik metrů. Místy kamenitá půda přecházela v kluzký jíl a hned zase v jemný písek. Náročná jízda, ale dala se zvládnout. Věděl o místě, kde ztratí všechny pronásledovatele, a neměl k němu už tak daleko.
Začínal si myslet, že štvanice bude snadnější, než očekával. Potom však zaslechl nezaměnitelný zvuk rotoru helikoptéry, jehož listy prořezávaly vzduch.
Dorazila jednotka SWAT.
Tom zaklonil hlavu a hleděl k obloze. Terén před ním prudce klesl a málem ztratil rovnováhu, když se snažil určit přesnou polohu vrtulníku. Pak stromy prořídly a v jednolité kopuli se objevila trhlina. Helikoptéra letěla přímo nad ním. Porost hned zase zhoustl, ale škoda už se nedala napravit. Pilot vrtulníku ho spatřil, stejně jako Tom viděl jeho stroj.
Helikoptéra držela s Tomem krok asi deset minut. Věděl, co bude následovat, a zvuk zaslechl ve své mysli dřív, než ho zaregistrovaly uši. Z temného lesa za jeho zády se neslo varovné skučení motorů terénních čtyřkolek. Jak očekával, jednotka SWAT vyslala úderný oddíl, jenž vyrazil po jeho stopě. Vrtulník mu sloužil jako zvěd. Teď bylo na jezdcích na čtyřkolkách, aby ho dostali.
Mnoho štěstí, popřál jim v duchu.
Čtyřkolky burácely asi půl kilometru za ním, Tom však věděl, že se na tento odhad nemůže spoléhat. V lese se vzdálenosti odhadují velmi obtížně.
Zrychlil na pětadevadesát otáček za minutu. Jeho cíl se blížil. Bude to závod, kdo se k němu dostane dřív. Rozptýlené světlo zapadajícího slunce zplošťovalo stíny a nebezpečné překážky splývaly s okolním terénem. Ani bystrý zrak a schopnost nočního vidění neodhalily všechno, a když Tom narazil na balvan zabořený do hlíny pod zpráchnivělým kořenem, nezbývalo než zvolit raději pád než náraz do kmene stromu.
Přední kolo narazilo do rozeklaného boku skaliska v plné rychlosti a setrvačnost katapultovala Toma dopředu. Proletěl přes řídítka jako kámen vymrštěný z praku a se zachrčením dopadl na tvrdou hlínu. Náraz vnímal jako zahřmění hromu nad hlavou.
Vyškrábal se na nohy a zvedl pomlácený bicykl, který přistál asi pět metrů daleko. Přední kolo se mírně zkřivilo, několik špic se při nárazu vytrhlo z uložení. Rychle bicykl prohlédl a usoudil, že se na něm pořád dá jet. Hluk čtyřkolek každou vteřinou zesiloval. Jako by se sjížděly ze všech stran.
Tom se vyšvihl do sedla a znovu roztočil pedály. Dostal se už hodně daleko. Před odchodem z domu prostudoval mapu a věděl, jak se terén za potokem mění. Tam, kde se začíná zvedat, roste hustý les nízkých mladých stromů. Takovým místům se říká lesní školka, ale Tom pro ně měl jiné označení.
Úniková cesta.
Rachot čtyřkolek a řev helikoptéry přehlušil hlas z megafonu.
„Tady policie. Jste obklíčen. Sesedněte z kola. Máme rozkaz střílet. Sesedněte a lehněte si na zem.“
Tom se opřel do pedálů silněji. Potil se, stehenní a lýtkové svaly mu hořely přívalem kyseliny mléčné.
„Poslední varování. Okamžitě sesedněte!“ burácel hlas nad jeho hlavou.
Tom riskl ohlédnutí a spatřil pět čtyřkolek, které ho pronásledovaly. Od kořisti je dělilo asi padesát metrů a rychle se přibližovaly. Řidič šesté zastavil a připravoval si pušku.
Padesát metrů k cíli… Už jen čtyřicet…
V dálce práskl výstřel z pušky. Kulka pleskla do kmene stromu vpravo od Toma a s hlasitým prasknutím rozštípla dřevo. Další výstřel. Tentokrát letěl projektil tak blízko, že ho Tom slyšel.
Ještě dvacet metrů…
Čtyřkolky se natolik přiblížily, že Tom cítil teplo jejich reflektorů. Všechny zvuky lesa umlkly v řevu motorů vytočených na plné obrátky.
Deset metrů…
Práskl třetí výstřel, hodně nepřesný. Ale vedoucí čtyřkolka již uháněla vedle Toma. Její řidič zpomalil, aby držel uprchlíkovo tempo. Na hlavě měl černou helmu a na sobě jen koženou kombinézu bez neprůstřelné vesty.
Má to dobré, bude potřebovat obojí, pomyslel si Tom.
Řidič zvedl ruku z řídítek a divoce mával na uprchlíka, ať zastaví.
I Tom pustil řídítka a ukazoval kamsi dopředu.
Řidič se podíval směrem, kam uprchlík ukazoval, a zoufale se pokusil zabrzdit. Pozdě. Stromy rostly v rozestupu šedesát, maximálně sedmdesát centimetrů od sebe. Tomovi stačilo jen pětačtyřicet, aby mezi nimi projel, čtyřkolka potřebovala víc než metr. A to už obě přední kola čtyřkolky děsivě narazila do dvou kmenů.
Terénní vozidlo se před nárazem pohybovalo padesátikilometrovou rychlostí a řidič se brzdy sotva dotkl. Kov křupl o dřevo a motor zoufale zavrněl jako v posledním tažení. Zadek vyletěl do výšky a čtyřkolka se málem převrátila, ale stromy ji udržely v poloze na nose. Řidič plachtil vzduchem s roztaženými pažemi a jako zázrakem přistál mezi kmeny s hlavou zabořenou hluboko do podrostu a měkké hlíny. Ostatním čtyřkolkám se podařilo zastavit pár centimetrů před překážkou.
Tomovo kolo se však proplétalo lesem, kličkovalo mezi překážkami, jako švadlenina jehla mizelo za stromy a zase se objevovalo. Koruny zhoustly a vytvořily neprostupnou kupoli.
Tom nad sebou slyšel vrtulník, ale už ho neviděl. Kdesi vzadu běžely na volnoběh motory pěti čekajících čtyřkolek.
Před sebou Tom viděl jen stromy. Hustě vedle sebe, s malými rozestupy.
Poslední etapa útěku.
 



Kapitola 77
Tom projížděl lesem v širokém kruhu. Policie bude předpokládat, že se přidrží dosavadního severního směru, a uprchlík pochyboval, že by někoho z pronásledovatelů napadlo, že by se vydal zpátky k domovu. Jinam však nemohl, jestli se chtěl dostat k Plenty Marketu – a k Jill.
Slunce již zapadlo a do nočního klidu pozdního léta zněl jen zpěv cvrčků a dalších lesních tvorů. V této části městského katastru se nenacházelo nic neobvyklého, co by přitahovalo pozornost jeho obyvatel. Místní občané dosud neobdrželi policejní letáky, které by je upozorňovaly, že Tom Hawkins je uprchlík před zákonem. Jistě, zprávy se v Shilu šíří rychle. Tom však věřil, že ne tak rychle, aby se musel obávat. Události na Dubové ulici se odehrávaly na míle daleko od místa, kde se teď pohyboval. Sem zavítali pouze lidé, kteří si chtěli nakoupit potraviny.
Tom vešel do supermarketu. Na hlavě měl baseballovou čepici, kterou si přibalil do batohu, a kráčel shrbeně. Vzduch z výkonných ventilátorů klimatizace ho chladil na kůži. Záměrně kráčel uličkou, kde nebyl žádný zákazník, a bez zpomalení zamířil do zadní části obchodu. Pak rozrazil dvojité létací dveře, které vedly do skladu.
Gill Sullivan seděl za psacím stolem ve své malé kanceláři s velkým plexisklovým oknem. Pro případ, že by ho tam nenašel, měl Tom připravený náhradní plán, teď ho však potěšilo, když viděl, že ten parchant je zabraný do práce. Vedoucí supermarketu vzhlédl, zamračil se na Toma, zvedl se ze židle a spěšně vyšel ze své svatyně.
S nechápavým výrazem rychle kráčel k Tomovi a zpomalil, když se k němu přiblížil. „Co tady sakra děláte, Hawkinsi?“
Tom k němu přiskočil s výbuchem energie, který Sullivana šokoval. Vytřeštil oči strachem a předtím sebevědomý pohled vystřídala panika.
Tom sekl paží, jako kdyby se ohnal mečem, a malíkovou hranou zasáhl Sullivana do hrtanu tak prudce, že ho srazil na kolena, ale zase ne tak silně, aby mu rozdrtil chrupavky.
Sullivan se chytil za krk a lapal po dechu, pak se skácel na podlahu a zůstal ležet na břiše. Tom si mu sedl na záda, sevřel mastné černé vlasy a škubl mu hlavou dozadu.
„Kde máš klíče od auta?“ zeptal se nevzrušeně.
Sullivan se držel za pohmožděné hrdlo a pokoušel se promluvit. Tom mu zabořil obličej do podlahy a tlačil pěstí do zátylku. Druhou pěst mu zabořil do páteře. Sullivan sípal a vykašlal chuchvalec zeleného hlenu smíchaného s jahodově zbarvenou krví.
„Klíče od auta,“ připomněl mu Tom.
Sullivan se pleskl po kapse kalhot a Tom z ní vytáhl klíčky.
„Značka a model.“
„Chevy Equinox,“ zachrčel Sullivan přidušeně.
„Kde parkuje?“
„Vzadu… u nakládací rampy.“
„Fajn. Díky.“
„Co vlastně chcete?“ zasípal Sullivan.
„No, ze všeho nejdřív jsem chtěl auto. Za to děkuju. A teď chci informace. Kdo zabil Lindsey Wellsovou? Byl to Mitchell? Nebo Roland?“
Sullivan chtěl zavrtět hlavou, ale s obličejem zabořeným do betonu toho moc nesvedl. Tom ho obrátil, aby mohl pozorovat jeho řeč těla.
„Nevím, o čem mluvíte,“ blekotal vedoucí supermarketu. „Vždyť jsem ani nevěděl, že je mrtvá.“
Nedalo se poznat, jestli lže.
„A co Marvin? Byl do toho zapletený Boyd? Měl Roland Boyd něco společného s Marvinovou smrtí?“
„Já nevím. Musíte se zeptat jeho.“
Tentokrát Tom zaznamenal cuknutí v koutku zajatcových úst. Téměř neznatelné, ale bylo tam. Sullivan asi potřebuje trochu povzbudit. Otočil zajatce zpátky na břicho a zvedl ho za opasek. Mužovo masivní tělo se houpalo jako kyvadlo hodin a řemen se zařezával do měkkého břicha.
Tom ho postavil. „Předepíšu ti novou dietu, Gilly,“ oslovil ho přezdívkou, kterou slyšel od Rolanda, a dloubl ho do břicha. „Nazývá se Mrazivá hostina. Už jsi o ní slyšel?“
Zajatce se zmocnila panika. Začal se třást a podlomila se mu kolena, ale Tom ho držel ve vzpřímené poloze.
„Na rozdíl od normální diety nebudeš moci jíst vůbec nic, protože všechny pokrmy budou hluboce zmrazené. Rozumíš? Mrazivá hostina. Ta dokáže zázraky.“
Sullivan se pokusil klást odpor, ale postrádal potřebnou sílu. Tom otevřel dveře mrazicího boxu a strčil zajatce dovnitř. Všiml si, že automatické osvětlení už zase funguje. Sullivan narazil do polic v zadní části boxu a sesypalo se na něj zmrazené maso.
„Vidím, že jsi spravil tu polici, kterou jsem musel zlomit,“ konstatoval Tom. „Dám ti ještě jednu šanci. Měl Roland Boyd něco společného s Marvinovou vraždou?“
„Jdi se vysrat, Hawkinsi,“ vyprskl zajatec.
Tom viděl, že by s ním jenom ztrácel čas. Ten chlap s největší pravděpodobností něco skrývá, ale dobrovolně to neprozradí. Musel by to z něj vypáčit násilím a na to opravdu neměl čas. Prozatím s Gillem Sullivanem skončil. To, co udělal potom, byla čirá pomsta. Ohnal se zmrzlým salámem jako baseballovou pálkou a rozbil žárovku. Prostor se ponořil do šera.
„Všiml jsem si, žes opravil i bezpečnostní kliku.“ Zatáhl za dobře promazanou páku a západka snadno povolila. „Byl bych nerad, kdybys odtud vylezl a přerušil dietu,“ pokračoval Tom. Zacloumal tyčí dopředu a dozadu a tak dlouho ji ohýbal, až se zlomila. Zevnitř už lednici nikdo neotevře.
„Zapomněl jsem se zmínit ještě o jedné vlastnosti té diety,“ prohodil Tom, než vyšel z lednice.
Sullivan po něm vrhl zkormoucený pohled. Mnul si pohmožděný krk a zdálo se, že se každou vteřinou rozpláče.
„Nejlepší způsob, jak potlačit křeče z hladu, je myslet na něco ještě bolestivějšího.“ Tom přistoupil k zajatci a zasadil mu dva tvrdé údery. Jedním ho trefil pod pravé oko, druhým sledoval pohyb hlavy po první ráně a zasáhl Sullivana do čelisti. Síla nárazu zvedla tlusťocha o pár centimetrů do vzduchu. Sullivan zavrávoral a dopadl zády do otevřené kartonové krabice s mrazenými steaky z mečouna, tvrdými jako cihly. Bylo slyšet, jak do nich narazila lebka.
Sullivan ležel zpola v bezvědomí a třel si potlučenou hlavu. Na krku se mu již rozlila rudá podlitina.
„Jestli zjistím, že jsi měl podíl na Marvinově smrti,“ řekl mu Tom, „považuj tohle jen za zahřívací kolo. A když už mluvím o zahřívání, měl by sis něčím zakrýt hlavu, protože tudy uniká nejvíc tělesného tepla.“
Zavřel dveře a čekal. Sullivan teď nejspíš bušil do izolace a křičel o pomoc, ale silné stěny nepropustily zevnitř žádný zvuk.
Odešel zadním vchodem a pohazoval si klíčky od auta. Equinox parkoval tam, kde Sullivan řekl. Možná ho najdou do dvaceti minut. Možná ještě dřív. Ale spíš později. Ať tak či onak, Tom se auta zbaví, než se policie vůbec dozví, že ho má hledat.
Cestou na místo setkání kolem něj bez povšimnutí projelo několik hlídkových vozů. Vybral si nově budovanou rezidenční ulici, teprve rozestavěnou, kde v tuto dobu nebudou žádní dělníci a samozřejmě ani obyvatelé.
Zastavil před prvním domem vpravo. V nedokončené garáži stálo Jillino kolo. Stiskl klakson, Jill se však neukázala. Zatroubil podruhé. Nikde nikdo.
Tom vystoupil z auta a zamířil k bicyklu. Sklopil zrak a na zemi spatřil její mobilní telefon.
Zvedl ho a aktivoval displej. Objevila se na něm poslední doručená textová zpráva. Když si ji přečetl, málem se mu zastavilo srdce. Příkaz o dvou slovech ho zbavil sil.
Otoc se.
Tom se otočil a spatřil Rolanda Boyda, který mu mířil pistolí na prsa. Byl to Smith & Wesson 22LR, ne právě nejlepší krátká palná zbraň, ale na tak malou vzdálenost nehraje kvalita roli.
„Ahoj, Tome,“ pozdravil Roland.
„Kde je Jill? Cos s ní udělal?“
„Musím tě prohledat. Nic nezkoušej.“
Roland ho pečlivě prohmatal, žádnou zbraň však nenašel. Prohlédl také batoh, kde objevil nůž, který si tam Tom přibalil.
„Parkuju na konci ulice,“ oznámil. „Pojď se mnou.“
„A když nepůjdu, tak mě zastřelíš?“
„Ne, Tome. Ale někdo jiný zastřelí tvou dceru.“
„Co ode mě chceš?“
„To je jednoduché,“ odpověděl Roland. „Chci vědět, kam jsi schoval můj heroin v ceně deseti milionů dolarů.“
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Rainy se nemohla dočkat, až si promluví s Mitchellem Boydem. Podle jeho reakcí na otázky se pak rozhodne pro další postup. Federální soudce by zřejmě vydal zatykač jen na základě důkazu v podobě vodoznaku, Rainy však nechtěla propást tak dobrou příležitost. Předloží Mitchellovi svá zjištění, požádá o další souhlas s prohlídkou a bude očekávat, že mladík tentokrát odmítne spolupracovat. A tento obrat zaručí vydání federálního zatykače za držení a šíření dětské pornografie.
Zazvonila a čekala. Plynuly vteřiny. Znovu stiskla tlačítko zvonku. Mitchell otevřel dveře, ale jen na škvírku. Rainy zamávala služebním odznakem.
„Ahoj, Mitchelli. Můžu dál a promluvit si s tebou?“
„Proč?“
„Jsou rodiče doma?“
„Jen máma.“
„Výborně. Tak můžeme dál a promluvit si?“
Mitchell ustoupil od otevřených dveří a Rainy s Carterem vešli do vysoké haly přepychové rezidence Boydovy rodiny, jíž vévodilo spirálovité schodiště, po němž právě sestupovala Adriana Boydová.
„Co je to za operetní hvězdu?“ špitl Carter kolegyni do ucha.
„Máma,“ odpověděla Rainy.
„Mamma mia!“ zašeptal Carter.
„Dobrý večer. Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se Adriana návštěvníků, když sešla do přízemí.
Rainy a Carter jako na povel synchronizovaně předložili služební odznaky.
„Před několika týdny jsme se setkaly u Cathleen Wellsové,“ řekla Rainy. „Jsem zvláštní agentka Loraine Milesová a toto je zvláštní agent Carter Dumas. Pracujeme v Národní iniciativě Nevinné obrázky v rámci FBI. Rádi bychom si krátce promluvili s vaším synem, jestli vám to nevadí.“
„Co to má znamenat?“ zeptala se Adriana s obličejem protaženým starostmi.
„Byli bychom rádi, kdyby nám vysvětlil některé skutečnosti, na něž jsme narazili v rámci probíhajícího vyšetřování.“
Carter vylovil z manilové obálky barevnou kopii původně skrytého vodoznaku a podal lesklý papír s ještě čerstvým inkoustem Adrianě. Společně se nad ním sklonili.
„Co to je?“ nechápala Adriana.
„Vodoznak,“ odpověděla Rainy. „Podle našeho přesvědčení je autor tohoto vodoznaku současně šiřitelem nelegálních obrázků. Myslíme si také, že tento šiřitel nechal do vodoznaků automaticky přidávat e-mailové adresy, aby měl přehled, kdo si je stahuje a odkud.“
„A myslíte si, že Mitchell s tím má něco společného, protože ten vodoznak je stejný jako jeho tetování?“
„Proto mu potřebujeme položit několik otázek.“
Adriana se otočila k synovi. „Máš k tomu co říct, Mitchelli?“ zeptala se ostře.
K Rainyinu překvapení chlapec matce neodpověděl. Poplašeně si uvědomila proč.
Mitchell Boyd už s nimi v hale nebyl.
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Tom Rolandovi prozradil, kam ukryl drogy, a Roland mu na oplátku tlumočil jednoznačnou hrozbu. Pokud nedojedou na určité místo do určité doby, bude Jill zastřelena. Tom nevěděl, kdo jeho dceru zadržuje, takže nechal Rolanda řídit a mlčel.
Držel v ruce dceřin mobilní telefon, a proto věděl, že mu nemůže zavolat. Prožíval děsivá muka v obavě o její život. Rozhodl se, že se pokusí vymámit z Rolanda více informací.
„Jak jsi věděl, kde Jill hledat?“
„Nevěděl jsem to. Ale mohl jsem ji sledovat. A věděl jsem, že nebude s tebou.“
„Jak jsi to mohl vědět?“
„Byl jsem to já, kdo přiměl Tannera, aby ti zavolal,“ vysvětloval Roland. „Napsal jsem mu, co přesně ti má říct, abych měl jistotu, že se dáš na útěk. Vy od SEAL se vždycky držíte výcviku. Vaše jediná možnost byla rozdělit se.“
„Zabil jsi Lindsey?“ křikl Tom.
„Klid, Tome. Už jsem ti řekl, že lidem neubližuju.“
„Ne. Najímáš si jiné, aby to dělali za tebe.“
Roland se k němu otočil, na tváři úsměv, z kterého Tomovi naskočila husí kůže.
„Jedním z tvých poskoků je Frank Dee, viď?“
„Možná.“
„Jak to děláš?“ divil se Tom. „Gilly, Dee. Jakými pákami je přesvědčuješ, aby pro tebe pracovali?“
„Ohledně Gillyho stačí říct, že výnosy investic s Boyd Investments hodně převyšují obvyklý průměr. Jsem hrdý na to, že se mi podařilo získat věrné zákazníky. O Deea jsem se postaral, abych udělal laskavost jeho bratranci. Jistě víš, koho myslím. Jsi inteligentní chlapík.“
„Ne. Inteligentní byl Marvin a tys ho zabil.“
„Pozor na ukvapené závěry,“ varoval Roland.
„Jak ses dozvěděl o těch drogách?“
„Když uvážím, že jsem to byl já, kdo řekl Langeovi o tom, že Greeley prodává vojenská tajemství za heroin, řekl bych, že jsem se to nemusel dozvídat. Věděl jsem o všem od samého začátku.“
„Kelly mi nikdy neřekla, žes do toho byl zapletený.“
„To proto, že o tom nevěděla. Jel jsem v tom jen já a Lange. Poradil jsem Langeovi, ať Kelly přibere, protože jsem věděl, že parádně sehraje určenou roli. Tak sexy ženské žádný chlap neodolá.“
„Naplánoval sis to tak, abys v kritickou dobu pobýval mimo základnu, že?“
„Při tvé inteligenci mě dost překvapilo, že tě nikdy nenapadlo prověřit mé záznamy. Nechal jsem se odvelet z Greeleyho jednotky tři měsíce před loupeží.“
„Nemohl jsem myslet na všechno,“ ušklíbl se Tom.
„Lange uměl držet jazyk za zuby, oba však víme, že Kelly byla mluvka. Proto jsme ji drželi ve tmě. A když bylo po všem, neměli jsme nejmenší tušení, co se s těmi drogami stalo. Lange Kelly řekl, ať je někam schová, a to bylo všechno, víc jsme nevěděli. Po návratu do Shila jsem na Kelly dával pozor. Ani v nejmenším nezměnila životní návyky, nezačala utrácet. Vdala se za tebe. Rozvedla se s tebou. Podržela si zaměstnání v baru. Takhle se nechová ženská, která má k dispozici miliony dolarů.“
„Nevěděl jsi, že Kelly ty drogy dala mně,“ řekl Tom spíš sám pro sebe než Rolandovi.
„Domníval jsem se, že je prostě někam zahodila. Musel jsem na ně zapomenout. Docela průšvih, viď? Dal jsem slovo, že Langeovi pomůžu z vězení, a dodržel jsem ho. Jeho bratranci jsem obstaral novou totožnost. Můj podnik začal vzkvétat, takže jsem měl dost prostředků, abych mohl plnit sliby.“
Roland několikrát odbočil, aniž se musel ptát Toma na cestu. Věděl, jak se dostane cíli.
„Stejně to nechápu. Proč se Lange vloupal do domu, když byl přesvědčený, že ty drogy jsou nenávratně pryč?“
„Protože on se nikdy nevzdal naděje. Byl přesvědčený, že v tom máš prsty ty. Tvrdil jsem mu, že se mýlí. Neznal Toma Hawkinse tak, jak jsem ho znal já. Domníval jsem se, že ani takový poctivý skaut jako ty by neodolal, kdyby před ním ležely takové peníze. Jenomže Lange mě neposlouchal. První, co udělal, když vyšel z vězení, bylo, že navštívil Kelly. Vloupal se jí do domu, praštil ji a vyděsil a ona utekla zadním vchodem. Zemřela tak, jak říká policie, zabila se pádem do rokle. Ale ani potom si Lange nedal pokoj. Začal tě špehovat. Domníval se, že se pokusíš ten heroin přemístit. Počítám, že mu nedošlo, s kým si zahrává.“
„Počítám, že ne,“ potvrdil Tom.
„Ale potom ses jako blesk z čistého nebe objevil u mě doma a začal ses na Langea vyptávat. No a tehdy jsem pochopil, že Kip Lange měl celou dobu pravdu. Tys o těch drogách věděl. Zato já jsem nevěděl, jestli je máš někde u sebe, nebo jsi je někam schoval nebo zničil. A tak jsem ti nechal napíchnout barák.“
„Cože jsi udělal?“
„Nechal jsem ti do domu nasadit štěnice. Odposlech. Ta firma, která ti instalovala alarm. Její majitel také investuje do mých fondů, jestli víš, co tím myslím.“
„Takže jsi vyslechl můj rozhovor s Jill. Tak ses dozvěděl, že jsem ten heroin ukryl.“
„Nemusel jsem poslouchat všechno. Nechal jsem do odposlechu naprogramovat klíčová slova. Dostal jsem hlášku při jakékoliv zmínce o heroinu. A tehdy jsem vyzval Langea, ať vyleze z úkrytu a udeří. Dee ti nasypal do kávy scopolamin. Jak víš, ten plán nevyšel podle mých představ. Ale dobrá zpráva je, že tuto akci řídím já. A můžu ti zaručit, že vyjde přesně podle plánu.“
Tom pro něj měl další otázky – zejména ho zajímal důvod, proč na něj zkonstruoval falešné obvinění z distribuce dětské pornografie, a Rolandovo spojení s Cortlandem –, ale ty teď musely počkat.
Dorazili k cíli.
Roland zaparkoval na místě, odkud se vycházelo na nejpopulárnější stezku do Willardova lesa. Parkoviště bylo prázdné, jak se ve všední den večer dalo očekávat.
Oba muži vystoupili z auta současně. Cestou se Roland držel několik kroků za Tomem. Vyšel měsíc a v jeho světle by se obešli bez baterek, ale Roland tu svou přesto rozsvítil. Ani v šeru Tom neměl šanci Boyda odzbrojit. Rozhodně ne bez rizika. A on by nikdy nevsadil do hry dceřin život.
Tom vyšel na mýtinu mezi stromy a zastavil se.
„Tady jsem nebyl snad od maturity,“ podotkl Roland.
„Plácek se vůbec nezměnil.“
Tom stál zády ke stromu, Roland otočený čelem k němu.
„Kde je Jill?“
„S přítelem.“
„Chci ji vidět. Dokud ji neuvidím, nehnu prstem.“
„Tak si počkáme.“
Během čekání zazvonil Rolandovi mobilní telefon. Podíval se na číslo a přijal hovor.
„Neudělej žádnou pitomost,“ varoval Roland volajícího. „Prostě odtamtud vypadni… Je mi jedno jak… Plácek… Počkám tu na tebe. Opatrně.“
Odložil telefon ve chvíli, kdy se na jediné stezce, která vedla k Plácku, objevil Frank Dee. Roland na něj posvítil baterkou. Dee ve svých mohutných pažích držel Jill. Měla pásku přes oči, ústa ucpaná roubíkem a spoutaná zápěstí.
Tom se k ní rozběhl, ale Roland zamával pistolí a zastavil ho. Pokynul Deeovi, ať ustoupí s dívkou do lesa.
„Pohřbil jsi moje drogy do země?“ zeptal se Toma.
„Do země ne.“ Tom ukázal k zatopenému lomu.
„Moje drogy ležely patnáct roků pod vodou? Tys zničil heroin za deset milionů dolarů?“
„Postaral jsem se, aby balíčky zůstaly v suchu. Chtěl jsem uchovat nejen drogy, ale i otisky prstů jako důkaz. Pro případ, že bych potřeboval nějakou páku.“
„Dobrý nápad. Takže jsi připraven jít si zaplavat?“
„A když to udělám, ty pustíš Jill.“
„Pustím.“
„Jenomže ona tě může obvinit z únosu, Boyde. Proč bych ti měl věřit, že jí neublížíš?
„Někdo ji unesl. Ona neviděla, kdo to byl. Nemůže dokázat, že jsem to byl já. V tomto směru můžu být klidný.“
„A když odmítnu?“
„Potom můj heroin nebude to jediné, co bude v tom lomu pohřbeno.“
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Rainy i Carter tasili zbraň. Adriana nahlas volala syna. Rainy prohledala obývací pokoj. Nikoho neviděla. Proběhla dlouhou chodbou do kuchyně. I ta byla prázdná.
„Lze se nahoru dostat jinudy?“ zavolala na Adrianu a překvapilo ji, že jí kráčí v patách.
„Ne, ale z šatny vedou schody do sklepa.“
„Jsou ve sklepě dveře ven?“
„Jenom násypník.“ Adrianin hlas se třásl stejně jako její ruce. „Sklep leží pod úrovní terénu. Ale násypník se zamyká zvenčí.“
„Cartere, kryj mě!“
Rainy se přitiskla zády ke stěně, a když rozrazila dveře, použila je jako štít. Odrazila se od stěny, otočila se a klesla do přikrčené pozice. Namířila zbraň do temnoty schodiště.
„Mitchelli Boyde,“ zavolala do tmy. „Jestli jsi ve sklepě, okamžitě se ukaž. Ruce drž tak, ať na ně vidím.“
„Mitchelli,“ ozvala se Adriana za agentkou. „Udělej, co říká. Prosím tě, vyjdi ven a promluvíme si.“
Rainy se otočila. Netušila, že Adriana stojí tak blízko. „Odejděte odsud.“
„Neopustím svého syna,“ odsekla Adriana.
Rainy se znovu soustředila na schodiště. Napřímila se, vykročila do temnoty a šmátrala na stěně po vypínači. Nahmatala ho a cvakla. Schodiště zůstalo ponořeno do tmy. Cvakla podruhé. Pořád žádné světlo.
„Máte tam dole pojistky?“ zeptala se Rainy Adriany.
„Ano.“
„Cartere, požádej paní Boydovou o baterku.“
Sestoupila o další krok a ocitla na rozhraní světla a tmy.
„Mitchelli, zatím nejsi ve vážném konfliktu se zákonem. Jenomže teď ohrožuješ federální agenty, což není dobrý nápad. Okamžitě vylez.“
Rainy se zastavila a naslouchala. Uslyšela slabé zapraskání. Ten zvuk dobře znala. Kroky. Ale jdou nahoru, nebo dolů? Ucítila lehké poklepání na rameno. Neotočila se. Hleděla před sebe v naději, že se oči přizpůsobí nedostatku světla. Zvedla ruku a Carter jí vložil do dlaně kovovou baterku. Sestoupila o další schod a znovu naslouchala. Zaslechla zavrzání schodu, tentokrát hlasitější. Domnívala se také, že se přiblížilo. Jde po schodech nahoru.
Rozsvítila baterku a namířila kužel světla do hloubi schodiště. Světlo prořízlo tmu a ozářilo Mitchella Boyda, který stál na podestě o řadu schodů níž.
Rainy se zdálo, že chlapec vypadá mimořádně vyděšeně. Opatrně ustoupila a namířila kužel světla na jeho ruce. Okamžitě pochopila, proč se tak bojí.
„Zbraň!“ vykřikla. „Má zbraň!“
Z hlavně Mitchellovy pistole vyšlehl plamen. Rainy se bleskurychle přikrčila, ale ztratila rovnováhu a bolestně se udeřila do kostrče. Kulka jí hvízdla nad hlavou a do nosu jí pronikl štiplavý pach spáleného střelného prachu. Pád a úder do zad jí vyrazil dech.
Otřesená Rainy nedokázala zabrzdit a nekontrolovaně klouzala po schodech. Narazila na hranu schodu, sklouzla níž, další náraz. Tak se to opakovalo desetkrát nebo dvanáctkrát celou cestu dolů. Přestože jí po zaburácení výstřelu dunělo v uších, slyšela rachot baterky, která poskakovala po schodech do tmy.
Temnotu schodiště znovu prozářil zášleh a Rainy slyšela v rychlém sledu dvojí prásknutí. Kulky z Mitchellovy zbraně se zaryly do dřeva v místě, kde by ji ještě před okamžikem zasáhly. Obličej a vlasy jí pokropily dřevěné štěpiny. Namířila zbraň na záblesky a stiskla spoušť. Nezpevněná ruka při zpětném rázu poskočila. Zaslechla zachrčení následované zvukem padajícího těla. Rainyin šílený skluz se konečně zastavil. Očekávala prudký náraz do zdi, ale Mitchellovo tělo její dopad ztlumilo.
Hmatala kolem sebe v inkoustové tmě a hledala chlapcovu pistoli. Prsty přejely po kovu. Odstrčila zbraň po zbývajících schodech a šmátrala dál. Nahmatala něco vlhkého, na dotek lepkavého. Shora ji ozářilo světlo baterky a zazněl ženský výkřik. Adriana sbíhala po schodech, kužel světla z její baterky divoce poskakoval s každým nejistým krokem. Světlo se míhalo po stěnách a schodech jako nějaký stroboskop.
Rainy viděla, proč Adriana vykřikla. Mitchell ležel zhroucený na podestě. Opíral se zády o stěnu a kolem něj se rozšiřovala kaluž krve.
Adriana seběhla na podestu a poklekla vedle syna. Hladila Mitchella po tváři a svítila mu do obličeje.
„Děťátko moje! Mitchelli! Slyšíš mě?“ Přiložila ucho k jeho hrudi. „Dýchá! Zavolejte sanitku. Pospěšte si!“ křičela.
„Zařídím to,“ houkl Carter shora.
„Dejte mi tu baterku,“ požádala Rainy. „Zkusím najít pojistky. Potřebujeme pořádné světlo.“
Adriana jí podala baterku a Rainy posvítila kolem sebe. Viděla otřesenou matku, která zakrvácenou rukou hladila syna po tváři. Zkontrolovala, zda Mitchell nemá jinou zbraň. Všimla si, že ho trefila do ramene. Pár centimetrů doprava a chlapec by ochrnul. Anebo by už byl mrtvý.
Mladík utrpěl zranění, ale přežije.
„Kde vzal tu pistoli?“ křikla na Adrianu od úpatí schodiště.
„Nejspíš patří Rolandovi,“ volala Adriana dolů. „Mitchell ví, kam odkládá klíč od zbraňového trezoru.“
Po pár minutách našla Rainy pojistkovou skříň a nahodila jistič. Sklep se rázem koupal ve světle. Agentka čekala, až se její oči přizpůsobí novým podmínkám. Pak vyšla po schodech na podestu ke sténajícímu Mitchellovi. Adriana klečela vedle něho.
„Viďte, že nezemře,“ promluvila matka zoufale.
„Ne,“ potvrdila Rainy, „nezemře.“
„Zařídíte, aby se o něho postarali?“
„Samozřejmě. Sanitka už bude na cestě.“
Adriana se vracela nahoru a Rainy se zdálo, že kráčí jako v nějakém tranzu. Jako by plula vzduchem.
„Dobře, můj syn bude zase v pořádku.“
Rainy zkontrolovala mladíkovi pulz a potěšilo ji, jak je silný. To už k ní seběhl Carter s lékárničkou. „Našel jsem ji v kuchyni,“ vysvětlil stručně.
„Slyšíš mě, Mitchelli?“ ptala se Rainy.
Chlapec jen zasténal.
„Byl jsi postřelen. Poskytnu ti první pomoc. Budeš v pořádku. Ale neomdlívej, ano? Neomdlívej.“
Nůžkami, které našla v lékárničce, odstřihla košili kolem vstřelu. Navlékla si latexové rukavice, přiložila na ránu gázu a zatlačila na ni. Vtom nahoře práskly dveře. Oba agenti zvedli hlavu.
„Jdi se tam podívat,“ vyzvala Rainy kolegu.
Carter vyběhl po schodech a za okamžik se vrátil. Rainy zespod viděla jeho postavu, která stála na prahu a v záři světla jako by planula.
„Adriana je pryč,“ houkl Carter bez dechu. „Zmizela.“
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Na zvlněné hladině zaplaveného lomu tančilo měsíční světlo. Roland stál někde mezi stromy a i Jill byla nablízku. Na dně lomu, asi osmnáct metrů pod hladinou, ležel vodotěsný vak. Roland dal Tomovi baterku. Potřeboval ji, aby vak našel. Měsíční světlo tak hluboko nedosáhne.
„Vylézt z vody budu muset jinudy,“ připomněl Tom. Slyšel Rolanda, nerozuměl však, co říká. „Útes je příliš strmý, aby se po něm dalo vyšplhat. Musím to vzít oklikou.“
„Nevadí, Tome,“ volal Roland. „Budu sledovat tvé světlo. Udělej, co máš, a vrať se na Plácek.“
To si piš, že to udělám, řekl Tom v duchu. A čeká tě velké překvapení.
Nahlédl přes okraj útesu, pak zvedl paže nad hlavu a zhluboka dýchal. Nechal si šaty, vyměnil pohyblivost za dodatečnou vrstvu, která ho ochrání před chladem. Čtyřmi rychlými nádechy si naplnil plíce, hltal vzduch jako ryba na suchu. Pokrčil nohy, odrazil se a skočil do vody.
Sklonil hlavu za předpaženýma rukama a věděl, že se odrazil dostatečně daleko, aby se vyhnul nebezpečným železničním pražcům.
Hladinu prorazil jen s malým šplouchnutím. Vzduch byl studený, ale voda přímo ledová. Dopad jím na okamžik otřásl, takže zprvu nemohl plavat. Chlad jako by mu zastavil srdce. Ale setrvačností se dostal nejméně tři metry hluboko a tělo prohnuté v zádech dál klesalo. Vlnitými pohyby se jako delfín nořil stále hlouběji. Světlo baterky proráželo temnotu a poskytovalo pohled klíčovou dírkou do nekonečné hlubiny. Tom se při sestupu držel poblíž hladké stěny lomu.
U námořnictva dokázal zadržet dech déle než většina příslušníků SEAL. Jeho rekord byl pět minut. Dlouho však netrénoval a nyní měl v sobě zásobu vzduchu tak na tři, nanejvýš čtyři minuty. Aby tělo ušetřilo kyslík, začne brzy odstavovat funkce, které nejsou nutné k přežití. Ale při delším pobytu pod vodou se zastaví i ty životně důležité.
S rostoucím tlakem začala Tomovi bušit krev ve spáncích. Poznal, že se pomalu blíží největší nepřítel – neodolatelná potřeba nadechnout se. Mnohem dříve, než čekal.
Hlouběji… Nevzdávej se… Nesmíš se nadechnout…
Držel tělo prohnuté v zádech, aby kladl co nejmenší odpor. Hrudník měl jako v ohni. Hrdlo sevřené ledovým chladem zadržovalo rostoucí tlak v plicích. Kdyby právě nedosáhl místa, kde se svislá stěna začala vyrovnávat, byl by to vzdal a vyplaval.
Odhadoval, že se už dostal dvanáct, možná spíš patnáct metrů hluboko. Ještě tři. Vtom se mu pootevřela ústa a pronikla do nich voda. Chutnala zatuchle. Ledově. Zděsil se, že ji vdechne. Pokusil se pevně zavřít ústa, ale svaly ho neposlouchaly a o vteřinu později podlehl pokušení otevřít je ještě víc. Scházelo málo a v zoufalství se nadechne vody. Snažil se v sobě vykřesat víru. Vůli dokončit misi. Přesvědčení, které potřebuje k přežití. Ale bolest v hrudi, v krku – ochromující agonie – jen zesílila. Opět mu do úst pronikla voda a už neměl sílu ji vyplivnout.
Ještě pár záběrů…
Natáhl ruce před sebe a kopal nohama. Zatmělo se mu před očima, ale pořád cítil v ruce baterku. Důležitější však bylo, že druhou rukou nahmatal skalní římsu. Ten výklenek hluboko pod vodou objevil jako středoškolský student, který s oblibou vyzýval své spolužáky k závodům, kdo se potopí hlouběji.
Každou vteřinou ztratím vědomí… Musím si pospíšit…
Nasoukal se pod římsu a ve tmě prohmatával výklenek. Dotkl se jakési tkaniny a triumfální záchvěv radosti ho probral k plnému vědomí. Sevřel kluzký vak, který se nadouval a umožňoval pevný úchop. Zatáhl, ale vak pevně uvízl v nánosu bahna a nechtěl povolit. Tom zatáhl silněji.
Dýchej. Nic jiného po něm mozek nechtěl. Nadechni se.
Tom otevřel ústa naplno a voda pronikla do plic. Ještě jeden zoufalý nápor. Vak, který naposled viděl před patnácti lety, povolil a vyklouzl z výklenku. Stahoval však plavce ke dnu; Tom ho tehdy dodatečně zatížil. Břemeno ho táhlo do propasti a Tom ze všech zbývajících sil kopal nohama.
V duchu se vrátil do svého mládí. Tentokrát s vakem stoupal k hladině, nepotápěl se s ním jako tehdy. Teď dělal to, co měl udělat už před mnoha lety. Kopal nohama, kopal proti minulosti. Využíval sílu mladých svalů a odolnost plic, aby napravil dávné chyby. A kopal a kopal. I když věděl, že to k hladině nezvládne.
Tom netušil, do jaké hloubky vystoupil, když se temnota kolem něj změnila v šero. A za okamžik se už jeho oči dívaly na tu nejnádhernější záři, jakou kdy v životě spatřil, tak intenzivní a barevnou, že ji považoval za odlesk samotného boha. Světlo mu kynulo, zvalo ho k sobě.
A Tom šel. Spěchal k tomu světlu, rychle, cítil se jako ve stavu beztíže. Nebyl schopen rozlišit, zda se pohybuje nahoru nebo dolů. Necítil než touhu a nezměrný klid.
Prorazil hlavou nad hladinu. Studený vzduch ho bodal do tváře jako tisíce drobných jehliček. Z plic mu vytryskla voda. Nadechl se a cítil, jak se mu vrací život. V ruce pořád držel vak pokrytý slizem. Zaklonil hlavu a zahleděl se k mámivému světlu.
Uvědomil si, že zírá na měsíc.
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Zip zarostl rzí a Tom musel natrhnout tkaninu, aby vak otevřel. Posvítil baterkou dovnitř a spatřil dvanáct uzavíratelných zelených vinylových sáčků, v každém více než osm set gramů heroinu. Překrývací chlopně zajišťovaly dokonalou vodotěsnost. Tom chtěl uchovat nejen narkotika v těch sáčcích, ale také důkazy v podobě otisků prstů, které na nich ulpěly.
Zamával baterkou ze strany na stranu, signál Rolandovi, že vylezl z vody. Vak držel v náručí, jako kdyby vynášel zraněného vojáka z bitevní vřavy. Kráčel po zarostlé stezce k Plácku. Vítr zesílil a Tom se bál, že zmrzne. Tělo se mu rozklepalo, aby si vyrobilo trochu tepla, ale nepomáhalo to, pocit chladu byl stále intenzivnější. Každý poryv větru přinášel mučivé utrpení. Zatoužil po návratu do vody, pod hladinou by mu bylo alespoň na malý okamžik tepleji než na suché zemi.
Konečně vyšel z lesa na Plácek a položil vak na zem. Zuby mu drkotaly v mrazivém rytmu, třas těla nepolevoval. Oděv mu na těle ztuhl, jako kdyby zmrzl. Otáčel se v úzkém kruhu a svítil baterkou na temné stromy, které ho obklopovaly a vymezovaly mýtinu.
Zpoza jednoho vystoupil Roland. Tom viděl, že stále drží pistoli.
„Skoncujme s tím,“ navrhl.
„Ano, skoncujme. Jsou v tom pytli mé drogy?“
„Přesvědč se sám.“
Roland se sklonil nad vakem a nahlédl dovnitř. Prohlížel si obsah a vypadal potěšeně.
Jak se tak skláněl nad znovunalezeným pokladem, na vteřinku se vystavil útoku a Tom ho mohl odzbrojit. Jenomže Jill je pořád někde tady v lese, ve spárech toho netvora. Ne, musí počkat, jak se situace vyvine. Zaútočí se vší rozhodností a brutalitou, teprve až si bude absolutně jistý.
„Provedls to fakt, báječně, Tome,“ ocenil Roland.
„Kde je moje dcera?“ Tom se nepřestával třást.
„Nedaleko.“
„Chci ji vidět.“
Na Rolandův hvizd se Dee vynořil z úkrytu. Jill vlekl za sebou. Stále ještě měla zavázané oči, ústa ucpaná roubíkem a svázaná zápěstí. I ona se klepala, ale spíš strachem než zimou.
„Jillinko, to jsem já, táta. Zachovej klid, holčičko. Zachovej klid a oni tě pustí.“
Jill se svíjela a snažila se vysvobodit. Tom cítil její zoufalou potřebu rozběhnout se za zvukem otcova hlasu. Ale Dee ji držel pevně a dívka jen marně kopala nohama ve vzduchu, jako kdyby šlapala na neviditelném bicyklu.
„Odejdu odtud se svou dcerou. Máte mé slovo, že o těch drogách nikomu neřeknu.“
Roland se zadíval na Deea. „Sundej jí to.“
Dee odvázal pásku, která Jill zakrývala oči, roubík jí však ponechal a dál ji držel mohutnou paží jako ve svěráku.
„Co to děláš?“ zařval Tom. „Teď už ví, žes to byl ty, Boyde, kdo ji unesl!“ Naoko zuřil, od počátku však věděl, že to takhle dopadne. Boyd měl jiné plány.
Roland s pistolí v ruce o několik kroků ustoupil. Světlo měsíce dopadalo na Deeův brunátný obličej. Surovec pevně svíral Jill a pistolí v druhé ruce jí mířil na hlavu. Tom postřehl, jak se měsíční paprsek odrazil od masivního prstenu.
„Klekni si, Tome,“ poručil Roland.
„Co to má znamenat, Boyde?“
„Na kolena. Hned. Jinak Frankie zastřelí tvou holku.“
Jill vydala tlumený výkřik a znovu se začala zmítat v marné snaze o vysvobození. Tom klesl na kolena jako k modlitbě. Vak ležel před ním.
„Toto je místo dvojnásobné vraždy. Přesněji řečeno vraždy a sebevraždy. Zabil jsi Lindsey Wellsovou. A Jill jsi nemohl nechat žít, protože to, cos udělal, by jí navždy zničilo život. Rozhodl ses, že ji raději zabiješ. Bude to tak pro ni lepší.“
Tom zaslechl dceřin tlumený výkřik.
Roland ukročil stranou, aby nestál přímo před svou obětí. Tom hleděl přímo před sebe, soustředil se na Jill. Neotočil hlavu, aby se díval, kam Roland jde, ale poslouchal jeho kroky v trávě. Teď stál nepřítel vpravo od něj. Tom předpokládal, že mu míří na hlavu. Ano, dávalo to smysl. Vražda a sebevražda. Roland ho střelí do spánku a pak zabije Jill.
Pořád se díval na dceru, hleděl jí do očí. Ani ve tmě mu neuniklo, že je má vytřeštěné hrůzou jako dva černé měsíce na bledě bílé obloze. Z těch očí tekly slzy a dívka sebou marně zmítala. Dee jí přiložil ústí hlavně k lebce, aby ji uklidnil.
Jill ochabla. Možná omdlela. Dee ji držel jako panenku.
„Je mi líto, že to muselo dojít tak daleko, Tome. Ale tohle je nejčistší způsob. Sám jsi otec. Jistě mě chápeš. Musím to udělat pro svou rodinu. Nemůžu se vzdát svého chlapce.“
Tom v jeho hlasu slyšel emoce. Možná oslabenou rozhodnost.
„Zabil Mitchell Lindsey? Chceš to hodit na mě, co?“
„Děcka dělají hloupé chyby,“ opáčil Boyd. „Jak my oba víme.“
„Poslyš, Rolande, toto není nutné. Nemusíš nás zabíjet. Musí existovat jiné východisko. Na něco přijdeme.“
Ticho.
Tomovi bušilo srdce o hrudník. Jill se probrala a opět bojovala, ale Dee ji pevně držel.
„Žádné jiné východisko není, Tome. Takto se všechno krásně urovná. Nikdo nebude nic vyšetřovat. Vina padne na tebe. Řídíš obchodní síť s dětskou pornografií. Zabil jsi Lindsey Wellsovou, abys umlčel svědka. A pak ti došlo, kolik životů jsi zničil, a rozhodl ses se vším skoncovat.“
„Úhel vstřelu v mé hlavě nebude odpovídat sebevraždě a kriminalistům to neunikne.“
„Neboj se, vím, kam tě střelit. A i kdyby, mám dost kontaktů, aby případné otázky smetli pod koberec.“
„A co zbraň? Kde jsem k ní přišel? Na to jsi nemyslel?“
„Ukradls ji. Ukradls ji mně, když už jsme u toho. Když ses vloupal do mého domu. Už jsem to ohlásil na policii.“
„Proč jsem nepoužil vlastní zbraň?“
Roland se zasmál. „Víš, myslel jsem, že jako bývalý SEAL nějakou určitě máš, ale mýlil jsem se. Když jsi byl na Marvinově pohřbu, Frank ti prohledal dům. Našli jsme jen nůž a dali jsme ho tam, kde ho policie určitě najde. Ale pistole veškerá žádná.“
„V tom se právě mýlíš, Rolande…“
„Sbohem, Tome. Opravdu je mi líto že to došlo tak daleko.“
„Já mám zbraň.“ Tom padl na bok a současně sáhl za záda a zpoza opasku promočených džínsů vytasil pistoli. Zbraň byla pozoruhodně zachovalá, když uvážíme, že ležela patnáct let pod vodou. Ale ležela uložená ve vodotěsném vaku spolu s necelým kilogramem heroinu, který mladý Tom Hawkins zabalil tak, aby se nepoškodil.
Byla to Beretta M9, kterou vojín Kip Lange použil při loupeži, jež se zvrtla. Střílelo se z ní jen dvakrát. Cestou od zatopeného lomu zpátky na Plácek ji Tom zkontroloval, zda nezkorodovala a je střelbyschopná. V zásobníku na patnáct nábojů zůstaly jen čtyři, ale i po těch letech byly na omak mastné. Zdálo se, že je zbraň v perfektním stavu, naolejovaná a suchá, a Tom věřil, že bude střílet. Nemohl si to však nijak ověřit. Jill mu také uvěřila bez důkazů. Pistole musí vystřelit.
A tak v pádu stiskl spoušť. Záblesk následovaný explozí a ohnivým jazykem. Zpětný ráz, jak kulka opustila hlaveň.
Tomova víra byla oprávněná.
První střela zasáhla rameno, druhá nohu a Roland s žuchnutím padl k zemi.
Frank Dee udělal přesně to, co od něj Tom čekal. Zareagoval tak, aby eliminoval bezprostřední hrozbu. Odtáhl zbraň od Jilliny hlavy a namířil na Toma, který však v rychlém sledu dvakrát zmáčkl spoušť dříve, než mohl Dee vystřelit.
První kulka zasáhla zabijákovu ruku svírající pistoli. Vytryskl gejzír krve připomínající rudý ohňostroj a zbraň neškodně dopadla do trávy. Druhá střela mohla být smrtelná, kdyby Tom chtěl – měl dost času a potřebné schopnosti, aby zasáhl vitální cíl. Ale zabíjení patřilo do jeho minulosti, a tak se kulka, která by jinak roztrhala Deeovu lebku, zaryla do jeho břicha. I z tohoto vstřelu vytryskal krev a Dee se skácel na záda.
Její žalářník ještě padal, když se Jill rozběhla k otci. Dee ležel v trávě, sténal bolestí a nezraněnou ruku tiskl na prostřelené břicho. Tom pochyboval, že zasáhl nějaký důležitý orgán. Dee bude žít. Stejně tak Roland.
Zabíjení bylo součástí minulosti.
Jill k němu klopýtavě doběhla. Tom mezitím vstal a prokřehlými pažemi objal dceru. Vytáhl jí roubík z úst a uvolnil spoutaná zápěstí. Jill ztěžka oddechovala a nemohla mluvit. Křečovitě se držela otce jako záchranného kruhu, který nesmí pustit.
Tom přistoupil k Rolandovi, jenž pořád ležel na zemi. Prázdnou berettu hodil zpátky do vaku a zvedl opodál ležící Boydovu zbraň. Zadíval se na nepřítele, špinavého a zalitého krví. Nedaleko sténal Dee. Obě hrozby neutralizovány.
Jill objímala otce kolem pasu a klepala se zimou. Toma zahřál příval adrenalinu.
„Jestli jsi chtěl jenom ty drogy, proč sis o ně neřekl?“ zeptal se Tom Boyda drsně. „Proč jsi na mě hodil vykonstruované obvinění, že spím s Lindsey Wellsovou? Proč sis dal tu práci, aby to vypadalo, že vedu organizovanou síť obchodníků s dětskou pornografií, a přitom ses ani náznakem nepokusil donutit mě vydíráním, abych ti prozradil, kam jsem ten heroin schoval? To přece nedává smysl. Musím se dozvědět, proč jsi to udělal.“
„Ty bys… rád věděl…,“ přerývaně vyrážel Roland a olízl si okoralé rty. Trhaně dýchal a hrudník se mu namáhavě zvedal.
„Jo, já vím, máš na to lidi, kteří za tebe dělají špinavou práci.“ Tom si klekl vedle něho. „Máš Cortlanda. Ale já chci vědět proč.“ Zavrtal hlaveň do krvavé kaše, kterou jeho kulka udělala z Boydova ramene. Roland zaječel bolestí.
„To jsem nebyl já!“ křičel. „Já to neudělal.“
„Kecy,“ odsekl Tom a hlavní pistole hledal díru po kulce.
„Přísahám… Já to nebyl… Já to na tebe nenastražil…“
Tom zaslechl blížící se kroky.
„Tome? Jsi tam, Tome?“
Ohlédl se za hlasem. V temnotě mezi stromy poskakovalo světlo baterky. Na stezce k Plácku se vynořila tmavá postava. V měsíčním svitu Tom poznal, kdo přichází, tak jako poznal ten hlas z lesa.
Adriana Boydová.
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„Adriano, co tady děláš?“
„Ach, Tome.“ Přiběhla k němu a položila mu ruku na rameno. „Všechno vím. Mitchell mi to řekl. Proto jsem věděla, kde tě hledat.“
Tom k sobě přitáhl dceru. „Co se tu děje, Adriano?“
„Byl to Roland, kdo na tebe ty důkazy navlékl. Už roky konstruoval falešná obvinění ze sexuálních zločinů. Nechtěla jsem tomu věřit. Ale FBI přišla zatknout Mitchella. A on se ke všemu přiznal.“
Tom držel dceru těsně za sebou. „Policie už je na cestě?“
„Ano,“ odpověděla Adriana. „Objeví se každou chvíli.“
Přejela kuželem světla chaos na mýtině a pak posvítila do otevřeného vaku.
„Co to má znamenat? Co je v tom pytli?“
„To, co Roland hledal. Heroin za miliony dolarů, který jsem propašoval z Německa.“
„Ty?“
Adriana pomalu přešla k Franku Deeovi, který se svíjel na zemi a svíral si prostřelené břicho. Zvedla jeho pistoli, potěžkala ji v ruce, namířila zraněnému na hlavu a stiskla spoušť.
Lebka explodovala v gejzíru krve. Sprška kapek a úlomků kostí osvětlených měsícem se snášela dolů jako déšť.
„Adriano!“ zařval Tom. „Co to děláš?“
Otočila se a namířila na něj Deeovu pistoli.
„Odlož zbraň, Tome,“ řekla klidným, až děsivě odtažitým tónem. „Tebe se to netýká. Ale bude, jestli mi tu zbraň nehodíš.“
Jill se zezadu tiskla k otci. Tom hodil pistoli Adrianě k nohám. Nezajistil ji, doufal, že zbraň po dopadu náhodně spustí a Adrianu vyděsí. To mu postačí k získání rozhodující výhody. K jeho zklamání však pistole dopadla s neškodným tichým žuchnutím.
„Ustupte a držte se stranou.“ Adriana pokynula otci a dceři, ať se přesunou k okraji zatopeného lomu, a podpořila rozkaz zbraní namířenou na Toma.
Přistoupila ke zraněnému manželovi stejně klidně, jako když se přiblížila k teď již mrtvému Franku Deeovi, a sklonila se nad ním. Tom a Jill se k sobě tiskli několik kroků od ležícího Boyda. Adriana si velmi chytře stoupla naproti nim s Rolandem uprostřed. Vystřelila by rychleji, než by se Tom s dcerou dostali do lesa.
Les však nebyl jejich jedinou útěkovou cestou.
Tom o krůček ustoupil.
„Rolande?“ Adriana strčila do manžela špičkou boty. „Jsou to drogy?“
„Adriano, pomoz mi…“
„Ty obchoduješ i s drogami? Kromě toho, že ničíš život nevinným lidem, také prodáváš drogy?“
„Prosím tě… Adriano… Pomoz mi.“
„Já jsem to obvinění na Toma nehodila z lačnosti po penězích. Udělala jsem to, abych zachránila našeho syna.“ Z Adrianina hlasu čišel jed.
„Tos byla ty?“ vyhrkl Tom nevěřícně. „Ne Roland, ale ty?“
Adriana jako by na manžela na chvilku zapomněla. „Tome, milý Tome… Je mi to upřímně líto. Nedokážu vyjádřit, jak je mi to líto.“
„Proč?“
„Abych chránila svou rodinu. Abych zachránila syna. A někdo si to musel odskákat. Ty.“
Tom se třásl. Tiskl dceru k sobě, aby se vzájemně alespoň trochu zahřáli. Potřeboval přimět Adrianu k řeči, aby získal čas.
„Ale proč sis vybrala zrovna mě?“
„Zapadal jsi do obrazu,“ odpověděla. „Pracoval jsi s dívkami. Roky jsi působil jako fotbalový trenér. Jsi hezký chlap. Holky na tebe letí. Každý tomu uvěří. Prosté a jednoduché. Ale věděla jsem, že si policie nakonec přijde pro Mitchella. A teď se to stalo.“
„Udělala jsi to jen proto, abys chránila syna? Mitchell je zločinec. Zničilas mi život, abys ho uchránila od trestu?“
„Jednoho syna jsem už ztratila. Nemohla jsem nečinně stát a dívat se, jak se Mitchell řítí do záhuby. Ale než mě začneš soudit, polož si jednu otázku.“ Adriana zvýšila hlas. „Jak daleko bys zašel ty, abys ochránil svou dceru?“
 
 
Rainy tlačila vší silou na plynový pedál, ale nedokázala ze svého sedanu vymačkat ani kilometr rychlosti navíc. Osamělý červený majáček na střeše varoval nepočetné automobily projíždějící pustými ulicemi Shila, aby se držely stranou. Carter si ověřil, že zadal do navigace správné souřadnice. Nevěřili Mitchellovi, že jim popsal cestu tak, aby nezabloudili, ale jak se blížili k cíli, poznali, že nelhal. Mitchell tvrdil, že jeho matka bude na místě zvaném Plácek a jeho otec také. Rainy věřila, že tam najde i Toma s Jill. Když Mitchell mluvil pravdu v jedné věci, zřejmě nelhal ani v těch ostatních.
Zapraskala vysílačka a Carter ohlásil policii svou polohu.
„Příjezd asi za pět minut,“ řekl kolegyni.
„To může být o pět minut pozdě,“ opáčila Rainy ponuře.
 
 
Roland zasténal.
„Tajemství…,“ ušklíbla se Adriana pohrdavě a zadívala se na manžela. „Bylo jich mezi námi příliš mnoho. Ale věřili jsme, že děláme jen to nejlepší, abychom ochránili, co máme. Oba jsme znali strašlivou pravdu o synovi, ale nepromluvili jsme o tom spolu ani slovo. Místo toho jsme se snažili situaci napravit.“ Namířila manželovi na hlavu.
„Adriano, co to děláš?“
„Je mi z tebe zle,“ osopila se na Rolanda. „Pro záchranu syna jsem udělala, co bylo v mých silách. A ty? Ty obchoduješ se stejným svinstvem, které zabilo mého Stephena. Chystal ses ty drogy prodat dítěti někoho jiného? Jsi krutý a bezohledný člověk. To kvůli tobě je Stephen mrtvý!“
„Adriano…, pomoz mi…“
„Zabil můj syn Lindsey Wellsovou? Je můj Mitchell vrah?“
„Ne… Ne… Lindsey byla živá, když ji Mitchell ke mně přivedl,“ sípal Roland. „Ale musela zemřít. Pochop to. Abychom mohli zachránit syna, ona musela zemřít.“
„Zabils ji ty?“ chtěla vědět Adriana.
„Ne! Udělal to Dee. Na můj příkaz. Adriano, prosím tě… Ještě můžeme všechno napravit.“
„Nic už nemůžeme napravit,“ opáčila Adriana. „Ale měla bych začít.“ Klekla si a přiložila zbraň k manželově hlavě.
„Sbohem, Rolande,“ rozloučila se.
A stiskla spoušť.
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Adriana se zvedla rychleji, než Tom čekal, ale i tak byl připraven jednat. Zatímco se Adriana zabývala Rolandem, naléhavě šeptal dceři do ucha. Jill ho ujistila, že rozumí, a stiskla mu paži překvapující silou.
Adriana pozvedla zbraň. Obličej s divokým výrazem měla špinavý ohavnou směsí krve a prachu, ústa zkřivená zvířecím zavrčením.
„Promiň, Tome. Budu muset zmizet. Nevidím jiné řešení.“ Namířila pistoli na Jill.
Tom klesl do mírného dřepu, uchopil dceru v pase a mocným švihem ji odhodil co nejdál za sebe. Jill se vznesla do vzduchu. Tom v duchu vyslal k nebesům němou modlitbu – snad ustoupili dost daleko, aby nedopadla na železniční pražce. Sám se vrhl doprava v okamžiku, kdy Adriana stiskla spoušť. Slyšel, jak kulka pročísla vzduch, a pak hlasité šplouchnutí. Dvakrát se překulil a každá otáčka ho přivedla blíž k ženě s pistolí.
Prosím… Prosím, ať se Jill nic nestane, modlil se v duchu.
Zaburácel další výstřel. A ještě jeden. Prásk! Prásk! Tom se znovu překulil a jako kočka se vymrštil na nohy v dosahu svého cíle. Ale zatím nezaútočil, musel počkat, až bude s jistotou vědět, že je dcera v bezpečí.
Zpoždění poskytlo Adrianě vzácný čas, aby se zorientovala. Z bezprostřední blízkosti namířila Tomovi na prsa.
Tom konečně zaslechl, na co čekal.
„Zelená! Zelená!“
Dívčin hlásek se odrážel ozvěnou od stěn kamenolomu a naplnil Tomovo srdce radostí. Vrhl se na Adrianu a sevřel ji pažemi, než stačila vypálit třetí výstřel. Potýkali se spolu, několikrát se otočili jako při nějakém morbidním tanci. Její paže mu vyklouzla ze sevření a cítil, jak se mu hlaveň zarývá do břicha. Nějak se mu podařilo domanévrovat na samý okraj lomu. Držel Adrianu a přepadl do hlubiny. Řítili se podél kamenné stěny a svírali jeden druhého v náručí.
Čas se téměř zastavil. Tom vnímal, jak se vznáší nad vodou. Temnota pod ním mu připadala nekonečná, jejich těla jako by ztratila tíhu. Pád ho kupodivu překvapil. V uších mu kvílel vítr, který rušil okolní ticho. Pak se ozval Adrianin hlasitý výkřik a hned nato práskl výstřel.
 
 
Rainy doběhla na stezku jako první. Sprintovala před Carterem, jemuž nestačily síly, aby s ní udržel krok. V dálce vyly sirény, jako kdyby celé město zachvátil požár. Slyšela, jak dole smykem zastavují automobily, otevírání dveří a jejich zabouchnutí. Vysílačky praskaly, přijížděly další hlídkové vozy. Běžela ze všech sil, v ruce pistoli. S adrenalinem v žilách se jí točila hlava, v níž vířily naléhavé otázky.
Proč Adriana opustila Mitchella? Proč Roland odvedl Toma na Plácek? Kde je Lindsey Wellsová?
Vyběhla z lesa a vřítila se na mýtinu. Vypadala přesně tak, jak ji Mitchell popsal. Rozhlédla se a spatřila dvě těla. Pak se ozval výstřel a po něm šplouchnutí.
 
 
Tom letěl vzduchem a slyšel, jak na něj odkudsi zespod volá Jill: „Tati! Ne!“
Ze tmy se jako dravec vrhající se na kořist vynořily železniční pražce – před okamžikem se Tom modlil, aby na ně Jill nespadla, a teď ohrožovaly jeho život. V posledním zlomku vteřiny před dopadem do vody švihl nohama, aby se vyhnul přímému nárazu. Ozvalo se děsivé zapraskání kostí, Adrianina lebka ho prudce udeřila do čela. Do obličeje mu stříkla krev jako mořská voda rozrážená přídí rychlého člunu.
Šlapal vodu a v náručí držel Adrianino bezvládné tělo. Ztěžka dýchal, ale nemohla za to jen ledová voda. Ne, něco jiného bylo špatně. Jisté místo na břichu bylo obzvlášť citlivé na dotek a nepříjemně bolelo.
Tom najednou pochopil, proč se začíná topit. Voda mu vnikla nosem do průdušek a vykašlal ji jen s největšími obtížemi. Bolest zesílila.
Tomovo tělo se zvedalo nad hladinu a zase klesalo, jako kdyby stoupal po neviditelném žebříku, ústa lapala po dechu. Voda ho však neúprosně stahovala dolů.
Svaly bolely únavou. Už to nepotrvá dlouho.
Utopení vypadá zcela jinak, než jak ho zobrazuje film nebo televize. Je mnohem děsivější, protože ho nedoprovázejí žádné zřetelné projevy smrtelného nebezpečí jako horečné plácání nebo mávání rukama.
Tom věděl, že smrt utopením je především záležitost mozku. Ale všechny oběti nakonec zemřou stejně – srdce prostě přestane bít.
Ochable klesal do hlubiny. Navzdory promočeným džínsům, které mu bránily v pohybu, se zmohl na několik kopnutí a snažil se vystrčit hlavu nad hladinu. Plíce mu hořely, hrudník jako by zalehla nesnesitelná tíha drtící žebra.
Najednou ucítil zatahání za košili. Tělo sebou škublo vzhůru, ještě jednou a pomalu stoupalo. A to už se jeho hlava vynořila nad hladinu a první sípavý nádech uhasil požár v plicích. Začal šlapat vodu a cítil, jak mu z rány na břiše vytéká krev. Vedle něj šlapala vodu Jill a držela ho za košili. Tělo, které plave na hladině obličejem dolů, musí tedy být Adrianino. V zátylku se zřetelně rýsovala prohlubeň, jak hlava narazila na pražec.
Toma probralo další škubnutí za košili. Jill plavala a jednou rukou ho táhla za sebou.
Zanedlouho už Tom ucítil kamínky a písek mělčiny u břehu. Nad sebou viděl měsíc a hvězdy. Svět se s ním divoce zatočil a v blouznící mysli se opakovala poslední slova, která slyšel, než upadl do bezvědomí.
„Neumírej, tati! Neopovažuj se umřít!“
 



Kapitola 85
Tom s námahou otevřel oči a spatřil nad sebou Rainyinu usmívající se tvář.
„Ty jsi anděl?“ zakrákoral vyprahlými ústy.
„Kdepak.“
„A tohle je nebe?“ zněla další otázka.
„Ne. Tohle je nemocnice svaté Alžběty.“
„Nevěřím. Tohle musí být nebe.“
„Už tě někdy políbil anděl?“ zeptala se Rainy.
Tom cítil, jak se mu teplé rty tisknou na víčka a pak se letmo dotýkají jeho úst. „Myslím, že bych si na nebe uměl zvyknout.“
„Hele, nebe může počkat.“
„Warren Beatty,“ opáčil Tom.
„Cože?“
„Můj oblíbený film Warrena Beattyho. Nebe může počkat.“
„Aha.“
„Můžeme se na něj podívat společně.“ Zkusil se posadit, ale bodlo ho ve vnitřnostech.
„Na to ještě není vhodná doba,“ upozornila ho Rainy.
Zvedl ruce a čekal, že přinejmenším jedna bude připoutaná k rámu. „To jako jsem pořád na svobodě?“ podivil se.
„Ano. A měl jsi velké štěstí. Kulka tě trefila do boku, ne do žaludku. Ale chvíli to s tebou bylo dost nahnuté.“
„Rainy… Co se stalo?“
„Stalo se to, že se Boydova rodina určitě nedostane na obálku magazínu Rodiče.“
„Jak to na mě Adriana hodila? A proč?“
„Za tu dobu, co jsi o sobě nevěděl, se přihodila spousta věcí.“
„Jak dlouho jsem byl mimo?“
„Tři dny. Skoro čtyři.“
„Jill?“
„Je v pořádku. Bydlí u Lindsey Wellsové.“
Tomovi poklesla čelist v nechápavém údivu.
„Já myslel, že Lindsey je mrtvá. Policie přece našla v lese její tělo. Proto mě jeli zatknout.“
„V lese se našla její zakrvácená mikina a vedle ní tvůj nůž. Frank Dee ji měl zabít, ale rozhodl se, že ji ponechá zamčenou v ledárně. Zřejmě ji… zneužíval. Místo aby ji zabil, řízl ji do ruky a postříkal krví její mikinu. Podle mého názoru s ní chtěl někam utéct, ale Adrianin zásah mu překazil plány. Jedna ze zaměstnankyň Willardova lesa si všimla, že dveře ledárny jsou zamčené jiným zámkem, než který tam dala. Přivolala místní policisty a ti našli Lindsey živou. Traumatizovanou, to ano, ale živou.“
„Díky bohu,“ vydechl Tom. „Co se teda stalo? Snažil se ji Mitchell zabít?“
„Ano,“ potvrdila Rainy. „Lindsey zavolala Tannerovi a řekla mu o flešce, kterou jí Jill dala. Tanner zavolal Mitchellovi a společně sestavili plán, jak se kompromitujících důkazů zmocnit. Mitchell chtěl Lindsey zabít. Jenomže když došlo na věc, nedokázal to. Škrtil ji, až omdlela, pak ji naložil do kufru auta, vrátil se domů, šel za otcem a se vším se mu svěřil. Řekl Rolandovi o obchodu s ilegálními obrázky a o tom, co udělal Lindsey Wellsové. Neřekl mu však, že matka o jeho síti s dětskou pornografií ví a přikázala mu, aby s tím okamžitě přestal.“
„On měl síť?“
„Je to velmi podnikavý hoch, vybudoval široký okruh dodavatelů a odběratelů. Zapojil spoustu svých kamarádů i neznámých kluků, s kterými navázal kontakt na internetu. Oni pak přemlouvali své přítelkyně, aby se fotily nahé a posílaly jim své obrázky. Mitchell platil za všechny snímky, které mu dodali, a se ziskem je prodával na internetu. Narazil prostě na lukrativní mezeru na trhu, nenasycenou poptávku po určitém druhu fetiše, a zaplnil ji. Vydělával těžké peníze.“
„A Tanner Farnsworth?“
„Patřil k nim. Stejně tak Gretchen Stillerová.“
„Holka přemlouvala vlastní kamarádky, aby se fotily nahé?“
„Na sextování může vydělávat kdokoliv.“
„Takže Mitchell věděl, že na mě jeho matka šije podraz?“
„Věděl. V té rodině byla spousta temných tajemství.“
„Viděl jsem, jak Adriana zabila Deea a vlastního manžela. Jako by se v ní cosi zlomilo.“
„Inu, Adriana zdaleka nebyla taková, jak navenek předstírala.“ Rainy pohladila Toma po vlasech. „Ta ženská ti málem zničila život.“
„Ale jak? Ona přece není žádný počítačový kouzelník.“
„To není,“ potvrdila Rainy „Ale když jsi nás upozornil na Cortlanda, proklepli jsme si ho a zatkli pár lidí. Jeden z nich, jistý Aaron Donovan, požádal o status spolupracujícího svědka a všechno nám řekl.“
„Opravdu všechno?“
„Adriana svedla Simona Cortlanda. Věděla o podvodných obchodech s akciemi, které Cortland a její manžel vymysleli. Věděla, že Cortland snadno dokáže zničit lidem pověst. Očividně začala být zvědavá na původ Mitchellova rostoucího bohatství. Takže svedla Cortlanda a přiměla ho, ať do synových počítačů nainstaluje spyware. Takto se dozvěděla o náplni Mitchellových obchodních aktivit.“
„Takže v podstatě na mě Cortlandovým prostřednictvím hodila synovy zločiny.“
„Simon Cortland se naboural do domácí sítě Lindsey Wellsové a jejím jménem psal na blog Tumblr příspěvky o údajném milostném vztahu s tebou. To on vystupoval jako Fidelius Charm, to on ti posílal textové zprávy s fotkami jedné z Mitchellových obětí. Marvin měl pravdu.“
„Jak to zařídili?“
„S nápadem narafičit to tak, aby se zdálo, že spíš s jednou ze svých hráček, přišla Adriana.“
„Proč?“
„Chtěla, aby to vypadalo, že jsi sexuální predátor. Pak by porota ochotněji uvěřila, že jsi řídil rozsáhlou obchodní síť s dětskou pornografií. Podle Donovana trpěla Adriana paranoidní obavou, že plán nevyjde. Proto za tebe složila kauci. Chtěla udržet podezření co nejdál od sebe a od Mitchella. Koho by napadlo, že žena, která za tebe zaplatila kauci, tě nejdřív do toho vězení dostala?“
„Takže program Leterg nainstaloval do mého počítače Cortland? A taky stvořil ty falešné bankovní záznamy?“
„Uhodls,“ potvrdila Rainy. „Jeho problém spočíval v tom, že do tvého domácího počítače by se dostával jen velmi obtížně, takže zneužil tvůj služební laptop.“
„Jsem mu za to vděčný.“
„Já taky. Ta vybitá baterie se pro mě stala bodem obratu.“
„A James Mann?“ zeptal se Tom. Za zavřenýma očima si představoval, jak Rainy vyslýchá Mitchella Boyda a Aarona Donovana a oni se jí zpovídají ze svých hříchů.
„Simon využil každou příležitost k obohacení,“ vysvětlovala Rainy. „Věděl, že Úřad pro kontrolu léčiv zakrátko schválí PrimaMedu nový lék. Jeho firma připravovala tisková prohlášení. Schéma obchodování na akciovém trhu vypracovali společně s Rolandem Boydem. Donovan to nazval ,dva za cenu jednoho‘. Zničili něčí pověst a shrábli výdělek.“
„Kdo zabil Marvina?“
„Frank Dee,“ odpověděla Rainy. „Lindsey Wellsová to bohužel viděla.“
„Proč to udělal?“
„Protože Marvin odhalil spojení mezi Cortlandem a Boydem. Proto ho Boyd nechal zabít.“
Tom pevně sevřel víčka a snažil se potlačit vztek. „Boyd dostal, co si zasloužil,“ pronesl temně. „A Dee to samé.“
„A ty ostatně taky. Teď jsi nevinný.“
„Za necelých čtyřiadvacet hodin jsem se ze sexuálního násilníka, obchodníka s dětskou pornografií a drogového dealera málem stal člověkem s čistým rejstříkem,“ žasl Tom.
„Proč málem?“ nechápala Rainy.
„Protože jsem odpálil ohňostroj před konvojem policejních aut.“
„Mám pro tebe dobrou zprávu. Ztratili jsme pár slov se seržantem Murphym. Je mu líto, jak s tebou zacházel. Řekla bych, že nevězíš v tak hlubokém průšvihu, jak si myslíš. Počítám, že vyvázneš s podmínkou a do vězení nepůjdeš.“
„Ale pořád budu potřebovat právníka.“
„To je podle mě dobrý nápad.“
„Udělej mi laskavost,“ požádal Tom.
„Cokoliv.“
„Zavolej Amandě Pressmanové. Jiného právníka nechci.“
 



Epilog
Parkoviště před gymnáziem v Shilu zaplnili běžci. Přes tisíc registrovaných účastníků se připravovalo vyrazit na pětikilometrovou trať prvního ročníku memoriálu Marvina Pressmana, konaného pod heslem Bezpečnost mládeži. Bez Rainyiných rad a zkušeností by Tom tak náročnou akci v tak krátkém časovém termínu zorganizovat rozhodně nestihl. Byla to vlastně ona, kdo jej k tomu nápadu inspiroval, protože se podílela na pořádání memoriálu Melanie Smythové, který se již několik let běhal v Newtonu. S radostí pomáhala uvést akci v život.
Média referující o šokujících událostech v ospalém městečku Shilo ve státě New Hampshire nejen že informovala o konání běžeckého podniku, ale rovněž přilákala sponzory. Do stipendijního fondu založeného pod Marvinovým jménem proudily finanční dary.
Hlavní ulice v Shilu vybavená jediným semaforem ve městě nemohla očekávané davy pojmout. Školní autobusy odvážely účastníky od parkoviště u Stříbrného jezera ke gymnáziu, odkud závod odstartuje. Běžci samotní sponzorovali událost stovkou dolarů zápisného, ale většina z nich požadovanou částku přinejmenším zdvojnásobila.
Zejména jeden účastník běhu poskytl více prostředků než kdokoliv jiný, konkrétně desetinásobek. Proto se jeho portrét objevil na transparentu nedaleko startovní čáry. Mimoměstští, kteří se na fotografii podívali, nejštědřejšího individuálního sponzora nepoznali, ale všichni obyvatelé Shila seržanta Brendana Murphyho pochopitelně znali. Murphy se částečně přihlásil k odpovědnosti za potíže, které Toma postihly, a finanční příspěvek pokládal za vhodnou omluvu.
Od chvíle, kdy Jill vytáhla otcovo bezvládné a krvácející tělo na břeh zatopeného kamenolomu, uběhlo sedm měsíců. Tom počítal s trestem za své přečiny a v životě by ho nenapadlo, jak se situace nakonec vyvine.
Požádal Marvinovu sestru Amandu, aby ho obhajovala, a advokátka se jeho zastupování ujala s velkým nadšením. Říkala, že takto by si to její bratr přál. Trestné činy spojené s pašováním narkotik byly dávno promlčené, což se ovšem nedalo říct o odpálení zápalné nálože, několika případech fyzického napadení, odcizení Sullivanova auta a vyhýbání se zatčení.
Média Toma vykreslila jako lidového hrdinu, jako muže, který neohroženě za každou cenu bránil svou rodinu. Jeho pověsti rozhodně neuškodilo, že přitom pomohl rozbít síť obchodníků s dětskou pornografií a zločinné spolčení finančních pletichářů, kteří zničili život desítkám a stovkám nevinných. Tomovi však bylo srdečně jedno, jak se na něj sdělovací prostředky a lidé dívají. Neutralizoval všechny hrozby ohrožující jeho dceru a na ničem jiném mu nezáleželo. A byl ochoten za porušení zákona zaplatit. Ovšem státní zástupkyně bez nejmenších okolků ochotně přistoupila na dohodu, kterou Amanda navrhla. Tom se přizná k zlovolnému neoprávněnému jednání výměnou za podmíněný trest a vyhne se tak vězení.
Na bezmračné polední obloze zářilo jasné a teplé jarní slunce. Tom si všiml Lindsey Wellsové, která se rozcvičovala před startem. Zachytila jeho pohled, zamávala mu a smutně se usmála. Tom věděl, že dívku čeká ještě dlouhá cesta, ale její psychický stav se postupně zlepšoval. Znovu se stýkala s přáteli a v rámci přípravy na tento běh začala zase cvičit. A podle Jill už několikrát v noci neplakala.
Po tragické střelbě na mýtině ve Willardově lese došlo k zatčení několika významných osob. Simon Cortland a řada jeho společníků byli obviněni z mnoha zločinů ve spojitosti s podvodnými akciovými obchody a bezohledným ničením pověsti bezúhonných lidí prostřednictvím internetu. Desítky nevinných, proti nimž Cortland vykonstruoval falešná obvinění, byly okamžitě očištěny a případy desítek dalších se pečlivě prověřovaly. Gill Sullivan obžalovaný z vydírání čekal ve vazbě na soudní proces. A finanční impérium Rolanda Boyda se po jeho smrti zhroutilo jako domeček z karet.
Ve vazební cele seděl i Mitchell Boyd, obviněný z dvojnásobného pokusu o vraždu a mnoha trestných činů v souvislosti s distribucí dětské pornografie. Zatčeni byli všichni jeho dodavatelé a ti také čekali na soud. Mitchell bude souzen jako dospělý. Jeho žádost o propuštění na kauci byla zamítnuta. Z vězení poslal Jill dopis, v němž vyjádřil své skutečné city k ní. Nedíval se na ni stejně jako na ostatní dívky ve své operaci a její obrázky nikomu neprodal. To by nikdy neudělal.
„Možná to opravdu neudělal,“ řekla Jill otci, když si dopis přečetla. „Ale nikdy si nemůžu být jistá, že nelhal.“
Tom se prodíral davem nadšených běžců k provizornímu pódiu, vztyčenému na okraji parkoviště vedle fotbalového hřiště. Již brzy z toho pódia odstartuje závod. V přední řadě na něj čekaly Jill a Rainy. Potěšilo ho, když viděl, jak se spolu otevřeně baví a občas se zasmějí. Byl šťastný, že si vytvořily tak blízký vztah.
„Tati!“ vykřikla Jill, když ho zahlédla přes hlavy účastníků, a nadšeně na něj zamávala. „To je úžasné! Tolik běžců! Věřil bys tomu?“
„Úžasné!“ křičel, aby ho v tom hlaholu bylo slyšet. Došel k dceři a vřele ji objal.
Rainy se k němu naklonila a láskyplně ho políbila.
Jill se usmála, spiklenecky přimhouřila oko a zvedla palec. Utahovala si z něj a současně ho povzbuzovala. Před několika dny dokonce navrhla, že by se měl začít poohlížet po prstýncích.
„Na to je ještě brzo,“ odpověděl a nepřiznal, že už navštívil několik klenotnictví a vážně se zamýšlel nad koupí.
Byl si vědom, že vztah zrozený za tak extrémních okolností má jen malou šanci na úspěch, ale zase na druhé straně – jaká byla pravděpodobnost, že mezi nimi vůbec nějaký vztah vznikne?
Lehký vánek přinášel vůni květů a krásného dne. Tom se podíval na dceru a usmál se.
„Co je?“
„Už jsem ti někdy řekl, jak jsem na tebe hrdý?“ zeptal se.
„Říkáš to každý den,“ odvětila.
„Myslím, že jednou denně je málo.“
Jill se rozzářila a její oči vyjadřovaly lásku.
„I já jsem na tebe hrdá, tati. Za všechno.“ Odmlčela se. „Hele, je to pravda, že ti nabídli zpátky práci ve škole? Lauren Grassová to slyšela od své mámy.“
„Pravda to je,“ přikývl Tom, „ale já jsem odmítl.“
„Fakt?“ vyhrkla Jill překvapeně. „Proč?“
„Pořád mi chodí nabídky, abych dělal soukromého bezpečnostního konzultanta. Je to mnohem lukrativnější práce než trénování, i když mi holky budou chybět. Ale v dlouhodobé perspektivě to pro nás oba bude lepší. Věř mi.“
Jill se na něj podívala pohledem přetékajícím emocemi. „Já ti věřím, tati. Celým svým srdcem.“
Rainy zapípala vysílačka. Chvíli poslouchala a prohodila pár slov. „Pomalu můžeme startovat,“ řekla Tomovi, když ukončila spojení. „Poslední autobus už je prázdný.“
„Kdo dá pokyn ke startu?“ zajímala se Jill.
„Já,“ oznámil Tom.
Zamával rukama, aby si zjednal pozornost.
„Prosím o klid,“ řekl do mikrofonu. „Srdečně vítám všechny sportovce. Uklidněte se prosím…“
V šumu a hluku tisícihlavého davu ho nikdo neslyšel, běžci se spolu dál nerušeně bavili. Tom vložil do úst dva prsty a hvízdl jako parní siréna.
 
 



Poděkování

Psaní Bezmocného představovalo v mnoha aspektech velkou výzvu. Chtěl jsem napsat příběh dvou zralých mužů, otců rodiny, bývalých přátel, z nichž se v průběhu děje stanou nesmiřitelní nepřátelé. Byl to můj nakladatel John, kdo mi navrhl, abych psal o sextování. Nápad mě okamžitě zaujal. Přitahují mě náměty, které zkoumají skrytá nebezpečí běžně používaných technologií. Nechtěl jsem však, aby se román omezil na dění ve třídách a chodbách střední školy poté, co se kompromitující obrázky dospívajících dívek dostaly mezi jejich spolužáky.
Děsivý výchozí bod, ne však dostatečně děsivý.
Avšak jakmile jsem zaslechl slovo „sextování“, věděl jsem, že mám potenciální příběh.
Jen jsem potřeboval ten příběh najít.
Podařilo se mi to jednoho dne během předběžného průzkumu.
Je doba večeře. Kdosi vám zaklepe na dveře. Otevřete a před vámi stojí federální agentka, která vám podá několik fotografií, na nichž je vaše dcera – nahá. Agentka vám vysvětlí, že FBI právě zatkla distributora dětské pornografie a ty snímky u něj našla. Vyžádá si rozhovor s vaší dcerou a chce po ní, aby dosvědčila, že na obscénních fotografiích je skutečně ona. Vaše dcera, která ty obrázky poslala svému příteli, musí snímky podepsat na rubové straně a připojit datum. Je vyděšená, ochromená strachem a studem. Dostane příležitost sepsat prohlášení o následcích, které bude nahlas přečteno, až bude soud rozhodovat o výši trestu – samozřejmě pokud se podaří pachatele usvědčit. A potom bude toto prohlášení založeno do spisu, aby mohlo být znovu přečteno u každého procesu, v němž budou snímky vaší dcery použity jako důkaz.
A tak to půjde pořád dál.
Až bude vaše dcera studovat na vysoké.
Když se vdá.
Dlouho poté, co porodí vlastní děti.
Velmi děsivá představa, nemyslíte?
Shilo ve státě New Hampshire je fiktivní město, ale základní prvky románu Bezmocný jsou skutečné. Abych mohl příběh vyprávět, potřeboval jsem pomoc řady expertů. Můj nejhlubší vděk patří Národní iniciativě Nevinné obrázky a zvláštní agentce FBI, která se mi stala inspirací pro postavu Rainy. Agentka, která mi pomáhala, mi ochotně věnovala tolik času a podělila se se mnou o tolik vědomostí, že vůbec nepřeháním, když řeknu, že bez jejího přispění by tato kniha nevznikla. Jako otec jsem hluboce vděčný kybernetické jednotce Federálního úřadu pro vyšetřování za mimořádně náročnou práci, kterou její příslušníci po celé zemi odvádějí. Děkuji vám z celého srdce za to, že chráníte naše děti před internetovými predátory.
Stejným díkem jsem zavázán fregatnímu kapitánovi Williamu C. (Budovi) Taylorovi II., jenž se se mnou předtím, než nastoupil do funkce náčelníka výcviku afghánské policie v Kábulu, setkal v kavárně a mluvil se mnou o speciálních oddílech SEAL válečného námořnictva Spojených států. Jeho hluboké znalosti bojové taktiky a kultury SEAL stály u zrodu Toma Hawkinse. Mnohé z toho, co mi Bud řekl, jsem do knihy nemohl zařadit, protože by tomu nikdo neuvěřil.
Postava seržanta Brendana Murphyho v žádném případě nereprezentuje výjimečně kvalitní složky městské policie, která střeží bezpečí našich domovů. Seržant Rich Melo a bývalá policistka Janet Foxová trpělivě odpovídali na mé nespočetné otázky týkající se policejních postupů. Jsem hluboce vděčný Susan Hodgdonové za její znalosti vzdělávacího systému a za to, že mi poskytla vynikající předlohu pro postavu ředitelky školského odboru v Shilu Angie Didomenicové.
Za Marvinovu postavu děkuji dvěma lidem. Právník William J. Bladd se se mnou velkoryse podělil o své bohaté zkušenosti a jeho kolega Sven D. Wiberg mě zasvětil do právního systému státu New Hampshire.
Rád bych poděkoval Craigu Powersovi, jenž mi několikrát umožnil pozorovat ho při tréninku dívčího středoškolského fotbalového družstva. Současně chci poděkovat Jillině jmenovkyni Jill Ackerlyové, která je stejně jako knižní postava vynikající hráčkou kopané.
Vždy se snažím, aby popis moderních technologií byl v mých románech informativní a srozumitelný. Za to, že se mi to daří, vděčím schopnostem svého technického podpůrného týmu, který tvoří Jon Corum, Mark Niedzielski, Jeff Strobel a Peter Floss.
Kniha je tak dobrá jako slova, z nichž je složena. Mám obrovské štěstí, že mi svým jazykovým nadáním přispívají následující spolupracovnice: Clair Lambová, Rosemary Silvaová a Carlie Webberová. Nemohu dostatečně vyjádřit dík své úžasné matce za pečlivé pročtení, zasvěcená redakční doporučení a nikdy nekončící ochotu pomoci. A samozřejmě děkuji také svému otci, jenž mi poskytuje tolik potřebnou zpětnou vazbu.
Obrovský dík patří Meg Ruleyové a celému týmu v agentuře Jane Rotrosenové za stálou podporu. Mám štěstí, že mě vedete a pečujete o mě právě vy. A neumím si představit, že bych mohl být součástí lepšího nakladatelského týmu! John, Peter, Laurie, Steve, Lesleigh, Adeola a Karen jsou prostě nejlepší! Zvláštním díkem jsem rovněž zavázán památce Waltera Zachariuse, jehož odchodu všichni želíme.
Jako vždy děkuji své rodině, manželce Jessice a dětem Benjaminovi a Sophii. Dáváte mému životu tvar a smysl.
DJP 2011
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